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*кготё 2 Ігъ: чеш. стар. Кготёігт м. р., личное имя собств. (Ішш- 
шапп II, 200). 4 ь 

Антропонимич. сложение наречной (=падежной, местн. п. ед.) 
формы *кготё от *кгота (см.) и *%ігъ (см.) с реконструируемой 
семантикой 'отдельно, снаружи живущий’, 
кготііі. в.-луж. кготіс=кг]етіс (РіиЫ 290), русск. диал. крдмйтъ 
перегораживать, разделять’ (Даль), 'отламывать (кусок)’ (во- 
рон.),^ обтесывать края досок, устраняя неровности и шерохова- 
тости (урал., том., новосиб.), 'сортировать; просеивать, очищать’ 
(ДальѴ (Филин 15, 275; Сл. Среднего Урала И, 64; Сл. русск. 
гов. Новосиб. обл. 251), блр. диал. кроміцъ 'спиливать или 
срубать верхушку у сосны, готовя ее для борти’ (Тураускі слоу- 
нік 2, 255). 

Глагол на -Ш, производный от *кгота (см.). Формально гла- 
гольная основа *кготп-і- соответствует гот. Ъгатп]ап 'распинать 
на кресте , глаголу, производному с йотовым суф. от имени, 
сохранившегося в др.-в.-нем. Щгатпа 'станина, рама’. Ср. Вег- 

№ м V , О, • ѵ^, е *кготпШ С др.-инд. згатпауаіі 'утомлять’ 
(V. МасЬек Зіаѵіа XVI, 2-3, 1939, 187) недостоверно ни слово- 
образовательно ни семантически, ни фонетически. См. МаугЬоІег 
ш > 390—391 (з. ѵ. згатуаіі). 

>к - Р- ' к Р а юха хлеба’ (Ьіріак. 2ешр].; 
„ ' а ика н.-луж. кзотка ж. р. 'краешек, рамка, 

крома малые поля у шляпы’ (Мика 81. I, 716), полаб. кгйтка 

Гтн™1 У *Т а ’ К Л Ка ХЛеба ’ ( р о1аЙзкі-8еЬпег1 86, с рекон- 
хлеба^ЧІ ст.-польск. кготка 'отрезанный кусок 

кготкЛ ' ПІ ’, 390; 81 Р ° І82С2 - ХѴІ XI, 242), польск, 
ѵм от кттп Д М ‘ь7 Т а (ДѴаГ32 - П > 559 )> Д иал - кготка ж. р., 
ж п т!Г ^ (8 ? п 8 о°,оч П - косіе№8кіе И, 93), словин. кготка 
либо’ (“Там У ттт а о / к Д Р-~РУ ССК - кромка ж. р. 'край чего- 

ПР оіжа" 35 І6« Г Л 8г )> Моек. 

1643 Г ѵт вид тесьмы Якут, а, карт. 5, № 8, 4. 

'опѵшІ (С 1 РЯ ХІ ~ ХѴІ * в». 8, 72), русск. диал. кромка ж. р. 
и болотом’ (ъ Р 014 ®’ ^°Р а (том.), 'граница между твердой почвой 
ВД ГІ ( ГН’ Л0М0ТЬ ? леба ’ к Р аюха ’ горбушка’ (новг., 
'тесьма шнѵп Л0Н ^’ ^большой карниз, ободок, бортик’ (арх.), 
(арх ) /фили У п Р ’іГоТп ^ урск “)’ 'постромки у лошадиной сбруи' 
мотьѴ /а™ * 5 1 27 °; Куликовский 43), блр. кромка ж. р. 'ло- 
моть (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 523). 
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^ м * # п Р оизв °Дное с суф. - ъка от *кгота (см.), 
готъзаіі: русск. кромсать 'грубо, небрежно резать что-либо на 
куски, лоскутья’, диал. прожать 'жадно и много есть, жрать’ 
(арх., волог.), 'стаптывать, изнашивать обувь’ (Краснодар ) 

0Г0НЬ ’ (шол ;1 ( филин 15. 276), сюда же крбмсйтъ 
обтесывать края досок’ (ср.-урал.) (Филин 15, 276), укр. кром- 

“вір У Гб ЯТ 99Г биТЬСЯ ’ ( Мате Р іали До словника буковинсь- 

См Г Хсмер Ы ІІ, И 381 НСИВ На ~ 8 ~ аН ' Производный от *Ьота (см.). 

*кготьпъ(іь): цслав. к^золлінх, прил. 6 кто?, ехіегпиз (Мікі.), др - 
русск., русск . -цслав . кромъныи 'внешний, наружный’ (Ио. Леств. 
XII в. Срезневский I, 1327; СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 72), русск 
диал. кромныи, -ая, -ое 'внешний, наружный’ (арх., Филин 15, 

* Прилаг., производное с суф. -ъпъ от * кг ото. (см.). 

кгора. ст. слад, к^зопл капля (8ирг., Мікі.; другие словари дают 

не к^опа, а к^опли, см. 818; Зайшк-АіЬгеітШІег 48), словен. кгора 

ключ, родник’ (Зіоѵаг зіоѵеп. іе/іка II, 508; Вайіига 235) слвп 

(Мика 2?6) ’ Н- ~ ЛуЖ - диал - Ыора ж • Р- 'капля’ 

(Мика 31. I, 716), скгора ж. р. то же (Мика 81. I, 502). 

ариант к *кгор]а (см.), ср. отмечаемые разночтения клопа/ 
кроплю в пределах одного памятника (Зирг.) и даже — одного и 
того же места в тексте, см. выше МікІ./ЗІЗ, ЗаДшк-АіігеітШІег. 
Семантика капля, брызги’ подходит для названия бьющего, 
клокочущего («кипящего») источника, откуда значение словен. 

КЛЮЧ ’ родник ’ (выше). Менее вероятна - формально и 
семантически — реконструкция словен. слова как *кг,ра в связи 
находимая у: Вегіа). Зіоѵепзка ѵоДпа ішеиа I, 312; 
іэегіа]. Еіші. зіоѵаг зіоѵеп. іегіка II, 99. 

Позднейшие авторы обычно отвергают чтение клопа в Зирг. 
(см. выше), предпочитая к^оплга (см. также Вегиекег Г І, 623, вслед 
за изданием Северьянова), однако параллели в других слав, 
языках (словен., слвц., н.-луж. — выше) позволяют считаться 
*ьЛі? аЛЬН0СТЬЮ , Ф °?? ш * кг °Р а - С Р- также ум. Чгоръка (см.). 
($ п п 1 Ч 7о^ кГОраС ^ Р ' то ’ чем вбрызгивают, кропят; лейка’ 
Г стар .-Кгор&б м. р., личное имя собств. (2іііпзк. 

1 Г Ц Ч ДИаЛ -І^ м - Р- ' то > чем Сбрызгивают угли’ 
(МаІе]сік. ХоѵоЬгаД. 151), польск. диал. кгораст, м. р. 'в куз- 
нице приспособление для заливания огня; кисть для смазы- 
вания колесной мазью ’_(\Ѵагз 2 . И, 560; 81. р. II, 481), русск. 
диал. кропач м. р. 'неискусный портной или сапожник’ (перм., 

аг у ч Филин 15, 279), 'заботливый человек, хороший работ- 
ник (Элиасов 171). 

Производное с суф. -( а)сь , соотносительное как с *кгараІі 
(см.), так и с *кгораІі (см.). р 


кгорісііо 


*кгора( і : др. -русск. кропати 'шить плохо, неумело, перешивать’ 
(А. Закл., 160. 1643 г. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 72), русск. кропать 
'шить, чинить; сочинять неумело, с трудом’, диал. крбпатъ 
чинить обувь, одежду; ставить заплатки, штопать’ (влад., каз., 
яросл., твер., иск., волог., перм., арх,), 'делать мелкую, трудо- 
І емкую работу медленно и неумело; копаться, возиться’ (моек., 

I орл., ворон., влад., твер., перм.), 'выщипывать (начинку пи- 

рога), обдирать корку (лепешки и т. д.)’ (волог.), 'хлопотатьпо хо- 
зяйству’ (КАССР), 'набивать матрац, перину’ (ленингр.) (Филин 
15, 279; Куликовский 43), кропаться 'делать мелкую, трудо- 
емкую работу медленно и неумело; копаться, возиться’ (влад.), 
медленно, с трудом передвигаться; ползти, карабкаться’ (новг., 
твер., ленингр.), 'шевелиться’ (твер., пск.), 'избавляться от беды’ 
(иск., твер.) (Филин 15, 279), блр. диал. крапаць 'начинять, фар- 
шировать’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 515; Народнаѳ 
слова 146). 

Не вполне ясные отношения формы *кгораіі могут свидетель- 
ствовать о (достаточно ранней) контаминации регулярных *кга - 
раіі (см.) и *кгорііі (см.), как, впрочем, и об аттракции со сто- 
роны кораіі (см.^), ср. вторичные значения 'копаться, возиться’ 
у соответствующей лексики. Тем не менее, исходным для экспрес- 
сивных значений вроде ’делать мелкую работу медленно 
инеумело’ (см. выше) мог явиться образ капли (* кгора, 
&гор/а, см.) как символ чего-то мелкого. Сближение с гнездом 
ъгр- (см.), в частности — с русск. корпеть , достаточно сомни- 
тельно в ряде отношений, ср. Фасмер И, 382: кропать . 
кгореза/^кгорёзь: ст.-чеш. кгбрё]ё ж. р. 'капля’ (СеЬаиег И, 156), 
слвц. кгор а ] , кг ара] ж . р. 'капля’ (881 I, 777), также кгира /, 
гира] (к аіаі 279), диал. кгоре]е рі. Іапі. 'капли жира в супе’ 
(^етрііп, Диалект., Братислава). 

Производное с суф, -<?/- от глагола *кгорііі (см.). 

Г ^ ІО т‘т ^Рбохорв. кропило ср. р. '(церк.) кропило; растение из 
сем. БтЬеШіегае’ (РСА X, 643; ША V, 611), словен. кгорііо 
ЬгпъігП кропило ’ (Ріеі. I, 476), чеш. кгорШо 'кропил ьце’, слвц. 
(Ілп*ак° С ?* Р ‘ і Л6 Ь 5 VI, 46), также диал. кгорісііо ср. р. 
пило’ к ГЧІ 2ет і РІ ‘ 4 °5). ст.-польск. кгорШо ср. р. '(церк.) кро- 
XVI XI, 248), 'растение 8рігаеа Шіреп- 
_ ® , V ( 81 - зіроі. III, 391), польск. кгорісііо ср. р. '(церк.) кро- 
пило’’ ЙЙ Ле !> ка ’ ^ аг82 : И. 561), диал. кг'оршо ср.р. 'к^о- 
ШіоепНнЬ» л 5 > 8 1° №п - косіетѵзкіе II, 93), 'растение Зрігаеа 
метелка пир ^ ‘ р * У’ 4 ^1^’ слови н. кгорідіо ср. р. 'кропило; 
Ротпг а т° В чя4\ РаСТенИе 8рег&и1а агѵепзіз’ (ЗусЫа II, 260; Ьогепів 
нив А/г’от’і * ’ русск - кропило ср. р., диал. кропйло ср. р. 'расте- 

°« ісіпа1і8 ДОННИК аптечный’ (Анненков), 

репйиія т а Ьиз Резѵ., донник белый’ (Анненков), 'Зрігаеа Ші- 
волжанка луговая’ (Анненков), кропило водяное 
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15 е 28т Ье ѵкп еІ1аП<1 ' Іит Ьат Ѵ укроп конский’ (курок.) (Филин 
, 280), укр. кропило ср. р. кропило’ (Гринченко II 311) блп 

Диал. кропіло ср . р . < настой ддя 

д к ость для опрыскивания’ (Тураускі слоѵнік 2, 235) 

, гоТчго^Г^Т' - т ° (ЮРМ “’- «ЮДЧ» « 

‘ЬорШ; ст.-слав, к^опити рос ѵтіЕеіѵ, азрег^еге 'кропить’ (ЕисЬ., 8ирг., 

(РСА х еР 64°3 ХО ?44- Т ^7“’ кр0ПИТЬ > опрыскивать’ 
РЫ Т / 7 йГ 44 ’ КІА 7 Ѵ ’ 611-612), словен. кгорШ 'кропить’ 

1еІѵ’270^Г т 'Т- к :Т П КР0ПИТЬ ’ брызгать’ (Сещаг. Сез. 
точками ^ілтгТлпѴ^' кропи ™’ брызгать; крапить, метить 

КеаТр^' ЙП: 

Іб д°™і° т0Г - ■’ 382> ’ М *’» и ЛЬогепИ 8ІОѴІШ. ТѴЬ. I, 

вать’ (Усп сб ' ^ УС °ѵ К ;; ЦСЛ ѵ а ?;т І 'Р опи '' 1и 'кропить, обрызги- 
XVI .1 “• 203 ' ХІІ-ХШ ВВ.І ВМЧ, Окт. 4-18 872 

0196. 1096 ТГІлІ ті " ШШ КаПЛЯМИ <° мез “>’ (Мин.’ сен! 

* ’ покрывать крапинами, делать вкрапления’ 1Ст 
СП. рос. послов. 60. 1564 г.) (СлРЯ ХІ-ХѴТГ »» я 7 ^ л (С 

СКПЙ I, 1330), русск. кроііь 'обрі Г и Х ,1ть, еІГІатГ 
“бжпгаТь"™ ПХтаѴ?™ т ТЬ ( ° Д .“ ЩЛв) '' ™“ л ' К ” тй ^ 

(Матеріали до словника буковинських говірок 6^99)* ^ропйт 5 

(В Р В Г А„ Ь „тиГ Н Г Д С Й Ч ”Г"* ! откладывать и,к“ 
водства -1 Тк’гі Ѵт Н “кончук Полесская терминология пчело- 
дождя ИЗЪ Обяя "° ЛеСЬЯ 337 Л ст -’ бл Р- кропити («кроплѣ 

Пропить’ ‘ лиал ѵп1^ 07г ^ ЩЬ>> - Скарьша !> 287 )> блр. 
слоунік 2, 235 ), брызгать, обрызгивать’ (Тураускі 

боль™тГо Н Гл“д У оГ™5Т&“ Л,°т’ ‘ “ аК буДТ ° С0ГЛасо “ 

Зете. Нізі.-еіуш. \УЬ. 9, 672 (з. ѵ кфріс) ПІ ’ Ш ' 8сЬиз1ег * 

: ир^ м ”Гб„ В ,оХ°“ °„а Р сГтс а „ТоГ Г ° СЛ0М **"*"«• 

сматривают * кгорШ и его гнездГтрадипиоГяо ° раС ' 

нГн:„ э Р та т" щия -“-о 

нее, напр., говорить о родственной соотносительности (на базе 
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кгорп^іі 


* 


близкого звукоподражания) слав. *кгорііі и упомянутого лат 
ггеро, а вовсе не о происхождении от общего исходного глагола-' 
чисто местное новообразование - др.-инд. каузатив ігарйшіі 

(сГмаугЬоІ Р ег Т ІіГз Н 92) ИМееТ ’ КСТа ™’ С * кгорШ ничего общего 
(см. Маугпохег III, 392), вопреки мнению некоторых славистов. 

Что касается глагольно-именной иерархии слав, форм то прел 

ставляется более вероятным не словопроизводство *кгора < *кг 0 - 

ргіі (так 8Іа\ѵзкі III, 136), а наоборот — *кгорііі < *кгора. 

Родство с лтш. кгерёі 'извергать густую мокроту 5 лит ’якгрп 

Г9Г?0 О 0Г’<® аСШР 382; Ве2Іа >' Е4іт - “1»ѵаг У іоѵеп! *Ж 
гг’ а 100 '’ менае очевидно, см. о балт. словах Ргаепкеі II 816 

АІРЬ ХхТ а Гі9 С 0 б 0 ЛИ 178Г е С ЛаТ ' СГйрПІа опьянение ’ (Р. А. ІУоосІ 
и * 5 5 178), так как лат. слово заимствовано из гюеч 

№Х””95)Тп^ 4 ’ " ™",Г ГИЯ °гР“«г«»го н МаТек, 
(маспек 295), сравнивавших * кгорШ с греч. пр&хе; мн. 'капли 

росы . которое хорошо объясняется из и.-е *ргдЬ-/*р Г 1 'пятно 
?ес ЛЯ и ^ ГГі, 945 аП * ГаІПе - ° ІСІІ0ППаІге ^уто^щш/сЦ Іа іап^пё 

кГ чеш : Ж - Р ‘ ' ГІІМ ’ «' иЦа <капля ’ (Зирг. , 818), ст,- 

Хоѵ'ак ЧЬѵ т?' К ?т И; точка > крапинка’ (ОеЬаиег И, 156* 
кгорІ' кгопІа чГ‘ } ’ СЛВЦ - кГ ° рѴа (Ка1а1 276 )> ст.-польск. 
роЬгоі ХѴь Т/ Т 245 а ’24бГ ІШК °’ (8} % 8 * ро1 - ПІ > ЗМ; 31. 
кгоріа 'капля’ (Шагзг ІІ^ббО^ббіГТ’ 014 '/ Ѵ а Ж ' Рм ДИал * 
Сбгпотуісг. Бші. шаІЬгзкі Н 0 ’! 5 ^^? (8І , р - П - 482 5 

Ш * І 8 °49бГ П ’ 259) ’ кгй ^ ррі ж - р - 'капля’ (ЬогепіГзіоѵ^Г 
1097 г. СлР^ХГ^ХУП^в^, ^З^Срѳзнекікнй™ Ш^ РЬ ’ Ш 

311), диал. кпаплі літт ’ ^ КР * кр ,°^ я ж - Ѵ-=крапля (Гринченко И, 
СЬКИХ говірок 6 чт (Матеріали до словника буковин- 


к 


блр. крбпля^ж’ р"'ё СТ ‘" б , лр ‘ к Р опля 'капля’ (Скарына 1, 287), 
пауночн. -заход. Белар'Ті, иТ ДИЙЛ ' ^ Р ‘ (СЛ °^‘ 

производноГс суф С -т Р Т И обьічно интерпретируется как 
вильно, но отражает ! ѵ последнего глагола, что в общем пра- 
*кгоріа, дополнительёп РѲе ’ вторичн У ю мотивацию ♦ кгорііі -> 
ствами и тСіелшѵю ял уСИЛенную словообразовательными сред- 
ам.) -> *кгорііи У ену первонача льной мотивации *кгора 


6?зГсюлГ^?" ДИаЛ ' ?Р° н У ,пи 'капнуть, плеснуть’ (РСА X, 
(РСА X, 644) словен 'ь ИЗД г ТЬ ’ испустить предсмертный крик’ 
кгорпцб 'капнуть’ ТяТ *Т ( РІеі - Іа 478 ). ст.-польск. 

Щб 'капнуть; обрызгать’ Р (\Ѵагз 2 ^іГбб^Ѵ Х *’ П °^ СК " кгор ~ 
трахнуть’ ( 31 . „ лѵ ту /со. С/т - 5 - 2 ^ Д 11,3 " 1 ;. кгорщо ударить, 

словин. кгорпос 'брішнѵтѴ 4 /т’ г , Мас ; е ^^ зк| • СЬеІш.-сІоЬіѵ.. 174), 
Р / орызнуть (Ьогеціг. Роюог. I, 382), кгйѳрпоцс 


кгороіаіі 
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(Іюгепіх. Зіоѵшг. ЧѴЪ. I, 496), русск. диал. пропнутъ 'обрызгать, 
окропить (ряз., Филин 15, 280), крбпнутъся 'сильно удариться, 
стукнуться (твер., пск., там же), укр. диал. крбпнути 'тяпнуть, 
выпить; ударить’ (Матеріали до словника буковинських говірок 
Ь, У9), блр. диал. пропнуты 'ударить, стукнуть’ (Ф. Д. Климчук 
Специфическая лексика Дрогичинского Полесья. - Лексика По- 
лесья 43). 

Глагол на -щіі, соотносительный с *кгорііі (см.). Развитие 
значения 'капнуть’ > 'пропасть’ ср. в Чарщіі (см.), 
кгороіаіі: русск. диал. кропотатъ 'хлопотать, суетиться, заботиться 
беспокоиться’ (орл., курск., костр.), 'ворчать, брюзжать, сер- 
диться, браниться’ (влад., курск.) (Филин 15, 280; Словарь рус- 
ских говоров Мордовской АССР. К- Л, 88; Элиасов 171), проп- 
тать ворчать, брюзжать, сердиться, браниться’ (влад., вят., 
Филин 15, 281; Васнецов 116), кропотатъся 'ворчать, брюзжать 
сердиться’ (орл., ворон., Филин 15, 280), 'хлопотать, суетиться’ 
(Словарь русских говоров Мордовской АССР, К- Л, 88), проп- 
татъся заботиться, беспокоиться; тужить’ (вят., моек., заурал.), 
ворчать себе под нос, брюзжать, сердиться’ (нижегор., перм.),’ 
заболевать, начать прихварывать’ (влад.) (Филин 15 281- 

Опыт 93). ’ ’ 

Интенсивный глагол на -іаіі, родственный *кгораіі, *кгорііі 
(см.). Ср. параллельное *ЫороШі (см.). Ср. Фасмер II, 382. 
кгороіъ/ кгороіа: др. -русск. Кропотъ, личное имя собств. (1521 г. 
А. Э. I, 137. Тупиков 266; Веселовский. Ономастикой 165) Кно- 
потинъ (1676 г. Доп. IX, 23. Тупиков 658), Кропотпа (XV в. 
Веселовский. Ономастикой 165), Кропоткинъ (1500 г. Писц. 
1, 217. Тупиков 658), русск. диал. крбпот м. р. 'воркотня, брюз- 
жанье’ (Даль), 'суматоха, суета’ (иркут.) (Филин 15, 280), 'хло- 
поты, заботы’ (Элиасов 171), кропбта ж. р. 'забота’ (костр., 

?г ВГ по^ л ^?'^’ ^Р ань ’ (Слов. Акад. 1926 с пометой «обл.») (Филин 
15, 280; Опыт 93). 

Соотносительно с Чгороіаіі (см.). Ср. также *МороІъ (см.), 
кіорэіьііѵъзь: др. -русск. кропотливый , прилаг. 'медлительный’ 
(Грамотки, 43. XVII в. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 73), русск. кро- 
потливый , диал. кропотливый, -ая, -ое 'заботливый’ (костр., 
новг.), 'бранчивый, сердитый’ (ряз., тул.) (Опыт 93; Диттель! 
Сборник рязанских областных слов. — ЖСт. VIII 1898 II 215 
Филин 15, 281). ! > , 

Прилаг., производное с суф. -ъііѵъ от * кгороіъ, *кгороіаіі (см.). 
Возможно местное образование. 

кгороіьпъ]ь: русск. диал. кропотный, -ая, -ое 'беспокойный’ (пск 
твер., Филин 15, 281; Элиасов 171). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от Чгороіъ, * кгороіаіі (см.). 
Древность проблематична. 

*кгоръ I: сербохорй. диал. крон м. р. 'укроп АпеіЬит цгаѵеоіепз; 
растение Сашш сагѵі’ (РСА X, 643; ВІА V, 611), польск. диал. 


_ _____ *кгоръка 

кгор м. р. 'укроп’ (\Уаг 82 . II, 560), др. -русск. кронъ 'укроп’ 
(Кн. прих.-расх. Волокол. м. № 2, 106 об. 1574 г СлРЯ ХІ- 
ХѴІІ вв. 8, 72; Мт. XXIII. 23. Гал. ев. XIII в.; Уст. п. 1193 г. 
205. Срезневский I, 1330), производное кропка ж. р. 'название 
травы’ (Росп. травам, 140 об. XVII в. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 73), 
русск. диал. крон м. р. 'АпеіЬшп ^гаѵеоіепз Ь., укроп огородный’ 
(ворон., ЛитССР, Филин 15, 278; Картотека Псковского област- 
ного словаря; Говоры Прибалтики 133), укр. кріп, род. п. крону , 
м. р. укроп АпеіЬит ^гаѵеоіепз’ (Гринченко II, 309), блр. крон 
м. р. укроп’, также диал. крон м. р. (Слоун. па ѵночн. -заход. 
Беларусі 2, 524). • * 

В конечном счете звукоподражание (см. Вегпекег I, 623), при- 
чем значение 'растение (укроп и др.)’ восходит к значению 'ки- 
пяток , т. е. *кгоръ I *кгоръ II (см.), а последнее стоит уже 
в непосредственной близости к ономатопоэтическим истокам. 
Мотив такого (достаточно раннего) называния растения — за- 
паривание травы кипятком в хозяйственных целях, что весьма 
вероятно и для объяснения варианта названия крапивы — 
кгоріѵа, при распространенном и этимологически, возможно, 
древнем коргіѵа (см.). Впрочем, и для названий укропа следует 
считаться со старой вариантной формой *коргъ (см.) со своими 
^ этимологическими связями. # 

* кГ Кі7 11 ѵѵт б0Х ? рЕ ' Крбп м - р - 'кипяток’ (РСА X, 643; ША V, 
" ѵ,- с * ѵш в -), Диал, кгор м. р. 'водосток’ (Црес, Тепіог. Ьек- 
аіекя з1а§ап]а 76), словен. кгор м. р. 'кипяток’ (Ріеі. I, 476), 
водосток (там же), в. -луж. кгор м. р. 'кипяток’ (РІиЫ 291), 
С «* реДК ‘ кі0р м ‘ р - 'ДОЖДЬ крупными каплями’ ПѴагзг. II, 
оц), олр. диал. кроп м. р. 'кипяток’ (Тураускі слоѵнік 2, 235). 
ЙВ р , ТНОСИТельно с * ІІГ0 Р Ш (см.). Первоначальное звукоподража- 
Махрк^ Д ?л/ И 1\?' ^ а Р а уаи 'варить, жарить’ не связано, вопреки 

, ХѴиТіЙ, 260-267) ™ ХѴІ - 2 “ 3 ’ 193Э ' 187; Шт 2 “ РЬ 

к ": рка ж ■ р " ум ' 'капелька’ (СеЬацег II, 157 ), 
также дЙ* А 1' Р \ капелька ’ ( 88 * I, 778; Коіі I, 825: «N3 81оѵ.»), 
ЬоѵШак п; й °Йм Ж - р - (° ГІ0Ѵзк У- Сетег. 150), кг и орка (На- 

'капелька’ 0 (МикГ&І Т^ОЗ Д 776)' Ы ° рЫ ' СТа Р- скгорка ж. р. 
(81 чіппі ттт огыч* 1 ' *’ оОЗ, 776), ст. -польск. кгорка 'капля’ 

также к 9 /’ польсК - кго Р ка *• Р- то же (\Ѵагз 2 . II, 561), 

шаІЬогзкі ТІ 1° Р 4ог\\ Ж ' Р ‘ р ‘ 482) (Оогпошс/. Біаі. 

гепіг. Ротог’ і’ 38п’ % Л0ВЯИ - кго Р ка ж - Р- 'т°ика, точечка’ (Ію- 
(Носов ) ’ бл Р* К Ронка ж. р., ум. 'капелька; точечка’ 

реальность* ° ° Уф ‘ ' ъЫ ° Т * кгора ( см -)’ подтверждающее 
136 где пчвмт^ ЗМ ЖНуЮ д Р евность последнего. Ср. 81а\ѵзкі III, 
Упомянѵт Я «Т ° ТСЯ две ьоаможности образования Чгоръка - 
(см.) метил ™ И другая ’ производность от глагола Чгорііі 
роятная, с нашей точки зрения. Уменьшительный 


•кгоръіъ 


12 


характер образования *кгоръка отчетливо сохранен отдельными 
его слав, продолжениями (выше). 

‘кгоръіт,: ст.-чеш. кгореі, род. п. -ріе, м. р. 'капля’ (СеЬаиег II, 
156). 

Производное с суф. - ъі -, соотносительное с *кгорШ (см.) Ср 
*кгора, *кгор]'а, *кгоръ, *кгоръка (см. 8. ѵ.). 
кгозпіса: болг. крбшница, крбшничка ж. р., ум. 'корзинка, корзи- 
ночка (Геров), сербохорв. кгозпіса ж. р., ум. 'название какого-то 
тканья (XIV в., один случай, В. ІА V, 612), диал. крбсница ж. р. 
ткацкая дощечка для тканья поясов 5 (РСА X, 644) в -луж 
ктотіса '\УеЪегкпесЫ (Зріппе) 5 (РМіІ 1079), польск.’ кготісе 
бока ткацкого станка 5 (Раііпзка. Роі. зі. Ікаскіе I, 131), русск. 
диал. крбсница ж. р. 'ручной ткацкий стан 5 (смол., Филин 15, 
283) . 

Производное с суф. - іса от *кгозпо (см.). 
кго8піпа: польск. диал. кгозпіпу мн. 'бока ткацкого станка* ткац- 
кий станок 5 (Раііпзка. Роі. зі. ікаскіе I, 131), русск. диал. прос- 
пана ж. р. 'одна из составных частей ткацкого стана 5 (ср.-урал., 
том., Филин 15, 283), также крослйна ж. р. (Словарь говоров 
Соликамского района Перм. обл. 262), блр. диал. красніна ж. р. 
'боковая часть ткацкого станка 5 (Слоун, пауночн.-заход Бела- 
русі 2, 519). 

Производное с суф. -та от * кгозпо (см.). 

*кго8п’а (*кго8П]а): болг. (Геров) крошна ж. р. 'корзина’, крбшни 
мн. люлька’ (там же), макед. крошна ж. р. 'люлька; крона (де- 
рева)’, (диал.) 'корзина’ (И-С), диал. крошна 'детская колыбель’ 
(К. Тошев. Струшкиот говор. Скоп;е, 1979, 102), крошки мн. 
то же (М. Петрушевски. Неколку црти на говорот от Жировни- 
И» 3 4, 1951, 65), ст. -сербохорв. кгозп]а ж. р. 'сог- 
Ьіз, сорЬіпиз (1346 г., Магигапіс 541), сербохорв. кгозпа ж. р. 
корзина (ША V, 613), диал. кгдзп]а 'примитивное седло’ Щрес, 
Теиіог. уекзіска з1а§ап.іа 77), крошѣа 'улей’ (Ѵіз. 29), кроішъа 
корзина (Елез. I), крдсѣе мн. 'ткацкий станок’ (РСА X, 644), 
крдшгъе мн. (Срем, Бачка) 'вид носилок для сена’, словен. кгбзп/а 
ж. р. деревянная конструкция для переноски тяжестей перед 
собой или на спине; крона дерева’ (Ріе*. I, 477), кгозпЦ 'перенос- 
ные ульи’ (Хагойоріз)е Зіоѵепсеѵ I, 182), чеш. кгозепка 'деревян- 
ные заплечные носилки, к которым веревкой крепится ноша’ 
(Кои. Бой. к Вагі. 45), слвц. кгоёпа ж. р. 'заплечная корзина 
или короб 5 (881 I, 777), диал. кгоёпа ж. р. 'заплечные носилки 
для переноски стекла 5 (Марсій. ІЧоѵоЬгасІ. 132), польск. кгозтіа 
ж. р. (ДѴагзг. И, 563), словин. кгоёп'а мн. 'носилки 5 (Ьогепіг. 
Рошог. I, 382), др. “Русск. крошня ж. р. 'плетенное из прутьев, 
бересты, дранки и т. п. изделие, служащее для переноски или 
хранения чего-л. 5 ^(Толк. речем 5 , 289. XVI в.), 'заплечный короб, 
корзина с лямкой для ношения тяжестей на спине 5 (Хроногр. 
XVII в.) (СлРЯ XI— XVII вв. 8, 77; Срезневский I, 1332), русск. 
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диал. крошня ж. р. 'сплетенная из прутьев или из крупных дра- 
нок корзина большого размера’ (моек., твер., самар., влад., 
калин., урал.), 'плоская длинная или круглая плетеная корзина 
с крышкой (или дверкой сбоку) для перевозки домашней птицы’ 
(моек.), 'лукошко’ (иван., олон.) (Филин 15, 290; Опыт 93), 
крбшни, крбшны, крошна мн. 'верхняя часть спины, закорки* 
(яросл., вят.), 'заплечная дорожная сума, котомка’ (яросл., 
арх., сев.-двинск., волог., свердл., иркут.), 'веревочная сетка 
с прикрепленными к ней двумя дужками, в которой носят корм 
скоту’ (калуж.), 'лямки для переноски хлеба’ (вят.), 'род носи- 
лок для рыбы и хлеба’ (арх., иркут.), 'кормушка, сплетенная 
из ветвей’ (Коми АССР) (Филин 15, 289—290), ст.-укр. крошил 
ж. р., название села в Киевской земле (ок. 1471 г., Словник 
староукраінськоі мови XIV — XV ст., 1, 517), укр. крошня ж. р. 
'рыболовный сак; верх, будка повозки’ (Гринченко II, 311), 
диал. крбшн’а 'вид рыболовной сети’ (Онышкевич 388), ст.-блр. 
крошня 'корзина’ (Скарына 1, 287), блр. диал. крошні ж. р. 
веревочная сетка на 2 дугах для носки сена, соломы’ (Касьпяро- 
віч 167; Тураускі слоунік 2, 236). 

Иотовое производное от * кгозпо, * кг о. та (см.). См. Вегпекег 
А ) 624* 

кгозпо, мн. кгоепа: болг. кросно ср. р. 'навой на ткацком станке; 
задвижка’ (Геров; РБЕ), кросна ж. р. 'колыбель’ (там же), диал! 
т?т С по т?‘ р ‘ ' часть ткацкого станка, навой’ (М. Младенов БД 
И, 93; ПІапкарев — Близнев БД III, 235), также круто (Родопски 

те к п ѵ - 4 ’ 1907 ’ 158; С - Ковачев - Троянският говор. - БД 
іѵ, Д)8; П. И. Петков. Еленски речник. — БД VII, 71; Зеле- 

Ктт'ѵт /^’ 122 ^’ К Р° СН У С Р- Р- ( Т - Бояджиев. Гюмюрджинско. — 
од ѵі, 45), макед. кросно ср. р. 'навой’ (И-С), сюда же крошна 
ж. р. люлька; крона (дерева)’, (диал.) 'корзина’ (там же), сербо- 
хорв. диал. кросно ср. р. 'навой ткацкого станка’ (РСА X, 644), 
кросна ж. р 'ткацкий станок; навой ткацкого станка’, (диал.) 
ВТ А ам же )’ к Р° сна мн - 'ткацкий станок’ (РСА X, 644; 

ч]я( А п .: 7 “Б диал - кгозпа мн. то же (Црес, Раб, Тепіог. Ьекзібка 

'тканей ?’ крос ™™- то (РСА X, 644), словен. кгбзпа мн. 
и станок (РІеІ. I, 476), также диал. кгозпа (В. Касіс. 

195^ тлт а1 ^^° Ѵ Ве1і Кга І іпі - — Зіоѵепакі еіподгаі III— IV, 
кгбзпа к’ п ™ па ж - Р- =кго8піа (РІеС I, 476), чеш. кгозпа, 
станп К -Т‘ Р ’ заплечная корзина’, диал. кгозпа мн. 'ткацкий 
V бепнот Т .т ПЛеЧНаЯ к °Р° бка ’ ( Ваг *°§- 81 оѵ. 166), 'бельевая корзина; 
ньтй Д к^ (Г" вместо колыбели’ (Нгиёка. 81оѵ. скоб. 46), 'деревян- 
кгйзпа 'чаптг ДЛЯ пе Р ен0СКИ ’ (БашргесЫ. Зіоѵп. зііейоораѵ. 65), 
ная копзнн я е Т аЯ й ИОШа ’ ( Но<іига - БіФтузІ. 47), кгйзпа 'заплеч- 
107) Е Я (° с ° б - торговцев-разносчиков)’ (Ѵусіга. НогпоЫап. 
баба”’ Тчатг " ?' ( 8ѵега к. Кагіоѵ. 121), кгйзпа 'ноша; ленивая 

стан ок < 3 “;“° Р ; ) (ВаГ4оі - 8І0Ѵ - 167 >- ^ мн. 'ткацкий 

К, козлы для пилки дров’ (381 I, 777), диал. кгозпа (Раі- 
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коѵіе. 2 уесп. зіоѵп. Зіоѵакоѵ ѵ Масі ’аг. 341; Огіоѵзку. Оетег. 
150), в.-луж. кгозпа мн. 'ткацкий станок’ (РІиЫ 291), полаб 
кгозпа мн. 'ткацкий станок’ (РоІапзкі-ЗеЪпегІ 85), ст.-польск* 

ѵѵГ Р ѵт‘ о?Д ЦКИЙ станок ’ ( 81 - з1 Р° 1- ИІ, 391; 81. РОІ32С2. 
т; ^ ’тт см ’ польск. кгозпа, кгозпа мн. 'ткацкий станок’’ 
(ѴѴагзг. 11, 562, 563), также кгозпо ср. р. (ѴУагзг. Ц, 562), диал. 
кгозпа ткацкий станок’, гоЬіс кгозпа 'ткать полотно’ (81. §\ѵ. р. 
11, 482), кгозпа мн. 'ткацкий станок (вместе с основой и полотном) - 
мотовило’ (В. Раііпзка. Роі. зі. Ікаскіе I, 130), 'ткацкий станок’’ 
(Сгогпоуисг. Біаі. таІЬогзкі II, I, 190), словин. кгозпа мн. (Ва- 
тиіі 80; Іюгепіг. Ротог. I, 382; ЗусЫа II, 260), кгыѳзпа мн. 
ткацкий станок’ (Ьогепіг Зіоѵінг. \ѴЪ. I, 496), кгыѳзпа мн. 'но- 
силки (Ьогепіг ЗІоѵіпг. \ѴЬ. I, 497), др.-русск., русск.-цслав. 
кросна, красна мн. 'холст, новина’ (Пов. П. и Февр. 230. XVI в. ~ 
XV в.), 'ткацкий станок’ (Южновелик, письм. 237. 1677 г.), 
в ткацком станке — вал, на который навивают основу, навой'’ 
(Трж. Воет. Цар. 1. XVII. 1. XV в.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 74; 
Срезневский I, 1330), русск. кросна мн. 'ручной ткацкий станок; 
нитки, основа при тканье на ручном ткацком станке’, диал. 
кросно ср. р. 'ручной ткацкий стан’ (новг., олон., яросл., арх.), 
нитяная основа, натянутая на ткацкий стан’ (вят.), 'холст’ 
(волог арх.) (Филин 15, 284; Опыт 93; Подвысоцкий 73), кросна 
ср. р. ^ домотканое полотно 5 (Элиасов 171), кросна, кроены мн. 
ручной ткацкий стан 5 (волог., перм., урал., вят., новосиб., сиб.* 
том., арх., олон., новг., костр., орл., калуж. и др.), 'нитяная 
основа, натянутая на ткацкий стан 5 (орл., тобол., твер., ворон., 
моек., урал., том.), 'колода, деревянный брусок, на который 
наматывается основа 5 (новосиб., калин., арх., яросл., олон.* 
свердл., сиб. и др.), 'холст, полотно, вытканные на кроснах г 

і)оо 0Н ^ КаЛИН * 5 УР ал *’ вят м амур., калуж., ряз., том.) (Филин 15. 
гъд; Пуликовский 43; Картотека Словаря брянских говоров)* 
кросна , род. п. -сён, мн. 'холст, полотно 5 (Словарь говоров Под- 
московья 237), кросна ж. р. 'пряжа из конопли; домотканый 
холст (Словарь русских донских говоров II, 90), укр. кроет 
ср. р., кросна мн. 'рама или полная, — напр. в окне, или только 
из трех сторон; входит как составная часть в ряд снарядов и ма- 
тт ИН ^/і ™ ап;кия станок простой; полотно, холстина 5 (Гринченко 
II, 311), диал. кросно ср. р. 'ткацкий станок 5 (Лексичний атлас 
Правобережного Полісся 237), кросна мн. 'станок вместе с осно- 
вой на нем; основа для тканья, навитая на станок 5 (Лисенко. 
Словник поліеьких говорів 107), кросна мн. 'деревянный станок 
жернова; ручной ткацкий станок 5 (Матеріали до словника буко- 
винських говірок 6, 100), блр. кроены рі. 1. 'ткацкий стан; кросно 5 * 
диал. кроены мн. 'ткацкий станок; пряжа (на станке) 5 (Матэ- 
рыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 251), кроены , 
кросна мн. 'ткацкий станок; основа полотна; навитая на ткацкий 
станок основа в процессе тканья 5 (Слоун, пауночн.-заход Бела- 



русі 2, 524), кросна ъш. 'ткацкий станок 5 (Янкова 166; Тураускі 
слоунік 2, 236; Н. Г. Владимирская. Полесская терминология 
ткачества. — Лексика Полесья 223 — 224), кросно ср. р. 'основа 
в ткацком станке 5 (Тураускі слоунік 2, 236). 

Еще Бернекер высказал мысль о родстве *кго8по и *кгезІо/ 
*кгёз1о (см.; см. Вегпекег I, 624), мысль, как увидим ниже, в об- 
щем верную и подготовленную, вероятно, старым ягичевским 
сближением *кгозпо с лит. кгазё 'стул, кресло 5 (V. Іа^іс АЫРЬ 
II, 1877, 397), хотя последнее само нуждается в более осторожном 
этимологическом комментарии, см. у нас выше, под *кгезІо/ 
*кгёзІо. Однако со времени Бернекера этимологизация *кгозпо 
дальше не продвинулась, так и остановившись на замкнутом 
сравнении *кгозпо — *кгезІо / *кгёзІо , см. Вгйскпег 270; Фас- 
мер II, 382; Зіатекі III, 139; Б. Веяіаз-Кгеѵеі. 81оѵепзка Ікаізка 
іегтіпоіо^а. - Л8 XIII, 3, 1968, 86; 8кок. ЕНт. фсп. II, 209; 
ВегІаБ ЕНт. зіоѵаг зіоѵеп. зег. II, 100; БЕР III, 20; ЗсЬизіег- 
8е\ѵс. Нізі.-еіут. \УЬ. 9, 681 — 682. 

Указанное отсутствие у данной этимологии необходимой глу- 
бины в смысле вскрытия глагольной (или именной) мотивации 
*кгозпо и *кгезІо / *кгёзІо сильно ослабляло само это сближение; 
оставался неясным вопрос членения обоих сравниваемых слов, 
причем исследователи нередко выделяют в *кгозпо суф. -по (8Іа\ѵ- 
8кі, там же; Е. Натр К8 XXX, 1, 43 — 44), хотя с равным успе- 
хом здесь может быть выделено - зпо , формант, известный в слав, 
словообразовании, см. так уже А. Соболевский РФВ БХХ, 
1913, 87. 

Поиски мотивирующей основы приводили к самым разнообраз- 
ным результатам: от *кгезаіі (см.), ср. также греч. хрвхеіѵ 'бить, 
удар-ьл 'уточная нить 5 (А. ВеггепЬег^ег ВВ XXVII, 
1902, 170), хотя греч. лексика — это прежде всего терминология 
утка, а слав. *кгозпо — термин ткацкой основы, что сущест- 
венно для этимологии (см. ниже). Далее, объясняли от русск. 
глагола кропать (см. *кгораіі ), см. Соболевский, там же. Хэмп 
этимологизировал *кгозпо как *кгэ8-пб- со ступенью редукции 
от кгез- 'создавать, образовывать 5 , относя сюда же лат. сгед 
(см. Е. Натр, там же). Совсем другим представляет себе это 
исходное *кгёз-/*кгоз- Шустер-Шевц, который производит его 
от и.-е. *(з)кег - 'резать, острый 5 , см. 8сЬи8Іег-8е\ѵс, там же. Можно 
еще упомянуть этимологию *кгозпо *кгой-з-по от названия 
стропила, балки (8кок, там же), но это будет всего лишь еще 
одно случайное сближение слов, поскольку случайны и все дру- 
гие перечисленные выше. 

Неудачи существующих этимологий *кгозпо коренятся в сла- 
ости осмысления семантики слова, имея в виду даже не столько 
сутствие нужного внимания к семантической типологии, сколь- 
просто недостаточный учет особенностей значения и употребле- 
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ния слова. Таков главный недостаток старой этимологии *кгозпо — 
хрехсо, хро/л, (выше; терминология и семантика ткацкой основы и 

1*1гТ различаются > что недопустимо). Славский предполагает 
у кгозпо первоначальное значение 'стояк’, исходя из молчали- 
вого допущения, что * кгозпо обозначало ткацкий станок, а ряд 

ѵ’™ а т^ ЗВ . аНИ а> ткаркого ст анка восходят к и.-е. *зМ-, *зіэ- 
, см. Зіаѵѵзкі, там же. Но эта типологическая аналогия 
теряет силу как только мы обратим внимание на то обстоятель- 
ство, что кгозпо как правило не обозначает и по- 
видимому, никогда не обозначало т’кац- 
то с т а н к а в целом. На это указал Махек: «Іе ггеітё 
ге кгозпо неѣуі риѵосіпё апі зіаѵ пеЬо зіаѵек» (МасЬек 2 295)’ 
Оставляй в стороне реконструкцию и этимологию Махека — 

грпУУмУ" кгоЪ ~ шо ' но ѳго семантическое замечание весьма 
серьезно, и оно вполне согласуется с нашими наблюдениями над 
употреблением слова в слав, языках и диалектах, а также над его 
этимологией, включая родство с *кгезІо/*кгёзІо. Дело в том 
что кгозпо — это часть ткацкого станка и совершенно конкрет- 
но н а в о и, т. е. вал, брус, на который навивается, наматы- 
вается полотно, основа (см. обзор значений выше). Правильны!, 
обозначением т к а ц к о г о с . а н к а является форма м н , 
кгозпа, поскольку при этом имеются в виду два навоя как база 

типичного ткацкого стана, ср. и наблюдение 7 Мейе іо два пред- 
метэ, составляющих одно целое, обозначались в и.-е. языках 
не двойственным, а именно множественным числом (исключений 
т. е. употреблении формы ед. ч. *кгозпо как обозначения всего 
ткацкого станка немного, как видно из нашего довольно подроб- 
ного обзора, и они очевидно вторичны и нередко отличаются 
семантическими ограничениями, ср. русск. диал кросно 'р у ч 
нои ткацкий стан ). ^ * * 

Ясно одно: первичным значением *кгозпо является 'навой 
вращаемая часть ткацкого стана’. В связи со сказанным 
единственно возможной представляется формальная реконструк- 
ция и этимология *кгозпо < *кгоІ-зпо от и.-е. *кгеі-/*кегі- ' виа 
щать, крутить’, ср. др.-инд. кагііаг 'прядильщик’, алб кіегікиіі 
'мотовило’, ср.-ирл. сеігііе 'моток’, если говорить только о терми 
нах прядения и ткачества из этого гнезда (см. Рокоту I 584 
з. ѵ. кегі-, кегэі-, кгаі-). Как известно, в славянском к этому 
ч гнезд У об ытао относят назализованное *кщІаіі, *кгоіііі 
(см. з. ѵ.), однако мы настаиваем на реконструкции - возможно 
более архаичного - неносового 'кто,- (хотя ?еоретн™скн д»: 
пустима возможность диссимилятивного — * кгозпо < *кгоі-зпо — 
объединения также с распространенным назальным *кгеі-/*кгоі-) 

°° ряд У соображений, из них на первом месте - родство * кгозпо 
с кгезіо / *кгезІо, где реконструкция неназального и -е * /со- 
вращать, крутить’ кажется еще более очевидной, включая 
семантику плетения, скручивания. Надо также считаться и с воз- 
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можностью прямых продолжений неназального и.-е. *кгеі- 'вра- 
щать, крутить’ в праславянском, куда, как нам теперь представ- 
ляется, принадлежит преобразованное семантически слав *кго~ 
Ші (см.). 

Соответствующие коррективы должны быть внесены в пред- 
лагавшиеся прежде сближения *кгозпо с *кга]ъ, * кг ото, (Трѵба- 
чев. Ремесленная терминология 17, 126—127). 

‘кгоіеіі: др.-русск. кротіти 'успокаиваться’ (Ж. Серг. Р. Епиф 1 
35. XV— XVI вв. -1418 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 74), русск. 
диал. кротетъ успокаиваться, утихать, униматься’ (арх.), 
уменьшаться, утихать (о течении воды в момент, когда прилив 
достигает наибольшей силы, после чего вода идет на убыль)’ 
(арх., беломор., север.) (Филин 15, 284; Опыт 93). 

ілагол состояния на -е/г, соотносительный с *кгоіііі (см.). 
Г Л 77 \ : словен - кгоіііо ср. р. 'успокоительное средство’ (РІеЬ. I, 
быпт ,^ ССК- ДИаЛ ‘ К Р отйло С Р- Р- 'деревянный молот, которым 

Ф^^^^б^^^^Шдвысоцкий 1 ^!) 0 РЫбУ> (П0М0Р ” СеВѲР -’ ^ 
Производное с суф. -(і)сііо от глагола' *кгоШі (см.). 

Г сотпгітр'І Л ч В ' ^° ТИТИ >“Р^ѵеіѵ, ЗараСвіѵ, соёгсеге, ріасаге, 
РовУкшУІ У крмцать ’ Успокаивать’ (ЕисЬ., Зирг., 818), болт. (Ге- 
БЛ IX ^7^ УКР ° ЩаТЬ ’ Усмирять’, также диал. крота (Христов 
хорв кп 11,7’ Ма Г Д - кроти 'укрощать, усмирять’ (И-С), сербо- 
бібікт укрощать, усмирять’ (РСА X, 646; К ІА V, 

чеш кгоіііі С с Л0Вен ' кгоШ 'укрощать, усмирять’ (Ріеі. I, 477), 
777 ) н Укрощать, успокаивать’, слвц. кгоііГ то же (331 I, 

к.с!ій Р 2кмй‘ІГа , Т Ь 503>' 4 ? '■ 700) ’ СНГ0Ш '“ лост,,ть - 

тити 'ѵкптпяУ Ка Ы ’ ДР-"РУ сск -> русск. -цслав. про- 

“««' (Козма Инд “ж ЛЯ хЧГТ~ХІѴ 0В Хѵ а в^Т Т° 

13ЗД) рГ с * Ш “•) < СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 74; Срезневский I, 
(волог., сев -лвинр« ’ Кротитъ унимать, смирять; укрощать’ 
нерпу и т л 'пг!!тс ЯТ '’ Н0ВГ- ’ К0СТ Р-). кротитъ рыбу, тюленя, 
терск., бёломпп /?ги ТЬ ударам яалки (кротила) по голове’ (арх., 
Подвысодкий и 15 ' 0ши 93; Куликовский 4 3 ; 

говора 50). ’ е Р аси мов. Словарь уездного череповецкого 

Ср. Л ОоіаЬ На ть^і Кау3аТИВ ^ соотносительный с *кгоіъкъ (см.), 
‘кгоіпоіі- б ' ТЬе §гаттаг 0:Е Зіаѵіс саиз. 16. 

вачев ТрІянск?' Кр6тнъ съ 'стать кротким, смирным’ (С. Ко- 
Пирдопско — ШТ Т ТѴ Г °!!ч‘ с" ^ ІУ’ кротна (Кънчев. 

кротким, смирным’ т 113; РеЧНИ тт Р °ДД)> чеш - кгоіпоиіі 'стать 
(331 I, 777) п Р ль ГК Ц иЩ Т ПП Ір 202 )’ слвр - ЪоШі' то же 
563). ’ ' с а Р‘ Ьгоіщс делаться смирным’ (УѴагзг. II, 

2 Этимологический словарь 
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Глагол на -пой, родственный *кгоіъкъ, *кгоШі, *кгоІёй (см 
8. ѵ.). 

*кгоіозіь: ст.-слав, кротост а ж . р. т.'уипт^, іхрабтт,?, тапзиеЬшіо, ]е- 
пііаз, тосіезііа 'кротость’ (ЕисЬ., Сіог., 8ирг., 818), болг. (Геров) 
кротость, протест ж. р. 'кротость’ (РВЕ), макед. кротост ж. р. 
кротость’ (И-С), сербохорв. кгоібзі ж. р. 'кротость’ (ША V, 617; 
РСА X, 646), польск. стар. кгоіозс=кгоікозс (\Ѵагзг. II, 564)’ 
др.-русск. , русск.-цслав. кротость ж. р. 'кротость, незлобивость 
покорность’ (Изб. Св. 1076 г., 215. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 75- 
Срезневский I, 1330—1331), русск. кротость ж. р., укр. крб- 
тгстъ, род. п. -тости, ж. р. 'кротость’ (Гринченко II, 311). 

* Производное с суф. -озіъ от прилаг. *кгоіъ(къ) (см.). 

*кгоіъкъ(]ь): ст.-слав, (др.-болг.) каотакъ, прилаг. г;р.гро-, тсрай?, сіо- 
тііиз, ріасійиз 'ручной, кроткий, тихий’ (ЕисЬ., 8ирг., 818; 
Презвитер Козма 143 — 144), болг. (Геров) кроткий, прилаг. 
кроткий, тихий’, крбтък (РВЕ), также диал. крбтак (М. Младе- 
нов БД III, 94), макед. кроток, прилаг. 'кроткий, покорный, 
послушный’ (И-С), сербохорв. крбтак, -тка, -тко 'кроткий, 
смирный, тихий; медленный, медлительный, вялый’ (РСА X, 
645), словен. кгбіек, -іка, прилаг. 'смирный, кроткий’ (РІеЬ. I, 
477), также кгоіак (там же), ст.-чеш. кгоіку 'тихий, смирный, 
послушный (Сещаг. Сез. Іедеп <1у 270), чеш. кгоіку, прилаг. 
'смирный, ручной, прирученный’, диал. кгоіку 'мелкий, малень- 
кий’ (КиЬіп. СесЬ. кіай. 191), кгоіку] 'смелый’ (Нгизка. 81оѵ. 
сЬосІ. 46), слвц. кгоіку, прилаг. 'смирный, тихий’ (881 I, 777), 
польск. стар, кгоікі (ѴѴагзг. II, 563), др.-русск., русск.-цслав. 
кротъкъи, кроткий, прилаг. 'кроткий, смиренный, незлобивый; 
покорный’ (Матф. XI, 29. Остр, ев., 244. 1057 г. и др.), 'при- 
рученный, домашний’ (Козма Инд., 238. XVI в. ~ XIV— XV вв.), 
скромный, воздержный’ (Панд. Ант. 3. XI в.), 'спокойный, мир- ] 
ный’ (Ярл. Узб. 1315 г.), 'слабый, недостаточно развитый (об ум- 
ственных способностях)’ (Ж. Стеф. Махр. 447. XVII в. ~ХѴІ в.; 
'тихий, не сильный, легкий (о ветре)’ (Ник. лет. XI, 54) (СлРЯ 
-XI XVII вв. 8, 74 75; Срезневский I, 1331), русск. кроткий , 
-ая, -ое 'покорный, тихий; смирный’, диал. кроткий 'спокойный, : 
тихий (о ребенке)’ (ряз.), кроткая вода 'самое тихое течение’ і 
(беломор.), 'тихая, спокойная, не слишком высокая вода во время 
весеннего половодья’ (арх.) (Филин 15, 285; Деулинский ело- 1 
варь 254), кроткой 'суровый, жестокий; иногда выражает и кро- 
тость, тихость нрава’ (вят., Васнецов 116; Филин, там же), крот- _і 
кий крепкий’ (жм’от кротко. Картотека Словаря брянских гово- 
ров), ст.-блр. кроткий, прилаг. к кроткость (Скарына 1, 287). 

Еще Бернекер указал на то, что основным значением этих слов 
укгоіъкъ, *кгоіііі, см.) можно считать 'кастрировать’, а также , 
'укрощать, усмирять кастрированием’. См. Е. Вегпекег. — - 
1 а^іс-РезІзсЬгіЙ 602; Вегпекег I, 625. Однако способы кастраций 
животных бывают разные, причем отнюдь не одними только ’ 


*кгоѵіпа 

ударами, вызывающими воспаление мошонки (напр. у жеребца) ► 
Поэтому привлекшие внимание Бернекера значения вроде русск. 
диал. кротитъ 'бить морского зверя’, вполне возможно, уже 
сами вторичны, так как являются метафорическим применением 
общего значения 'кротить, усмирять’ и способ кастрации никак 
собственно не характеризуют. С нашей точки зрения, прежде- 
временны поэтому и сравнения с греч. хрохім 'бить, колотить’, 
а тем более — прямолинейное возведение к и.-е. *кегі- 'резать’ 
(Вегпекег, там же) или и.-е. *(з)кег- с тем же значением (81а\ѵзкі 
III, 143—144). Значение 'кастрировать’ вполне реально для 
кгоіііі, оно, напр., засвидетельствовано у н.-луж. продолжения 
этого глагола, поэтому неуместны сомнения на этот счет у Фас- 
мера (II, 383). Только в основе данного лексического гнезда лежит- 
особый — отражающий способ кастрации (перевязывание 
семенников) глагол и.-е. *кгеі-/*кегі- 'крутить, скручивать’. 
У слав, продолжениях неназального и.-е. *кгеі- см. у нас на *кго- 
Ші, кг ото, *кгезІо/*кгёзІо. Как часто и в других случаях, 
проницательную догадку (без осмысления деталей) о родстве 
слав. кгоі-/*кгеі- и *кгуі~, оставленную без внимания последую- 
щими этимологами (если не считать недоумевающего упоминания 
у ьлавского (там же), находим у Брюкнера (Вгііскпег 271). Между 
м внимательный учет отдельных сообщаемых нами новых дан- 
,*? ж ® тся ’ п °Д К ренляет идею этимологического родства 
к п * ■/ Г , именно с *кгеі-, напр. русск. диал. кроткий 'к р е п- 
г ^ у ш от кротко, брян., выше), очевидно, из '*крутой, ту- 
гой < скручивать, стягивать’. 

*Ь.л«« Р ’ ИНД * ігаі}г пйіі 'слабеть, поддаваться’ слав ,*кгоіъкъ, 
81ауіа ХѵГ?-Г 5“)^“ И ^ МасЬек - “ 

* кГ повник Ь) ХѴ С тт Р т бОХОрВ - СТ ' ар - кг8іап ’ 4па ’ = кгоіак (Дуб- 

кгбіеп ’іп7 \ ™ В " и В , СЛ0 7 ва Р е Стулли, ША V, 615), словен. 

с«щны»Нкоі» Т г 82 ^ (РІе1 - '• т ,\ ,еш ;. кп,п Н 'ет™*. 

ГѴѴагзг II П0ЛЬСК - ста Р- кгоіпу, кгоіпу 'смирный’ 

прилаг’ ' В пГ„і- ДР--РУсск., русск.-цслав. кротъныи, кротный, 
XII в .'рГтг Р КИ Л’ неал обивый’ (Климент Смолят., 166, XV в.~ 
ский I ТЖ- Па г Д ' СЛ - 48 - СлРЯ XI— хуи вв. 8, 75; Срезнев- 

точка ппвиг,Іо Ш )1 юда же РУсск. диал. кротёнь 'высшая 
очка прилива воды’ (беломор., Филин 15 , 284). 

*кгоѵішу ЛаГ *’ производное с суф- -ъпъ от глагола * кгоіііі (см.). 

(Магигапіб 542^° Х Л^к кгоѵіпа ж - р. 'вода, сбегающая с крыши’ 
тивной кповІ ) ’/ ербОХОрв - К Р° вина ж - Р- 'материал для прими- 
качества* (с°лома, дранка, сено); солома, сено худшего 

С хѵш’в ТСГ СЛ0И (РСА Х - 628-629; ША V, 618-619: 
'осока Сагех зр^^БЧщ 1 ’ 1*^477”* словен - кгоѵіпа ж. р. 

Производное с суф. ц па от *к гоѵъ ( Ші ) 4 
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*кгоѵі§се: сѳрбохорв. крдвйшпге, крдвйште ср. р. 'кровля, крыша; 
укрытие, укромное место’ (РСА X, 629 — 630; МА V, 619: 
с XV в.; 'покрывало; іаЪегпасиІит; іЬезаигиз’); словен. кгоѵі&бе 
ср. р. 'стропила, кровельное перекрытие’ (Ріеі. I, 477), др.- 
русск., русск.-цслав. кровище ср. р. 'хранилище, казна, кладо- 
вая’ (Варлаам и Иоасаф, 193. XVII в.~ХІІ — XIII вв.), 'место 
скопления подземных вод’ (Шестоднев Ио. екз. Он. II (1), 14.1263 г.) 
(СлРЯ XI— XVII вв. 8, 62; Срезневский I, 1326: Изб. 1073 г. 
169). 

Производное с суф. -і§се от *кгоѵъ (см.). 

*кгоѵііі: сербохорв. стар, кгоѵііі 'строить крышу’ (в словаре Стулли, 
МА V, 619), диал. кровити 'помещать под крышу, крыть’ 
(РСА X, 629), ст.-чеш. кгоѵііі 'крыть, покрывать крышей’ (1 слу- 
чай, Ст.-чеш., Прага). 

Глагол на -ііі, производный от *кгоѵъ (см.). 

*кгоѵ]а: др.-русск. кровля ж. р., действ, по гл. прыти (Кн. п. Ка- 
зани, 34. XVII в.~1568 г.), 'покрытие, кровля, крыша’ (Сказ. 
Инд. царстве, 73. XV в.~ХІІІ— XIV в.), 'крышка’ (Дм. Свад., 
185. XVI в.), 'то, что покрывает что-л. сверху; верх, обивка’ 
(Оруж. Бор. Год., 38. 1589 г.) (СлРЯ XI — XVII вв., 8, 62 — 63; 
Срезневский I, 1326), русск. кровля ж. р. 'крыша’, диал. кровля 
ж. р. 'доска для крыши в 5— 7 см. толщиной’ (свердл.), 'крышка 
сосуда’ (арх., волог.), 'верхняя корка на хлебе, пироге и т. д.’ 
(арх.), 'верхняя кожаная покрышка хомута’ (калин.) (Филин 
15, 267—268), укр. диал. крівля ж. р. 'кровля, крыша’ (Мате- 
ріали до словника буковинських говірок 6, 98 ), кр’іул’а (Мо- 
скаленко. Словник діалектизмів украінських говірок Одесько'і 
області 45), крбл’а , кровл’а 'кровельное стропило, балка’ (Оныш- 
кевич 387). — Ср. сюда же производное русск. диал. кровелька 
ж. р. 'крышка кастрюли, горшка, чугуна и т. п.’ (терск., арх., 
Филин 15, 267). 

Производное с суф. -]а, соотносительное с *кгоѵіІі, *кгуіі, 
*кгоѵъ (см. з. ѵѵ.). 

*кгоѵъ: ст.-слав, коовъ м. р. отгуг,, осора, эст.ѵт), -гарТоѵ, ІесЬит, іа- 
Ьетасиіит 'крыша, кровля, кров; жилище; скрытое место’ (ЕисЬ., 
8ирг., 818), макед. крое м. р. 'крыша, кровля’ (И-С), сербохорв. 
крое м. р. 'крыша, кровля; прибежище, кров’ (РСА X, 626, 627; 
МА V, 617 также: 'палуба; навес’), 'сокровище’ (МА V, 618), 
диал. кгоѵ 'молоченая ржаная солома’ (Кап. 269), словен. кгдѵ 
м. р. 'крыша, кровля; крышка (ящика, гроба и т. д.)’ (Ріеі. I, 
477), чеш. кгоѵ м. р. 'крыша, кровля; кровельное перекрытие; 
кров, приют; навес’, слвц. кгоѵ м. р. 'кровля, кровельное пере- 
крытие’ (881 I, 777), в.-луж. кгою м. р. 'крышка, крыша, по- 
крытие; укрытие’ (РіиЫ 296), др.-русск. кровъ м. р. 'крыша, 
кровля’ (Остр, ев., 64. 1056—1057 гг.), 'строение, жилище, дом’ 
(Палея Толк. 2 , 200 об. 1477 г.~ХІІІ в.), 'скрытое, потаенное 
место’ (Пч., 6. XIV— XV вв.~ХІІІ в.),- 'защита, покровитель- 
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ство’ (Изб. Св., 1076 г., 329) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 60; Срез- 
невский I, 1326), русск. кров м. р. "прикрытие, навес; укрытие; 
крыша, кровля’, укр. крів , род. п. крови , ж. р. (Гринченко II, 
308), ст.-блр. кров "кровля’ (Скарына 1, 286). 

Связано чередованием (-ои-: -й-) с *кгуіі (см.), причем в имени 
*кгоѵъ представлен старый корневой вокализм - о -. См. А. Меіі- 
Іеі М8Ь 14, 1907, 359; Вегпекег I, 625. Ср. лтш. кгаѵа "куча’, 
см. Ргаепкеі I, 291; Фасмер II, 378. Сравнение с греч. («догреч. 
и.-е.») "кожа, цвет кожи, масть’ (О. Нааз ЬР VII, 1959, 72; 
Ыет. — Балканско езикознание I, 1959, 33) вряд ли верно, по- 
скольку последнее слово может быть формально и семантически 
объяснено на греч. почве, в связи с хрь'со "мазать, умащать’. 
*кгоѵьіе: сербохорв. кровле ср. р., собир. 'крыши, кровельные пе- 
рекрытия’ (РСА X, 630; ЫА V, 619: XVII в.), словен. кгоѵ]е 
ср. р. "кров’ (Ріеі. I, 477), чеш. стар, кгоѵі ср. р. "ярус, этаж’ 
(2ак. 8ѵ . Веп., Коіі I, 827). 

Производное с суф. -ь/е (собир.) от *кгоѵъ (см.). 

*кгоѵыііса: сербохорв. диал. крдвница ж. р. "ветка с листьями’ 
(РСА X, 630), словен. кгоѵпіса ж. р. 'жердь, крепящая соломен- 


«[іимш, драила ^пеь. і, ч/щ, диал. кгоѵпіса ж. р. жердь, 
крепящая соломенную кровлю’ (Ріпіаг I, 19), чеш. диал. кгои- 
пісе 'кровельные стояки’ (КиЫи, СесЬ. кіай. 191). 

Производное с суф. -ъпіса от *кгоѵъ (см.) или, скорее, — с суф. 
-іса от прилаг. *кгоѵъпъ (см.), субстантивация последнего, 
-оѵьпьаь): сербохорв. кровна, -а, -б 'кровельный’ (РСА X, 630; 
МА V, 618: XVII в.), словен. кгбѵеп , -ѵпа, прилаг. 'наружный 
(о листьях, кожуре)’ (Ріеі. I, 477), чеш. кгоѵпі 'кровельный’ 
(Коіі I, 827), русск.-цслав. кровъныи, прилаг. от кровъ: храмъ 
кровъныи т <хСо ? оХахюѵ (По. VIII. 20. Ев. 1307 г.; Писид. похв. 
Ьог. по сп. XVI в. Срезневский I, 1326). 

*, 1 *^ лаг ; ’ производное с суф. -ъпъ от *кгоѵъ (см.). 

Г ано се Рбохорв. кгдг, предл. 'сквозь, через’ (МА V, 

оіу о25: «Моге Ъііі гцес ргазіаѵ.», РСА X, 630-633: проз, 
кроза), нареч. 'насквозь’ (XVII в., МА V, 625), кгдгі, предл. 

с - (там же: «В самых старых примерах пишется кгот.ё, а с XV в. 
всегда Аго 2 І»), также кгё% (МА V, 529-530), словен. кгёг, предл. 

(881 I 777\ СЛВ Ч- стар, кг от,, предл. 'сквозь, через’ 

/ ’ Русск. диал. проз, прозъ, предл. 'сквозь, через’ 

'ченез ’ркв СТР ‘>’ /^° Л0Г ’’ перм ’’ Филин 15, 272), укр. крізъ, предл. 
через, сквозь’ (Гринченко II, 309). 

с */Ѵг° Я ? Н0 \ к ® нтами нация *зкгогё /*$кгъяё (см.) и *зкѵот,ё (см.) 
19731 ’ ^ М ' Кореспу. Еіуш. зіоѵп.'зіоѵап. іагукй I (Ргака, 

піап Ь™, И СЛ тѴ ^п^пускуі. Ап еіут. сіісііопагу оі іііе ІІкгаі- 
о порто ^ иа ® е ^ (Оііа\ѵа, 1982), 755. Распространение говорит 
* кг оста 1 - Т °е Н0 Древнем характере образования. 

злоба, гневѴГМ д лГй«п РеДК ' кпи1іпа ж * Р- 'сЬоІега, ЬШз, желчь; 

ѵ > ооО: «только в книгах на церковном языке»), 
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ст.-польск. кг^съупка ж. р. 'растение дрок Оепізіа’, др.-русск., 
русск.-цслав. кручина ж. р. 'желчь’ (Ио. екз. Бог., 136. XII в.; 
Пч., 236. XIV— XV вв.~ХІІІ в.), 'печаль, горе’ (Польск. д. 
III, 183, 1563 г.), 'немилость, гнев’ (РИБ II, 884. 1614 г.) (СлРЯ 
XI — XVII вв. 8, 90 — 91; Срезневский I, 1337 также еще: 'паду- 
чая болезнь’, Ио. Леств. XIV в. 93; производное кр’бчинатиса : 
надымаюсА, дмЬ’сл, пЬ’хнЬ', гн'Ьваюс а. Бер.), русск. кручина 
ж. р. 'печаль, тоска; забота’, диал. производное кручйнитъ 
'печалить, огорчать; сердить’ (курск., перм.), 'печалиться, 
огорчаться’ (олон.) (Филин 15, 336), кручинный ' печальный , 
траурный’ (Картотека Словаря рязанской Мещеры). 

Чет. кгисіпа ж. р. 'дрок Сепіеіа’ («Гшщтапп II, 205) заим- 
ствовано из польск., см. МасЬек 2 297. 

Производное с суф. -іпа от корня *кгдк-, ср. *кгф- (см.), род- 
ственное *кг$$ъ, *кгд$ъ (см. е. у.), что вполне приложимо к *кгосіпа 
и его значениям ('желчь; гнев, злоба; печаль, тоска, забота; 
падучая болезнь’ — из первоначального 'спазм’?). 

Ср. 8Іа\ѵзкі III, 102; неверно см. Г. Зіалѵзкі 80 18, 1947, 283: 
от звукоподражательного кгдк-/кгик- . Нет надобности в более 
далеком сравнении с др.-инд. кгйпсаіі 'извиваться’ (Вегпекег К 
625-626; Фасмер И, 387). 

*кгрсііі: словен. кгосіЫ 'искривлять, гнуть’ (Ріеі. I, 474, сравни- 
вает с русск. крючитъ ), русск. диал. кручйтъ 'печалиться, то- 
сковать’ (Элиасов, 172), кручйтъ 'любить’ (костр., Филин 15, 
337), кручйтъся 'заботиться, печалиться о чем-либо’ (донск. г 
смол., там же). 

Глагол на -Ш, родственный *кгфъ (см.), *кгдёіпа (см.). Ср. 
Вегіа]. Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. ^ег. И, 97. 

*кгс)сьпъ(зь): словин. кгцспі, прилаг. 'больной’ (ЗусЫа И, 243)* 
кгцспі , прилаг. 'сомнительный, нерешительный’ (Ьогепіг Зіоѵіпг. 
АУЪ. I, 489; Богепіг. Ротог. I, 373 также: 'болезненный’), сюда же 
русск. диал. кручёнъ ж. р. 'грусть, тоска, печаль’ (твер.), м. и 
ж. р. 'тот, кто горюет, кручинится; горемыка’ (пск., твер.) (Фи- 
лин 15, 335), кручни мн. 'комья земли на пашне’ (костр., Филин 
15, 337). 

Родственно *кгосіпа (см.). 

*кгр§1іса: сербохорв. круглица ж. р. 'сорт сливы, груши; репа Вгаз- 
зіса тара гарііега’ (РСА X, 684; ЫА V, 663), словен. кго$Псау 
ж. р. 'шарик; сорт слив’ (РІеі. I, 475), польск. кгц^ііса ж. р. 
'юла, волчок (игрушка); кругляк (отесанный столб)’ (М^агзг. 
II, 536), диал. кгд$1ісе 'весенние игры’ (81. р. II, 477), блр. 
диал. кругліца ж. р. 'кучка круглой формы’ (Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 527). 

Производное с суф. - іса от прилаг. *кгд%1ъ (см.); субстантива- 
ция. 

*кгр§1ікъ: ст.-чеш. КгиЫік м. р., личное имя собств. (Ст.-чеш.* 
Прага), русск. диал. круглик м. р. 'круглый пирог с мясной* 



творожной или рыбной начинкой’ (донск., рост., твер.), 'форма 
отделки нижней части деревянного столба надмогильного па- 
мятника’ (север., ср.-поволж.), * белый траурный головной пла- 
ток’ (тул., орл.) (Филин 15, 298), круглик м. р. 'круглый ка- 
мень’ (калуж., там же), ст.-укр. Кроугликъ м. р., название села 
на Буковине (Сучава, 1436 г., Словник староукраінськоі мови 
-ХІѴ-ХѴ ст. 1, 517). 

Производное с суф. -ікъ от прилаг. *кгд$1ъ (см.), субстанти- 
вация последнего. 

*кго§1іпа: сербохорв. стар, круглйна ж. р. 'круглая форма, округ- 
лость’ (РСА X, 684; МА V, 663: кгщііпа в словаре Стулли), 
словен. кгодііпа ж. р. 'закругление’ (Ріеі. I, 475), русск. диал. 
кру глина ж. р. 'полянка, ложбинка’ (ряз.), «большое расстоя- 
ние» (новг.) (Филин 15, 298), блр. диал. кругліна ж. р. 'низина 
круглой формы’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 527). 

Производное с суф. - іпа от прилаг. *кгд@1ъ (см.). 

*кгр§1’акъ: сербохорв. Кгщ\ак м. р., мести, название в Сербии 
(МА V, 663), польск. кгц^іак м. р. 'кругляк (о дереве, о лесе)’ 
(\Уагз 2 . II, 536), диал. кгц^іак 'круглый чурбан’^ (31. р. И, 
473), словин. кЩ^Іок м. р. 'неотесанный (круглый) ствол дерева’ 
(Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 489), кгцзіюк (Ьогепіг. Ротог. I, 373; 
Катиіі 79), русск. диал. кругляк м. р. 'круглый камень’ (Слов. 
Акад. 1956 с помет, «обл.»), (мн.) 'пуговицы’ (ср.-урал.), 'круг- 
лая буханка хлеба’ (ворон.), 'картофельная лепешка’ (ряз.) 
(Филин 15, 302, там же другие значения), 'кухонная доска, 
чаще округлой формы’ (Словарь русских говоров Мордовской 
АССР, К — Л, 89), укр. кругляк м. р. 'вид ветряной мельницы; 
раст. Ецііізеііші раіизіге Б.’ (Гринченко II, 312), блр. диал. 
кругляк м. р. 'сорт сена’ (Янкова 166). 

Производное с суф. -акъ от прилаг. *кгд%1ъ (см.)^ Поздняя 
субстантивация? 

*к р 9§1озіь: цсдав. кд;*гл:оста ж. р. гоіипЛііаз (Мікі.), сербохорв. 
стар, кругло ст ж. р. 'круглая форма, округлость’ (РСА X, 684; 
КІА V, 663: в словаре Стулли), словен.. кгбдіозі ж. р. (Ріеі. I, 
475), чеш. стар. кгикіозі’ ж. р. 'округлость’ (Коіі I, 829), польск. 
кщ§Іоёс ж. р. от кгц&у (\Ѵагзг. И, 536), словин. кщ^іѳзс ж. р. 
'округлость’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. МПэ. I, 489), кщ§Іозс (Ьогепіг 
Ротог. I, 373), русск. круглость ж. р. 'свойство, состояние, 
принадлежность круглого’ (Даль 3 II, 513), укр. круглістъ ж. р. 
круглота’ (Гринченко II, 312). 

Производное с суф. - озіъ от прилаг. *кгд$1ъ (см.). Возможны 
поздние параллельные образования. 
кг9§1ъ(]ь): цстав. круглъ, притаг. тсзркрзрт];, гоіишіиз (Мікі., 313), 
б °лг. кр'бгъл , придаг. 'круглый’ (РВЕ; Геров: круглый)', макед. 
г 'ъп г0Л ' к РУ глы п’ (И-С), сербохорв. крі)гао, кругла , -о 'круглый’ 
пэі ИІА V, 663), словен., кгодеі, прилаг. = окго^еі 

(Ріеі. I, 474), польск. кгц$у, диал. кг§§1у=*окгц$1у (\Ѵагзг. И, 
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")йгй№4: 

с™ ТТ * КЯ^ 4ЙЧ/' \ ™ ральныи ’ винтовой (о лестнице)’ (Арх. 

^ ^634: г.), расположенный по кругу, круговой 5 Що- 

^^5іТізаа? ,а ; 48 - 1594 г - } (Сл - РЯ Х1 ~ Х ™ вв. 8 8?; 
™ ГЛ! *’ 1332) ’ русск - круглый, -ая, -ое 'имеющий форму 
круга, шара; напоминающий по форме круг, шар’, диал 

^оГшшЛ^Т^ (КаЛУЯ і-’ сиб - ’ “ ркут -) тглыйТел 

пГ ч!!! 1 нег Раненыи, необработанный (о янтаре)’ 

(ряз.)’ квадратный (самар., яросл., дек., том.) (Филин 15 299- 

д ѵбнавы' Т'м'п кроуглый, прилаг.: кроуглая доуброва, название 

Д 4аГько “г н ( ТГ М7І 31 ™ Г „' СЛ0!Н ^ СТаР °- 

312 К^- 'сѳть^ Ы (Скарына 

к„1а Н0 «бГ° Я - БвЛаРУС ‘ 2 ’ 

Обычно ограничиваются указанием на то, что *кгоеІъ — пои- 

неокоиГ™™ 6 С „° УФ - - ІЪ 01 °»-“» «- о Ли, 

несколько иначе, и ссылка на способность -/ъ суффиксального 

оформлять корневые прилагательные (Зіатекі III 74 
вслед за Меие) для данного образования неуместна поскольку 
с первого взгляда очевидно, что корень вроде 4гепТРкг27 
И кон ? аю Щ™с* на задненебный; едва ли пр^ 

Б ’ *° бои , старыи и -’ е - корень. Ряд признаков (см. о них 

далее на кге/уъ) говорит о том, что мы имеем здесь дело с отгла- 
гольной лексикой. В частности, отглагольным, ириістнымГр- 
мантом можно считать и суф. -Іъ в *кг 98 1ъ. Четкой реминисден- 

наТйо Г ттГОХ Г< 1/ ПР ^ ОШ Г ГО является вариантная префиксалъ- 
нал форма оЪкг 9 $1ъ (см.), хотя она и имеет признаки вторичной 

вытесняющей форму *кго ё 1ъ в некоторых слав, языках Исход- 
ный глагол с корнем *кг 9і - не сохранился, но на его реальность 
указывают вариантные формы с корнем *кгф- (см. выше). Одним 

СгипіеЬеГъ ТУ СВИДе , Тельс * в СЛав ‘ служит топ™ 

. В,4; 8 ЕМ В т ІХ 8І „ В ;»7 1 Г:™™ ее п, ( 97). ВСЛВД “ Ш ТрвМЛ ™' 

хкг 9ё1у8ь: др.-русск. Круглышъ, личное имя собств. (1495 г. Ппсц. 

’ ‘ Упиков 267; Веселовский. Ономастикой 166), русск. 

диал. круглыш м. р. круглый стог сена’ (вят., во лог/ яросл 
калин , арх.), 'круглый камень’ (пенз., сарат.) (Филин 45 301)! 

дЕоТАс&^ГГвІ 1 ;™ 0 ’ (Сл ™““ К-’ 

Производное с суф. -узъ от прилаг. *кго§1ъ (см.). 

2Гкрѵгѵ> ірктТѵГ’ Кръг0в ^ п . “• Р- '«рутоорот, вращение 
РУ У ( Е), русск. круговорот м. р., диал. круговорот 





м. р. 'водоворот, пучина, омут’ (пск., смол., Филин 15, 305). 
Сложение *кг 9 уъ (см.) и *ѵогіъ (см.). 

*кгр§оѵъ(]ь): болг. кръгов, прилаг. 'круговой’ (РВЕ), словен. кго§оѵ, 
прилаг. 'круговой, кругообразный’ (Зіоѵаг зіоѵеп. іегіка II, 
503), чеш. кгикоѵу, прилаг. от кгик (КоИ I, 829), елвц. кгикоѵу 
то же (881 I, 779), польск. редк. кгц§ошу 'круговой, круглый’ 
(\Ѵагз2. II, 536), словин. кгодоѵі (ЗусЬіа II, 243), др.-русск. 
круговой, прилаг. 'совершаемый по кругу (о движении)’ (Учен, 
ратн. строения, 8 об. 1647 г.), 'шальной, безрассудный’ (Ав. 
Кн. обл. 1679 г.) (СлРЯ XI — XVII вв. 8, 81), Круговой, личное 
имя собств. (16І2 г., 1618 г. Веселовский. Ономастикой 166; 
Тупиков 267), ср. сюда же производное кр'бговатица 'круглая 
вещь’ (Исх. XXV. 34 по сп. XIV в. Срезневский I, 1332), русск. 
круговой, диал. круговой, -ая, -бе 'хороводный’ (симб., калуж., 
костр., нижегор., перм., вят., урал., новосиб.), 'общительный’ 
(яросл., волог., костр., курск.), 'глупый, дурашливый, бестол- 
ковый’ (нижегор., курск., орл., ворон., влад., костр.), 'больной 
вертячкой (об овцах)’ (вят., калуж., куйбыш.), 'чрезмерно тол- 
стый, тучный (о человеке)’ (влад.) (Филин 15, 304—305, там же 
др. значения), укр. круговйй, -а, -ё 'круговой; название ветра’ 
Гринченко И, 312), блр. диал. кругов ы, прилаг. 'круглый’ 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 526). 

Піншт, производное с суф. -оѵъ от *кг 9 §ъ (см.). 

Г п? Ъ "ъ ст <;' слав - К А Т ' ГЛ м. р. к’Ѵ.Хо;, т 6ро ? , у.ріхо;, сігсиіиз 'круг’ 
(ЕисЬ., 8ирг., 818), болг. кръг м. р. 'круг’ (Геров: кржгъ 'круг- 
Т^ Я іи° СКа ’ На К0Т0 Р 0Я раскатывают тесто для хлеба’, ср. так же 
7ѵ7гтл7 а ? ИНОВ Народна вяра и религиозни народни обичаи. — 
СбНУ XXVIII, 124; Ив. Кенов СбНУ ХЫІ, 239), диал. кърг 
• Р ѣ круглая доска, на которой месят хлеб’ (Речник РОДД), 
крок м. р. то же (Стойчев БД II, 193), крак, -га, м. р. 'большая 
круглая доска, на которой месят хлеб или баницу (слоеный 
пирог); большая деревянная лопата, на которой хлеб отправляют 
“Г < М - Младенов БД III, 93; Илчев БД I, 193), крък м. р. 
то же (Божкова БД I, 253), также крк (Гълъбов БД II, 87), макед. 
р м. р. круглая доска (для мешения теста)’ (И-С), сербохорв. 
круг м. р. круг’ (РСА X, 680-682; НІА V, 661-663), 'вер- 
пешеиа ,еС п^ Т ° И чо /? Ы ' (НТег. 59), диал. кгщ 'ущелье, расщелина, 
кптіоТІ. ^ а ‘ слов ен. кго§ м. р. 'круг; обод мельничного 

плотя пт. ВерШИНа - верхушка ’ ( р 1 е *- П 474), 'круглая поверхность, 
ной а? ’ крутоя поворот дороги; вершина, холм конусообраз- 
кол1ттп’ К ?п ГЛе ^? 0я Ф°Р МЫ ’ (Вай]ига 123), ст.-чеш. кгик 'замочное 

шапп ІТ /тч* 11 109 ^’ 7 еш ‘ кгиЬ ' м ' р - ' к РУ г ; окружность’ (Іипд- 
мелноо т,’ ^ также: кгоик), диал. кгйко ср. р. 'самое крупное 
м. Т 'коѵ г ’ Ц /^т К ? Н ™ сбруе’ (Маііна. Мізіг. 48), елвц. кгик 
278: Коік \ А ’ 779 ^’ кги1г к РУ глы й водоем, озеро’ (Каіаі 
Сешег 1 чі\ Диал ' кгик м - Р- ' К РУ Г (гончарный)’ (Огіоѵзку. 

• іоі), в.-луж. кгик м. р. 'круг’ (РІиЫ 1080), ст. -ПОЛЬСК. 
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кгц§ 'кольцо; сверток, моток, свиток’ (81. зіроі. III, 381), (мн.) Щ 
с шея, шейный позвоночник; роща особого вида’ (там же), польск. Щ 
кгц% м. р. с круг’, (мн.) 'мотки, свитки; круглая доска, сплошное Щ 
колесо’ (ѴѴаг 82 . II, 535—536), словин. кго$ м. р. (ЗусЬіа II, я 
243; КатиІІ 81), кгоц% м. р. 'круг’ (Богепіг Зіоѵіпг. \УЪ. I, 494), 1 
др.-русск., русск. -цслав. кругъ м. р. 'круг, окружность’ (Изб. Ц 
Св. 1073 г., 251; 1141 г., Новг. I лет., 133), 'предмет, имеющий || 
округлую или овальную форму, форму кольца’ (Дух. и дог. гр., Я 
16, ок. 1358 г.), 'обруч с намотанным на него льном, посконью’ § 
(Хоз. Мор. II, 187. 1657 г.), 'моток уложенной в круг бечевы, щ 
проволоки и т. п.’ (Там. кн. Тихв. м., № 1265, 54. 1626 г.) Д 
(СлРЯ XI— XVII вв. 8, 77 и сл., там же переносные употрёб- -I 
ления; Срезневский 1, 1332— 1334), русск. круг м. р. 'часть пло- | 
щади, ограниченная окружностью, а также сама окружность’, | 
диал. круг м. р. 'хоровод’ (твер., волог., влад., яросл., ряз., 1 
нижегор., урал., том., новг., арх.), 'массовое народное гулянье’ ^ 
(арх., ср.-урал.) (Филин 15, 295—296), 'собрание лиц одного ? 
возраста или общественного положения для общего занятия’ | 
(донск., ряз., онеж., урал., нижегор., Филин 15, 294), 'новый I 
канат, свернутый кольцом’ (волж., урал.), 'обруч с сетью для ловли 
мальков’ (астрах., пск.) (там же), 'лишай, имеющий форму круг- у 
лого пятна’ (курск., кал уж., зап.-брян., ряз.) (там же), 'колесо’ І 
(донск., ворон., волог., олон., твер.), 'мотовило для наматывания \ 
пряжи’ (калуж.), 'вал в ткацком стане, на который наматывают 
основу’ (яросл., костр., калин.) (Филин 15, 291—293, где и мно- ? 
жество более частных употреблений, в том числе — предл., I 
нареч.), укр. круг м. р. 'круг, окружность, круговая линия; | 
горизонт, кругозор; круг (дороги), объезд; известная часть 
волокна, пеньки, льна, намотанная на деревянный обруч; пло- 
щадь, ограниченная окружностью; род деревянного столика 
у гуцульской печи, на который выкладывается приготовленная - 
кулеша; станок гончара; участок поля’ (Гринченко II, 311—312), >. 
диал. 'небольшой пруд или озеро’ (Лисенко. Словник поліських | 
говорів 108), ст.-блр. круг (. . . два круги златы . . . Скарына 1, : 

287), блр. круг м. р. 'круг’, также диал. круг м. р. (Тураускі 
слоунік 2, 236), 'лишай’ (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка 
Гомелыпчыны 252; Слоун, пауночн. -заход. Беларусі2, 526; Растор- 
гуев, Северск.-блр. 146: кругі 'лишаи’). 1 

Как правильно указал еще Миклошич, в основе слав. *кгд8ъ 
лежит корень *кгеп8-, см. МікІозісЬ 142. Корневое чередование 
гласных е : о обычно характеризует отношения глагола и про- ; 
изводного имени. Обе ступени чередования сохранились (в оста- 1 
точном виде) в слав. *кгд§ъ и родственном *кгфъ (см.); выше у нас 1 
рассматриваются и другие остатки глагольного употребления ,1 
*кщз~1*кгф-. О глагольной функции также у корня *кго § - см. 
еще на *кгд$1ъ и *оЪкгд§1ъ. Следует иметь в виду, что огласовка ^ 
-о- известна у этого корня только в слав. Другие и.-е. (в общем :.і 
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немногочисленные) соответствия объединяются общей формой 
*кгеп%(к)~, очевидно глагольной по вокализму - е - и по другим 
признакам и правдоподобно толкуемой как расширенная гла- 
гольная основа *(8)кг-еп-{*(к) 'крутить, кружить, гнуть’, см. Ро- 
коту I, 936; ср. также Вгііскпег 265. Ср. сюда др.-в.-нем., др.- 
сакс. ктіщоп 'образовывать круг’, др.-в.-нем. кгіп § , нем. Кіщ 
'кольцо’, умбр, кгепкаігипь, сгіп^аіго^ повязка, опоясывающая 
плечо, сіпсішп’. См. 2еузз К2 XX, 1872, 132; Р. А. ДѴоой ІГ 
XVIII, 1905/1906, 11; Вегпекег I, 626; Фасмер II, 385; 8іа\ѵзкі 
III, 73 (автор оперирует и.-е. праформой *кгоп$к- 1 едва ли ре- 
альной, как мы видели выше, поскольку отношения *кгфъ\ 
*кгд$ъ ограничены слав, языками); Кііще 20 601. Весьма харак- 
терно в этой связи полное отсутствие соответствий в балт. язы- 
ках, где нет ни *кгап%а~, ни ^кгеп^а- в сколько-нибудь близких 
значениях (их не мог привести и Траутман, хотя он дает словар- 
ную статью *кгап%а - в своем Балто-слав. словаре, см. Тгаиітапп 
В8\У 139). 

Особая этимология и реконструкция Махека (МасЬек 2 297) — 
*кгещко - (герм., слав.) *кеп$~, ср. лат. сіщо , сіп^еге 'окру- 
жать, опоясывать’, с -г- инфиксом — кажется менее убедитель- 
ной. 

*кгоръ(зь)/*кгиръ]ь: цслав. придаг. рагѵиз (Мікі.), болг. 

(Геров) крупый, прилаг. крупный’, диал. кръп 'короткий’ 
(Речник РОДД), крап , -а, -о, прилаг. 'короткий’ (Въжёто е крапо - 
Народописни материали от Разложко. — СбНУ ХЬѴІІІ, 468), 
ст.-чеш. кгиру , прилаг. 'грубый’ (СеЬаиег II, 162), 'грубый, не- 
отесанный’ (Кои I, 830: ЗіагоЬуІа зкіайапі. Лг.), Кгира , местн. 
название (Ргоіоиз, II, 424—425), польск. кгдру 'невысокий, 
плотный, коренастый, крепкий’ (\Ѵагз 2 . II, 553), кгцр, род. п. 
-ріа, м. р. 'рыба ВНсса В]бгкпа, АЬгатіз Взогкпа’ (ѴѴагзя. И, 
537), словин. кгцрі , прилаг. 'коренастый, приземистый’ (Ьо- 
гепи. Ротог. I, 373), русск-. цслав. кр'бпыи , прилаг. 'небольшой 
по величине, маленький’ (Диоптр. Филип. 1388 г. Срезневский 
I, 1336; СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 88). 

В языках, утративших назальность, формы двусмысленны. 
О древней вариантности *кгір/*кгир- см. А. Вгііскпег. X- иші 
ІІ-БоиЫеиеп іш Зіаѵізскеп. - К2 ХЫІ, 1909, 353-354; Втиск- 
ав* 267; Р. 8іа\ѵзкі. ОЬосгпозс д : и ж і^гукасіі зІотапзкісЬ. — 
§0 18, 1947, 251—252. Речь должна, по-видимому, идти о назаль- 
ном инфигировании этого исконно глагольного корня, ср. ана- 
логичные отношения лит. ігиіпраз 'короткий’ *іги-п-раз : 
ігйри, Ігипіра 'крошиться’ (I. Оіг^Ьзкі ЬР IX, 1963, 18). Это 
могут быть остатки и.-е. глагольных форм, ср. такие назальные 
соответствия, как цслав. к^піти 'сопігаЬі’ — лтш. ктитрёі 
укладывать складками’, кгитрёі ’сморщиваться’ (МШепЬ.-Ешіг. 
Л, 286), др .-англ, декгитреп 'морщинистый’, др.-в.-нем: гітр- 
Тап 'морщить’, см. Е. 2иріІга К2 XXXVII, 1904, 390. 
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Т. о., отношение *кг/ръ/*кгир- восходит к и.-е. *кги-п-р -/ 

*кгоир - , и едва ли верно игнорировать эту древнюю вариант- 
ность, реальную ввиду несомненной древности и исходности 
именно неназального корня и.-е. *кгеи- с разными расширите- 
лями: *кгеи-р -, *кгеи-8 - . Ср. — с ограничением исключительно 
назальными соответствиями (*кг>р~ : *(8)кгетр~) — Вегпекег I, 

626; 8іа\ѵзкі III, 106 — 107. Напротив, Фасмер (II, 386), возможно, 
под впечатлением воет. -слав, деназализации оперирует только 
неназализованными соответствиями, в т. ч. и для чеш. кгиру, 
хотя последнее трудно без оговорок отрывать хотя бы от сосед- 
него польск. кге ( ру. 

*кг<}|;а: сербохорв. диал. крута ж.р. 'затвердевшая кора’ (РСА X, 

707), др.-русск. крута ж. р. 'женские наряды, украшения’ 

(Псков, суд. гр., 20. XVI в. — XV в.), 'оклад и другие украше- 
ния на иконах’ (1340 г. Новг. I лет., 338) (СлРЯ XI— XVII вв. 

8, 88; Срезневский I, 1336), русск. диал. крута ж. р. 'значи- 
тельный изгиб реки’ (амур., Филин 15, 323), крута ж. р. 'икон- 
ный оклад, оправа’ (север., новг.), 'приданое невесты; женские Ті? 
украшения’ (арх., пск., новг., смол.) (там же). » 

Родственно *кгдіъ (см.), *кг/іііі (см.). 

*кг<}1а1і (в^): сербохорв. диал. крутати се 'делаться жестким, твер- 3 

деть, затягиваться’ (РСА X, 708), блр. диал. крутацъ 'крути- Щ 

ться, виться; шевелиться; спешить, торопиться’ (Слоун, пауночн. г| 

заход. Беларусі 2, 532). — Ср. сюда же производные елвц. диал. Ц 

кпііаіо 'ворот’ (НаЬоѵвІіак. Огаѵ. 157); блр, диал. крутая м. р. 1 

'непоседа (о ребенке)’ (Тура^скі слоунік 2, 239), крутавы, при- ^ 

лаг. 'бурный, крутой’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 532). ‘ 

Глагол на -аіі (дуратив-итератив), соотносительный с *кгоіъ 
и *кгдіііі (см. з. ѵ.). Ср. дуратив более регулярного вида *кгі- 
Цаіі (см.). 

*кг<}4е1ь: сербохорв. производное крутелат , -а, -о 'крепкий, пол- 
ный, толстоватый’ (РСА X, 708), чеш. кгиіеі м. р. 'колышек’ 

(КоИ I, 831), елвц. кгиіеі’ 'прутик для перевязки снопов’ (Каіаі 
279), сюда же производное диал. кгйі’іеіка ж. р. 'непоседливый 
ребенок’ (Огіоѵзку. Сетег. 151), польск. диал. кге х сіеІ 'вихрь’ 

(ѴѴаг 82 . II, 551), русск. диал. крутёлъ м. и ж. р. 'хоровод’ (Лит. 

ССР), 'крутизна, обрыв’ (пск., твер.), 'приспособление в ры- 
бачьей лодке для наматывания невода’ (казаки-некрасовцы), 

'бечева, свитая в одну сторону’ (орл.) (Филин 15, 324), крутёлъ , 
крутйлъ м. и ж. р. 'обманщик’ (смол., калуж., пск., зап.-брян.), 

'злой, недоброжелательный человек’ (смол., орл., иркут., ка- 
луж.), 'бестолковый, беспорядочный человек’ (смол.) (Филин 
15, 324), крутёлъ 'водоворот’ (Картотека/: Словаря брянских 
говоров; Картотека Псковского областного словаря), крутёлъ 
ж. р. 'грубая пряжа из костры’ (Сл. русск. гов. Новосиб. обл. 

253), укр. диал. крут’іл’ м. р. 'устройство, регулирующее по- 
дачу зерна на жернов’ (Лексичний атлас Правобережного Полісся 
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297), крутЧл 5 с ворот; вид дышла с кольцом; скобка; водоворот* 
(Онышкевич 390), блр. крутёлъ , круцёлъ м. р. 'перевязка, свитая 
из тонких прутьев 5 (в Гродн. губ., Носов), диал. круцёлъ м. р. 
'обманщик 5 (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомелып- 
чыны 255; Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 534), круцёлъ 
м. р. 'водоворот, омут 5 (там же), круцёлъ м. р. 'скрученный пру- 
ток; перевясло; жгут льноволокна 5 (там же), крутілъ м. р. 'не- 
поседа 5 (3 народнага слоуніка 143). 

Производное с суф. - еіъ от *кгдШі см.). В отдельных случаях 
возможна мотивация со стороны *кгдіъ (см.). 

*кгс}іе 2 ь: словен. кѵдіеі м. р. 'изверг, жестокий человек 5 (Ріеі. I* 
477), русск. диал. производное крутёжка ж. р. 'волокита, ка- 
нитель 5 (моек., Филин 15, 323), укр. крутіж м. р. 'водоворот* 
омут 5 (Гринченко II, 315), также диал. крутіж , крукіж (Ма- 
теріали до словника буковинських говірок 6, 102), кгиШ (НгаЬес. 
Хаглѵу ^ео^гаііеяпе НисиЬгсгугпу 41). 

Производное с суф. -еіъ от *кгдіііі (см.). Словен. (выше) скорее 
мотивировано прилаг-ным *кгд!ъ (см.). Древность проблема- 


тична. 


*кг(}1іса: словен. кгоііса ж. р. 'скрученная, ссученная нить; узел 
в пряже 5 (Ріеі. I, 477; Зіоѵаг зіоѵеп. ]егіка II, 509), также кгііса 
ж. р. (Ріеі. I, 480), польск. диал. кг^сіса ж. р. 'вид карусели 5 
(ѴУагзг. И, 549), русск. диал. крутйца ж. р. 'высокая крутая 
гора 5 (яросл., Филин 15, 328), сюда же крутйка ж. р. 'гуща; 
густые щи, суп, круто сваренная каша и т. п. 5 (ряз., Филин 15* 
326), крутйца 'водоворот 5 (Картотека Брянского областного 
словаря), укр. диал. крутйця 'крутая гора 5 (Полесск. этно- 
лингв. сб. 175). 

Производное с суф. -іса от *кг^Ші (см.) или *кгоіъ (см.). 
*кг()ііс11о: сербохорв. крутило ср. р. 'приспособление для уплотне- 
ния тканей 5 (РСА X, 708), чеш. кгиШІо , кгоиіШо ср. р. 'ворот* 
(Коіі I, 826, 831), елвц. диал. кгиіЧІо 'водоворот 5 (Нагоѵйііак. 
Огаѵ. 162), польск. кг$сШо ср. р. 'то, чем крутят; сверло, коло- 
ворот; (диал.) непоседа 5 (\Ѵаг 82 . И, 550—551), русск. диал. 
крутило ср. р. 'приспособление в виде колеса для изготовления 
веревок 5 (Бурнашев, см. Филин 15, 326), сюда же производное 
крутилка ж. р. 'колодезный ворот; вертушка на дверях или 
ставне 5 (Словарь русских донских говоров II, 92), укр. крутило 
ср. р. 'водоворот, омут 5 (Гринченко II, 314). 

Производное с суф. -( І)йІо от глагола *кп/іііі (см.). 
*кг9Іі§о1ѵъ: чеш. кпіІіЫаѵ м. р. 'птица Іупх іогс]иіЛа 5 (Коіі I, 831), 
также диал. кгиіікіаѵес (Вагіо§. 81оѵ. 167), елвц. кгиіоЫаѵ , диал. 
также кгиііМар м. р. 'птица Іупх іогциіііа 5 (881 I, 781), русск. 
диал. производное крутиголовка ж. р. 'птица Іупх іогциіііа, 
вертишейка 5 (Слов. Акад. 1847), 'человек беспокойного нрава, 
непоседа 5 (олон.) (Филин 15, 325; Даль 3 И, 521). 

Сложение *кгоіііі (см.) и *§оІѵа (см.). 
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кгдіікъ:^ слвц. кгйіік (только в сочетании кгйіікот-скѵозіікот, нареч. 
стар, виляя хвостиком, ласкаясь льстиво’, 831 I, 781- КаІаІ 
У), др.-русск. прутикъ м. р. 'название краски синего цвета’ 
получаемой из листьев растения крутик (синил ьник)’ (Сим’ 
Перепл. худ., 14. ХѴІ-ХѴІІ вв. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8 88)' 

ОвоГг™»ТТ В , ВМ ” СОбСТВ ' < 1545 г ' Нотород, Веселовский! 

166) русск. диал. крутик м. р. 'крутой берег реки 
или оврага, обрыв (арх., урал., вят., сиб., том. и др.), 'водово- 

облясіГГ-’ му Р ман ‘) (Филин 15, 325; Картотека Псковского 

Перм обл 9«Т а т? Я: СЛ0В Т Г0В ° Р0В Сол ика М ского района 
'Іб ! 263, Картотека Печорского словаря), крутик м. р. 

т*™ У ™« (Элиасов 171), крутик м. р. 'веревка из пеньки 

?з котоп Л ой ГУЖ (ПСК -’ ТВер - ) ’ (мн -> '«Ручная шерстяная нряжа, 

”амб МФв^“ 5 СУ Ж) ДЛЯ " 0ЛЛе,,ОК ' Х “ аТ0В ” ДРУГ ° Й ОДеЖ№ ' 

нить; узел в ір^ГеГі' 

петляющая дорога’ (Ішцтапн II, 173), кгиііпа ж. р. 'то что 
о С т Кр У^™’ изогнуто; узел в пряже’ (Кой I, 831), диал. кгиііпа 
тяжелая, твердая земля, почва’ (КиЫп. СесЬ. кіай. 192), русск. 
диал. крутила ж. р. круча, крутизна’ (камч., Филин 15 326) 
'ко™ ВОДОВО Р° т „ ( куба *-> Краснодар., Іам ж^), крутйна ж р.’ 
17?Г™п ’ Крутои спуск или крутой подъем в гору’ (Элиасов 
лингв сб 176?* Крутана СКЛ0Н ’ об Р ыв ’ «РУлк’ (Полесск. этно- 

.^.^• Р Г? 0ДН0Ѳ С Суф ‘ ~ іпа от * кг 9 іъ ( см -) или от *кгоШі (см.). 

ЦСЛаВ- К / ,ж ’ гити СА І0Г Ч и егі (МікІ)., сербохорв. крути- 
та уплотнять, делать твердым’ (РСА X, 708; КМ V, 688: 

? п 1 в -’ ктЫі 8 « заеѵіге’, в словаре Стулли), словен. кгоіііі 
поворачивать, крутить’ (Ріѳі. I, 477), чеш. кгоиШі 'крутить, 
вертеть , ктіііі делать неприятным, терпким’ (КоН I, 83 П 
«Г аЛ ‘ {ргаЛІо) 'выжимать, выкручивать (белье)’ (Вагіоё 

ЗІоѵ. 166), кгиііі крутить’ (Вагіоз. ЗІоѵ 167), слвц. ШііѴ 'кпѵ- 
тить, вертеть - (351 I, 781), диал. кгисіс (Огіоѵзку. Оѳтег. 15П 
в.-луж . ктсіс укреплять' (РІиЫ 292), кгис 'крутить’ (там же), н.- 
луж. кзизіз делать жестким, твердым; укреплять’ (Мика 31. I, 718) 
ст.-польск. кгисіс (щ)' крутить(ся), вращать(ся)’ (31. зЬроІ. III, 386)’ 

т1^г \Гъ^ Ш ^ ЩСІ6 ' КР Г ИТЬ ’ ве РГ ТЬ ’ кращать; мотать’’ 

( ѵѵагзг. 11, о4У— 550), словин. кгцсес (ЗусМа II, 240) кгасёс 'кпѵ- 

тить (Ьогепіг ЗІоѵіпг. \ѴЬ. I, 487—488), кгцсэс (Ьогепіг. Ротог ? І 
й/2), др^-русск. крутити 'убирать, наряжать; собирать снаня- 
жа^ЧПеени Р Джшеа 10 Лбав г.; Девг. 152 - ХѴІіГв - 
й * в- СлРЯ ХІ—ХѴІІ вв. 8, 89). крутитися ('готовиться; 

Й вскЬ 0 Г Р А?Г СЯ (Ш7 - Новг I лет., 130. Т.Гже! 
орезневскии I, 1336), русск. крутитъ 'приводить в круговое 
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движение; вращать, вертеть; вертя, плотно, туго свивать 5 , диал. 
крутитъ 'заплетать новобрачной после венчанья волосы 5 (костр. г 
нижегор., яросл., твер., влад., арх., том., моек., Филин 15, 327; 
Подвысоцний 75 — 76), 'вить веревки 5 (смол.), 'натягивать ве- 
ревку воротом при вытягивании невода (иск., влад., ^Латв. ССР 
и др.)» 'навивать сено на воз 5 (петерб., иск., смол.), 'выжимать 
(о мокром белье) 5 (пск., влад.), 'обманывать, мошенничать 5 
(смол., Лит.ССР, Латв.ССР) (Филин 15, 326-327), 'одевать 5 
(Куликовский 44), крутиться 'одеваться наряжаться 5 (олон. г 
сев/-двинск, пск., новг., ленингр.), 'собираться 5 (тамб., пенз., 
смол.) (Филин 15, 327—328; Опыт 94), укр. крутйти 'крутить, 
скручивать, свивать; крутить, вертеть 5 (Гринченко II, 314), 
крутитися 'кружиться; вертеться 5 (там же), блр. круціцъ 'вер- 
теть, крутить 5 , также диал. круціцъ (Янкова 167; Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 535; Матэрыялы для дыялектнага слоуніка 
Гомельшчыны 256; Тураускі слоунік 2, 240), круціцца с кру- 
титься 5 (Тураускі слоунік 2, 240), 'обвиваться; вращаться 5 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 535), 'бегать во время течки* 
(там же). 

Глагол на - Ш , производный от *кгдіъ( }ь) (см.) и соотноситель- 
ный с *кг§іаІі 1 *кг$іпдіі (см. 8. ѵ.). См. МікІозісЬ 138; А. Меіііеі 
М8Б 14, 1907, 371; Вегпекег I, 627; ЗІатекі III, 100. Обычна 
принимаемое родство с лит. кгапіаз 'берег 5 , необоснованно, см. 
подробнее на *кгдіъ. Что касается дублетов с носовым и бее 
носового, то более вероятны древние родственные отношения 
*кгдіііі и *кгоіііі (см.), восходящие к и.-е. формам, а не *кгді~І 
*кгиі- (как см. А. Вгйскпег К2 ХІЛІ, 1909, 354), причем послед- 
ний вариант оказывается,, как правило, деназализованным вто- 
рично в отдельных слав, языках. Особняком стоит неприемлемое 
сближение Махека *кгдіііі с лат. іогциёге 'крутить 5 , якобы с по- 
следующей метатезой согласных и удвоением іі, расщепленным 
затем в пі (МасЬек 2 295). 

*кг<)ІІ 2 па: русск. крутизна ж. р. 'обрыв, положение близко к от- 
весному 5 (Даль 3 И, 521), укр. диал. крутизна 'крутой склон 
горы; крутой отвесный берег 5 (Марусенко. Названия рельефов 
Хмельницкой обл. 286), крутизна 'крутая гора 5 (Полесск. этно- 
линг. сб. 175), 'склон, обрыв, круча 5 (Там же, 176). 

# Производное с суф. - іъпа от *кгдіъ (см.). 
кг^І^а: др.-русск. круча ж. р. 'круча, крутой обрыв 5 (1525 — Псков, 
лет., I, 104), 'водоворот, омут у подножия крутого берега (?) 5 
(Псков, лет., И, 18) (СлРЯ ХІ—ХѴІІ вв. 8, 90; Срезневский I, 
1337), русск. круча ж. р. 'крутое место, обрыв, утес 5 , диал. круча г 
крюча ж. р. 'овраг, обрыв 5 (пск., калин., новг., влад., Лит. ССР) Г 
пригорок, холм 5 (волог.) (Филин 15, 334—335; Словарь русских 
говоров Морд. АССР, К— Л, 91; Картотека Псковского област- 
ного словаря), круча ж. р. 'веревка 5 (Филин 15, 334), кручъ ж. р. 
крутой, обрывистый берег; любое возвышенное место 5 (Словарь 
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- русских говоров Морд. АССР, К-Л, 91), ст.-укр. круча 'крутое 
место (ХѴ11І в., Картотека словаря Тимченко), укр. круча 
ж. р. крутизна, обрыв; глубокое место в реке’ (Гринченко II 
оіо), также диал. круча (Марусенко. Названия рельефов Хмель- 
ницкой обл. 286), круча ж. р. 'водоворот’ (Матеріали до словника 
буковинських говірок 6, 102; Лексичний атлас Правобережного 
Полісся 41), круча 'снег с ветром’ (Лексичний атлас Правобе- 
режного Полісся 111), блр. круча ж. р. 'круча, крутизна’, диал. 
круча ' ж. р. водоворот, омут’ (Матэрыялы для дыялектнага 
слоунша Гомельшчыны 256), 'обрыв’ (там же), 'вьюга’ (Мо- 
зырск. у. Минск, губ., Материалы для изучения белорусских 
говоров. - ИОРЯС III, 3, 1898, 44), 'вьюга, водоворот’ (Слоун, 
пауночн.-заход. Беларусі 2, 535; Тураускі слоунік 2, 240), 'ме- 
тель, вьюга (Ф. Д. Климчук. Дрогичинское Полесье. — Лек- 
сика Полесья 43). 

Производное с суф. -)а от прилаг. *кг,Лъ (см.). Часть приме- 
ров со значениями 'водоворот; вьюга’ соотносительна с глаголом 
кгдіііі (см.). 

* кГ ?лт 1І: се Р бохо Р в - Диал. круПати 'крепнуть, твердеть’ (РСА X, 
709), чеш. диал. кгйсаі 'выжимать (белье)’ (Вагіоё. Зіоѵ. 167; 
Маііпа. Мізіг. 48), словин. кгцсас вц 'ходить туда-сюда, вертеться’ 
(Ьогепіг. Ротог. I, 371). 

*, Итератив-дуратив на -аіі от *кгдіШ (см.). Ср. *кгоіаіі (см.). - 

Т ?&ТГ- ^ б0Х °» В - К РУЧ ,ье С Р‘ Р" С У Щ - от гл • крупгшпи (се) 
(РСА X, 709), чеш. кѵоисепі, стар, кгйсепі ср. 'крученье, сученье’ 
(Ішщтапп II, 172, 205), в. -луж. кѵисен]с ср. р. 'крепление, 
укрепление’ (РІиЫ 292), польск. стар., диал. кгцсепіе ср. р., 
действие по тп. кгцсіс (ѴѴагзг. II, 535), русск. кручение, диал. 
кручение ср. р. 'свадебный обряд — молодой заплетают две ко- 
сы и надевают головной убор замужней женщины’ (яросл., 
влад., арх., о л он. , Филин 15, 335), 'болезнь домашнего скота, 
чаще овец, вертячка’ (там же). 

Производное (название действия) с суф. -ъ]е от прич. прош. 
страд. *кгді]'епъ глагола *кгдіііі (см.). 

*кгдІоЬегдъ(]ь): др.-русск. крутоберегий, прилаг. 'имеющий кру- 
тые берега’ (1389 - Ник. лет. XI, 106. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 
89; Срезневский I, 1337), русск. крутоберёгий, - ая , -ое 'с крутыми 
берегами (о реке или озере)’ (влад., перм., Филин 15, 330), укр. 
крутоберёгий, -а, -е 'с крутыми берегами’ (Гринченко II, 315), 
диал. крутоберіг 'круча’ (Онышкевич 390). 

Сложение *кгдіъ (см.) и *Ьег§ъ (см.). 

*кгрІо§о1ѵъ(]ь): чеш. кгиШаѵ 'вертишейка’ (Кои I, 831), диал. 
кгиіоЫаѵу 'твердолобый, упрямый’ (Ко«. Боб. к Вагі, 45), слвц. 
диал. кгиіокіаи 'название растения’ (НаЬоѵЗііак. Огаѵ. 171), 
польск. кгдіоуіою (Ілікіе II, 1125), 'птица вертишейка Іупх . 
Іогциіііа’ (\Ѵагзг. II, 553), укр. крутоголбв м. р. с вертишейка 
Іупх ЮгцшИа’ (Вх. Зн. 30, Желех., см. Гринченко II, 315), 
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блр. крутагалбука , диал. крутоголовец м. р. (Тураускі слоунік 
2, 239). 

Сложение *кгдіъ (см.) и *§оІѵа (см.). 

*кгріого§ъзь: ст.-слвц. ктіогоку , прилаг. гесіргосісогпіз (1763 г., 
Ист. слвц., Братислава), польск. кгдіого$ (Ілікіе И, 1125), кгд- 
іого§і 'круторогий, с витыми рогами’ (\Ѵаг 82 . II, 553), русск. 
круторогий , диал. круторогий , -ал, -ое ’ упрямый’ (новосиб., 
Филин 15, 332), укр. круторогий -а, -е 'с большими загнутыми 
рогами’ (Гринченко II, 315). 

Сложение *кгдіъ (см.) и *го$ъ (см.). 

*кг 9 І 08 Іь: макед. крутост ж. р. 'жесткость’ (Кон.), сербохорв. 
кгйіозі ж. р. 'жесткость, твердость’ (с XVI в., в словарях Беллы, 
Белостенца, Вольтиджи, Стулли, КІА V, 688; РСА X, 709), сло- 
вен. кгоіозі ж. р. 'ярость, буйство’ (Ріеі. I, 477), чеш. кгйіозі 9 ж. р. 
'жестокость; жесткость; храбрость’ (Кои I, 831), в. -луж. кги - 
іозс ж. р. 'крепость, твердость; строгость; жесткость; жестокость’ 
(РіиЫ 294), н.-луж. кйиіозс ж. р. 'жесткость; строгость, жестоко- 
сердие, грубость’ (Мика 81. I, 719), польск. кгдіозс ж. р., сущ. 
от кгдіу (\Ѵаг 82 . И, 552), русск. стар, крутость ж. р. 'свойство 
крутого’ (Соверш. кучер. 66. 1744 г. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 90), 
диал. крутость ж. р. 'крутизна; косогор’ (Словарь русских дон- 
ских говоров II, 92). 

* Производное с суф. -озіь от прилаг. *кгдіъ (см.), 
кгціоѵёіа: блр. диал. критавёя ж. р. 'сильная метель; вьюга’ 
(Сцяцко, Зэльв. 82). 

Сложение *кгдіъ (см.) и корня глагола *ѵё]аІі (см.). 
кг()1ъ: чещ.~ кгиі м. р. 'вращение’ (КоМ I, 831), диал. кгиЬ 'пово- 
рот дороги’ (Коіі. Бой. к Вагі. 45), польск. кгді м. р. 'вращение; 


уловка, увертка’ (\Уаг 82 . И, 553), русск. диал. крут м. р. человек, 
быстрый в движениях и поспешный в решениях и делах’ (пск., 
твер., Филин 15, 323), блр. диал. крут м. р ,=круцель (Тураускі 
слоунік 2, 239). 

^^^мологически тождественно (субстантивация) прилаг-ному 

кг()1ъ(|ь): цслав. каратъ, прилаг. іогіиз (Мікі.), болг. диал. крут , 
прилаг. 'острый’ (М. Младенов. Говорът на Ново Село, Видин- 
- 240), макед. крут у прилаг. 'крутой, суровый, жестокий’ 
)» °ербохорв. крут , крута , круто 'жесткий, твердый; гру- 
пп ше р о Ховатьій; жестокий, суровый’ (РСА X, 706 — 707; ША 
> Ь84 687), диал. крут 'крепкий’ (Ровинский 659), словен. 
го ч прилаг. 'яростный’ (Ріеі. I, 477), чеш. кгиіу , прилаг. 'же- 
стокий, суровый’, диал. кгиіу 'кривой, неровный’ (йгеѵо кгиіё ), 
непокорный, непослушный’ (Вагіоз. 81оѵ. 167 — 168), слвц. кгиі# у 
прилаг. 'жестокий, суровый, безжалостный’ (851 I, 782), диал. 
ц 1 \ зк ? листы н, крепкий; упрямый; кривой’ (Диалект., Брати- 
ава) кгиіа теІа у таіа 'перечная мята МепіЬа рірегаіа’ (ВиЯа, 
а ^нка 168; Огіоѵзкул Оешег. 151), в.-луж. кгиіу 'крепкий# 
3 Этимологический словарь 
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твердый, прочный; строгий; жестокий 5 (РіиЫ 294), н.-луж. кзиіу 
с крутой, жесткий, твердый; строгий; жестокосердый, грубый; ту- 
гой, крепкий’ (Мика 81. I, 719), ст.-гюльск. Кгдіу 'скрученный; ту- 
гой, натянутый; запутанный 5 (81. роізгсг. XVI лѵ., XI, 190), 'креп- 
кий, сильный 5 (81. зіроі. II, 408), польск. кгдіу 'крепко скручен- 
ный, тугой; извилистый; закрученный 5 (\Ѵаг 82 . II, 554), также диал. 
кгдіу (Кисаіа 44), кгупіі 'волнистый 5 (Согпотсг. Біаі. таІЬогзкі II, 
1, 189), словин. кгціі (ЗусЫа II, 244; Катиіі 79), кгціі, прилаг. 
'закрученный, кривой 5 (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 491), др. -русск. 
крХтыи, крутой , прилаг. 'крутой, отвесный, обрывистый 5 (1373 — 
Моек, лет., 189; Козм., 417; 1670 г.), 'быстрый, стремительный 
(о реке, ручье и т. п.) 5 (АСВР II, 172. XVII в. ~ 1482 г.), 'изготов- 
ленный из крутого теста, круто сваренный 5 (ДАИ I, 222. 1590 г.), 
'самый сильный, большой 5 (Сим. Перепл. худ., 9. XVI— XVII вв.), 
'кислый, острый, резкий 5 (Алф. 1 , 163. XVII в.) (СлРЯ XI— 
XVII вв. 8, 89—90; Срезневский I, 1337: Берегы же имать крХты 
(Ерданъ рѣка). Дан. иг. по сп. XV в.), русск. крутой , - ая , -бе 
'почти отвесный, обрывистый; резко меняющий направление; 
строгий, суровый, жесткий; густо заметанный, сваренный до гу- 
стоты 5 , диал. крутой 'скорый, проворный, быстрый 5 (арх., волог., 
яросл., новг., пск., смол., уфим., перм., челябин., новосиб.), 'бой- 
кий, отчаянный 5 (перм., арх., сев.-двинск., ср.-урал.), 'вспыльчи- 
вый, своенравный 5 (яросл., нижегор., костр., волог., моек.), 
'здоровый 5 (арх.), 'с богатым содержанием крахмала, рассыпчатый, 
не водянистый (о хлебе, картофеле) 5 (тамб., ряз.), 'сильно скручен- 
ный, туго свитый, жесткий (о пряже, веревке и т. п.) 5 (новг., ряз., 
костр.), 'сильный, порывистый, внезапный (о ветре) 5 (арх., бело- 
мор.) (Филин 15, 331; Опыт 94; Подвысоцкий 76; Мельниченко 97; 
Говоры Прибалтики 134; Картотека Псковского областного сло- 
варя), укр. крутйй , -а, -ё 'крутой; сильно загнутый; густой; креп- 
кий, твердый; трудный, тяжелый 5 (Гринченко И, 314), диал. кру- 
тйй '(о пряже) сильно ссученный 5 (белоцерк., Курило 89, Област- 
ной словарь буковинских говоров 435), блр. крути 'крутой 5 , 
диал. крути , крутйй 'сильно скрученный; быстрый; неровный, 
кривой; густой 5 (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 533; Ту- 
раѵскі слоунік 2, 239, Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Го- 
мелыпчыны 255), 'с неровными слоями (о древесине), покоробив- 
шийся 5 (3 народнага слоуніка 143), крута] а, крута 'сильно скру- 
ченный, жесткий (о нитке, пряже) 5 (Н. Г. Владимирская. Полес- 
ская терминология ткачества. — Лексика Полесья 225). 

Отглагольное прилаг., приближающееся по функции к прич. 
прош. страд, (ср. и вероятное наиболее древнее значение 'к р у- 
ч е н ы й 5 ), на базе глагольного корня *кгдіаіі (см.) до появления 
у последнего темы - аіі , с производным именным вокализмом корня 
е ]> о, характеризующим в дальнейшем все гнездо *кгдіііі (см.)* 
Ср. А. Меіііеі МЗЬ 14, 1907, 371. Маловероятно возведение *кгдіь 
к глаголу *кгдіі, якобы сохранившемуся в в. -луж. кгис 'крутить 5 , 
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у Славского (31а\ѵ8кі III, 109); в. -луж. глагол, скорее всего, восхо- 
дит к праслав. *кгдіііі , с характерной для серболужицкого синко- 
пой. 

Популярное, начиная с Миклошича (МікІозісЬ 138), сближение 
слав. *кгдіъ и лит. кгапіаз 'берег 5 справедливо вызвало сомнения 
у Бернекера (Вегпекег I, 628) и не может быть сохранено, несмотря 
на уверенность Славского (там же: «Точным соответствием явля- 
ется лит. кгапіаз 'обрывистый берег 5 , лтш. кгапіз 'берег 5 »). См. 
О. Н. Трубачев. — Этимология. 1978 (М., 1980), 6 — 7, где подробно 
показано исконное различие семантики и этимологии слав, и балт. 
слов, причем слав. *кгдіъ лишь вторично развило (русск. крутой) 
значение 'обрывистый 5 , первоначально же обладало (и обладает) 
значением 'крученый, закрученный 5 в духе этимологического род- 
ства *кгдіъ с гнездом *кгдіаіі , *кгдіііі , неизвестным 

в балт. языках, в то время как лит. кгапіаз , кгіапіаз с его 
первичным значением '(крутой) берег 5 , по нашему мнению, хорошо 
сохранило этимологическую семантику в соответствии со своим 
родством с глаголом лит. кгіпій/кгепій , кгЫі 'падать, упасть 5 , ко- 
торый, в свою очередь, неизвестен слав, языкам. 

*кг()1ыіъ(іь): сербохорв. диал. крутая, - тна , -тно 'жестокий, сви- 
репый, суровый; сильный, крепкий, стойкий 5 (РСА X, 707; КІА V, 
687—688: «Кі]‘ес іе ргазіаѵепзка»), чет. кгиіпу 'вьющийся; грубый 5 
(Кои I, 831), слвц. диал. производное кгйіпаѵа ж. р. 'водоворот, 
омут 5 (Огіоѵзку. Сетег. 151), в. -луж. кгиіпу 'строгий, твердый; 
серьезный 5 (РіиЫ 293), ст.-польск. кгдіпу 'вьющийся; запутанный; 
хитрый 5 (81. РОІ 82 С 2 . XVI \ѵ., XI, 190; АѴагзг. И, 553), словин. 
кгцітй , прилаг. 'крученый; плохо спряденный 5 (Богепіг. Зіоѵіпг. 
^ѴЪ. I, 491; Ьогепіг. Ротог. I, 374), русск. диал. крутный , - ая , 
-ое 'скорый, спешный, торопливый 5 (твер., пск., Филин 15, 329), 
крутнбй 'крутой, обрывистый 5 (перм.), 'высоко расположенный 5 
(перм.) (там же), крутенъ , род. п. -тня, м. р. 'вихрь, метель; 
водоворот 5 (Даль 3 И, 521), укр. крутенъ , род. п ,-тня, м. р. 'пук со- 
ломы для топки; сверток сена; скрученная из соломы веревка; 
маховое колесо (в машине) 5 (Гринченко II, 314), диал. крутенъ м. р. 
®^ ошь Для мытья посуды 5 (Лисенко. Словник поліеьких говорів 
198), крутінъ 'водоворот, омут 5 (Лексичний атлас Правобереж- 
ного Полісся) , блр. диал. круцёнъ м. р. 'корзинка, лукошко; пе- 
(Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 

оо), 'скрученный пруток 5 (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 
064), 

*кг ^Р ИЛаг *» производное с суф. -ыгъ от *кгдіііі , *кгдіъ(]ь) (см. 8. ѵ.). 

чеш * кышёНо ср. р. 'КгаиіѣоЬеГ (КоН I, 831), в.-луж. 
гигааіо ср. р. 'завиток волос 5 (РіиЫ 294), др.-русск. кружало ср. р. 

лен и е , с помощью которого чертят круги; циркуль 5 
п 239. XVI— XVII вв. ~ XVI в.), 'размер по кругу, ок- 

ружности или по диаметру 5 (ААЭ IV, 102. 1653 г.), 'свод с дуговым 
перекрытием 5 (1477 г. - Соф. II лет. 207) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 
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8, 82—83; Срезневский I, 1334), русск. диал. кружало ср. р. 'место 
где водят хоровод и поют песни, круг’ (влад., новг., сев.-двинск ’ 
урал.), род карусели — гигантские шаги’ (волог., перм.), 'ката- 
ние вокруг столба на санках’ (арх.), 'гончарный круг’ (перм., 
ср«~урал., твер., смол., пск., ленингр.), 'колодезный ворот’ (арх., 
моек.), 'маховое колесо токарного станка’ (вят., арх., ср -урал V 
'часть ткацкого стана’ (моек.) (Филин 15, 307—308, где и др. зна- 
чения; Васнецов 116), кружало 'водоворот’ (Сл. Среднего Урала II, 
ЬЬ; Картотека Псковского областного словаря; Картотека СТЭ: 
волог.), укр. кружало ср. р. 'круг, диск’ (Гринченко II, 313), 
блр. кружало ср. р. 'диск’ (Байкоу— Некраш. 151). 

* Производное с суф. -{сі)сііо от глагола *кгд%аіі (см.), 
кг^га.іь: сербохорв. кружа / м. р. 'круг, описываемый при непре- 
рывном вращении’ (РСА X, 685), русск. диал. производное кру- 
жайка ж. р. 'омут’ (смол., Филин 15, 307). 

Производное с суф. -(а)]ъ от *кгдЫі (см.).* 

*ЬѵцШі: сербохорв. кружати окружать; вращаться 5 (РСА X, 685— 
іг 86 ^о Д о ИаЛ ’ к РУ жати /крупно, грубо молоть’ (РСА X, 686; ША 
У С ѵ , словен. кгбіаіі 'кружить’ (Ріеі. 1, 478), чеш. диал. 
кгйЛаЬ резать капусту на специальном приспособлении — кт - 
шаіо, шинковать (Вагіой. 8іоѵ. 168), ктИас 'строгать 5 (Ьаш- 
ргесЬі. 8іоѵп. зігесіоораѵ. 65), слвц. диал. кгитс 'резать 5 (ВиІІа. 
БІЬа Ьика 168), ст. -польск. кгціас 'кружить, вращать 5 (81. роі- 
82 С 2 . XVI \ѵ., XI, 136), польск. диал. кгціас 'резать кружками, 
рубить (капусту), шинковать, дробить, мельчить 5 (81. §\ѵ. р II, 
473; \Уаг 82 . И, 537), также кг$іас (\Уаг 8 2 . II, 554), др.-русск. 
кружати 'двигаться, ходить по кругу’ (Ав. Кн. бес., 413 1675 г.; 
Евфр. Отразит, пис., 95. 1691 г. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 83), русск. 
диал. кружатъ 'плутая, кружиться около одного места’ (север., 
перм., арх., свердл., ср.-урал., сиб., том.), 'бродить, слоняться’ 
(ср.-урал., тобол.), 'делать круговые движения, повертывать кру- 
гом, вертеть’ (новосиб., урал.) (Филин 15, 308; Элиасов 171), кру- 
житься 'ходить по кругу, кружить’ (печор.), 'блуждать, плутать’ 
(енис., тобол., печор.), 'летать, описывая в воздухе круги’ (перм., 
/<т»* 0Л К РУ ЖИТЬСЯ > вращаться’ (вят., костр., перм., свердл., арх.) 
(Филин 15, 309), укр. кружати 'кружиться, реять в воздухе’ 
(Гринченко II, 313), блр. диал. кружацъ 'кружить’ (Слоѵн. паѵ- 
ночн.-заход. Беларусі 2, 528). 

„ Глагол на -аіі {-]аіі), итератив-дуратив, образованный от *кгд- 

2ІІІ (СМ.). 

*кг()2СІъ(і.) *кг() 2 ьІь: сербохорв. диал. кружи, ьа м. р., кличка бара- 
на (РСА X, 688), словен. кгогеі], род. п. -Ща, м. р. 'нож для обре- 
зания сучьев’ (Ріеі. I, 478), ст.-чеш. кгиііік (?) м. р. 'какая-то 
часть тела домашней скотины’ (СеЬаиег II, 163—164), чеш. диал. 
кгиІеІік=киіеІек (ляш., Вагіоз. 81оѵ. 168), кгийеііса 'растение Ѵег- 
ЪазсипГ (там же; ЬатргесЫ. 81оѵп. зігесіоораѵ. 65), ст.-слвц. 
кгшіот, кгигіет, нареч. 'кружком, по кольцу’ (1763 г., Ист. слвц., 
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Братислава), слвц. диал. кгиЫ , род. п. -На, м. р. 'верхушка прялки’ 
(Огіоѵзку. Сетег. 151; Диалект., Братислава), киіеі ж. р. 'прялка’ 
(Огіоѵзку. Сетег. 151), в.-луж. кгиЫ 'кольцо’ (РІиЫ 1080), ки - 
іоі м. р. 'водоворот’ (РіиЫ 305), 'ключ, источник’ (ІакиЪаз 159), 
н.-луж. кгиЫ, киіоі м. р. 'водоворот; клокотание кипятка’ (Мика 
81. I, 703), киіоі м. р. (Мика 81. I, 757), ст.-польск. кгціеі м. р. 'ко- 
нусообразный верх прялки . для прикрепления кудели, пряжи’ 
(81. роІ 82 С 2 . XVI \ѵ., XI, 137), польск. кг$Ш, род. п. -На, диал. кга,- 
Ш 'стояк прялки, на который наматывают пряжу’ (\Уагз 2 . II, 
537, 554), кг$іеІ то же (81. ^лѵ. р. II, 478; Кисаіа 121), кгиіоі 
(\Ѵ. I. Іазкіолѵзкі. ДѴіея МпісЬолѵ \ѵ ро\ѵіесіе І^сіггеіоѵгекіт. — 
\Уіз1а XVIII, 1904, 204), словин. кгціеі , род. п. -Па, м. р. 'юла, 
волчок; пузырь кипящей воды’ (ЗусМа И, 244). — Ср. сюда же 
производные сербохорв. редк. кружёлъити 'описывать круги 
по воде’ (РСА X, 686), укр. кружляти 'кружиться, реять в воз- 
духе’ (Гринченко И, 313). 

Производное с суф. -еі- / -ъі- от *кгдііІі (см.). Об отношениях 
*кгуЫъя (вторичного) *к?Ыъ см. подробно Трубачев. Ремесленная 
терминология 96 и сл. 

*кгц2епь]е: макед. круоюеіъе ср. р. 'кружение 5 (Кон.), сербохорв. 
кружёѵье ср. р. 'кружение 5 (РСА X, 686), словен. кгоъеще ср. р. 
'кружение, вращение’ (Ріеі. I, 478), чеш. кгошепі ср. р. (Ішщ- 
тапл II, 174), ст.-польск. кгціепіе ср. р. 'кружение, вращение, 


клокотание’ (81. роізгег. XVI лѵ., XI, 137), польск. кгціепіе ср. р. 
'кружение; оборот’ (\Ѵаг 82 . И, 537), русск. кружение ср. р., диал. 
кружение ср. р. 'головокружение’ (том., иркут., кубан., сиб., 
камч., Латв. ССР, Эст. ССР), 'болезнь овец, вертячка’ (сарат., 
Чкалов.) (Филин 15, 310), 'округление болванки ложки с помощью 
кружального топора’ (горьк., там же). 

Производное с суф. - ъ]е от прич. прош. страд. *кгоіепъ глагола 
кгуШ (см.). 

г<)2еѵіпа: сербохорв. редк. кружевина ж. р. 'круг 5 (РСА X, 686), 
русск. диал. кружевина ж. р. 'железный круг под мельничным 
жерновом’ (ср.-урал.), 'полянка’ (калуж., ср.-урал., новосиб., 
краснояр.), 'круги на воде от брошенного в воду предмета’ (амур.), 

(Фили Н 15 Те 309) ОТ ^ олезни или Р аны5 (калуж.), 'серп’ (ср.-урал.) 

Суффиксальное производное на -еѵ-іпа от *кгоеъ (см.) с чертами 

о2^Н? Х -° РВ ‘ РУССК * Глоссы. У 

ли* І0: Д СЛав * к ржило ср. р. Іісіит (Мікі.), производное кржжи- 
Іит^ 5 °гіоп (там же; 818: к^жжиликз ср. р. обраѵбд, сае- 

кеоосвод’), болг. кръжило (А нанизи и украшенид старо- 
глав аРСКИ сл ^ дни - Кр-жжила ерібьрни, . . . кои сж носили на 
иожтт* 1 ’ ’ ^ аковски * Показалец, 1859. — Архив Болг. воз- 

Речт НИ рптт^ ИЯ ^ К Р ЪЖ ^ Л0 С Р- Р- 'круглая рамка, оправа’ (РБЕ; 
Панчев- Д юве Р н Уа: кржжйло 'звено, кольцо’; Геров — 

* кружило 'женское украшение’), сербохорв. стар, кружило 
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ср. р. 'циркуль’ (РСА X, 686), словен. кгоШісе мн. 'название со- ■ 
звездия’ (РІе*. I, 478), чеш. кгоиШІо ср. р. 'в бондарном деле - 

? ниокѵл^Ж^ П Т Р: иГ круглой Ф«Р МЫ ДНУ бочки’, кгиШІо ср. р. 
ДЖ*?* Г » °лвц. диал. кгиШо 'верхняя часть прялки’ 

(НаЬоѵЗІіак. Огаѵ. 157), в.-луж. ктШіо 'циркуль’ (РІиЫ 1080) 
ст -польск. кщгуйіо 'циркуль’ (81. зіроі. III, 381), польск. кга- 
гуЫо ср. р. циркуль’ (Ілпсіе II, 1124; \Ѵаг 82 . II, 538), др.-русск 
1 Р 1 Ж Т Ср - р - У 30 Рнатая напшвка на одежде, изделиях^ из тка- 
неи, обычно золотая или серебряная’ (1627 г. СлРЯ XI— XVII вв. 

> )> русск. диал. кружило ср. р. 'кружевная лента из шелка или 

ФмтГі? 311) К ’ ° ТДѲЛанная бисе Р° м - жемчугом и т. п.’ (волог., 

*. Производное с суф. -(і)(іІо от глагола *кгдгііі (см.) 

Т!1 С П ? РВ ' «Рта ж. р. 'круг, дуга; деревянный круг 
на мельничном колесе’ (РСА X, 686; ША V, 689), чеш. кгшіпа ж р. 
дуга мельничного колеса’ (КоМ I, 832), польск. кгціупа ж. р. 
деревянная дуга, несущая арка каменного свода’ ПѴагзг. II 538) 
укр. пружина ж. р. 'окружность’ (Гринченко II, 313). 
Производное с суф. -іпа от *кгд§ъ (см.). 

Іощгііі (з<?): цслав. кржжити *м\о йѵ, сііщеге (Мікі.), болг. редк. 
кръжа кружить, описывать круги (о птице); кружиться’ (РВЕ), 
диал. круже закруглять, выравнивать’ (Народописни материали 

™гГ“ ж " 0 - ~ хоти, 469 >- маке * 

д игаться по кругу (И-С), сербохорв. кружити 'кружить(ся), 
делать круги; окружать; округлять’ (РСА X, 686—687; ША V, 
бйУ), словен. кгоШі 'округлять, закруглять; очищать зерно, хлеб; 
окружать; кружиться’ (Ріеі;. I, 478), чеш. кгоиШі 'кружить, описы- 
вать круг; обтачивать кругом; кружиться, вращаться’, диал. кгои- 
Ш резать шинковать капусту’ (Ваг Юз. 81оѵ. 168), слвц. кгйііѴ 
кружить(ся) (831 I, 782), в.-луж. кгиііс 'закруглять’ (РІиЫ 294), 
н.-луж. кгигуз 'круглить; кружить’, (возвр.) 'кружиться; вер- 
теться (о водовороте), клокотать (о кипятке)’ (Мика 81. I, 703-704), 
кгціус 'ходить туда-сюда, слоняться’ (81. зіроі. III, 

Р0І82С 2 КР ХѵГ^ СЯ ХТ ^ЧяГ 18202 ' Х 1 Т ЛѴ ’’ , ХІ ’ 137) ’ кщіу6 $І? 

Р . А. VI \ѵ., XI, 138), польск. кга%ус ходить кругами, описы- 

вать круги (ПѴагзг. II, 537), диал. кгйіііс 'делать круги’ (Сбгпо- 

мчс 2 . Біаі. таІЬогзкі II, 1, 187), кгціус зід 'кружиться’ (81. §\ѵ. р. II, 

|/і), словин. Щгёс 'закруглять; кружить, кружиться’ (ЬотепН І 

Зіоѵтг. \ѴЬ. I, 491), кгцгэс (Ьогепіг. Ротог. I, 374), др -русск. I 

кружити двигаться, ходить по кругу’ (Сб. XV в. — Оп. II 2 629; 1 

°^ л ‘’ г> СлРЯ XI — XVII вв. 8, 85; Срезневский I, і 

оо4;, кружитися делать круговые движения; двигаться, меняя Я 

направления’ (Арх. Курак. IV, 315. 1710 г. СлРЯ XI— XVII вв. | 

» )? русск. кружишь 'вращать, вертеть; делать на лету круги* * 

кружиться , диал. кружишь 'делать что-либо в спешке; суетиться’ Я 

(волог., Казах. ССР), 'обходить что-либо, бегать вокруг чего-либо Щ 

(в играх) і(казаки-некрасовцы), кружишь по свешу 'шататься, ски- щ 
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таться’ (иск.) (Филин 15, 311), 'подготовляя дерево к смолокуре- 
нию, сдирать с него кору’ (арх.), 'веять, очищать зерновой хлеб’ 
(волог.) (Филин 15, 312), 'вертеть, вращать, крутить’ (Сл. русск. 
гов. Новосиб. обл. 253), кружиться 'водить хоровод’ (влад., 
Филин 15, 312), блр. диал. кружъщъ 'заговаривать, обводя круги’ 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 529), кружьщца 'кружиться’ 
(там же). 

Глагол на - Ш , производный от *кгд§ъ (см.). 

*кг 92 Іѵо, *кгр 2 Іѵъзь: цслав. к^жибо ср. р. зиіигае ^епиз (Мікі.), 
чеш. кгиііѵу 'вьющийся, круговой’ (Коіі I, 832), слвц. кгй'ііѵу , 
прилаг. то же (881 I, 782), др.-русск. кружево , круживо ср. р. 
'тканая, шитая или плетеная узорчатая отделка, нашиваемая 
по краям одежды, головных уборов, изделий из тканей’ (1252 г. — 
Ипат. лет., 814, Вкл. Ант., 3, 1576 г. и др.|СлРЯ XI — XVII вв. 
8, 84; Срезневский I, 1334), русск. кружево ср. р. 'плетеная, узо- 
рочная и дырчатая лента, тесьма’ (Даль 3 И, 516), диал. кружево 
ср. р. 'нарядная отделка на сарафанах’ (твер., Филин 15, 310; 
Словарь русских говоров Морд. АССР, К— Л, 90), кружево , кру- 
живо ср. р. 'речной водоворот’ (том.), 'островок’ (пск.) (Филин 
15, 310), укр. диал. круживо ср. р. 'кружево’ (Матеріали до слов- 
ника буковинських говірок 6, 100), кружево 'сетка на чепце’ 
(Онышкевич 389), блр. диал. кружава ср. р. 'кружева’ (Янкова 
166), кружавы мн. 'кружева’ (Матэрыялы для дыялектнага слоу- 
ніка Гомелыпчыны 252). 

Производное с суф. - іѵ - от *кгдіііі (см.), 
кгргь: словен. кго% м. р. 'колесо’ (Ріеі. I, 478), ст.-чеш. кгиі (Ііх, 
1ісІ8 кги^8 Ьгпёпу. 1 случай. Ст.-чеш., Прага), польск. стар. 

род. м. р. 'круг’ (\Ѵаг 82 . II, 537), русск. диал. круж 

м * р. 'головокружение’ (Филин 15, 307), играть кружом 'водить 
хоровод 5 (перм., там же). 

*і Производное с суф. -;ь от *кгд§ъ (см.). 
кг()2ьсь: болг. редк. кръжёц м. р. 'кружок’ (БТР; РБЕ), сербо- 
хорв. кружац , род. п. крушца , м. р., ум. от круг (РСА X, 686; 
ЯІА V, 688), словен. кгбъес м. р., ум. от йто#, 'кружок; растение 
Сусіатеп еигораешп’ (Ріеі. I, 478), чеш. кгихес, род. п. -ісе, м. р. 

/ нап Р* С0ЛИ )’ (Іип^тапп II, 210), слвц. кгйіес 'прялка’ 
(іѵаіаі 280), ст. -польск. кгцгес, кгйіес ’часть мельничного устрой- 
в ви Де кружка; украшение в виде шарика’ (81. зіроі. III, 

1; Ѵѵаг 82 . И, 537), укр. кружёць , род. п. - жця , м. р. 'в прялке 
Для шерсти — катушка, на которую постепенно наматывается 
спряденная шерсть’ (Гринченко II, 313). 

*кго 2 |Р°® зво Д ное (ум.) с суф. -ьсь от *кгд§ъ (см.). 

^ ъ: сербохорв. к ру жак і род. п. - ушка , м. р. 'укромный уго- 
(НСА X, 685; ША V, 688: ум от кгщ ), словен. кгояек, 
кгоиѣек м * Р’’ У м - 'кружшц кольцо’ (Ріеі. I, 478), чеш. 

Н Г7з’ п ’ ~%ки у м. р. 'кольцо, колечко; кружок’ (Іип§тапп 
> Ко!! I, 826), сюда же диал. ктйіка 'кружок; колечко’ 
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(Вагіоз. 61оѵ. 168), слвц. кгшка (Каіаі 280), ст.-польск. кгагек 

Я81- Р '<Ь УМ 'і ° Т ѵігт’ украшение в виде шарика’ (81. зіроі Ш 
381; 81. роІ82С2. XVI хѵ., XI, 137), польск. кгцгек род. и -іа’ 

м р. ум. от кгц ё (\Ѵагзг. И, 537), ДИ ал. кгціек 'верхняя вдеть 
прялки, на которую наматывается лен’ (81. елѵ. р ц 473ч ил 
ігек, кгуігек (Обгпохѵісг. ОіаІ. таІЬогзкі 11,^1, 187), словин ’'ш'к 

к^жоі: и™* 9 * (Ь0ГеПІ2 ’ Р Г° Г - Т ’ 386 >’ ДР-РУСС “хжъіъ, 
кружокъ м. р., ум. к кругъ (Выходы цар., 411 1664 г • Опт* 

Холмог. ц„ 24. 1696 г. СлРЯ ХІ-Х VII вв. 8, 86; Срезнввсвй I, 

334),^ русск. кружок, род. п. -жка, м. р., ум. к круг, диал кѵѵ- 

тарелка° С на ТотоП*™™ ТѲСТа ’ (куЙб,) ’ 'Д е Р ев «нная плоская 
тарелка, на которой крошат говядину или подают ее к столу’ 

(ряз., костр., ветл., онеж.), (мн.) 'в ткацком станке - блоки 

к которым прикрепляются нитвднки’ (новг., волог , арх ср 

Іе ретена’^волог Л М,) ’ ' Пр ? СЛИЦѲ ’ на Д еваа м°е на верхнюю' часть 
веретена (волог.), женский головной убор в виде узкого обрѵча 

с вышивкой’ (ненз.) (Филин 15, 313-314, там же многие другие 

часть в И о Я іття Р ‘ Р ° Д ' П ' ' Жка '> м ‘ р - у «- круг 'известная 

часть волокна, пеньки, намотанная на деревянный обруч- круг 

'часть ЬН гоГ И Шестерне ’ (Гринтецко II, 313), сюда же крЦска ж р. 
аС * гончарного круга (нижний круг)’ (Гринченко II, 313), 

ника’ ? ружок маленькии круглый столик’ (Матеріали до слов- 

ГСкавынГ Г^ТбГ 1Р0К 6 ' Ш) ’- №. У» к *№ 

пття пято ’ ’ ^ Лр ‘ диал - к РУЖок м. р. 'деревянный кружок 

Беларусі Г И9 Л )° МТИК ’ КРУЖ ° К; чепец ’ (Слоуп - пауночн.-заход. 
*, Уи. производное с суф. -ъкъ от *кг:/дъ (см ) 

ДСЛаВ> К ^ ЖАЙ ?’ п Р илаг - гігсиіі (МШ.‘), макед. кружен, 

’ ж ІЛаГ ' 0 ТН 0 ВЯ Щиися к кругу’ (Кон.), сербохорв. кружан, 
-жна, -жно круговой; круглый, округлый’ (РСА X, 685; ВІА V, 
688), словен. кгогеп, -та, прилаг. 'круговой’ (РІеС I 478) ст.- 
чеш. кгиту, прилаг. 'круглый, круговой’ (1 случай’ Ст.-чеш., 

йчт гЧіТ кГШЩ 7 кр У Г0В0Й ’ (Ко« I, 832), кѵиті, слвц. кгиту 
(&!э1 1, 782), в -луж. кгиту, -а, -е 'круговой’ (РіиЫ 294), польск. 
стар, кгцту круговой, круглый’ (\Ѵагз2. II, 537), др.-русск. 
кражъныи, прилаг. 'круговой, кругообразный’ (Гр. Наз XI в.; 
Шестоднев Ио екз., 41 об. 1263 г.), 'окрестный’ (Ефр. Корм., 
220. XII в.) (Срезневский I, 1334; СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8 86), 
русск. кружный, -ая,-ое 'обходный, окольный, более дальний 
(путь) , диал. кружной, -ая, -бе 'дурной, полоумный’ (калин.), 
веселый’ (калин.) (Филин 15, 312). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кгоеъ (см ) 
кгнсаіі: чет ктееіі 'бурчать’ (Коіі I, 828), диал. ктееі 'охать, 

(в Р ^ивоте) Ѵ85І П Т С 779І кги ^ аѴ ' б УР чать , УР чать 

(в животе) (881 1, 779), ст.-польск. кгисгес 'урчать’ (81. роізгег. 

\ѵ., ЛІ, 269), польск. кгисгес 'урчать; курлыкать по-журав- 
линому, каркать (\Ѵаг82. II, 574), диал. кгисгес 'урчать (в жи- 


*кгихъ ]і. 


воте)’ (81. §хѵ. р. II, 486), укр. кручати 'хрюкать’ (Вх. Лем. 428, 
см. Гринченко II, 315). 

Глагол звукоподражательного происхождения, как и *кгикаІі 
(см.). 

*кгихъ / *кшха: цслав. круу-л м. р. ігизіит (МЩ.), болг. 

(Геров) крухъ м. р. 'кусок соли’, диал. крух м. р. 'кусок соли, 
сахару’ (Горов. Страндж. — БД I, 100), сербохорв. кгйк м. р. 
'хлеб’ (ША V, 663 — 665: «Слово праслав., но в другом значе- 
нии. . . В новом значении 'хлеб’ — только в западных краях. . ., 
а более старое значение везде утратилось. . .» — С XV в.; РСА х’ 
709—710; Тепіог. Бекешка зіа^апіа 77), диал. кгйк (Ѵг. 41), кгйѵ, 
кгй (Ык. 276), словен. кгйк. м. р. 'хлеб’ (Ріеі. I, 480—481; Мен- 
яет 69), чеш. кгиск м. р. 'кусок, обломок (минеральной породы)’, 
редк. кгшка ж. р. то же, диал. кгиск (только в выражении: зіап/ 
]ак кгиск. Вагіоз. 81оѵ. 167), слвц. диал. кгиск м. р. 'кусок, ло- 
моть (хлеба)’ (881 I, 780; Каіаі 278: Вапзка Вузігіса), 'ломоть, 
краюха (хлеба); кусок соли; глыба’ (Огіоѵзку. Сешег. 151), 
кгшка 'раскаленное железо (при ковке)’ (Каіаі 278), в. -луж. 
кгиск м. р. 'кусок, часть’ (РМіІ 292), ст.-польск. кгиск 'вид почвы’ 
( 450 г., 81. зіроі. III, 407), польск. диал. кгиск м. р. 'кусок; обло- 
глыва ’ &' ѵѵ - Р- И, 485), также кгшка ж. р. (\Ѵагзг . II, 
), русск. диал. крух м. р. 'ломоть, ком, глыба; осколок, чере- 
пок, щепа (Даль 3 II, 522), 'ком земли’ (Словарь русских говоров 
Морд АССР, К— Л, 91), прухи мн. 'глыбы, комья земли (на 
ашне ) ( в л а Д •, Филин 15, 334), блр. диал. круха ж. р. 'крушина’ 
„ У раѵвві слоунік 2, 239), крухі мн. 'кушанье из запаренной 
уки (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 533). 
вместе с *кгъха (см.) восходит к и.-е. *кгои-з- / *кги-з-, ср. греч. 
роиш бить, толкать’ < *хро6ош, лит. кгиёа 'град’. Значение 'хлеб’ 
и дставляет собой инновацию (гл. обр. — словен., сербохорв. -чак. 
обло» Д ДИал '’ см - выше) на базе более древнего значения 'кусок, 

лрттст° К ’ ПОСКОЛЬК У хлеб, особенно пресный хлеб древности, 
лепешки при едѳ ломался, крошился. 

19П4 ' о п/ 8оІ Г еп К2 ХХІХ ’ 1888 - 97 : ^ ЗсЬеЙеІохѵіМ ВВ XXVIII, 
1 1959 йД ? е ™ екег 628-629; М. Сгойеі]. - 2іѵа апііка И, 
*02 йяп’ 69; Г - Р °Р° ѵіё ^с18 VII, 1962, 80-81; Г. Зіачѵзкі. - 8рга- 
196Я /о т Р о ас павкочѵусЬ лѵускіаіи паик зроІесгпусЬ V, 5 (27), 
т пѣ • 8 ^ аЬ6;і Л3 ХІѴ ’ 4 ’ 1969 > 123 ; Еііш. гіесп. и, 

‘Ьгихъіь- е2Іа:і ' Еіііт - 8Іоѵаг зіоѵеп. ]ех. II, 104. 

РггіаНЬ СТ ' ( .’ чет - кгиску, прилаг. (('ис/.у бегу кгаіе чѵеіукеію. 
Ст.-чет іт Рапваті І^УШі ^Іпи кгисЬи. ЗШ. АНЬ. 1 случай, 
польск ь ИР ?, аГа ’ Чеш ‘ кгис ^!к прилаг. 'хрупкий, ломкий’, ст.- 
хѵ 1 ѵ. VI 9К о? рилаг - 'хрупкий; мягкий, слабый’ (31. Р0І32С2. 
ный* ПѴяро’ тт Д ольск - диал. кгеску 'хрупкий; непроч- 

493), ктрпЪ? іѵ ' X 3 )’ кги 1 1 ( Сгбгпомгіс2 . Біаі. таІЬогзкі II, 1, 
прилаг и » а * а словин - кгёуі (ЗусЬіа II, 245), кгауі, 

рупкии, рыхлый, ломкий’ (ЬогепІ2. 8ІОѴІП2. \ѴЬ. 1^ 
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484), русск. диал. крухбй, - ая , -бе 'ломкий, хрупкий’ (Лит. ССР, 
Филин 15, 334; Говоры Прибалтики 134). 

Прилаг., этимологически тождественное *кгихъ (см.). 
*кгикаН: болг. (Дювернуа) крупамъ 'бурчу, забурчу’ (Геров: кру- 
памъ', Летоструй, 1871: Чюе ся да му крукатъ чирва-та 
от вѣтъръ. . . Архив, болг. Возрождения, София), чеш. диал. 
кгикаі 'хрюкать’ (Ваг1о§. 81оѵ. 167), ст.-польск. кгикаб 'о крике 
животных, гщДге, ти^іге’ (81. зір. III; 407), 'курлыкать по-жу- 
равлиному’ (81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 271), польск. диал. кгикаі 
'каркать; ворковать’ (ѴѴагзг. II, 575; 81. §\ѵ. р. II, 487). 

Глагол звукоподражательного происхождения. 

*кгикъ: цслав. кроук'л м. р. согѵиз (МіЫ.), болг. производное Кру 
ков, фам. (Илчев. Речник на личните и фамилии имена у българи 
279), слвц. кгик—кгкаѵес (Каіаі 278: Кои VIII), ст.-польск. кгик 
'ворон Согѵиз согах Ь.’ (81. зіроі. III, 407; 81. роізгсг. XVI \ѵ., 
XI, 270 — 271), польск. кгик м. р. 'ворон Согѵиз согах’ (\Ѵагзг . II, 
575), также диал. кгик (31. д\ѵ. р. II, 486; С6гпо\ѵісг. БЫ. таі- 
Ьогзкі II, 1, 193), словин. кг'ёк м. р. 'ворон’ (ЗусМа II, 246), 
кгёка ж. р. 'ворона’ (ЗусМа II, 247), русск. диал. круп м. р. 'чер 
ный ворон’ (смол., Опыт 94; Филин 15, 315: ворон., смол., то 
бол.), укр. диал. крук м. р. 'журавль’ (Л. С. Паламарчук. Словник 
специфічноі лексики говірки с. Мусіі’вки Вчорайшенського 
району Житомирськоі области. — Леке. бюл. VI, 1958, 27) 
'аист’ (Матеріали до словника буковинських говірок 6, 101) 
блр. крук 'ворон’ (Носович. Сборник белорусских пословиц 214), 
диал. крук (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 530; Матэрыялы 
для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 253). 

Отглагольное производное от *кткаіі (см.). См. 81а\ѵзкі III, 
172. Звукоподражательного происхождения, поэтому нет надоб- 
ности говорить об этимологическом родстве с лит. кгайкіі 'кар- 
кать’ и др. (Вегпекег I, 629; Фасмѳр II, 386). Высказывалось 
мнение о заимствовании воет. -слав, слов из польск., см. Л. А. Бу- 
лаховский. Общеславянские названия птиц. — ИАН ОЛЯ VII, 

2, 1948, 99; М. Іиг. ЗОг XI, № 2, 1962, 262. 

"кгііІШ I: словен. кгиШі 'уродовать, искажать’ (РІеЬ. I, 481), польск. 
кгоііс 'морщить’ (\Ѵагз 2 . II, 569). — Ср. сюда же производные 
сербохорв. диал. крула ж. р. 'ікрошка, обломок, кусочек’ (РСА- 
X, 689), крулав, круласт, прилаг. 'увечный’ (РСА X, 689); 
сюда же, далее, возможно, как результат ложного переразложе- 
ния, сербохорв. диал. гйЩП 'лущить кукурузу’ (Зкок. Еііт. 
г]есн. II, 214); сюда же, наконец, сложение болг. диал. нъкрул’ъм 
съ 'решительно тронуться’ (П. Петков. Еленски речник. — БД 
VIII, 98), накрул’ам, накрула 'вбить себе в голову’ (Н. Ковалев. 
Севлиевско. — БД V, 33; Хитов. — БД IX, 281). 

Родственно, с расширителем -I- ( *кги-1 -), *кгихъ, *кгъха 
(см. з. ѵ.). См. Вегпекег I, 629; (там же, выше, з. ѵ. кгискъ, при- 
водится с тождественным расширением лтш. кгаиШ 'склон, 
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круча’); Рокоту I, 938; Вегіа]. Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. ]ег. II, 104; 
Вегіа,). Іегікоѵпе ргіео. 154. Неуместны сомнения Славского 
(81а\ѵзкі III, 157), который находит «далекими семантически» 
польск. кгоііс 'морщить’ и словен. кгиіііі 'уродовать’ и сближает 
кгоііс с польск. стар., диал. зкгойііі 'бороновать’, упуская из виду, 
что значения 'морщить, бороздить морщинами’ и 'боро- 
новать’ как раз элементарно противоположны, а не «близки 
семантически», как кажется автору, поскольку при бороновании 
земля, вспаханная бороздами, вновь разравнивается. 

*кги1Ш II: сербохорв. диал. крулити 'визжать (о свинье); лаять, 
выть; урчать (в животе)’ (РСА X, 689), кгиіііі 'хрюкать’ (ВІА X, 
666), также диал. кгиіііі (8кок), кгиШ 'урчать (в животе)’ (Тепіог! 
Ьекзіска зіадапіа 77), словен. кгиіііі 'хрюкать; бурчать, урчать; 
токовать (о тетереве); ворковать (о голубе)’ (Ріеі. I, 481), чеш.’ 
диал. кгйііі 'визжать’ (Зѵёгак. Кагіоѵ. 121), польск. диал. кгиііс, 
кгбііб 'визжать, хрюкать (о свинье)’ ПѴагзг. II, 569, 575- 81 
р. II, 485; Кисаіа 76). 

Звукоподражательный глагол, ср., с одной стороны, *кгикаІі 
(см.), а с другой стороны — русск. хрулъ 'очень длинный нос’, 
хруля тот, кто нюхает табак’ (см. о последнем Фасмер IV, 278) 
См. Вегпекег I, 629-630; 81ахѵзкі III, 174-175; 8кок. Е«ш. 
Цесп. ц 214. 

кгиіпіШ: блр. диал. круміцъ 'жадно и много есть’ (Бялькевіч. 
Мапл. 233). 

Возможно, древнее диал. образование — расширение с но- 
мощью элемента -т- того же корня (и.-е. *кгои-, *кги~), что 
кгихъ (см.), т. е. с первоначальным значением 'крошить, кру- 
.® ь ’ откуда экспрессивное 'жадно есть’. Ср. др.-исл. кгитт 
нр КИИ (Бегиекег I, 629; з. ѵ. кгискъ, без блр. слова). Впрочем, 
ельзя до конца исключать и продолжение формы *кготпШ 

*кгипа- та ’ СМ ' ’ ѲСЛИ °^ > и ^ ез Ударения. 

(Мікі Ц чта\ г? 0уП& Ж ‘ р> ^ 1 Х 10Ѵ > иііса, Х‘ 8 Р 0Ѵ , роіепіа 'крупа’ 
ной спттіж’ гам Г к В ^ ва ж - Р" К РУпа сол 'большой кусок камен- 
ник Ртт А БЕ; Ге Р° в — п анчев), также диал. крупа ж. р. (Реч- 
ей т х/ и! о ^ ^ е в е н с к о , СбНУ ХЬІѴ, 529; Кънчев. Пирдопско. — 
око ТТитт 113; « ХИ а Т 0В ' ІХ ’ 271 ’ с> Въбел > Никополско, Плев. 
кишечтГЙ ’ ’ Архив С °Ф ийск - Ун-та), крупа ж. р. 'расстройство 
■к™ 7с п ^* еѳдания ’ (Непов СбНУ ХЫІ, 265), крЦпъ ж. р. 
кед. “ « Ковач ® в - Троянският говор. — БД IV, 208), ма- 
на говоиот ®т Кая болезнь’ (М. Петрушевски. Неколку црти 
11! Жировница. - МІ II, 3-4, 1951, 65), сербохорв. 
соли или ся ’ Кр,упа ж> Р - г Рад’> (стар.) 'крошка’, (диал.) 'кусок 
698; Віа Ѵ Х А 7 / ’ о^ а; каша; понос (обычно у детей)’ (РСА X, 
м. р. (сХѴТТп р та 1’ кгйра 'град’ (Маз. 437), также кгйр 

(Ріеі. I. ь’?, . словен. кгйра ж. р. 'ячменная крупа 9 

хлебное зѳпи’п МН ' ' град ’ ( там же )> чеш - кгоира ж. р. 'крупа, 
Рно, обычно шелушеное’, слвц. кгйру мн. 'грубо нере- 
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молотое зерно, крупа; град, крупа’ (881 I, 780), дпал. кгйра ж. р. 
'крупа’ (Огіоѵзку. Сетег. 151), в. -луж. кгйра ж. р. 'крупа; 
град, крупа’ (РІиЫ 292), н.-луж. кзира ж. р. 'крупа’, кзиру ! мя. 
'крупяная каша’ (Мика 81. I, 716), ст.-польск. кгиру мн. 'крупа; 
каша, похлебка; град’ (81. зіроі. III, 407—408), кгйра ж. р. то же 
(81. роІ 82 С 2 . XVI \ѵ., XI, 272), польск. кгйра ж. р. 'крупа; каша’ 
(АѴагзг. II, 576), дпал. кгйра 'гречиха’, кгиру 'болтушка из муки’, 
кгиру 'град’ (81. §\ѵ. р. II, 487), кгиру 'крупяная каша’ (Кисаіа 
146), кгирі то же (Согштісг. Біа1. таІЬогзкі II, 1, 193), словин. 
кгйра мн. 'каша’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 481), кгёра ж. р., мн. 
кгёрэ (Ьогепіг. Ротог. I, 375), др.-русск. крупа ж. р. 'крошка, 
крупинка’ (Гр. Наз., 13. XI в.; Усп. сб., 211. XII— XIII вв.), 
'крупа’ (Арх. Стр. I, 695. 1592 г.), 'мука тонкого помола’ (Иезек. 
XVI, 13. - Библ. Генн. 1499 г.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 86-87; 
Срезневский I, 1335), крупо ср. р. 'малое количество, крупица’ 
(Ев. толк. XVI в. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 88), русск. крупа ж. р. 
'продукт питания, состоящий из очищенных и лущеных хлебных 
зерен’, диал. крупа ж. р. 'гречневая крупа’ (ряз.), 'толченый 
ячмень, добавляемый в щи’ (воет. -казах.), 'опилки’ (ряз.) (Филин 
15, 315, там же др. значения), 'мелкий град’ (Сл. русск. гов. Но- 
восиб. обл. 253), укр. крупй мн. 'крупа; мелкий град; икра рачья, 
икра селедки’ (Гринченко II, 313 — 314), диал. крупы 'крупа; 
икра’ (Онышкевич 389), ст.-блр. крупы (ячьменные) (Скарына 1, 
288), блр. крупы мн. 'крупа’, диал. крупа ж. р. 'град’ (Матэ- 
рыялы для дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 253). 

Родственно алб. кгірё, ктурё ж. р. 'соль’, лат. зегариз 'острый 
камень’ (сомнения Бернекера, ниже, в отношении последнего 
сближения неосновательны), вместе с которыми слав, слово вос- 
ходит к и.-е. *кгоирй, *кгоиро-з , расширению того же и.-е. гла- 
гольного корня *кгои - / */сга-, что в *кгихъ (см.), с тождественной 
семантической базой 'крошка, крошить, ломать’. Ср. еще лит. 
кгаирйз 'шероховатый, неровный; обычно приводят еще целый 
ряд балт. форм, как напр. лит. кгйріі 'покрываться струпьями, 
паршой’, лтш. кгирі 'морщиться’, но они стоят несколько особ- 
няком, продолжая особый ряд соответствий, ср. наше *кгъръкъ 
(см. ниже). Слав. *кгира (*кгои-р-й) является именным отглаголь- 
ным производным и.-е. поры, а не слав, новообразованием, по- 
этому неверно считать его названием результата действия (по- 
теп асіі) от глагола *кгирііі (см.), совершенно четкого, только 
слав, каузатива к * кгйра, вопреки Славскому (ниже). 

См. С. Меуег ВВ XIV, 1889, 54; МеШеІ. Ёішіез II, 253-254; 
Вегпекег I, 630; 8. Міайепоѵ. Біе ІаЬіаІе Тепиіз аіз лѵогіЬіЫепйез 
Еіетепі іт ЗІаѵізсЬеп. — АЫРЬ XXXVI, 1916, 122—124; Фас- 
мер И, 386; Ргаепкеі I, 290; Зіатекі III, 176—177; Віща. Кіпк- 
Ііпіаі газіаі II, 225; Вгйскпег 272; МасЬек 2 295 (весьма искус-, 
ственно объединяет вокруг и.-е. *8кгеи-Ыг- нем. Ѳгаире 'крупа’, 
которое само в древности было заимствовано из слав. *кгирО'і 
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кшрШ (8$) 


и слав, слово, будто бы представляющее собой глухой дублет 
того же и.-е. корня). 

*кгираѵіса: болг. крупавица ж. р. 'град’ (Геров), сербохорв. диал. 
крупавица , крупавица ж. р. 'мелкий град, крупа’ (РСА X, 699; 
ША V, 675). 

Производное с суф. -аѵ-іса от *кгира (см.). Возможно местное 
новообразование. 

*кгирёпъ]ь: польск. диал. кгиріапу = кгирпу (ѴѴагзг. II, 576; 81. 
&\ѵ. р. II, 487), словин. кгаріапі , прилаг. 'крупяной’ (Богепіг 
Зіоѵіпг. ѴѴЬ. I, 484), др.-русск. крупяной , прилаг.: крупяной 
рядъ 'ряд лавок, где торговали крупами, мукой’ (Кн. п. Ниже- 
гор., 231. 1622 г. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 88), русск. крупяной 
'к крупе относящийся, из нее приготовленный’ (Даль 3 II, 518), 
диал. крупяной 'приготовленный из гречневой крупы или муки’ 
(тул., ряз., Филин 15, 322), ст.-блр. крупяныи , прилаг. к крупы 
(Скарына 1, 288). 

Прилаг., производное с суф. -ёпъ от * кгйра (см.). 

*кгиріса: цслав. кроупица ж. р. бі^іоѵ, тіса 'крошка’ (Сіет., Мікі., 
818), болг. диал. крупинка ж. р. 'комочек, кусочек’ (Речник 
РОДД), сербохорв. крупица ж. р. 'крошка; комок; мука круп- 
ного помола; град, крупа’ (РСА X, 701; ША V, 677), словен. 
кгйріса ж. р. 'град; мука крупного помола, крупа’ (РІеі. I, 481; 
Ме&ізег 70), ст.-чеш. кгиріеё ж. р. 'крупа’ (ОеЬаиег И, 162), 
неш. диал. кгйріса 'каша’ (Вагіоз. 81оѵ. 167), елвц. кгйріса ж. р. 
пшеница крупного помола, крупа’ (881 I, 780), 'крупяная каша’ 
(Раікоѵіс. 2 ѵесп. зіоѵп. Зіоѵакоѵ ѵ Май’аг. 328), в. -луж. кгйріса 
ж. р. 'пшеничная крупа’ (РІиЫ 292), н.-луж. кзиріса ж. р. 'ман- 
ная крупа’ (Мика 81. I, 717), ст. -польск. кгйріса 'возможно, вид 
пудры’ (81. зіроі. III, 407), польск. кгйріса ж. р. 'мучная, кру- 
4ЯТ\ аЯ каша? 0^ аГ82 * И» 576), также диал. кгйріса (81. р. II, 
')> Др.-русск., русск. -цслав. крупица ж. р. 'крошка, крупинка; 
частица’ (Матф. XV, 27 - Остр, ев., 88. 1057 г.; Свед. и зам. I, 

> 31. XII в. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 87; Срезневский I, 1335), 
Русск. крупица ж. р. ум. к крупа 'мелкая частица какого-либо 
вещества’, диал. крупица ж. р., собир. 'обледенелые снежинки, 
мелкие градинки, крупа’ (орл., Филин 15, 318). 

*кщ .;? оизво Д ное (ум.) с суф. -іса от *кгира (см.). 

прі і (ас*): сербохорв. крупигпи , крупшпи ’грубо, крупно молоть; 
рьізть, измельчать; падать (о крупе, граде); страдать поносом’ 
'01; ША V, 677), слвц. диал. кгйріі ’ 'крупно молоть’, 
^реносно 'богатеть’ (1 случай, Диалект., Братислава), кгирі 
лш не хочется. . ., противно’ (там же), польск. кгиріе 'молоть 
вва °’ Как К РУНУ’ 0^аг82. II, 576), русск. диал. крупйтпъ 'пре- 
< кро Г ь в к РУпу, зерно’ (Даль, см. Филин 15, 318), крупйшъся 

тгаоо ^ Т ^ я ’ Рпссыпаться; превращаться в крупинки’ (вост.- 
назах.) (Филин 15, 318). 

лагол на -Ш, производный от * кгйра (см.). 


‘кгиръка 


4в,| 

* кг ™ ка: 6олт -кРУ пка ж - Р- 'крошка, крупица’ (Геров), также 
диал. крупка (Родопски напредък VI, 8—9, 1909, 272), 'крупинка 
сахара, соли; комочек масла’ (Стойчев БД II, 193), сербохорв 
диал. крупка ж. р. летний ливень; градина’ (РСА X, 702) чип 
кгир/са ж. р. мелкая крупа; крупинка; градинка’ (Ішщтаіт II* 
207 , диал. кгирку мн растение СоготШа ѵагіа’ (Вагіов. 81оѵ’ 
167), слвц. диал. кгирка мелкая крупа’ (Диалект., Братислава) 

'кпѵ^ я ’ ^ , Ж - Р - > РУПа ’ < ИиЫ 293 )’ н --луж. Шрка ж. р! 

_ рупка , кзиркі мн. манная каша; крупа, град’ (Мика 81. I 

ѵт 97 чГ П0ЛЬСК ‘ к ™Р к ? ж - Р-> У м - от кгира (81. роіегсг. XVI ’ 
лі, 273), польск. кгирка ж. р., ум. от кгира, 'неочищенная круп- 
ная соль (\Ѵагзг. II, 576), также диал. кгирка (81. д\у р Ц 487) 
кгиркі мн., ум. от кгиру, 'каша из целых лущеных зерен;' комочки 
сбиваемого масла (Согпошсг. Біаі. таІЬогзкі II, 1 , 193), словин 
кгерка ж. р., кгёрк і-мн. ( 8 усЫа И, 249; Богепіг. Ротог. I, 375)' 
марка ж. р. крупа тонкого помола’ (Богепіг. Зіоѵіпг. Ш. I 
482) да -русек «рг/гаш ж р. 'крошка, крупинка’ (Пов. отреч. II 

7 Я Ѵт ХѴП “■ 8 ’ 87 )> РУОск. диал. крупка ж. р. 
крупинка (том.), крупица’ (волог., пск.), 'порох’ (коего 

киГснег’ Ц ФИЛИН , 15 ’ 319 ’ тамже ДР- значения ) ктркъ 'мел-’ 
кии снег ( 8 І 0 ЛУП. зіаготоегсолѵ 122 ), укр. диал. крупка ж. р. 

сборка (Матеріали до словника буковинських говірок 6 101 ) 

_ Ум ; производное с суф. -ъка от * кгира (см.). 

I япмГит. ^ ' Д аке 5 " ДИаЛ * К РУ™ н йк вид злаковых зерен, похожих на 

ячмень (Б. Видоески. Кумановскиот говор 255), сербохорв. 
крупник, крупник м. р. 'сорт пшеницы ТгШсши йісоссипг Тгі- 
гісит зрела; растение АпацаШз агѵепзіз соегиіеа, А. а. ріюепісеа; 
Родонит аѵісиіаге (РСА X, 702; КІА V, 677-678), диал. 

бенкя’^р Л 1 еК ? 7 т ВеННаЯ ; ТраВа; молочная сыпь на языке у ре- 
бенка (Раі. 170) чеш. кгирпік, кгоирпік м. р. 'крупорушка- ку- 
шанье из крупы’ (Ішщшапп И, 207), ст.-нольск. У ^"Г'тот, 
кто производит или продает крупу’ (81. зір. III, 407), польск. 
кгирпік м. р. крупяной суп; водка с медом и кореньями’ (ДѴагзг. 

II 576), также диал. (81. р. II, 488), словин. кгёрпік м. р. 

1 1]™* ; І л е |\ ИЗ Т мУ ™ о перв0Г0 помола; растение АсЫИеа шіі- 
шт ( 8 усЫа И, 248), др.-русск. крупникъ м. р. 'тот, кто 

тТтГЛ П м° й Да Г/о 7 УШ ^ НЬ ^ ИЗ Круп; ^Рговец этими кушаньями’ 
^СЦ.Д.І, 518.1627 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8 , 87), русск. диал. 
крупник м. р. суп, похлебка с крупой’ (ветл., иркут брян., 
смол.. Филин 15, 319), укр. диал. крупкѣ м. р.’ •"'улеті суп на 
крупы (Лисенко. Словник поліських говорів 108), блр. круп- 
нікм. р., также диал. крупнік (Тураѵскі слоунік 2 , 238). 

вация ИЗВ0ДН ° е С ° У ^ ~^ Ъ ° Т прилаг ‘ *кгиръпъ (см.); субстанти- 

*кшрьпъ(дь): болг. крупен, прилаг. 'крупный, большой’ (РБЕ: рус.; 
Іеров: крупный), также диал. крупън (М. Младенов. Говорът 
на Ново Село, Видинско 240), макед. крупен, прилаг. 'крупный’ 
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*кги§аіі 


(И-С), сербрхорв. крупан, крупан, -пна, -пно ' крупнозернистый; 
крупный; высокий’ (РСА X, 699 — 700; КІА V, 675 — 677), сюда же 
Крутилъ, род. п. - пѣа , м. р., мести, название в Зап. Сербии 
(РСА X, 700), ст.-чеш. кгирпу, прилаг. 'грубый’ (СеЬаиег II, 
162), чеш. кгирпі 'крупяной’ (Кои I, 830), ст.-слвц. кгирпу , 
прилаг. 'риііагіиз’ (1763 г., Ист. слвц., Братислава), в. -луж. 
кгирпу 'крупяной; связанный с градом’ (РІиЫ 293), н.-луж. 
кёирпу Относящийся к граду, градобитию’ (Мика 81. I, 717), 
польск. кгирпу 'крупяной’ (ѴѴагзг. II, 577), также диал. (81. р. 
И, 488), др.-русск. крупный , прилаг. 'состоящий из больших ча- 
стиц’ (Якут, а., карт. 4, № 16, сст. 33. 1642 г.), 'больших раз- 
меров, большой’ (АЮБ II, 705. 1679 г.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 
8, 87—88), русск. крупный , - ая , -ое 'состоящий из больших ча- 
стиц, отдельных элементов большого размера; имеющий большие 
размеры, большую величину’, диал. крупный , -ая, -ое 'продол- 
жительный, длительный (о времени)’ (калуж., Филин 15, 320), 
сюда же крупенъ м. и ж.р.'суп из крупы’ (калин. , пск. , Латв. ССР), 
'каша с яйцом и творогом, крупеник’ (моек.) (Филин 15, 317), 
укр. диал. крупни , -а, -е 'богатый’ (Лисенко. Словник поліських 
говорів 108), укр. диал. крупны, прилаг. 'крупный, большой; 
крупяной’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 531), 'крупный, 
толстый’ (Тураускі слоунік 2, 239). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от * кгира (см.), 
кгиза: болг. круша ж. р. 'груша (дерево и плод)’ (Дювернуа; РБЕ; Ге- 
ров: крушга), также диал. круша ж. р. (М. Младенов БД III, 94; 
Хитов. — БД IX, 271), крушъ ж. р. (Т. Бояджиев. Гюмюрджин- 
ско. — БД VI, 45; П. И. Петров. Еленски речник. — БД VII, 
71) л маке д. круша ж. р. 'груша (дерево и плод)’ (И-С), также диал. 
кгйіа (Маіескі 55), сербохорв. стар, кгиёа ж. р. 'груша’ (XVI в., 
НІА V, 678; РСА X, 711: круша ж. р., ум. от крушка), Кгиёа 
ж. р., местн. название в Сербии (там же), н.-луж. кёиёа ж. р. 
груша’ (Мика 81. I, 717), польск. диал. кѵиеш ж. р. 'груша’ 
ОѴагзг. II, 577), словин. кѵ'ёёа ж. р. 'груша’ (Богепіг. Ротог. I, 
576), кгеёа (Ватиіі 79), др.-русск., русск. -цслав. круша ж. р. 
груша (плод и дерево)’ (Хрон. Г. Амарт., 531. XV в. — XI в. 
СлРЯ XI-— XVII вв. 8, 91—92; Срезневский I, 1338). — Ср. русск. 
Диал, круша ж. р. 'комок земли’ (вост.-закам.), 'необожженная 
известь’ (ленингр.) (Филин 15, 337). 

Вариант к *$гиёа (см.; там же подробно об этимологии), с осо- 
енно четкими связями с соответствующим глаголом *кгиёЩ 
(см.Д *кгиёаіі (см.) и наличием собственных «негрушевых» зна- 
чений у * кгиёа, показывающих вторичность, как и для *§гиёа , 
*і Душевых» значений. 

гизаМ: сербохорв. диал. крушаши 'падать духом’ (РСА X, 712), 
^ е ? 1 * ста Р* кгоиёеіі 'разгрызать’ (Коіі I, 826), также диал. кги- 
/? (Хои. Вой. к Вагі. 45), словин. кгаёйис 'крошиться, гнить’ 
іьогепи 81 оѵіп 2. ѴѴЪ. I, 484). - Ср. сюда же производное блр. 


р 


•кгивеѵъЯь) 
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заход. БеГрусі Т*Я)' Л0МКИЙ ’ < Сло УН- пауночн.- 

*кги§?ѵІ е Е ИВ ' ДУРаТИВ На от * кгиШі (см.). 

болг. «р^ГприХ К Туше Р в Ы |’ (РБЕ- д ачение неизв еетно), 

нов'бД ІИ Ѳ 94) : крІшуф'т и аК П 6 ДИЗЛ р 

Жон ) грпйлѵпп!)' 8Кед - к РУ шов > к РУшев, прилаг. 'грушевый’ 

Зіаѵепкѵо і готап^І^ІЗ? и^оЛ ^ й- МеСТН ’ название (8Ьк. 

м. р., название города в Сербии (РСА Х^^Ѵ^н Р дѵж 
грушевый’ (Мика 8*. I, 718). ’ ^ ' Н- ~ луж> кзшогру 

*кгизР Р поп Г ' ’ Пр ° взв ? дное с суф. -оѵъ от *кгиёа (см.). 

(РСА X 712- В и Т е «»Л ербОХОрВ - ДИал - К РУ шва ж- Р. 'груша’ 
ша’ (Ріи’ы 2 2 93) РІ ’ 684) ’ В ‘‘ Луж ' кги§е І ( вместо ^иёегѵ) 'гру- 

*кгивіса* ГІ ^п Вариант основы К **лі& (см.). 

хорв/ диал'. "Е; ж Р р У ѵм 'о РУШа> ГРУ “ Ка ’ (Геров )’ Серб °- 

РСА х“ 711), ТшТа *: р Р ;'„ У «™ 0, в :гі (ЫА ѴтГ ШШ ’ 
кгиёісе ж. р. 'саезіа’ (Іипипатш ТТ 9 П»Т (ША Ѵ ’ 682 )> веш - 
ж. р., ум. к кгизга СЧѴагѵ 7 Т^ 7 »\ 2 ° 8 ’ польск - ДИал - кгизгусгка 

(сол^^ 

бересклет Еѵопутиз; крошка' (Ваіи*. 81оѵ. 167) ’ елвц”' іп'шша 

27т “ 6ПІ ? а1 “ Ш ’ < 887 Г 780 >. Ы‘па ! «рошкЛкШ 

279), диал. когизіпа крушина’ (Вапзка Вузігіса КаЫ 259) 
етч-польек. кггшупа крушина Вііатпиз Ігап^иіа’ (81 зір III 
408), крошка, кусочек’ (81. роізгсг XVI ш УТ 07 к\ Р ’ ’ 
ЙГ»“»' Р- 'крошка, кусочек; сухке ,1кш ^еяк'^Г)" 

* рошка > капелька’ (81. р II 488) 

, кгы8апа ж. р. крошка’ (Іаогепіг. Зіоѵіиг \ѴЬ і’ 497)’ 

кгазапа ж. р. 'рябина’ (Ьогепіг. Зіоѵіп*. Ш I 482) кг'Шпа 

249),' «КГ “і” У Г?о К; ж ? У ™іа Ь ™оѴ Г Г?76)’ ( * УСЬ ‘ а 

1Т“хѴіГвв Р ' ; КР |Г На ’ < 8аГ »“Р“ олоТ'Іа.х'І'пТслРЯ , 

& 52 р зГ»л дер ,;г- I 
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кпізьсь 


(пск.), 'бересклет Еѵопутиз еигораеиз’ (курен.) (Филин 15, 338, 
там же другие значения), кгиёупъ 'крушина’ (ЗІошіік зіаго- 
шегсо\ѵ 122), укр. крушина ж. р. 'крушина Шіатпиз Ігап^иіа’ 
(Гринченко II, 316), диал. крушина 'рябина’ (Онышкевич 390), 
блр. крушина ж. р. 'крушина; волчьи ягоды, куст’ (Гарэцкі 83), 
также диал. крушина ж. р. (Слоун, паѵночн.-заход. Беларусі 2, 
538). 

Образование с суф. -м, соотносительное с *кгихъ (см.) и *кги~ 
Ш (см.), ср. и первоначальное значение *кгийіпа — 'крошка, 
кусочек’. Значение 'Шіаішшз Ігап^иіа’ при всей его распростри- 
ненности (в старых текстах и диалектах, см. выше) вторично и, 
вероятно, имеет книжный первоисточник — лат. /гап^иіа (: /; г ап - 
%еге 'ломать’). 

*кпі8ІІі (8^): сербохорв. диал. крушити 'крошить, измельчать’, кру~ 
шити се 'крошиться; унижаться; каяться’ (РСА X, 713; ША Ѵ> 
682), словен. кгйёШ 'отламывать, крошить’, ктйёііі 8е 'кроши- 
ться’ (Ріеі. I, 482), диал. кгйёіЫ 8е 'облетать, осыпаться, опа- 
дать (о цветах, листьях)’ (Ріпіаг 19), чеш. кгиёіЬі 'давить, жать; 
мучить’, диал. кгиёус 'крошить’ (Кеііпег. ѴусЬобоІав. II, 203), 
елвц. кгиёіі ’ 'давить, мучить’, (стар.) 'ломать на куски’ (881 I, 
780), в.-луж. кгаёіб 'дробить,, крошить, толочь’ (РГиЫ 293), ст.- 
польск. кпі82ус 'дробить, крошить, ломать’ (81. роізгея. XVI \ѵ., 
XI, 276), кгизгус 8і§ 'крошиться’ (там же), польск. кгизіус 'де- 
*га ТЬ Х РУ ПКЙМ > крошить, ломать на куски; крушить, разбивать’ 
(ѵуаг 82 . И, 578), диал. кгизіе 'крошить, дробить’ (Обгпочѵісг. 
БЫ. шаІЬогзкі II, 1, 193) кгизгус 8І$ 'крошиться’ (ѵарпо за 
тля ^ иса ^ а 53), словин. кгаёёс 'крошить’ (Ьогепіг ЗІоѵіпг. \ѴЬ. 

» 482), ктёёёс (8усЫа II, 250), др.-русск. крушити 'дробить на 
части, ломать; разбивать’ (Адам и Е., 264. 1675 г.), 'томить, тер- 
( Ев Фр. Отразит, пис., 21. 1691 г.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 

’ РУсск. крушитъ 'с силой ломать, разрушать, разбивать 
^ части’, диал. крушитъ 'нарезать (яблоки) для сушки’ 
(ирг. ССР, Филин 15, 338), укр. крушити 'мять, сокрушать’ 

( ринченко II, 316), крушитися 'сокрушаться’ (там же). 

лагол на -Щ производный от *кгихъ/ха (см.; там же об 
ЭТИМОЛОГИИ). 

Г ще ЬСЬ: Із;сла < . в * к ^оушАЦА м. р. теіаіішп (Мікі .), болг. (Геров) пру - 
кпу Ь М * с крупинка, комочек’, макед. крушец м. р. 'крупинка, 

' руница соли’ (Кон.), сербохорв. крушац, род. п. - шца , м. р. 
(РСА ІИ у Ка ’ Тве Р дая частица, кусочек (напр. каменной соли)’ 
^12; КІА V, 679), диал. кгйёас 'мелкий, сухой снег’ 
АггіуЬ НаГ0 ^ СК *’ 170), словен. кгйёес, род. п. -ёса, м. р., ум. ог 
ной!' хле 5 е Ц 5 (РІеІ. I, 481), ст.-чеш. кгйёес м. р. 'кусок (камен- 
кѵсохтр 0 ™ 68), чеш. кгйёес , род. п. - ёсе , м. р. 'обломок, 

-$са металл ’ (Кои I, 830), елвц. редк. кгйёес , род. 

талл * обломок, кусок’ (881 I, 780), ст. -польск. кгизъес 'ме- 
’ РУ да > глыба каменной соли, твердая соль’ (81. зЬр. ПК 
4 Этимологический словарь 





407 408; 81. роізгсг. XVI \ѵ. , XI, 274), польск. кгизгес, род п 
-гаем, м. р. металлическая руда’ (АѴагзг. II, 517), словин. кгиёб 
м. р. металл, руда’ (Богепіг. Ротог. I, 386), др.-русск. крушецъ 
4 ЙО?" ме ? талли ческая РУДа, металл’ (Евфр. Отразит, пис., 45 

!г!рч Г 'ут М ѵш? 0бШ о РУ ДЬІ - шахта’ (Алф. 1 , 124. об. XVII в.) 
(илгл лі— XVII вв. 8, 92). ' 

Образование с суф. -ъсъ, соотносительное с *кгизііі (см.) или 
производное от последнего, но только не потеп а^епііз (\Ѵ. К Бо- 
гозгелѵзкі. Мопо§гаІіе з1о\ѵо!т)гсге. — РЕ 13, 1928, 87). Нет на- 
добности реконструировать для словин. кги&с (выше) вместо вполне 

ГГ РН Г, особое * Ага *# ь (так см.: Ф. Славский 

* ВЯ 1967, № 4 і 58; 8іа\ѵзкі III, 182). 

кшзька: делав, крушлка ж. р. шиоѵ, рігит (Мікі.), болг. крушка 
ж. р., ум. груша (Геров; РБЕ), диал. крутит ж. р. 'груша (де- 
рево и плод) (М. Младенов. Говорът на Ново Село, Видинско 
240), макед крутит ж. р. 'груша’ (И-С), диал. крутит 'Рігиз 
тіегтесііа 8сЬ. (Л>. Группе. Народни имиаа на растениіата 
од Скопска Црна Гора. - МІ VIII, 2, 1957, 225), сербохорв. 
крутит ж. р. 'груша Рігиз’ (РСА X, 713-714; ЫА V 683) 
также Диал, кручка ж. р. (РСА X, 711), н.-луж. кзизка ж. р., 
ум. от Лшва (Мика 81. I, 717), ст.-польск. кгизгка 'груша’ (31. 
дР® 1 - 7 Ш > 408 )’ польск. диал. кгизгка ж. р. ^кгизга (\Ѵагзг. И, 

, ІЬ, кгтка ж- Р- (Зусіііа. Зіомоі. косіе\ѵзкіе II, 94), словин. 
/ооч 7 Р -'гРУша (дерево и плод)’ (Ьогепіг 81оѵіпг. \ѴЬ. I, 
83), кгезка (Богепіг. Ротог. I, 376). — Ср. отличные по значе- 
нию укр. диал. крутит 'кусок’ (Онишкевич. Словник бойківсь- 
кого діалекту), крутит 'краюха хлеба’ (Лексичний атлас Пра- 
вобережного Полісся). 

Ум. производное с суф. -ъка от *кгиза (см.). О ю.-слав.-кашуб. 

ра 0 ѵѵѵтп 30 7 ГЛ ^ СНЫХ связях см. Н. Роро\ѵзка-ТаЬогзка. — 
КЪ XXXVI, I, 1975, 8. 

кгизькъ(]'ь): сербохорв. Кгизак м. р., местн. название в горноруд- 
ном районе Сербии (ВІА V, 679), елвц. (воет.) кгизек, кгиёок 
обломок отколотый кусок (сахару, каменной соли); ломоть 
(хлеба) (Каіаі 279), диал. кгйзек м. р. 'лоскут (ткани); ломоть 
(хлеба) (Диал., Братислава), польск. диал. кгизгек 'кусок (ка- 
менной соли)’ (\Ѵагз 2 . II, 577; Кисаіа 195), русск. крушбк, род. п. 
-шт, м. р. кусок (сахара)’ (иван., Филин 15, 338), 'ком земли; 
кусок сахара’ (Словарь русских говоров Мордовской АССР, 
92), кусок (Картотека Рязанского областного словаря), 
крушкои крупный’ (Сл. Среднего Урала II, 68), крушкий, -ая, 

-ое хрупкий, ломкий’ (перм., орл., Филин 15, 338), грушкий 
крупный (Опыт 43; Мельниченко 56). 

Производное с суф. -ъкъ, соотносительное с *кгизШ (см.) 
и * кг ихъ (см.). 

* кг и§ь1 іѵъ (і ь ) : сербохорв. крушлив, -а, -о 'хрупкий, ломкий’ (РСА X, | 
715), словен. кгизі^іѵ, -іѵа, прилаг. то же (РІеі. I, 482), ст.-польск, І 


*кгъхаіі 


кгизйітѵу, прилаг. то же (81. роізгег. XVI лѵ., XI, 275), польск 
редк. кгизгіітѵу (АУагзг. II, 578). 

Прилаг. с суф. -ъііѵъ, производное от *кгизііі (см.). 
*кп 1 зьпъ(]ь): цслав. к^оѵ'іплііу, , прилаг. ііштіз (Мікі.), болг. произ- 
водное крушница ж. р. 'куриный помет’ (Дювернуа), сербохорв. 
крушна, -я, -б 'твердый, жесткий (о пище)’ (?) (РСА X, 715), 
чеш. кгизпу 'ломкий, хрупкий’ (КоП I, 831), елвц. диал. кгизпі 
'тяжелый, печальный’ (Огіоѵзку. Сетег. 151), н.-луж. кгизпу 
'раздробленный’ (Мика 81. I, 702), русск. диал. производное 
крушнйк м. р. 'ком земли’ (Словарь русских говоров Мордов- 
ской АССР, К— Л, 92), укр. крушний 'хрупкий, ломкий’ (Грин- 
ченко II, 307), блр. диал. крутины 'крепкий, твердый’ (Слоун, 
пауночн.-заход. Беларусі 2, 537), крушня , крушна ж. р. 'куча 
(камней)’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 538; Матэрыялы 
для слоуніка І00). 

Прилаг. с суф. -ъпъ (включая и случаи субстантивации, выше), 
производное от *кгизііі (см.). 

•ктзьлчеа: сербохорв. крушвица ж. р., ум. 'груша, грушка’ (РСА X, 
90 ЧІ V’ 684), в. -луж. кгизѵіса ж. р., местн. название (РІиЫ 
293), н.-луж. кзизюіса ж. р. 'грушевое дерево Рігиз сотти- 
тз Б.’ (Мика 81. I, 718). 

Производное с суф. -іса от *кгизі/*кгизъѵе (см.). 
кгьха/“кгъхъ: цслав. >к - Р- тіса (Мікі.), сербохорв. стар.:, 

редк. кгка ж. р. 'крошка’ (только в словаре Стулли: 'Ігасііо, 
гасіига’, см. ВІА V, 531), словен. кгк м. р. 'надлом, зазубрина, 
РУоец (Ріеі. I, 466), елвц. кгк, кгек 'брусок, оселок’ (Каіаі 272), 
польск. диал. кгеск=кгиск (\Ѵагзг. II, 539), др.-русск. кроха 
7я Р ѵтп ЛКая частица, крупинка’ (Прав. Ил. Новг. — РИБ VI, 
/р’ тД 4 гі в. ~ 1156 г.; Пов. П. и Февронии (Скр.), 237. XVI в.) 
1 лРН ХІ— XVII вв. 8, 76; Срезневский I, 1331), русск. кроха 
• Р- крошка’, диал. крахом , нареч. 'по частям, в небольших 
личествах, понемногу’ (фольк., новг., Филин 15, 286), укр. 

оКтт' Га Ж ‘ к Р оха ’ (Гринченко II, 307), ст.-блр. кроха (они же 
збираху крохи . . . Скарына 1, 287). 

Гм В п 3ано чередованием -ои-/-й- с *кгихъ, *кгизііі (см. з. ѵ.). 
пл 7 о^ йегпеІсег 630—631, где укр. форма неточно реконструи- 
руется как *кгух- (у Бернекера - кгуск-). 

А іи’ч? со °гветствует лит. кг из а 'град’, см., вслед за Лескином, 
л» . М е * М8Б 14, 4, 1907, 363; С. С. ГГЫепЬеск. Біе Веііапйіип^ 
иез іпс1 г . 8 іт Зіаѵізскеп. - АізІРЬ XVI, 1894, 369; Н. РеЙег- 
(Тчд * ^ а8 ТТ 1п 6о&егтатзс1іе з іт 81аѵізс1геп. — ІР V, 1895, 36; 

'кгъхаі ? Р П ’ 384; Ргаепке1 302 - 

иячК*’ се Рб° х °рв. крхагпи, крхати 'крушить, ломать, громить, 

с ХѴітт Ь; сильно кашлять’ (РСА X, 716—717; ША V, 531: 
мать’ (Б В ’\ диал - к Р ат } 1 'жрать, лопать’ (Ѵик. 389), крат 'ло- 
ѵ лез.), словен. кгкаіі 'отбивать, отламывать, крошить; за- 
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зубривать, притуплять’ (Ріеі. I, 466), русск. диал. крохавыщ 
- ая , -ое ' способный легко крошиться’ (Слов. Акад. 1926 с помет, 
«обл.», см. Филин 15, 286). 

Глагол на -аіі, родственный *кгъха (см.); заметны в некоторых 
примерах (выше) также звукоподражательные ассоциации. 
*кгъхо1ь: сербохорв. производное Ат/го/аА*, род. п. -/А*а, м. р. 'кусок, 
обломок, крошка’ (XVII в., Босния, ВІА V, 532), крхолиш 
ж. р. то же (РСА X, 717), русск. диал. производное крбхольный 
- ая , - ое 'ничтожный, малый, мизерный, крошечный’ (твер., тул., 
Филин 15, 286; Словарь русских говоров Мордовской АССР, 
К — Л, 89). 

Производное с суф. -оіъ от *кгъха , *кгъхаіі (см. з. ѵ.). 
*кгъхъкѳз!ь: сербохорв. стар. кгккозЬ ж. у. — кгккоса (в XVII в. и 
в словаре Стулли, ША V, 532; РСА X, 717: крхкдст ж. р. 
'хрупкость’), словен. кѵккдзЬ ж. р. 'ломкость, хрупкость’ (Ріеі. I, 
466), польск. стар, кгесккозс ж. р. 'хрупкость, непрочность’ 
(АѴагзг. И, 539), укр. крйхкістъ, род. п. - кости , ж. р. 'хруп- 
кость, ломкость’ (Гринченко И, 308). 

Производное с суф. -озіъ от прилаг. *кгъхъкъ (см.). ч 
*кгъхъкъ(зь): цслав. прилаг. Іга^іііз (Мікі.), сербохорв. 

крхак , крхка , -о 'ломкий, хрупкий, нежный; резкий, отрывистый’ 
(РСА X, 716; ША V, 531), словен. кгкек, - кка , прилаг. 'хрупкий, 
ломкий, рыхлый’, кгкка ѵойа 'жесткая вода’ (Ріеі. I, 466; Оиіз- 
таші 188, 509: кегкек 'истлевший, изъеденный червями’), слвц. 
кгекку 'ломкий, хрупкий, непрочный 5 (881 I, 766), диал. кгаскку 
(Зіапізіаѵ. Ьірі. 128), польск. стар, кгесккі 'хрупкий, непрочный’ 
(ѴѴагзг. II, 539), также кгеіѵкі (\Ѵагзг. II, 548), др. -русск., русск.- 
цслав. крохъкыи, прилаг. 'шаткий, слабый’ (Пал. XIV в. 74. 
СлРЯ XI — XVII вв. 8, 76; Срезневский I, 1331), русск. диал. 
крбхкий, - ая , -ое 'способный легко крошиться; хрупкий, рас- 
сыпчатый’ (смол., брян., Филин 15, 286; Материалы «Смолен- 
ского словаря» 118; Картотека Псковского областного словаря), 
укр. крихкйй , -а, -ё 'хрупкий, ломкий’ (Гринченко II, 307), 
блр. крбхкі 'хрупкий, ломкий’, также диал. крбхкі (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 525; Тураускі слоунік 2, 236). 

Прилаг., производное с суф. -ъкъ, родственное *кгъха , 
*кгъхаіі , *кгъзій (см. з. ѵ.), *кѵихъ (см.). 
*1ѵгъхъ1ъ/*кгъхъіа/*кгъхъ1о: сербохорв. крш, к рта , крпго 'ломкий, 
хрупкий, мелкий; слабый, нежный; мягкий (без костей)’ (РСА 
X, 675), также диал. крт , крпю (Ровинский 659), диал. крхат , 
крхта , крхто 'хрупкий; слабый, нежный’ (РСА X, 716), кгкаЬ , 
род. п. кгкіа, м. р. 'кусок, обломок, крошка’ (с XVI в., ША V, 
531), диал. кН 'кусочек’ (в Боке Которской, Раі. 138), словен. 
кгкёі , род. п. - кіа , м. р. 'обломок, крошка’ (Ріеі. I, 466), польск. 
стар., диал. кгіа ж. р. 'крошка’ (ѴѴагзг. II, 572, 595), др.-рУ ССКм 
русск. -цслав. кръхъшъка ж. р. 'очень малое количество, кро- 
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шечка’ (Вопр. Кирика — РИБ VI, 40. XIII в. ~ 1156 г. СлРЯ 
XI— XVII вв. 8, 76; Срезневский I, 1340), кръхътъ ж. р. 'мел- 
кая частица, крупинка’ (ВМЧ, Окт. 19 — 31, 1621. XVI в. Хрон. 
Г. Амарт., 325. XIII— XIV вв. - XI в. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 
8, 76; Срезневский I, 1340), русск. производное крохотный 'весьма 
малый, малейший, крошке подобный’ (Даль 3 II, 510), диал. 
крбхотъ , род. п. крбхти, ж. р., крбхотъ, род. п. -шл, м. р. 
'маленький кусочек, крошка’ (Филин 15, 287; Деулинский сло- 
варь 254; Картотека Псковского областного словаря), крохотка 
ж. р. то же (Деулинский словарь 254; Филин 15, 287: мн. 'хлеб- 
ные крошки’, олон.), крохти 'крошки’ (Картотека Рязанского 
областного словаря), укр. крйхта ж. р. 'крошка; малость’ (Грин- 
ченко И, 308). 

Производное с суф. -ъі- от *кгъха (см.). Неверно старое сбли- 
жение с лит. кгЫі 'падать’, лтш. кгЫ то же (А. ВеггепЬег^ег 
ВВ XII, 1887, 78; Вгйскпег 275), против см.: Оіг^Ьзкі. 2усіе \ѵу- 
гаго\ѵ лѵ дегуки роізкіт 201; Он же. ІР ХЫІ, 1962, 192 — 193. 
*кгыГа: сербохорв. диал. кріьа ж. р., мн . крѣе 'ножны (сабли, 
ножа) 5 (РСА X, 624), чеш. диал. кгпё ж. р. 'нож для резки ка- 
пусты; жолоб для воды’ (Коіі I, 823). 

Возможно, связано чередованием (-й- : -ей-) с лит. кгіаипа 
'рукоять, ручка; черенок (ножа)’. См. Вегпекег I, 631; Ргаепкеі I, 
296 (с реконструкцией, вслед за Бугой, корня *кег- с расширени- 
ями - и -, - ей - и значениями 'кривой’ и близкими). Сомнения см. 
МасЬек 2 293. Не следует, впрочем, исключать и родство с *сегпъ 
(см.). 

кгъръкъ]ь: русск. диал. кропкий, кропкбй 'хрупкий, ломкий’ (влад., 
Курск., ворон., яросл., вят., урал., иркут., сиб., Филин 15, 280; 
Мельниченко 97; Словарь говоров Соликамского р-на Перм. обл. 
262; Словарь русск. донских говоров II, 90; Картотека Словаря 
брянских говоров). 

Прилаг. с суф. -ъкъ, связанное старым чередованием гласных 
^ к °рня й : ои с *кгира (см.). См. Фасмер II, 386. 
кгъзіпа: сербохорв. кгзіпа ж. р. 'куча обломков, крошево; камени- 
стая местность 5 (ВІА V, 652; РСА X, 730), полаб. кгазаіпа 
ж. р. '(хлебная) крошка’ (Роіапзкі — ЗеЬпегІ 84, с реконструкцией 
кгъзіпа ), польск. диал. кггупа ж. р. 'крошка’ (УѴагзг. И, 597). — 
Н возможных следах в болг. см. Й. Займов 218 24, 1979, 159. 
# Производное с суф. -та, родственное *кгъха (см.) и *кгъзііі (см.). 
*ъ§Ш: цслав. кръшити 1гап§еге (Мікі.), болг. кърша 'ломать, 
рвать, рубить (вЬтки, хворост, цветы и т. д.); вить, извивать, вер- 
теть, играть (напр. телом при ходьбе); заламывать (руки от от- 
^ БТР; РБЕ; Дювернуа: кръшж 'ломаю; извиваю, из- 
гаоаю; разминаю (о членах)’), также диал. кършъ (П. И. Петков. 
ленски речник. — БД VII, 80), кърше (Горов. Страндж. — 
Д 1» 104), кръшим (Шапкарев — Близнев БД III, 235), крша 
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грациозно изгибать тело 5 (К. Стойчев. Тетевенски говор. 

СбНУ XXXI, 290), макед. крши ’ломать, разламывать; бить 
разбивать, раскалывать (орехи и т. п.); изгибать стан; покачи- 
ваться (при ходьбе) 5 (И-С), диал. кёгёіі 'ломать 5 (Р. Непйгікз 
ТЬе Кайохйа-Ѵеѵсапі (Иаіесі о! Масейопіап 264), сербохорв. 
кршити , кршити 'разбивать, ломать; уничтожать, истреблять; 
покорять; изгибать тело; ломать (пальцы, руки) 5 (РСА X, 731; 
МА V, 652 654), словен. кгёііі 'ломать, отламывать 5 (Ріеі. I, 
480), кгёііі зе 'ерошиться, топорщиться (о перьях) 5 (там же), 
ст.-польск. кгзгус 'крошить, измельчать 5 (81. роізясг. XVI \ѵ., 
XI, 267), кгзяус зі§ 'трескаться, лопаться; прорастать (о зерне) 5 
(там же), польск. диал. кѵзъус 'крошить, мелко ломать 5 (\Ѵагз 2 . II, 
оо^ 5 ДР*-РУ ССК * прошиты 'крошить, резать 5 (Сл. челов. незн. 1 , 
232. XV в. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 77), крошитися 'дробиться на 
мелкие кусочки, крошиться 5 (Назиратель, 368. XVI в.), 'осыпаться, 
сыпаться крошками 5 (ДАИ VI, 201. 1679 г.; АХУ III. 342. 1677 г.) 
(Там же), русск. крошитъ 'разделять, раздроблять на мелкие 
куски, на крошки 5 , диал. крошитъ 'оставлять крошки хлеба, 
булки после еды 5 (пск., тул., Филин 15, 289), 'рубить 5 (Карто- 
тека Псковского областного словаря), крошиться 'осыпаться 
(об отцветших растениях, об их плодах) 5 (заурал., Филин 15, 
289), укр. кришйти 'крошить; рубить; резать, разрезывать 5 
(Гринченко II, 308), диал. кришйти 'рвать, подрывать (берега); 
крошить (хлеб);^ ломать (деревянные предметы) 5 (Онышкевич 
387), блр. крышъщъ 'крошить; дробить 5 , диал. крышъщъ 'резать 
на мелкие кусочки; шинковать; сорить крошками 5 (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 547). 

Глагол на -Ш, производный от *кгъха (см.). Неверно прямое 
возведение *кгъёііі к глагольному корню и.-е. *кги-з- (так см. 
81а\ѵзкі III, 162; Е. Натр К8 XXX, 43). 

*кгъ8Іѵъ/*кгъ8Іѵо: сербохорв. кгёіѵ, прилаг. 'ломкий, хрупкий; пол- 
ный обломков 5 (с XVII в., К ІА V, 654), др. -русск. крошиво 
ср. р. 'рубленая капуста 5 ^ (Дм., 56. XVI в.; Дон. д. II, 676. 1644 г. 
СлРЯ XI— XVII вв. 8, 76), русск. диал. крошево ср. р. 'подго- 
товленная для квашения (нашинкованная, рубленая) капуста 5 
(твер., новг., влад., яросл., калуж., тул., тамб., орл., курск.), 
'мелкие хлебные отбросы для корма скоту 5 (арх.), 'куски мяса 
в щах 5 (яросл., волог.), 'мелкие осколки, кусочки разбившегося 
вдребезги предмета 5 (арх.) (Филин 15, 288; Опыт 93; Элиасов 
171), 'кушанье из накрошенных кусков разных продуктов 5 (Сло- 
варь говоров Подмосковья 237). 

Производное с суф. - іѵ - от глагола *кгъёііі (см.) # 

*кгъ§ь: макед. крш м. р. 'обломки, осколки; карст, каменистая почва’ 
(И-С), сербохорв. крш , крш м. р. 'карст; голая, каменистая вы- 
сота 5 , (диал.) 'камень; куча, груда; остатки, куски чего-либо 
поломанного, разбитого 5 (РСА X, 727—728; ША V, 645—646: 
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с XIV в.), словен. кН м. р. 'скала 5 (Ріеі. I, 479), 'куст; выжатая 
гроздь винограда 5 (там же). 

Обратное производное от глагола *кгъёііі (см.). 

*кгъ§ька: сербохорв. кршка ж. р. 'треск (когда что-либо ломается, 
разбивается) 5 (РСА X, 731), др. -русск. крошка ж. р. 'крошка, 
крупинка, мелкая частица 5 (Арс. Сух. Проскинитарий, 81. 
1653 г. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 77), русск. крошка ж. р., диал. 
крбшка ж. р. 'лук, яйца и др. продукты, накрошенные в квас 
и заправленные сметаной, окрошка 5 (пск., новосиб., Филин 15, 
289), укр. диал. крбшка ж. р. 'крошка 5 (Матеріали до словника 
буковинських говірок 6, 100), блр. диал. крбшка ж. р. 'кусочек 
хлеба 5 (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 526). 

Производное с суф. -ъка от *кгъха (см.) в воет. -слав, примерах 
и от глагола *кгъёііі (см.) — в сербохорв. (выше). 

*кгъііса: болг. крътйца ж. р. 'крот Таіра еигораеа’ (Геров; Дювер- 
нуа; РБЕ: къртйца), диал. кртйца ж. р. 'кучка земли, кочка 
(наподобие вырытой кротом) 5 (СбНУ XIV, 203), къртйца ж. р. 
'крот 5 (М. Младенов БД III, 96), макед. кртйца ж. р. от крт 
'крот 5 (И-С), сербохорв. кртйца ж. р. 'крот Таіра еигораеа 5 
(РСА X, 676—677), словен. кгііса ж. р. 'крот; самка крота 5 
(Ріеі. I, 480), чеш. кгіісе ж. р. 'самка крота; кротовья кочка 5 
(Кои I, 828), диал. кгіЧсе (Зіаіко^ѵзкі. Біаі. Кийолѵу 67), кгііса 
(ВаИоз. 81оѵ. 167), кгеіеа (ВаНоз. 81оѵ. 162), слвц. кгііса ж. р. 
'крот 5 (881 I, 779), также диал. кгіЧса (Маіезсік. МоѵоЬгасІ. 92; 
Огіоѵзку. Оетег. 151), кгеіеа (КаЫ 270), скагсіса (СгатЬеІ 520), 
укр. кертйця ж. р. 'крот 5 (Гринченко И, 236), диал. кіртйца , 
пиртйца ж. р. 'крот 5 (Матеріали до словника буковинських го- 
вірок 4, 47), ке и ртйц > а (П. П. Чучка. Украінські говірки околиці 
Ужгорода 322), сюда же производное кертйчина ж. р. 'холмик, 
поднятый кротом 5 (Гринченко И, 236). 

Производное с суф. - іса от *кгъіъ (см.). Обращает на себя вни- 
ма ? ие ю.-слав. — чеш.-слвц.-укр. география слова, 
кръііпа: макед. диал. кртйна 'кучка земли, насыпаемая между 
виноградными лозами 5 (Б. Ристоски. Зборови од Тиквешко. — 
вр III, 1—2, 1952, 47), сербохорв. кртйна , кртйна ж. р. 'крот 
Іаіра еигораеа; кротовья кочка 5 (РСА X, 676; ША V, 658—659), 
также диалектное кртйна (Ѵик. 389), словенское кгііпа 
Р- 'кротовья кочка 5 (Ріеі. I, 480), чеш. кгііпа ж. р. 
КР0 Т ° ВЬЯ кочка 5 (Кои I, 828), также диал. кгеіпа (ВаИоз. 81оѵ. 

слвц. кгііпа ж. р. 'кротовья кочка 5 (881 I, 779), укр. кер - 
тина ж. р. 'крот 5 (Гринченко И, 236), диал. кы°ртйна , киртйна , 
яертйна 'крот; кочка 5 (Онышкевич 326). 

Производное с суф. -та от *кгъіъ (см.). География весьма 
. ь ,ГДІ Ка к предыдущему. 

7 .. ѵ се: словен. кгііёсе ср. р. 'кротовая кочка 5 (Ріеі. I, 480), чеш. 
п , жх 18ёе ®Р* Р- 'кротовья кочка 5 (Кои I, 828), слвц. кгіізко ср. р. 
т <> же (831 I, 779). Р 
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# Производное с суф. -і§се от *кгъіъ (см.) 
кг-Ыогоуіпа: сербйорв. кргпоровина ж. р. 'кротовья кочка’ (РСА X, 
ЬШ, ША V, 660). — Ср. примыкающее сюда русск. диал. кро- 
торовник м. р. земля, нарытая кротом’ (волог., Филин 15 285) 
Производное с суф. -іпа от сложения *кгъіъ (см.) и *гоѵъ (см Г 

Г 'кпот ,3а }тЬп Р ѴТ СК чп ру ^ к ' цслав - кръторыы, кроторым ж. р. 

УѴТТ „ (Л « г 30 “ СвеД> И Зам< ІѴ ’ 17 • ХѴІ »• СлРЯ XI- 
™ 8 ’ 75; Срезневский I, 1340), русск. диал. производные 

кротороина ж. р. кучка земли, нарытая кротом у отверстия 

?ой Н шрр У (аРХ ” ИВаН -’ ИркуТі ’ Филин 15 > 285 )> кроторбйкаж. р. 
общее название мелких грызунов, роющих норы в земле’ (том., 

м же), укр. диал. кроторбй 'свежая куча вырытой кротом 
земли (Лексичнии атлас Правобережного Полісся 157). 

*^ гъіъ ( см -) и корня глагола *гуіі (см.), оформленное 
*, °ѵ ‘ С?- близкое в ряде отношений *съгіогуіа (см ) 

кгъіоѵіпа: сербохорв . китовина ж. р. 'кротовина, кучка земли, 

вырытая крс'ом" (РСА X 6? 8; ВІА V, 660), словен. ЫоЛш 
ж. р. —кгіта (Ріеі. I, 480), слвц. кгіоѵіпа ж. р. 'кучка земли 
вырытой кротом’ (Каіаі 278), польск. кгеіотпа ж. р. 'кротовина" 
;- Г ^' ’ , также диал. (81. д\ѵ. р. II, 475), словин. кгеіо- 

ѵта ж. р. земля, вырытая кротом’ (ЗусЫа II, 252), ШГоѵіпэ 
ж. р., мн. кгаіоѵтэ (Богепіг. Рошог. I, 371), русск. кротовина 
' Р ' аК наз ; ывают и самую насыпь, кочку, подымаемую кротом 
-под земли (Даль II, 510), диал. кротовина ж. р. 'земля, 
нарытая кротом (волог., Лит. ССР, Филин 15, 285), блр. кра- 
тавіна ж. р. кротовина’, диал. кратавіна, крэтавіна ж. р. 
кротовина (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 520), кратб- 
віна ж.р. кротовина; нора крота’ (Шывое слова 143), кратавіна 

ж. р. нора крота (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Го- 
мельшчыны 250). с 

* , Производное с суф. -іпа от прилаг. *кгъіоѵъ (см.), 
кгъіоѵшсе: чеш. кгіоѵізіё ср. р. 'кротовая кочка’ (Ішщтапп II, 
205, з. ѵ. кгіоѵіпа), слвц. кгіоѵізко ср. р. то же (881 I, 779), н.-луж. 
кзеіотзсо ср. р кротовая нора’ (Мика 81. 1, 713), зкгеіоіѵізсо ср. р. 
кротовина’ (Мика 81. И, 646), польск. кгеіоіѵізко ср. р. 'крото- 
вина (ѴѴагзг 11,546), также диал. кгеіоѵізко ср. р. (ЗусЬіа. 81о\ѵп. 

ѵГпТ^ Й е т іа?) СЛ ? ВИН - кг ^'іМѳ ср. р. то же (Богепіг. Зіо- 
(ЗусІшѴ’ 253)’ кгеІ0ѴІ8бе ср ‘ р - ( 8 У сЬіа II, 252), кгеіоѵізко ср. р, 

*і Производное с суф. -ізбе от прилаг. *кгъіоѵъ (см.). 
кгъсоѵъ(]*ь): сербохорв. кртов, -а, -о 'кротовый’ (РСА X, 678), 
Кгіоѵа ж. Р-, мести, название в Боснии (ША V, 660), словен. 
Ыоѵ, прилаг. кротовый’ (Ріеі. I, 480), чеш. кгіоѵу то же (КоП I, 

828), слвц кгіоѵу (Каіаі 278), н.-луж. кзеіоту 'кротовый’ (Мика 

м. 1, П6), польск. кгеіохѵу то же (\Ѵагзг. И, 546), словин. кге- 

іыэѵі (БогеиЬг. Зіоѵіш. \ѴЬ. I, 492), кгеі би (там же), кгеіоѵі, 

прилаг. от кгеі (Зусіііа II, 252), русск. кротовый (Даль 3 II, 510г 
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кротов ), укр. кротовий , -а, -е 'кротовый’ (Словн. укр. мови IV, 
367), блр. кратбвы . 

Притяж. прилаг., производное с суф. -оѵъ от *кгъіъ (см.). 
*кгъіъ: цслав. крътъ м. р. осатсаХа^, Іаіра (Мікі.) болг. крът м. р. 
'крот Таіра’ (Младенов БТР; Геров), также диал. крът м. р. 
(Речник РОДД; М. Младенов БД III, 94), кърт м. р. (М. Мла- 
денов. Говорът на Ново Село, Видинско 243; М. Младенов. Из лек- 
сиката в Кюстендилско. — БД VI, 143; П. И. Петков. Еленски 
речник. — БД VII, 80; Журавлев. Криничное 162), макед. крт 
м. р. 'крот’ (И-С), диал. кёгі (Р. Непйгікз. ТЬе Кайохйа-Ѵеѵсапі 
ёіаіесі оі Масейопіап 264), сербохорв. крт м. р. 'крот Таіра 
еигореаеа’, (диал.) 'кротовая нора’ (РСА X, 674; ВІА V, 658), 
ум. кртак , род. п. -тка, м. р. 'крот’ (РСА X, 675), крта ж. р. 
'кротовый ход, лаз’ (там же), словен. кН м. р. 'крот Таіра еиго- 
раеа’ (Ріеі. I, 480), ст.-чеш. кгі Чаіра’ (ІМоѵак. 81оѵ. Низ. 52), 
чеш. кгі м. р. 'крот’, диал. кгеі м. р. 'крот’ (морав., КоП I, 813; 
Вагіоз. 81оѵ. 163; БатргесЬі. Зіоѵп. зігейоораѵ. 65; 8ѵёгак. 
Кагіоѵ. 120), также скгі , скгіек (Нозек. Сезкоиюгаѵ. II, 137), слвц. 
кгі м. р. 'крот Таіра еигораеа’ (88Т I, 779), в. -луж. кпоіи. р. 'крот’ 
(РіиЫ 263), н.-луж. Ыеі м. р. 'крот Таіра еигораеа Б.’ (Мика 81. 
I, 713), также ёкгеі (Мика 81. II, 646), польск. кгеі м. р. 'крот 
Таіра еигораеа’ (ДѴагзг. И, 545), словин. кгеі м. р. (ЗусЫа II, 
252; Кашиіі 79), кгёіі м. р. 'крот’ (Ьогепія. Зіоѵіпя. \ѴЪ. I, 491), 
др. -русск. кротъ , крътъ м. р. 'крот’ (ВМЧ, Дек. 1—5, 377. 
ХѴІ в. ~ XV в. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 74), производное Кро- 
товъ, личное имя собств. (1463 г. Летоп. V, 34. Тупиков 658; 
Веселовский. Ономастикой 166), русск. крот м. р. 'небольшое 
насекомоядное млекопитающее, живущее под землей’, диал. 
крот м. р. 'животное сем. полевок, водяная крыса’ (новг., том.), 
всякий мелкий грызун: мышь, крыса, пеструшка и т. п.’ (тобол., 
Урал.) (Филин 15, 284), крёт м. р. 'крот’ (калуж., Филин 15, 
288), укр. кріт, род. п. крота, м. р. 'крот Таіра еигораеа’ (Грин- 
енко II, 310), ст.-блр. крот (. . . кротъ и ожикъ. КЛ 22 б. Ска- 
}ѵ? на „ ^ 287), блр. крот м. р. 'крот’, также диал. крот м. р. 
ѵБлоун. пауночн.-заход. Беларусі 2, 524; Тураѵскі слоунік 2, 

^оо). 

Этимология слова сопряжена с целым рядом проблем и требует 
преодоления определенных неясностей и заблуждений. Сейчас 
рвооладает этимологизация слав. *кгъіъ как родственного 
т. кгиійз 'подвижный, живой’, кгиіеіі 'шевелиться, двигаться’, 
м., вслед за И. Шмидтом, Вегпекег I, 631; I. 2иЬа1у. Кгі , кгіек , 
а ^‘ (Зіийіе а сіапку I, 1. РгаЬа, 1945, 37); Тгаиітапп 
яіт і 3 -" 144 ; Фасмер И, 383; Зіалѵзкі III, 93; ВеЛа;}. Еііт. 
Г аГ о™ п - іег. II, ЮЗ; БЕР III, 61; 8сЬиз1ег-Зе\ус. Нізі.-еіут. 

О н 5?4; Ггаепке1 303 * 

точек аК ° упомян У Тое сближение неудовлетворительно с разных 
рения. Прежде всего, сомнения внушает само лит. слово — 
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вся семья глагола кгиіёіі, которая, в сущности, оказывается тем- 
ной и изолированной в лит. словарном составе и справедливо за- 
подозрена в заимствовании из русск. крутиться), см. ѴаіИаЩ. 
Сгатт. сошрагее IV, 682 (правда, собственная этимология Вай- 
яна: кг иіи — кгй- от кгуіі (см.) — тоже маловероятна). Дальней- 
ший серьезный упрек подобной этимологизации — в умозритель- 
ном характере семантической стороны толкований, при которых 
крот Реконструируется то как 'подвижный, живой’, то как 
покрытый . Критическая оценка требует обращения к названиям 
крота в других языках, где, как оказывается, они сложены от- 
нюдь не на семантической базе подвижности или покрытости. 
іак, напр., лит. кйгтіз 'крот’, скорее всего, первоначально зна- 
чило копатель’, см. Ргаепкеі I, 317. Нем. Маиіюигі 'крот’ бук- 
вально значило тот, кто насыпает кучу земли’ (КІипе 20 468) 
к названию кучи земли, кочки восходит и родственное англ! 
тоіе крот . Греч. аотПАаЕ, атсхХаІ, ахаХоі 'крот’ этимологиче- 
ски копатель , см. СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге ёІуто1о§істие сіе Іа 
апдие егесцие IV, Ю32. С названием земли связано лат. іаіра 
крот , как бы ни объяснять дальнейшие истоки (этрусск.?и.-е.?), 
см. ѴУаИе-НоІш. II, 644; О. К. 8о11а ІР 79, 1974, 133-134 

(о греч. и лат. названиях крота). 

Учитывая сказанное выше по семантической типологии, а также ' 
принимая во внимание звуковой состав слав. *кгъіъ, следует 
вспомнить об одном старом толковании этого слова от и.-е. 

{в,кег- долбить, резать’, см. Младенов ЕПР 259. Весьма оправ- 
данно другое старое, примыкающее сюда сближение — с лит. ке- 
гіиз землеройка . См. А. РісіеЬ. Пѣег еіш§е §егташвсЪе Тіегпа- 
теи — К2 УІ, 1857, 181; А. Ріск К2 XXII, 1874, 380; Мік- 
іозшй 144. Интерес представляет в связи с этим мнение, что ' 

с ГТ г ^Т. ПерВОН . ачальное п Р илаг - или даже прич. на -іо-, см. 

о . іт. г]есп. II, 213. Важно, далее, указание Брюкнера 
на единство здесь корня кйг- и кег- (Вгііскпег 266), что подводит 
нас к уже высказывавшейся нами идее родства *кгъіъ и *съгіъ 
(см.), между которыми определилось (и лексикализовалось) раз- 
личие тембров *кігі- / *кйгі- с вариантом *кгйі-, в общем - > 
в духе слав, эволюции первоначального и.-е. *кгіо - с последую- 
щим тембровым расщеплением слогового плавного. Не обяза- 
тельно настаивать на пассивной характеристике исходного прич." 

кг-іо-, которое вполне могло значить 'копатель, имеющий отно- 
шение к копанию, рытью’. Брюкнер (там же) — против сближе- 
НИЯ С *; ЧерТ ° М ’’ Н ° д Р евняя семантика 'копатель’ как раз объеди- - 
няла кгъіъ и *съгіъ\ это видно и на примере близости сложений 
с ъгіог у ]' а* (см.) и *кгъіогу)а (см.), а также на примере произ- ■ 
водного • съгіъсъ (см.), обозначавшего не 'маленького черта’, 
а грызуна или нечто режущее, и этимологически близкого лит. ; 
кегтказ, кігіиказ 'землеройка’. I 
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Таким образом, наиболее вероятно, что в основе *кгъіъ лежало 
обозначение 'копатель; копать’, что подкрепляется и моментами 
этимологической фигуры в сложении *кгъіо-гу]'а (с исходным 
выражением 'роющий роет’) и внешними аналогиями, число ко- 
торых можно умножить, ср. напр. нем. диал. Зскег-таиз 'крот’ 
(К1и^е,там же), а также реальными мотивами, побуждающими 
толковать названия крота, землеройки (ср. еще нем . 8 рШ-таиз 
'землеройка’, да и русск. 'землер о й к а’) прежде всего от 'рыть, 
копать; острый’ и т. п. 

Особняком стоит этимология Махека, сближавшего * кгъіъ 
с лит. іигкіі 'рыть(ся)’ (МасЬек 2 296). 

*кгъѵаѵёІі: словен. кгѵаѵёіі 'кровоточить’ (Ріеі. 1, 482), чеш. кгѵаѵёіі 
'пускать кровь, обливаться кровью, кровоточить’, слвц. кгѵа - 
ѵіеѴ 'покрываться кровью’ (881 I, 783), н.-луж. кзаіѵез 'истекать 
кровью, быть в крови’ (Мика 81. I, 711: азі. *кгъѵаѵёіі), русск. 
кроваветь 'становиться кровавым’ (Даль 3 II, 503). 


* 


Глагол на -ёіі, производный от прилаг. *кгъѵаѵъ (см*), 
кгъѵаѵіса: цслав. крваьицл ж. р. срЦЗюѵ, ѵепиіа (МШ.), болг. 
кръвавйца ж. р. 'род свиной колбасы с кровью’ (Дювернуа; 
Геров; РБЕ: кървавйца ), макед. крвавща ж. р. 'кровяная кол- 
баса’ (И-С), ст.-сербохорв. кгѵаѵіса ж. р. 'какая-то кара за про- 
литую кровь’ (Магигапіс 553—554), сербохорв. крвавица , крва- 
вица ж. р. 'вид колбасы, начиненной свернувшейся кровью за- 


колотого животного; надувшийся кровеносный сосуд; подкожное 
кровоизлияние, синяк; кровоточащая рана; тяжелый заработок’ 
(РСА X, 457 — 458; К1А V, 702), словен. кгѵаѵіса ж. р. 'кровяная 
колбаса; кровяная шишка (у лошадей); кровотечение, кровавый 
понос’ (Ріеі. I, 482), кгѵаѵіка ж. р. 'сорт груш с красной мя- 
котью’ (Ріеі. I, 482), слвц. редк. кгѵаѵіса ж. р. 'тяжкий труд’ 
(331 I, 783), польск. кгіѵаіѵіса ж. р. 'тяжкий труд (до кровавого 
пота); тяжелый заработок’ (ДѴагзг. II, 579), также диал. (81. 

р. II, 489), словин. кгѵаѵіса ж. р. 'менструация’ (ЗусМа II, 
^54), русск. -цслав. кровавица , кръвавйца ж. р. 'кровеносный со- 
суд’ (У сп. сб., 382. ХН-ХШ вв. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 61; 
Срезневский I, 1338), укр. крівавйця ж. р. 'добытое тяжким тру- 
дом (Гринченко II, 308), народно-поэт. кривавиця ж. р. 'кровь’ 
(Словн. укр. мови IV, 338), кровавиця ж. р. то же (там же, 360). 

Производное с суф. -іса от прилаг. *кгъѵаѵъ, - а (см.), субстан- 
тивация. 



кгъѵаѵікъ: сербохорв. редк. крвавик м. р. 'драгоценный камень 
красного цвета, рубин (?)’ (РСА X, 457), чеш. кгѵаѵік м. р. 'вид 
паука ЕгуШгаепз’ (Тип^шапп II, 210; Коіі I, 832), польск. 

ыаіѵікм. р. тоже (\Уагзг. И, 579), др. -русск. кровавикъ м. р. 
^красный железняк’ (ДАИ VI, 323. 1673 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 
сто ^2 СК * Дипл. кровавик м. р. 'раст. СЬеІійопіит иіаіиз Ь., чи- 
тел большой’ (алт., перм., ср.-приоб.), ' АсЫПеа тіііеіоііит Ь., 



*кгъѵаѵііі 


6С 


I 


тысячелистник обыкновенный’ (Даль) 'ИшіЫіч Г „ 

(Урал.), лекарственная трава’ Ѵсвештл І!!! ; , ’ на ™фстянка’ 
от малокровия’ (новосиб.) (Фили/ 15,’ 264) . Г ’ лечебная т Рава 

^ дущвв ИаВ<>ДНОе ° СУФ ' ' ікъ 01 ”Р гааг - •кгыпеъ (см.). Ср. предм- 

*кгъѵаѵШ: делав, камавити аіиаттеіѵ, сгиепіаге Шііп л * 

(РВЕ^и*™™ ' кровавить ’> кървавя 'обагрять пачка’г/кпо ^ 
(РѢЕ), макед. крвави 'кровоточить’ (И П «піи кровью’ 

'мазать, пачкать, обагрять кпГьш- п.2’ Сербохорв - крвавити 
кровь; кровоточить’, ірвавити се’ '!! Д ° КР ° ВИ; терять 
кровью’ (РСА X, 457; КБА V 702—704? врыватьвя ’ , обливаться 
вать, обагрять кровью’ (Ріеі ’ I йР.9) п ’ словея ‘ кгѵаѵііі 'покры- 
Ьанег II, 164), чеш кгѵт !/«'■ 482) ’ СТ -~ чеш - кгѵаѵШ ™ же (Се- 

слвц. кгѵаѵіі ’ то же (881 I 78 Врываи> ’ окрашивать кровью’, 
151: к,Ш г акг™ е пП в < 0г1 ° таЬ *’ 

воточить’ (РІнЫ 294) н -лѵж кётѵіі '™ П0Крывать кровью, кро- 
кровью’ (Мика 81. I 71 1) У ст ' ^ ать . кровавым; истекать 

обагрять кровью’ (81. роЫсг Д ° Т ВИ; 

Ж ~ ЖТдрЙгУгг ' | Г “ - 

окровавлять’ (Гринченко II ЯП8^ л™ ’ 01 '’ укр - К Р™авйти 

Т0 ’" ть ’ ^ноТ-з«Ж 

*ЬгъуауъпГ)- Н ст’-слав Р0ИЗВ0ДНЫЙ ° Т прилаг - *кгъѵаѵъ (см.). 

(Зирг., >00., К С!' 

ров) кръвавый , прилаг 'кпояяяктй’ тт , ^ 

денов БД ІИ, 94) къѵвагб а И ’ дяал ‘ к Р ъва Ф то же (М. Мла- 

материали от Разложко. - СбНУ^ХЬѴпТ^Т?^ ( Народоішсни 
кровавый, окровавленный’ (И-С) сеиботппт. * - мавед - К Р Ш 
'кровавый, окровавленный- ' ' 3рбохорв - к Рвав, фав, -а, -о 
(РСА X, 455-456; РІА V т~7 Ѵ 02)°^ №Ы \ отв Р атитель ный’ 
вавый’ (Ріеі. I 482) ст -дат ъ*. о-’ вловен - кгѵаѵ, прилаг. 'кро- 

(Хоѵак. 81оѵ Низ 52) чет і- ѵаѵ К кровавый, окровавленный’ 
кгѵаѵу, прилаг 'кповавы? Ш " У ’ ПрИЛаг ‘ '«Ровавый’, слвщ 
кгйѵаѵу (Каіаі 280) кгѵаѵі / П °^ ровавл ®^ ны й’ (881 I, 783), диал. 
ОІЬа Ша 167) в лѵТ ° Ѵ і ку - ° етег ‘ 151 )- кегѵаѵі(В иііа. 

'кровавый’ (Мика «ГТи , к , ршшшй ’ ШчЫ 295), н.-луж. 

'кровавый’ (8). ро'Св XVI » іі І80 Тя?,' ^ 

прилаг. от кгеіѵ (ѴГагзг И ’ *° и —А>д), польск. кгіѵаіѵу, 

косіелѵзкіе II, ді), с/овин.’ & ЗуЖ/ Я< "? 

кровавый’ (Богепіг. Зіоѵінг ШЬ г /яІГ Ш) ’ кгаѵаѵі ’ п Р илаг ‘ 
прилаг. к *р<* ь (Травн.Любч18Я Д у ѴП^ - 

'обагренный кров™о КР ° ВИ ’ убийс ™°м’ (ААЭ 111*232. 1625 г.),’ 

Р і кровавленный’ (Патерик Син., 262. XI — 
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XII вв.) (СлРЯ XI XVII вв. 8, 61 ; Срезневский 1, 1338; Сл. -справ. 
«Слова о полку Игореве» 3, 26 — 27), русск. кровавый, -ая, -ое 
'покрытый, залитый кровью, окровавленный; наполненный 
кровью’, диал. кровавый, кровавой 'окровавленный, окрашенный 
кровью’ (волог., ряз., орл., Филин 15, 265), 'кровный’ (Словарь 
русских донских говоров II, 89), укр. крівавий, -а, -е 'кровавый’ 
(Гринченко II, 308), блр. диал. крывавы, прилаг. 'наполненный 
кровью’, (кулин.) 'кровяной’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 
538 ). 

Прилаг., производное с суф. -аѵъ от основы *кгъѵ- (см. *кги / 
* кгъѵе). 

кгъѵаѵъка: сербохорв. крвавка ж. р. 'кровотечение, кровоточащая 
рана’ (РСА X, 458), 'растение СарзеІІа Ьигза разіогіз; сорт груш’ 
(ВІА V, 703), словен. кгѵаѵка ж. р. 'сорт груш’ (Ріеі. I, 482), 
русск. диал. кровавка ж. р. 'болезнь животных, при которой с мо- 
чой выделяется кровь’ (Лит. ССР, Филин 15, 264), блр. диал. 
крываука ж. р. 'цистит; дизентерия’ (Слоѵн. паѵночн. -заход. 
Беларусі 2, 539). ' ' Д 

Производное с суф. -ъка от прилаг. *кгъѵаѵъ, -а (см.), субстан- 
тивация. 

•Ьгъѵаѵьсь: сербохорв. диал. крвавац, род. -вца, м. р. 'отчаянный 
храбрец; убийца, преступник, изверг; ЕгіПіасиз гиѣесоіа; крово- 
подтек; болезнь скота’ (РСА X, 456), словен. кгѵаѵес, род. п. 

м. р. 'зверобой Нурегісиш регіогаіит; камень гематит’ 
>Г ь 1 ’ 4 ° 2 )’ ст.-чеш. кгѵаѵес, род. и. -ѵсё , м. р. 'кровопийца’ 
^еоаиег И, 164), чеш. кгѵаѵес, род. п. -ѵсе, м. р. 'кровопийца; 
растение Ьап§иізогЬа’, елвц. кгѵаѵес, род. п. -ѵса, м. р. 'растение 
ЗащпшогЪа’ (831 I, 783), ст.-польск. кпѵашес м. р. 'полудраго- 
Ценныи камень гематит’ (81. роізгег. XVI ѵ., XI, 278), польск. 

рол п М - Р - ™ Же (АѴаг82 ’ П « 579 )’ русск - диал - красавец, 

(Съг,* к вЦа ' М- р - 'Р аст - Нурегісиш регіогаіит Б., зверобой’ 
Кѵ / ка ^ ф 1926 с помет, «обл.», Филин 15, 264), блр. диал. 

елпѵш!^ р ‘ 'тысячелистник’ (Матэрыялы для дыялектнага 
слоунша Гомельшчыны 257; Янкова 168). 

*кгъѵёп°г ЗВ \° ДН ° е С су< ^‘ ~ ъсъ от п Р илаг - *кгъѵаѵъ (см.). 

РОЛ Л р* ш ЛГ - диал - кръвён, -а, -о 'толстый, полный’ (Речник 
ный Д ’ Коваяев - Троянският говор. — БД IV, 208), 'рѵмя- 
краве'2 Д0Р0ВЬIЙ, И ’ Петков - Еленски речник. — БД VII, 71), 
Донги»’ "Ррлаг. 'полнокровный, полный жизни’ (Кънчев. Пир- 
'кровяп»- ’ Г ^ 2 )’ сербохорв. диал. к рван, крвен, -а, -о 

V, 705 ш сделанны й из крови; румяный’ (РСА X, 461; ВІА 
Колбася’ Г тп\' производное крв'еница, крвеница ж. р. 'кровяная 
(Богегод р А Х ’ 461 )’ словин. кгёѵапі (Зусіііа II, 253), кгэѵапі 
ЗЬѵіпг Шь т т Г ' /о 379 ^’ кгйѵ І апі ' прилаг. 'кровяной’ (Богепіг. 
(Влх д Р--РУСск. кровяный, прилаг. 'кровяной’ 

в янбй па " 1 28 -,1б58 г . СлРЯ XI— XVII вв. 8, 68), русск. кро- 
. ия, -ое относящийся к крови; имеющий цвет крови’, 


*кгъѵйі 


диал. кровяной, -ая, -бе, кровяный, 'кровавый, с кровью’ (калѵж ' 
п?п;;„ еНИС -/ ФиЛИН 15 ’І 72) ’ п Р оизв одные кровяіщТжІ^ 
Г™ «Л™ (СР - Урал - Филин 15, 271), кровенйк м р ' печень’ 
(твер.), нарыв, чиреи, болячка’ (Даль) (Филин 15, 267Д кровянка 
ж. р. сукровица (твер., иск., Филин 15, 272), укр ктЛв'янйй 

Г Н,еаК0 309 М" м - 

(инышкевич 387), блр. диал. крывяны, прилаг. 'кровяной’ ІСлоѵи 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 541), производное крыуянка ж У п 
кровяная колбаса’ (Янкова 168). крыуянка ж. р. 

*, П Р илаг -> производное с суф. -ёпъ от основы *кгъѵ- (см. *кгу) 

'пускать ): кновь’ ' кровоточИть (о Ране)’ (РБЕ), диал. кърв'і 

пускать кровь (Горов. Страндж. — БД I, ЮЗ) къпвр ср с пѵ 

мяниться, краснеться’ (там же), кръвё съ 'быть румяным, иметь 

д ровыи цвет лица (П. И. Петков. Еленски речник. — БД VII 

11і’,/ МаКеД ' КРШ Св биться ’ Драться до крови’ (И-С), сербохорв’ 

кровГю : битГТя’ Крвити сталкивать (ся); пачкать, обагрять 

1РГА У 6 /« Ь ’р Р тГЛ 4°. КР ° ВИ; терять к Р° вь ; пускать кровь’ 

^ ?ОеЬаиеЛт ° Х , ѴШ Л’ СТ - теш ‘ 'кровото- 

обагпять^ пЛІ 1 ’ 164) ’ чхя ?\ кгѵі * і окрашивать в цвет крови, 
Филин ІУ %7 Г ДІ Р Л - 'кровоточить’ (свердл., пенз., 

рала П ’Л 4) ’ з^р- рад*. 

ооагрять кровью (Слови, укр. мови IV, 361). — Си пола же 

ХІіТібТ кгѵі ^' прилаг. (ІІЬашен оЬіеі кгиіѵа. К ХМ 

ли * 16 Ь. 38 г. 15 3. Ст.-чеш., Прага). 

# 1 лагол на -Ш, производный от *кгъѵ- (см. *кгу). 

кі іЛ^ Ь: русск - диал - кровйтый 'окровавленный’ (Картотека Пе- 
ное 6лп° ° бластного словаря). - Ср. сюда дальнейшее ироизвод- 
слоунік* 2^^41) КРЪШЧ М ‘ р ' кровный родственник’ (Тураускі 
Производное с сущ. -ііъ от *кгъѵ- (см. *кгу). 

Р усск ' диал. кроводбй м, р. 'болезнь коров, при которой 

?09К Р л ДОеняя вместе с молоком выделяется кровь’ (Слов. Акад. 
ІУ^Ь с пометой «обл.». — Филин 15, 268). ѵ 

Сложение *кгъѵ- (см. *кгу) и корня глагола *йоіЖ (см.). Мест- 
ное образование на базе словосочетания? 

* к ?рр°д ѵ Іе /« СѲрб0Х0рв - К Р^лйПе ср. р.. 'кровопролитие, резня’ 
(БСА X, 467), словен. кгѵоІЩе ср. р. то же (Ріеі. I, 482), др. -русск. 
кръвояитит, кроволитие ср. р. 'кровопролитие’ (Швед, д., 159. 
тг«»«т.» г заклание т животиых при жертвоприношениях’ (Чел. 

? а ар с Уб- Мат ІѴ, 242. 1668 г.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 63; 
Срезневский I, 1338), русск. диал. кроволитье ср. р. 'кровавое 
сражение, кровопролитный бой’ (симб., сарат., смол., волог., 
арх., беломор., 0 рл.), разбой, грабеж’ (самар.), 'сильная драка’ 
(ряз.), семейные раздоры, ссоры’ (вят.) (Филин 15, 269), укр. 
кроволиття ср. р. кровопролитие’ (Слови, укр. мови IV, 361). — 
ьр., с отличиями в оформлении ( *кгъѵоІъ]а ?) сербохорв. диал. 


кгъѵозъз’ь 


креола ж. р. 'кровь заколотой свиньи’ (РСА X, 468), словен. 
кгѵоііа ж. р. 'кровавый понос’ (Ріеі. I, 482: «вм. кгѵоЩаЪ). 

Сложение *кгу/*кгъѵе (см.) и *Шъ]е от *Ші (см.). 

•кгъѵоіокъ: болг. кръволбк м. р. 'кровопиец’ (РБЕ), макед. креолок 
м. р. 'кровопийца, кровосос’ (И-С), сербохорв. креолок м. р. 
'кровопийца’ (РСА X, 467), словен. книжн. кгѵоіок, кгѵоібк 
м. р. 'хищник’ (Зіоѵаг віоѵеп. зеяіка И, 518). — Ср. сюда же про- 
изводное чеш. кгѵоіаспу, прилаг. 'кровожадный’ (Іип^тапп II, 
211), слвц. кгѵііаспу то же (881 I, 783; Каіаі 930). 

Сложение основы *кгъѵ- (см. *кгу) и второго компонента, от- 
ражающего возможное взаимодействие глаголов *1акаіі (см.) 
и *о1каіі (см). 

# кгъѵоріза/*кгъѵорі]ьса/*кгъѵорізьсь: делав, крьопиь*, прилаг. зап- 
ляшет ЪіЪепз (Мікі.), к^ьопиица м. р. то же (там же), к^бопиица 
м. р. аірорброд, зап^иіѵогш (там же), болг. кръвопйец м. р* 
'кровопийца’ (РБЕ; Дювернуа; Геров), кръвопййца (Геров), ма- 
кед. крвопиец м. р. 'кровопийца’ (И-С), сербохорв. крвопща м. 
и ж. р. 'кровопийца’ (РСА X, 469), крвопщац , род. п. -ща, м. р. 
то же (там же), словен. кгѵорі]а м. р. 'кровопийца’ (Ріеі. I, 483, 
с пометой «хорватско-серб.»), кгѵорЦес м. р. то же (там же, с та- 
кой же пометой), ст.-чеш. кгѵорЦес, род. п. -]сё, м. р. 'кровопийца’ 
(СеЬаиег II, 164), др. -русск., русск. -цслав. кръвопййца , кръво- 
пиицъ, кровопиецъ м. р. 'кровожадный, жестокий человек или 
зверь’ (Апокал., 80.ХІІ в.; Каз. ист., 121. XVI в. СлРЯ ХІ- 
ХѴІІ вв. 8, 64; Срезневский I, 1338), русск. кровопийца м. р., 
Диал, кровопйя ж. р. 'змея, по народному поверью, сосущая чу- 
жую кровь’ (калуж., Филин 15, 269), кровопйй м. р. 'жестокий 
угнетатель, кровопийца’ (Слов. карт. ИРЯЗ, Филин 15, 269), 
укр. кровопій м. р. 'кровопийца’ (Словн. укр. мови IV, 361). — 
Чэ. сюда же ст.-слав. крт^опиБ^, прилаг. аіротебт т^, защзщіпет 
ЬіЬепз 'кровопийца, кровожадный’ (Зирг., 818). 

Сложение *кгъѵ- (см. *кгу) и имени, производного от *рііі 
(см.), образованное на базе словосочетания *кгъѵъ рШ. 

ГЪѵо8 шокъ: блр. крываембк м. р. 'упырь, оборотень’. 

Сложение *кгъѵ- (см. *кгу) и *зтокъ (см.). Возможно парал- 
ельное (экспрессивное) образование по аналогии *кгъѵорііа 
(см.д *кгъѵозъ8ъ (см.). 

ьѵо8Ъ8ъ: сербохорв. диал. крвЬсас м. р. 'вспыльчивый, несдер- 
РЪ Н п Ы] ^ человек ’ (РСА X, 471), словен. кгѵозёз м. р. 'вампир 
Шт ? * 08 1ота зресігиш’ (Ріеі. I, 483), русск. кровосос м. р. 'сосу- 

и кровь; животное вампир или упырь’ (Даль 3 И, 504—505), 

Ров Л ТТ^п вОС ^ а Ж * Р’ Спиявка? (Словарь русских донских гово- 
302^ 11 ’ 90) »■ укр. кровосос м, р. 'кровосос’ (Словн. укр. мови IV, 

Сложение *кгъѵ- (см. *кгу) и корня глагола *8ъзаІі (см.). 


*кгъѵоІосіеа 
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русск.-цслав. кръвоточица, кровоточица ж. р. 'женщина РУ с ™ а ’ 

Сл?я а ХіТхѵп еНИе я 1? Р ° Н ' Г ' Амарт - 470 ‘ Хѵ7~’хі Р в 

РЯ XI XVII вв. 8, 66; Срезневский I, 1339) 
*Агь Р ,“о'ш Н (°™.)' СУФ ' ~ ІСа ° Т **"“*'»*» <«■). ср. также 
•кгъѵоіойіі: ст.-слав, к^гого-шти <чіорро«ѵ, загщиіпія Никит ™Ц 
страдать кровотечением’ (8ирг„ МШ., 518), сербохорв 
чмти мочиться с кровью’ (РСА X 472- РТА ѵ іи.' Р 
Стулли), словен. кгѵоібсііі то же (Ріеі. I, 483), ’русск * ктвотЬ 

1кТм1виІѴ Р °^2) 0Ч б ти ' кровототать - испускать Р кровь’ (Слови. 

”у М Г сл„^н 6 ^ар. Р „ХТ726)''.' ’ “ рового ’" ь ’ (Б-Р-РУсск.; 

сИИсмі ГГг™Г ИЛ *Г ?, баае словосочетания Чгъѵь Іо- 
сіи (см. 8. ѵ.). Ср. еще *кгъѵоіокъ (см.). 

* кГ ШкП Ь сеобо С х7/С Б0:ГОТИ,е СР ‘ Р - 7° ррта ’ зап §иіпІ8 ргойиѵішп 
РТД 1 ’^’ 7 -н Р К Р воточ 1 е С Р- Р- кровотечение’ (РСА X, 472; 

с XVI ;. ,,“ Л0В ° СТар0Ѳ ' ' " в появляется 

Производное с суф. -ь/е от *кгъѵоіосііі (см.) или Чгъѵоіокъ 
(см.). Вторичное местное образование? кгъѵоіокъ 

АкГ 77Г Ъ( 7 : ЦСЛаВ ‘ 1 Ч 5ХБ0 ™"*> прилаг. зап§щішз ргоПиѵР' 
іениУіРСА 5охорв креоточал’ -чна, -чно 'вызывающий кровоте- 

ж и болезнь 1г> 'Т 0т0ЧНа ' ~ й ’ ~ 5 (там Же >’ диал - креоточѣа 
СРСАХ47 5 анв ’ сопр 9 вождаюіцаяся появлением крови в моче’ 

течением^РІеТ Т В 48я7 Ст ’ прилаг - 'страдающий крово- 
ечением (РіеС I, 483), чеш. стар, кгѵоіоспу (Ішщтапп II 212), 

ст.-слвц. кѵуоШпу (ХѴІІ-ХѴІІІ вв., НитраГТаетоІоібез: 

1763 % ши’ тепзігиа Д 8: тё8 Успу, еі кгюоіобпу (1475 с/К8, 
с ™ р -’Б р атислава) ст.-нольск. кшоіосгпу (5 1 
, г польск * кгіѵіоіосту ' страдающий от 

( аг32 - п - 5 !*>' «Р-РУССК. кро’оточный, приляг, 

язанныи с кровотечением (Мат. медиц., 1118 1679 г ) 'стра- 
дающии ^овотечением’ (Пис. к. Одоевск., 224.' 1653 г.) (СлРЯ 

ния, выпускания кров^'дальмГбО^. '° ТН0Сящиёся до тече ' 

^" Р «Ѵчсм И ) ЗВ ° ДНОе С СУФ - ° Т * кг ™<°къ (см.) или 

ЧѵъѵоіокъГкѵъуоіокв: макед. крвоток р . 'кровообращение’ 

течение’ ??СА° Р Х ТтТя т Д р ‘ 'кровообр^ение; крово- 

с ттттор-гггрл-і-к ^ У’ 711), стар., редк. кгѵоіока ж. Р- 

дизентерия, кровавый понос’ (XVII в., ВІА V, 711), словен. 
кгѵоіок м. р. кровотечение’ (Ріеі. I, 483), кгѵоіёк м. р. 'крово- 
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Г кгъѵыіікъ 


обращение’ (там же), ст.-чеш. кгѵоіек (Пихшп ^ап^иіпіз сяегѵѵепи 
петое иеі кгіѵоіек . Мат. Кар. 118 в (Мі. 9, 20), 1 случай. Ст.-чеш., 
Прага), чеш. кгѵоіок , кѵѵеіок м. р. 'кровотечение; кровообращение 
(Кои I, 832, 833), ст.-слвц. кгіѵоіок (петое гепзка ^іпасе кгіѵоіок. 
1670 г. Ист. слвц., Братислава), ст.-нольск. кгіѵоіок м. р. 'крово- 
течение’ (81. роІ 82 С 2 . XVI лѵ., XI, 284), польск. кгіѵіоіок , кгіѵоіок 
м. р. 'сильное кровотечение’ (\Ѵагз 2 . II, 581 — 582), словин. кгѵд - 
іок м. р. 'растение АсЫПеа тіПеІоІіит’ (ЗусЪіа II, 254), русск. 
диал. кровоток м. р. 'кровотечение’ (Слов. Акад. 1926 с пометой 
«обл.», Филин 15, 270), ст.-блр. кровотока 'кровотечение’ (Ска- 
рына 1, 286), блр. крывацёк м. р. 'кровотечение’ (Тлумач. слоун. 
белар. мовы 2, 737), диал. крыватбка ж. р. 'кровотечение’ (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 539). 

Сложение *кгъѵ- (см. *кгу) и *іокъ (см.). ? 

*кгъѵьпіса: болг. кръвнйца ж. р. 'кровожадная (эпитет медведя) 
(Дювернуа; Геров), также макед. крвница ж. р. (Кон.), сербохорв. 
крвница 1 крвница ж. р. 'злодейка, убийца’ (РСА X, 464), словен. 
кгѵпісаі ж. р. 'артерия’ (Ріеі. I, 482), чеш. кгеѵпіее ж. р. 'кровяная 
колбаса’ (Кои I, 814). 

Производное с суф. -іса от прилаг. *кгъѵъпъ, -а (см.), субстан- 
тивация. 

*кгъѵьпікъ: цслав. кяабамика м. р. котіеіеіа (Мікі.), болг. кръвнйк 
'кровожадный человек, кровопийца’ (РБЕ; Дювернуа; Геров), 
диал. кръвнйк м. р. 'свирепый, кровожадный человек; змей- 
кровосос’ (Горов. Страндж. — БД I, 100), макед. крвник м. р. 
'убийца, палач; злодей, мучитель’ (И-С), сербохорв. крвник , 
крвник м. р. 'заклятый враг’, (диал.) 'убийца; злодей, преступ- 
ник; мучитель; палач’ (РСА X, 463 — 464; В. ІА V, 706 707), 
словен. кгѵпік м. р. 'палач; убийца; растение СЬеНйошит та^из 
(Ріеі. I, 482), чеш. кгеѵпік м. р. 'полнокровный человек’, (стар.) 
'кровожадный человек’ (1404 г.), 'камень гематит; растение Тог- 
тепШІа егесіа’ (Кои I, 815), в.-луж. кге)пік м. р. 'сангвиник; 
кровный родственник; кровожадный человек; гематит’ (РІиЫ 
284), ст.-нольск. кѵеіѵпік м. р. 'сангвиник; растение Зап^шзогЬа’ 
(51. роІ 82 С 2 . XVI лѵ., XI, 182), польск. кѵеіѵпік м. р. 'растение Ро- 
Іегіит; сангвиник, темпераментный человек’ (\Ѵагз 2 . И, 548), 
русск. диал. кровник м. р. 'родственник’ (Слов. Акад. 1926 с по- 
мет. «обл.», Филин 15, 268), 'растение Сгаііоіа оЮсіпаІіз Б.’ 
(в л ад.), 'Сйеіісіопішп таіиз Ь., чистотел большой’ (зап.) (Филин 
15, 268), укр. диал. кровник м. р. 'название растения’ (Матері- 
али до словника буковинських говірок 6, 99), блр. диал. крэу - 
^ікм. р. 'двоюродный брат (со стороны отца)’ (Тураускі слоѵнік 2, 
245). 

аігч? 0 ^Р°^ ности по истории словен. слова см. I. ЗіаЬѳ] ИЗ XIV, 4, 
1969, 123. 

Производное с суф. -ікъ от прилаг. *кгъѵъпъ (см.). 


5 Этимологический словарь 


*кгъѵыііпа 


литая кровь; 1 пен^за^ролвду^^кр^вь^/д^ ' кровоіІ Р ол и™е, про . ! 

РБ™Г В Ь ™^^ 

за Убийство; кровная месть-’ кпо™ КрвНина ,^ Р- 'вира, щІ 

ста Р-і Диал, кртйна ж р 'возмртр” Р ° дня (И-С), сербохорв 

1"“ я " " р "” аг ; -» (см.). 

(кровное) родство’ (8г. р 0 1 8 2С7 уѵт ѵ? 6 ,!' Ъгеіѵпо&с ж. р. 
диал. кгеіѵпозс то же ГѴѴат Іі 182—183), польск. 

кгеѵпоісж. р. (ЗусЬіа. косіѳ^кіе И^ Р ' П ’ 475 ~ 476 )’ 

ж. р. кровное родство’ (8ѵсЫа ТТ П ’ 9 °^’ словин - кгеѵпоас 

свойство, принадлежность кровного’ т’ п Р3 8 С тт' ел!® 0 ® ж - Р- 

Гй р - Породистость “• 5 „ 03 ). *Р“- 

ІѴ : 361), блр. крбунасиъ ж п '„„„ Н ° С Ь (ьловн. укр. мови 
коу— Некраш.). ’ Р ‘ Р°Д ст венность, родство’ (Бай 

*«=гіг г - **— <“•>• в — » 

кровяной; кровный’ (И-С) оепбтгпт: ~ народи.) макед. крвен 
НЫЙ; полнокровный, КреПКИЙ* ^ КПП ^ * К Р вни '> крени , -я, -о с кров- 
X, 462 — 463), АгЪаи ' ^ ВН0 ^ 0дственяьі й? чистокровный 
697 698), стар., тш. 7бта Т Г"»- ’«*■•<*’ (ША V. 
семье убитого’ (РСА X 4«?\ ' р ' , материальное возмещение 

словен. М*и, -ада поиляГе^^ болезнь скота’ (Ѵіз. 304), 
482), ст.щещ:^' ’ д Р енеж Н ьгХ ВНЬ л ; П0ЛН0 «Р° в ный’ (Ріеі. I 
палачу’ (Вгапйі 108- К о 1 1 I я-і/\ Тра< ^ За наневе ние раны; плата 
к кгеѵ, слвц. кгѵпі/ (881 I 78 ?\ }' Чеш ‘ ргеѵп ' 1 > кгеѵпу, прилаг. 

284), ст.-польск. кгеіѵпѵ пііЪ ЛУ ?' кгф У '«Ровный’ (РІнЫ 

ХІ ’ 183 )> польск. /сгашу, Р прилаг 1 І роІ8 ? С2 ' ХѴІ *:• 
кровавый; кровный кюовнппп^ полнокровный; кровяной, 
Ъгеѵпі, прилаг. 'родственный Д ВеННЫЙ ( ^ аг82 ‘ П - 549), диал. 
косіеѵѵзкіе II, 90)слощщ кгІш°7оТ™ ° ЙЯЗаН ’ ( 8 У с Ь»а Зіота. ,, 
8ІОѴП12. \ѴЬ. I, 492) кгеѵпі 'ш, ’ прилаг - Родственный’ (Богепи I 
сЬіа II, 254), др.-рущк пѵгГ ЫЙ; ДОЛЖен ’ обязан’ (Зу- I 

лаг. ' относящийся к кровиДИзб То76г ^572^“’ Кротъій ' прИ ' I 
литием крови, кровопоо литіей’’ /О /Ь ■’ 572 )- связанный с про- 1 

М 7 ХѴП вв. З.’бЗ^бІр^зневГішй ^ ИЯ 340) П П Д ' '• “25), ( СдРЯ I 

-ов родной по крови’ лия л къ* ~ 13 40), русск. кровный, -ая, Ш 
ный’ (ворон., ряз., Филин 15 26 я^Г^’ кровн6й 'Р°Дной, родствен- 1 
ров II, 89), кровняж п 'пптт^ Словарь русских донских гово- Ж 

ровня ж. р. Родственники, родня’ (терск., Филин 15, | 
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268), ст.-блр. кровный , прилаг. к крое (Всякая плоть кровной 
собѣ прилунится. Скарына 1, 286), блр. диал. крбуны 'несчастный, 
бедный’ (Тураускі слоунік 2, 236), крэуны 'кровный, родной’ 
(Янкова 169) — с польск. огласовкой. 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кгъѵ- (см. *кгу). Точно 
соответствует лит. кгйѵіпаз, см. К. Тгаиітапп К2 ХІЛІІ, 1910, 
174; Вегпекег I, 632. Соответствие это тем более удивительно, что, 
в отличие от слав., где мотивация *кгъѵ — >- *кгъѵъпъ совершенно 
ясна, мотивация лит. слова оказывается не столь ясной ввиду 
серьезных различий между лит. производным прилаг. кгйѵіпаз 
и производящим сущ-ным кѵащаз 'кровь’. Между слав. *кгу/ 
*кгъѵе и лит. кѵащаз имеется существенное различие в том, что 
слав, слово представляет архаическую гетероклизу тавтосил- 
лабической огласовки им. п. */сп/ ( *кгй- ) и гетеросиллабической 
огласовки косв. пп. *кгъѵ- (*кгии~), тогда как лит. название 
крови обобщило тавтосиллабическую огласовку кѵаи- (*кгои-): 
кгащаз. Проблематичность производного лит. прилаг-ного со 
значением с кровавый’ заключается в том, что оно имеет (как и его 
слав, соответствие) гетеросиллабическую огласовку [кгйѵіпаз). 
Может быть, это отличие подсказывает нам, что некогда существо- 
вало и мотивирующее лит. сущ-ное со значением с кровь’ и такой же 
гетеросиллабической огласовкой (глагол кгйѵіпіі с обагрять 
кровью’ для мотивирующей роли не подходит, поскольку он сам, 
скорее, произведен от этого прилаг.). Пока же следует считаться 
с фактическим отсутствием производящей формы для лит. кгй- 
ѵіпаз, тем более заметным, что есть и лит. прилаг-ные кгащіпіз 
'кровавый’, кгаи]1п§аз 'полнокровный’, точно повторяющие ог- 
ласовку мотивирующего кгащаз, см. Ггаепкеі I, 290, где, к сожа- 
лению, эти заметные несоответствия в словопроизводстве пол- 
ностью оставлены без внимания. 

кгъ2ь/*кгъгё: болг. диал. кръз 'через, сквозь’ (РБЕ; Народописни 
материали от Граово. — СбНУ ХЫХ, 779), кръіз (В. Думев. 
Воденският говор. — МПр. XIII, 4, 36), макед. диал. крз , предл. 
сквозь’ (Кон.; Б. Ристовски. Зборови од Тиквешко. — МІ II, 
5, 1951, 119), сербохорв. диал. крз , предл. 'сквозь’ (РСА X, 519), 
крз (А](Іе да ЗвГірймо крз пёнцер. Елез. I), словен. кгё%, предл. 
через’ (РІеБ I, 466), блр. диал. кроз, крозъ , круз, кризъ 'через, 
сквозь; всюду’ (Тураускі слоунік 2, 235). 

Древний вариант к *кгот,ъІ*кгоъё (см.). См. А. Меіііеі М8Ь 

#к 14, 4, 1907, 386. 

У’ РОД. п. *кгъѵе: ст.-слав, род. п. крвб, ж. р. сирл, 

8ап ^ иІ8 с кровь’ (Еисіі., СІ 02 . , 8ирг., Мікі., 8аЗ., 818), болг. 

-Ж**. Р- 'кровь’ (РБЕ; Геров: кръвъ), также диал. кръв м. р. 
Ш* лт Ладенов * Говорът на Ново Село, Видинско 24 і)), кръф ж. р. 
ІМ- Младенов БД III, 94; Д. Евстатиева. С. Тръстеник, Плевен- 
Шт’лТг кръф ’ (Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — 

А Ѵ К 45), кърф ’ (Шклифов БД VIII, 259), макед. крв ж. р. 


5 * 


■ 


'кровь’ (И-С), также диал. вѴ7, кгаііп /МяЬг-и с /л 
пре, род. п. крви (крви), ж. р 'квовь’ ? ия ?’ 54) ’ Сербохорв - 
месть’ (РСА X, 450-455- кІа у Р «ясГ ^ родн , я; к Р ов ная 
кгѵі (Сгез, ОшйаЦ, УгЬпік. ТепіоТ.’ Ьекзіска ІГп^а 7 вІ’ Р ° Д ‘ * 

род. п. АтЩ, ж. р. 'кровь; порода’ ('Ріек I 467І та ’ словен * 
кгѵж. р. (Ріеі. I, 482) чеш кгт „і п , ' 46 Ч’ также Д^л. 

(морав.) кгіѵ (Коі\, 1,817), слвц! кгѵ'ж. р "к™,ь" (Т/Ѵ' Ж- 

^ 151: ’ к ?“ 2 Д ^/<в2: 

кгіет (ИиЫ 289), н.-луж вГ „ /А ; Кровь , <ИиЫ 284 >. 
8»- I, 713), полаб. Ыгіі/Ыі ж р ; кровь“(Мап Р 4і-Ч В ь’ ( *?™ а 
ХѴі““хГі Ц ?2 ѲЙ * ІЪ 7 / * 4г !')' сг.-польск. Іей, ж р. (I) рЫ 

іе тіі: п 2 5Ів? л ; , ;„ П0 “ с г- АТ’ ? од - «• *"* ж. р. Р «ж 
т. I, 479) &га; юоя п В 1г : *'^ к ™ ѵ І 1 ~ ж - р- (Ьогепіх. Зіоѵіпг. 

*га«і. р ’іИЙ зга)”’™: Р - <8уСЬ ‘ а "• 253 >’ кп > 

'кровь’ (Остр, ев., 100 об 1057 г • ГтІ Р И° СК крг 5 ь ’ К Р овъ ж - Р- 
Х1Т к \ 'тггГІт.^ ' г -’ ( - ,л - Иппол. об антихц 69 

-««. ж. 'кровь’ (Гринчевко 'Я"™”’’ ? кр ' К Р°‘- р0 »’ "• 
ж. Р. (там же, 308) Р ст.-Гр (Скарын.' ?"&1 ) 0Л « П - 

род. ярке*, ж. р. 'кровь’ также лия? Р ^ ^’ 286) ’ блр ’ кроу ’ 
Беларѵсі 2 525- Тлд^яс-т>т’- кже Диал. (Слоун, пауночн. -заход. 
тт~ ’ л , > -^УРаускі слоунш 2, 236). 

Праслав. *кгу /*кгъѵе (род п ) *кгът. (2™™ \ 

ется, как и.-е. *кгп-з/*кгйиеІ *кгЫ™7*\гг { П-) реконстр У ир У- 
нием древней гетероклизы им н /ко^і ^1,° ЧѲТКІШ с ° хране ' 

вать ііь «лоо.;™ ва -»М-. * другим констатиро- 

„П соо™2™Гѵ па Р а Дигме на согласный. Если говори™ 

смысле ГаГыГГѴ^Г.Т/Го ” У * М '™ 

чается в остюка^неТолио^ длГсмТ и" ип. Ввд “°’ ДР<™“ 

Б° свою 6 очередь" с?е' КР0ВЬ, ’ Р ° Д ‘ Д сга '“’ его ^Рокогн^Г ^І).’ 
такие нолствртгтгі.г(д ѵ Дами и -~ е - “ г /«- гетероклизы оказываются 
(м“но Ф ° РМЫ ’ / ак лат - сгиог 'сочащаяся кровь’ , 

густая коовь кт™ 0 ! ° б ычно подаваемое значение 'сырая, і 
гическим г ггирѵп ТвЛа ’ Д, также ниже), видимо, с этимоло- І 

что подденжи"вяртр Д 6 ’ ®* ® И3 * кге ^ д8 ( так ^аЫе-НоМ. I, 295), | 

поддерживается и формой лат. сгиепіш 'кровавый, о.ѵровав- | 


кгу 


попиый’ из и.-е. *кгищіі~, тождественного авест. хгѵапі- 'ужас- 
ный’ (членение *ст-ѵепіоз, \ѴаЫе-Но1ш. I, 294, неубедительно). 
Об этом же говорит парадигма греч. хре(Г)ас, род. п. >сре(Р)атод, 
ср р. 'мясо’, из *кгеи-пі~, см. А. Егпоиі. Сгиог, сгиепіиз. БЬЬ 
од 1922 25—27. Не случайно поэтому наличие прилаг-ного на 
-г-’др.-инд. кгйга- 'кровавый, жестокий’, авест. хгйга- то же, что 
все вместе складывается в реликты развитой гетероклитическои 
парадигмы *кпіг/*кгиипІ 08 (наряду с другой уже упомянутой 
выше и.-е. парадигмой *кгй8/*кгиио8). Наряду с этим представлены 
апофонические и словообразовательные формы, находящиеся 
как бы в стороне от разобранных, включая слав. кгу/*кгъѵе: 
др.-инд. кгаѵіз- 'сырое мясо’, кгаѵуат ср. р., др.-прусск. кгашап 
ср. р., лит. кгащаз 'кровь’, характеризующиеся присоединением 
суф. -і-, - іо - к корню в ступени *кгои-. Между прочим, это не- 
обходимо специально утверждать относительно др.-инд. кгаѵіз , 
которое продолжает *кгои-і- (или *кгеи-і-) с названным слово- 
образовательным формантом, что видно из дальнейшего расшире- 
ния в др.-инд. кгаѵуат , тогда как обычно др.-инд. кгаѵіз толкуют 
как форму с рефлексом ларингального і <С э, объединяя ее вместе 
с греч. хрбс'с, вокруг особого *кгеид8- (Рокоту, там же; Маугіюіег 1, 
277; Скапігаіпе. Бісііоппаіге ёіутоіо^іцие іе Іа Іаіщие §гесцие 
1—2, 580), хотя здесь представлен случай словообразователь- 

' V X 4 ^ о ттОТТГЧРППТТ — 

НАГЛ г» ггЛ ЖлтгАтттттАЛГ/>ЛТ1Л 


ственно одна с другой не связаны. 

Сказанным примерно очерчивается круг основных родственных 
форм; ср. сюда же, далее, лат. сгийиз 'сырой’, др.-в.-нем. 0ч™ 
'сырой 5 . См. А. \ѴеЪег. ^Ѵигхеі кги. — К2 V, 1856, 233; А. Меи- 
Іеі М8Ь 15, 4, 1808, 262; МікІозісЬ 144; Вегпекег I, 632; Вгііскнег 
266; Фасмер II, 379; ЗІалѵзкі III, 95; Вегіау Еііш. зіоѵаг зіоѵен. 
Іег. II, 92; Ргаепкеі I, 290; А. А. Зализняк ВСЯ 6, 35; В. А. Дыбо 
ВСЯ 5, 1961, 16; Н. ВігпЬанш. Іпбо-Еигореап потіпаі Іогтаіюпз 
8нЬтег§е<1 іп 81аѵіс 146. 

Требует замечаний семантическая реконструкция, которая 
только на первый взгляд однозначна ('кровь’). См. специально 
О- Н. Трубачев (в сб.:) Теория и практика русской исторической 
лексикографии. М., 1984, 29. Прежде всего неразрывная связь 
со значением 'сырое мясо’ в древних и.-е. соответствиях (выше) 
позволяет говорить только о сочащейся крови, а не о свер- 
нувшейся, поэтому заблуждением (которое, кажется, разделяют 
многие) представляется семантическая реконструкция вроде той, 
нто дается у Покорного (там же): кгеи -, кгеиэ - : кги- г у с і а я, 
загустевающая кровь, кровавое, сырое мясо; свер- 
нувшийся (о крови)’. Может быть, не случайно и.-е. кги- 
сочащаяся кровь’ образует рифму с и.-е. *зги- течь, ^^Р^ 
5? Ься ’ (на эту мысль нас наводит еще С. Микуцкий Изв. ОРЯС. 

5, 1855, 335, где, правда, отношения между кровъ и санскр. 
$ ги (так!) 'Яиеге, шапаге’ изложены в очень устаревшем духе). 




•кгусііо / *кгу(1Іа 


И “ГГ СЯ ' ““>^1 

родственное нем. Зеіт 'натока’”лат ИД м М ° М ^’' греч -, аі Р а 'кродІ 
ное этимологически, но возможно пп Ш8 Кр ° ВЬ ’ в общем те» 
(СМ.) 'сочиться’. Поэтом; впялТи гпп Р ДСТВеННОе слав - 
действительности оппозиция кыят ответств У ет первоначальна!' 
телями, между *кгу, *кгй-з ' кровь н а Ясследов * 

других древних (региональных- КЯІ , & е ’ в Р а н е и рядо* 

крови, как цирк у лТнѵютпрй Правило ) и.-ѳ. . назван*. 

МасЬек 2 292, относящий Р К І К Щ е Н в °Р га низме. См. так напр. 
еап§иіз, которые как мы кпя Т0 Р 0М У разряду слова аіщх, ВМ 

характ; р „ст„ Р "е^ ' И ІТрев'неГн неХГ ВШ “ е ' Н ™“°™ > «5 

В живом органиаме, и поэтому те названия*^ 0 кровообра Ч в ™ 
даются истолкованию имоіт./» названия крови, которые под-, 

кровь и кровь видимую Обзоп ІГ/ прежде , всего сочащуюся 
Виск 3 206. Р и. е. названии крови см. еще: 

чеш 0/ ' 'Г ' т йв . Б Р ' КрЫШКа ’ (^еЬаиег II, 143), 
тогаѵ. 290), также С % кото ] гаѵ - И, 138; Кошт. Зіоѵ. 

там же ссылкк нТпол: ь^Кгег^Кгугшо^К (РГ °*° и8 П ’ Щ ’ 

вания, И ст.-польск кгитл ѵ 1ѴГ У/ ЯѴ0 > Кгегоюо, местн. наз- 

журавлях^куропаткІх)’ <» 

зйй сГр ед «рГг„' ."Г’- ( Х 

д™тт»г ет-ж™- -г; гг 2кж 1 

'навес на дворе' ' СараГ <-Ч“*1 

надлежностей’ (иркут.) 'матрпБ Б’ - ДЛЯ спальн ых при- Я 
чаще меховую одеждѵ’’ Іпат РИЯ ’ К0Т0 Р 0И покрывают зимнюю, Я 

352-353, там іе Цру ” вначенинТё 1 "'™™" ( Ч ряі '> ' < ф ™ 15 ' 1 
говоров Соликамского н-на ГЬ™ ’ Р ъи “ ъ ж : Р- крыша’ (Словарь Щ 

'кровля’ (Гринченко II °0Я\ Р СК ° И °^ Л ' ук Р- к Р^ шаж - Р* Я 
I рпнченко II, о 08), также диал. крйша ж. р. (Лисенко. *■ 


кгуіі (8?) 



Словник поліських говорів 107), блр. диал. крыша ж. р. «рьтш 
ІСпяшковіч. Грод. 245), 'стреха’ (Бялькевіч. Мапл. 235 Слохн. 
па^ночн.-заходл Беларусі 2, 546; Тураускі слоушк 2, 244). 

ТТпоичвопное с суф. -х/а (-«О от глагола *кгуіі (см.). Ср. парал- 
лельные образования др.-исл. Шу8е,п&т.г0з, г 0 . ? е к уча (камней) , 
н.-нем. газе 'куча’, см. Вегпекег I, 633; Фасмер II, 390 
*кгѵ§ьпь: болг. диал. крйшен, прилаг. 'скрытый, тайный (I. Ьояд- 
к 'І. Гю„ Ю р В д»шнско.-БД VI, 45; К Мириев Принос към 
словаря на неврокопското наречие . . - МПр. Ѵ111 , г, ш), 
крйшно, нареч. 'скрытно, тайно’ (Шапкарев— Близнев БД , 
235- Хитов БД IX, 271), макед. крйшен, прилаг. тайный,^ скры- 
тый’ (Кон.), сербохорв. стар, крйшан, -шна, -шно 'скрытый, тай- 
ный’ (РСА X, 592). 

Прилаг. с суф. -ъпъ, производное от предыдущего. 

♦кгуіі (ее): ст.-слав, крыти арбіпеіѵ, хаХбіггеіѵ, Іе^еге крыть, скры- 
вать’ ( 8 іи., Вон., СІ 02 ., Знрт., Ейск., Мікі., 818), болг. края 
'крыть, скрывать, прятать’ (РБЕ; Серов: крыЩ^ крия се скры- 
ваться, прятаться’ (РБЕ), диал. крййа хранить, , скрыь..ь, 
таить’ (Шклифов БД VIII, 257), крйа хоронить ( ьичвв. 
Пирдопско. — БД IV, 113), крййъ се 'скрываться, прятаться 
(Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 45), макед. крие скры- 
вать, прятать’ (И-С), сербохорв. крйти скрывать, прятать, хра- 
нить, беречь’, (диал.) 'крыть крышу’, крйти се скрываться, 


крышу’ (РІеІ. I, 468), чеш. кѵуіі 'скрывать, прятать; хранить; покры- 
вать’, слвц. кгуі ’ 'покрывать, укрывать, скрывать; хранить (85- Б 
784 — 785), в.-луж. кг у с 'покрывать’ (РІиЫ 295), н.-луж. кёу ё крыгъ, 
покрывать’ (Мика 81. I, 720), полаб. Ата/е 3 л. ед. наст, 'кроет (Ро- 
Іайзкі — 8еЬпегІ 84, с реконструкцией *кгу]е), ст.-польск. кгус скры- 
вать, прятать, утаивать’ (81. роІ 82 ,ся. XVI \ѵ., ХБ 284 28о), кгус 

'скрываться, прятаться’ (там же), польск. кгус скрывать, пря- 
тать; крыть, покрывать’ (ДѴагзг. II, 582 — 583), словин. кіас, 
кгй)ц (Богепіг Зіоѵіпх. \ѴЬ. I, 479), кгёс (Зусіііа II, 2 і4), кіоС 
(Богепіг. Рошог. I, 376), др.-русск. прыти, прити 'делать верх, 
покрытие, крышу’ (1194 г. — Лавр, лет., 411; Кн. расх. Болд. м., 
96 . 1591 г.), 'закрывать’ (Пролог., 62 об. XV в.), 'скрывать, таить, 
прятать’ (Златостр., 54. XII в. и др.) (СлРЯ XI— XVII вв. 8, 
96 ; Срезневский I, 1341), русск. крытъ 'делать над чем-либо 
в ^рх, покрытие, крышу,’ (устар.) 'скрывать, таить, прятать , 
Диал, крытъ 'случать’ (ср.-урал.), 'оберегать, защищать, сохра- 
нять 5 (тамб., перм.) (Филин 15, 351; Опыт 94), укр. крйти ^ крыть, 
покрывать, укрывать; скрывать; сохранять, защищать’ (грин- 
ненко II, 307), также диал. крыты (Онышкевич 386), ст.-олр. 
крыши 'прятать; покрывать’ (Скарына 1, 288), блр. крыцъ 

крыть 5 , также диал. крыцъ (Тураускі слоунік 2, 243), 'покрывать, 
запечатывать поверхность меда в рамках' (Слоун, пауночн.- 


*кгуіьЬа 


К 


244 >- *-«• 

пвеГГряяХ'ГлГя К 4яеяГ^^Г?С а я“ УЛМОа «* 

лишь в гетеросиллабической форме *кгоѵъ (ш) Р ° редставле и» 

Фа„і“ и 0Ц 39О ЛЬ Бал, У '‘ а8 ' ,Ш,Ш й " а МЛШЫ ' 

еще лит. кгаііз 'куча’ по вокализ™ ^ Р 0 гне8 Д а > ср, 
(ср. сербохорв. /пйти вы™ , У тож Д ественное слав - глаголу 
лтш. к[-аГіі 'наваливать гоѵзить °^ )ажеиие “ акутовой долготы), 
(ср. слав. *кгоѵъ) кптп ™ РУ И Д’ па . ковать » кгаѵа, кгаѵа 'куча’ 

вязываться’. См. Ргаепкеі I, 291 Лит ^ШиПсетГ^' ШШ 
акутовой долготой когтя яАтгт „ ’ ИТ ' * гаиіі с ег °і видимо, старой 
КТО, в свою очередь оиТіТ^ Р ѳконст РУ*Чию и.-е. Чгоиэ-, 
близкого слав. *кгоѵъ как *кгто Гне Н *І РУКЩ Т в °калически 

194.’ , в'^,аяом°ну!щ(аіотс^[ ) в Г корр СмШ ^ О ^ 0 ' ЛуН4 ’ Т ^^ И ”’ алл ^ га ’’ 

■“^ ф = Р 

, соответствия либо' менее о,. 

сближение с^л^зТим^знелГнГ греТ"^^' Ка “' , ” а ” Р - 
тором, как И В Р-тяп птт п тгг Ю Г Р е К. Х-рЖі-,0 скрывать , в ко 

«сакрального и» (Г ЗресЬ* ’ гот^Л® 0 усмат Р ивал наличие 
«49, 49), а Малек нонимал г »еГ4г-?как В “ 8 Р“ сЬе .'' 
на р в первоначальном Чпніі (МаеІгеЬ 1 298 ^Т’° ° 3,ЮН0Я ," 

однако все это упирается в осп*™ . * 8 ’ 00 знаком вопроса), 

слова, включая наличие в нем первоначально 710 ИСТОриЮ грѲ<І - 
расширения © (—Ък?) т іг-а м р с °^ ачально придыхательного 

гнезда В числе родстве™* Л * ; ташш !’ И д Р угие слова этог ° 
его производноЛчещ кгиі ' К пІТ СЛаВ ' и спе Ч иальн0 " 

Ъгоі (вариант кг 61) 'крыша’ см о’ шЛ & иногда приводят гот. 

I, 1892, 194. Однако геп“ ; °' ^^етапп. Соі. кгоі. - I* 

СМ. Раік— Тогр. ѴѴогІзсіЛ Л Д0пускае ^ и ДРУ г ие объяснения, 
*кгу!ьЬа: слозѳн кгѴЬа ж ' Г гѲГтапі , 8сЬвп ЗргасЬеіпЬей 106. 

ж. р. (Агск. С 15 547 Р 145Ч?г ТИѲ (Ив * Г ’ 468 >’ 

'крыша, кров, укрытие’ (Кои? ПраГа) ’ ’ ѲШ - 

ж. р. 'кров’ лччт т 74^ ^ С1 1» сШ— 834), слвц. стар. кгуіЬа 

укрывание’ (РіиЫ 298^ ’ т" ЛУЖ ' ^ г У^Ьа ж. р. 'покрытие; кровля, 
(\Ѵагз 2 . II, 583). 98 ’ льск - Р е Д к - кгусЪа ж. р. 'покрытие’ 

Производное с суф. - ъ Ъа от глагола * кгуіі ( см .). 


*кгьку^а / *кгькгі^а 


•кгуіие: болг. Крите ср. р. 'скрывание, укрывание’ (Геров — Пан- 
чев), сербохорв. крйТіе ср. р. 'укромное место, укрытие; укрыва- 
ние’ (РСА X, 591), словен. ктЩе ср. р. 'покрытие; крыша 5 (Ріеі. 
I, 469), ст.-чеш. кгуііе 'покрывала 5 (Моѵак. 81оѵ. Низ. 52), чеш. 
кгуіі 'покрытие 5 (КоН I, 834), слвц. кгуііе ср. р. (881 I, 785), 
в.-луж. кгусе ср. р. 'покрытие; прикрытие; защита 5 (РІиЫ 295), 
н.-луж. кзузе ср. р. 'прикрытие; крыша; кров; покрышка, чехол, 
покрывало 5 (Мика 81. I, 721), польск. кгусіе , действие по гл. 
кгуі (\Уаг 82 . II, 582), др.-русск. крытпъе ср. р., действие по гл, 
крыши (Кн. расх. Кир. м. № 2, 43 об. 1568 г. СлРЯ XI — XVII вв § 
8, 96), укр. крипыпя ср. р. 'покров, верх платья 5 (Гринченко II, 
307). 

Производное с суф. -ъ]е от прич. прош. страд. *кгуіъ глагола 
* кгуіі (см.). 

*кгуѵъ/*кгуѵо: словен кгіѵ м. р. 'крыша 5 (Ріеі. I, 469), чеш. кгуи 
м. р. 'палуба 5 (Ішщтапп II, 213) в.-луж. кгуи;, н.-луж. кзуш 
м. р. 'покрышка; крыша 5 (Мика 81. I, 722), также кзуюо ср. р, 
(там же), русск. диал. крыв м. р. 'крыша 5 (Филин 15, 339: Даль). 

Производное от * кгуіі (гл.), возможно позднее параллельное 
образование, не связанное также, наир., с формально близким, 
но независимым лит. кгйѵа 'куча 5 . 
кгьПь): русск. диал. крей , нареч. 'подле, около 5 (иросл., Филин 15, 
208), кри , предл. 'около, возле 5 (ряз., тул., Филин 15, 241). 

Несмотря на ограниченное распространение, можно допускать 
древнее образование праслав. диал. наречия и.-е. *кгі-з. 
ото находит подтверждение в несомненном участии наречия *кгъ 
в сложении *іъ%кгъ (см.), имеющем несколько более широкое 
и древнее засвидетельствованное распространение. В связи 
со сказанным здесь можно внести поправку в нашу статью 
']Ъ2кгъ, выше, в том смысле, что из исходного и.-е. *кег - / Ог- 
ревать 5 рано образовалось упомянутое нареч. *кгі-з Огъ, 
Давшее затем сложение *]ъткгъ. 

*крьк^ 0І * УІІ ^ еН0 В словарях Бернекера, Фасмера, Копечного. 
ж кгькгі^а?: др.-русск., русск.-цслав. крекрига, крекыга 
ф* повозка, телега 5 (Въ крекригахъ еѵ Хар-тгіѵац. Псалт. толк, 
^еод. пс. ХІЛ. 5. XI в.; . . .въ крекыеах мощияхъ ѣздяще й сѣнми 
покрываеми. Псалт. Чуд. 1 , 19. XV в. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв., 8, 28: 
къркыгс ^ Ыга ’ к Р икъгга \ Срезневский I, 1341: кръкыга, крикыга , 

стве У н Ф н ФИКСаЛЬНОе п Р оизв °Д ное на -і§ а /-У8 а от *кгък(г)-, род- 
т - о °*ь (см.), здесь — в значении 'скрип (повозки) 5 , 

тельно / ^кгъкгі^а — 'скрипучая повозка 5 . Ср. показа- 

Прочие В ЭТ ° М СМЬІСЛе место из СПИ: Кричатъ тѣлѣгы полунощы. 
ствовав ЭТимологии маловероятны, напр. предположение о заим- 
тііІІРі* ^ ТІ0 Р К - (так см., вслед за Арнимом, 8айпік— Аііяеі- 
ег - НапйлѵбгІегЬисІі, 256). 


*кгьпоіі 


кгьпоіі: др.-русск., русск.-цслав. крънХти, к репути 'купим 
взять’ (945 г. — Лавр, лет., 49; Правда Рус. (пр.), 117. XIV в. V 
XII в.), 'украсть 5 (Никон. Панд. сл. 4 (Конст. 1 — 2 кан 
'заплатить’ (Никон. Панд. сл. 45) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8 Ш 
Срезневский I, 1341), укр. диал. кринутис”а 'взяться, сх» 
титься’ (Онышкевич 386). — Ср. сюда же блр. (да)кранйт 
дотронуться’. 

Глагол на -пдіі, соотносительный с *кгШ (см.). Форма на- -в*, 
является весьма старой и восходит к и.-е. *к"гі-пе-, ср. др.-йнд. 
кгіраіі 'покупать’, греч. гарут){и 'продавать (на вывоз)’, др.-имь 
сгетт покупать’. См. А. Меіііеі М8Ь 8, 4, 1893, 297- Е \Ѵ Р« 
і'І. РІ, Д ХѴІ - ' № «• «Ю5, 382-383; Вешек» I. 833; ’фасмер Д 
о/І о /2; Рокоту I, 648; ОігеЬвкь Зіцсііа інсіоеигореізіусгпе Щ 
(тсріаоѲосі: тфэшо, тсірѵгцхі); ѴаШапі. Сгагшп. сотрагёѳ 111,304,305, 

Если формы наст, на -пе- явились новообразованием (см. Р. 
4 о%°* ? 1аѵіс пе -Р ГѲ8еп ^ Ігот оИег іе-ргезепіз. — Бап^иа^е 24 , 
1948, № 4, 348), то следует отметить, что это новообразованЮ 
(на примере *к {С гі-пе -) охватило ряд и.-е. языков, ср. выше. 
С точки зрения слав, материала, *кгъпдіі оказывается древний 
диалектизмом. Краткость корневого вокализма *кгъпэіі может 
рассматриваться как значительный архаизм, восходящий ѳщі 
к и.-е. *к гі-пе- как первоначальной одноактно-инхоативно! 
форме по отношению к *к ц гі- / *к”геі- с функционально противо- 
поставленной долготой или полнотой вокализма корня (грѳі* 
т:гр.ѵг 4 |п вместе с гнездом тсорѵт] 'продажная 5 могло бы свидетеле 
ствовать о том же корне в ступени редукции *к ц г-пе -, хотя о» 
обычно рассматривается как продолжение *рег - , *рг~, а не в свяяй 
с тсріааѲои 'покупать 5 , см. Егізк II, 516, 595, с допущением некоей* 
тсріѵтдхі 'покупать 5 , вытесненного оппозитивным теерѵг^ь 'проДІ* 
вать 5 , СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге ёіутоіо^іцие йе Іа Іапдие 
III, 888, 938). 

В исследованиях уже обращалось внимание на оппозиций 
*кгШ / *кгъп?іі — *ѵёпііі (см.) как термина конкретной куп** 
с оплатой и общего термина 'покупать 5 , см. Вепѵепізіе. Бе ѵосі* 
Ьиіаіге йез шзШиНопз іпйо-еигорёеппез I, 125—128. СлеДУ^ 
согласиться, что сказанное как нельзя лучше укладывавт^Ё 
в аористичность греч. тсрьазбаі, перфективность и инхоативно ^д 
слав. *кгыіііі. Тем не менее, этимологию и реконструкцию сляЯш 
слова обычно не пытались продвинуть дальше этого рубежа, 
совершенно очевидно, что и семантика, и форма глаголов 
покупать, торговать 5 , как правило, оказывается вторичной. ТэдИ 
ряд глаголов 'купить 5 представляет собой, собственно, соотвЙИ 
ствующие глаголы с первоначальным значением 'взять 5 , ср. 
етете и др., см. Впск 3 818 (з. ѵ. Виу ). Нельзя, напр., не виД^Н 
связи между *Іъг§оѵаіі (см.) и *іъг@аіі 'дергать, 

руками , хотя это наблюдение практически отсутствует в этйй^^И 
словарях. Сюда же, возможно, и русск. тронутъ из *ігъцпт И 
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кгьзіііі 


*іъгёЩІі (см.), что существенно и для случая с *кгъп]іі. Дело 
в том, что значения последнего, начиная с др.-русск. (выше), 
обнаруживают немалое разнообразие, играющее в наших глазах 
роль неиспользованных резервов внутренней реконструкции: 
это не только 'купить 5 , но и 'в з я т ь; украсть 5 , далее идут 
несомненно связанные формы и значения укр. диал. крищтис^а 
'взяться, схватиться 5 , блр. диал. дакрануцца 'д о- 
тронут ьс я 5 . Естественно думать, что древнейшее значение 
*кгъпэіі представлено именно в этих последних воет. -слав. диал. 
примерах, проясняющих схему семантической эволюции и.-е. 
*к ц гі-пе~, слав. *кгъпрі : 'коснуться, дотронуться рукой (со- 
гласно обычаю) 5 -> 'купить 5 . Касание, проведение рукой нередко 
передается той же лексикой, что и 'сечь, резать 5 , поэтому в связи 
с *кгыі]іі уместно вспомнить о глагольном корне *(з)кгеі- / 
*(з)кег-, что уже сделал в свое время Э. Фэй, см. Е. \У. Еау, 
там же, выше. Конечно, при этом налицо различия к — к 1 \ 
но их не нужно слишком преувеличивать, древность подобного 
семантического расхождения и его лексикализации делает даже 
необходимыми закрепление таких формальных различий между 
разными значениями. 

Из литературы см. еще: А. А. Зализняк. Наблюдения над бере- 
стяными грамотами. — Вопросы русского языкознания. V. МГУ, 

1984, 114 и сл. 


кгь8ін)1і: сербохорв. стар., диал. крснути 'развиваться, вырастать, 
начинаться’ (РСА X, 660; ВІА V, 632: с XVI в.), ст.-чеш. кгёз- 
піШ у кгіезпйіі 'воскресить 5 (СеЬаиег И, 140), укр. крёснути 
таять 5 (Гринченко II, 303). 

Глагол на -поіі, соотносительный с * кгезаіі (см.) и *кгёзііі 
(см.), с вторичной нулевой ступенью вокализма в форме *кгъзпдіі . 
ьаіііі: ст.-слав, к^астити раттіеіѵ, Ьаріігаге 'крестить 5 (ЕисЬ., 

и ° 2 ’ ? 3ирг., 818), болг. кръетя 'крестить, делать рукой знак 
реета (РВЕ; Геров: кръетж ), диал. кръет’ъ 'крестить; наре- 
нть, давать имя 5 (Т. Бояджиев. Гюмюрджинеко. — БД VI, 45), 
Ръстим (М. Младенов. Говорът на Ново Село, Видинско 240; 
Ш аШ Ы РеВ ® лизнев БД Ш, 235), кръек’ъ , кръет’ъ 'крестить 5 
'крес * ^ етков - Еленски речник. — БД VII, 72), макед. прети 
ние 5 (рТр’ давать / Дать имя; крестить, делать крестное знаме- 
Щения* ^ ’ се кбохорв. крстити 'крестить, совершать обряд кре- 
нѵтспі*’’ /'ілп ? Вать П Р И крещении, давать имя; делать знак креста 
ст (БСА X, 669 — 671), словен. кгзШі 'крестить’ (Ріеі. I, 479), 

кгзЩі 'крестить 5 (Сещаг. Сез. 1е§епс1у 270), чет. кгШі 
тить " (Іип^шапп II, 204; Коіі I, 828), елвц. кгзІіѴ 'крес- 
ІаІ 277 ) Ве ^ Шать °бряд крещения; давать имя’ (881 I, 778; Ка~ 
В *~ Л УЖ. кгеіе 'кпестить 5 . н.-лѵж. кгёія то же. иол век. 


сЪггсіс 'к 
(81. ^\ѵ. 


с крестить 


/АЧ * пгсіс крестить , н.-луж. пгсіз то же, польск. 
тгь; давать имя 5 (\Ѵаг 82 . I, ЗОЗ), также диал. кгъсіс 
И> 492), словкн. угсёс (5усЫа II, 56), хгсэс (Во- 


кгь»і ъ 


геп^. Ротог. I, 281), др.-русск., русск.-цслав. крьстити, к» 
смити крестить, совершая обряд крещения’ (Матф. XX ѴІН 
Остр, ев., 204. 1057 г.), 'осенять крестным знамением’ (Сл | 
поуч. против языч., 35) (СлРЯ XI— ХѴП вв. 8 , 42—43), пуск 
креститъ , укр. хрестйти 'крестить, совершать крещение* осе- 
нять крестом’ (Гринченко II, 413), блр. ксъціцъ 'крестить’ (Бай- 
коу— Некраш. 153). ѵ 

374 ЛаГ ° Л На П Р 0ИЗВ °Д НЬІЙ от 'кгъаъ (см.). См. Фасмер II, 

*кгь 8 Іъ: ст.-слав, крмтъ м. р. отаорб;, стих 'крест’ (ЕисЬ., Сіоь, 
8 ирг., 818), болг. кръсш м. р. 'крест’ (РБЕ; Дювернуа; Герое: 
кръсшъ ), также диал. кръс м. р. (Горов. Страндж. — БД I, 100; 
М. Младенов БД III, 94; Ралев БД VIII, 498), макед. крепь м. р. 
крест; крестовина’ (И-С), сербохорв. крст м. р. 'крест’ (РСА X, 
с ^ совен * ^ г м * Р- 'крещение; христианин’ (Ріеі. I, 
479), чеш. кгезі м. р. 'крещение’ (КоН I, 843), елвц. кгзі м. р. 
то же (881 I, 778), в. -луж. кгезі м. р., стар, ккгезі 'крещение’ 
(возможно, позднее заимствование из чеш., см. 8 сЬ.из 1 ег- 8 е^с. 
Нізі.-еіут. АѴЬ. 10, 696), ст.-польск. кгъезі, скѵъезі м. р. 'крещение; 
освящение; причастие; крест’ (31. зіроБ I, 257; 81. роізгег. XVI иг., 
XI, 307 311), польск. сктъезі, род. п. скѵъіи , м. р. 'крещение’ 

(тг52. II, 304), словин. утезі м. р. то же ( 8 усЫа II, 55; КапшЙ 
56), др.-русск., русск.-цслав. кръсшъ , крестъ м. р. 'крест’ (Изб. 
Св. 1076 г., 523 и мн. др., СлРЯ XI — XVII вв. 8 , 39 и сл.), русск. 
крест м. р., укр. хрест м. р. 'крест’ (Гринченко II, 413, там же' 
ряд переносных значений), блр. хрэст м. р. 

Заимствовано из др.-в.-нем. (или гот.?) формы имени Христй 
в докирилломефодиевское время в придунайских землях. См. Вѳг- 
пекег I, 634; Фасмер II, 374 (с дальнейшей литер.). 

кгьгь: сербохорв. кржа ж. р. 'вид дикой утки; куропатка 
Регйіх регйіх’ (РСА X, 516), также диал. крж м. р. (там ясѳ)» 
кѵш вид дикой утки НеШит сгесса’ (Бекзіка гіЬагзіѵа 171)» 
русск.-цслав. кръжъкъ (Грълица и ластовица и кръжекъ польский* 
Златостр. 121 . Срезневский I, 1341). 

По-видихмому, звукоподражательное название. 

киЬапъ: чеш. диал. киЪапа ж. р. 'глиняный сосуд с горлом и РУ 1 *' 
кой’ (Вагіоз. 81оѵ. 168), польск. киЪап , редк. киЪапа ' С У М *? 1 
с провизией’ (ѴѴаг 82 . II, 616), русск. диал. кубап м. р. 'глиняида|| 
высокий округлый сосуд с узким горлом (для молока), ГОрШОКШ 
кувшин’^ (курск., каз., ворон., орл., тул., калуж., брян., тве Р;Я 
и др.), 'кадушка, сплетенная из соломы для хранения зерй^Щ 
(ряз.), 'род верши на обручах’ (ряз.) (Филин 15, 376), 'кувШйИЯ 
(Материалы «Смоленского словаря» 140). Я 

Производное с суф. - ап - от *киЪъ (см.). См. Фасмер II, з9 Щ 
Ът\ѵзкі III, 296 — 297. Недостоверное расширение круга сравИ^щ 
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*киЪъ 


ваемых форм за счет названий со звуковым составом к-г-Ъ см. Ма- 

*киЬагь/* 2 киЬгъ/*киЬга: русск. кубарь м. р. 'детская игрушка на- 
подобие волчка — шар с ножкой, на которой он вертится , диал. 
кибарь м. р. 'деревянный шар’ (нижёгор., вят., твер., іи>стр.), 
'корзина из прутьев, шарообразной или грушевидной формы 
(калуж.), 'род верши на обручах’ (курск., орл., тул., ворон., 
куйб., Чкалов., краснояр., костр. и др.), 'нора хоря в виде бу- 
горка в корнях ольхи’ (новг., волог.) (Филин 15, 377, там же др. 
значения), кубра м. и ж. р. 'шалун, проказник; шалунья, про- 
казница’ (новг., Филин 15, 384), производное кубратъся барах- 
таться’ (ленингр., там же), блр. диал. кубар м. р. ДУД С0К из коры 
для ягод’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 551). 

Производное с -г- суффиксальным от *киЬъ (см.). См. Бегпекег 
I, 636; Фасмер II, 395. Необходимо обратить внимание на род- 
ство лит. кайЪгаз, кайЪигаз, каиЪигуз 'холм, бугор, верхушка; 
нарост, шишка, горб’, кйЪгуз 'куча земли, бугор’, киЬигуз вер- 
шина (горы)’. Заметим, что в свободном виде лит. каиЪ-Ікиѵ- как 

будто неизвестно. ? 

*киЪъ, *киЬъкъ, *киЪікъ: болг. диал. кубици мн. вид детской 
игры в камешки’ (М. С. Младенов. Из лексиката в Кюстендил- 
ско. — БД УІ, 143), макед. куб м. р. 'кубик’ (Кон.), чеш. диал. 
киЪа ж. р. 'каша с сушеными грибами в канун рождества (в 1а- 
борском крае, КоП I, 836), 'кушанье из крупы’ (8ѵёгак. Кагіоѵ. 
121), киЪік 'деревянная посуда с водой и бруском за поясом 
у косаря’ (ВагЪоз. 81оѵ. 168), ст.-польск. киЪек м. р. 'сосуд Для 
питья, кубок’ (81. зіроі. , 81. роізгсг. XVI мг., XI, 525 528), 

польск. киЪ м. р. 'куб, кубик’ (ѴѴагзг. II, 615), киЪек м. р. сосуд 
с ушком, кружка’ (ѴѴагзг. II, 616), киЪік м. р., ум. (там же), 
диал. киЪек 'горшочек’ (ЗусМа. 81олѵп. косіе\ѵзкіе II, 96), ДР* - 
русск. кубъ м. р. 'большой чан, а также перегонный аппарат, 
имеющий вид шара или цилиндра’ (АЮ, 93. 1579 г. СлРЯ XI-- 
XVII вв. 8, 101; Срезневский I, 1356), кубикъ м. р. 'небольшой 
кубок’ (Арс. Сух. Проскинитарий, 55. 1653 г. СлРЯ XI XVII вв. 
8, 102), кубокъ, кХбъкъ м. р. 'сосуд с крышкой, чаша, кубок 
(1204 г. Новг. I лет., 186. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 102; Срезнев- 
ский I, 1356), русск. кубок, род. п. -бка, м. р. 'питейный стакан, 
рюмка, чаша’ (Даль 3 И, 536), диал. куб м. р. 'большой, обычно 
глиняный, сосуд, горшок, служащий для разных хозяйственных 
надобностей’ (арх., калин., вят., калуж.), 'чаи для разведения 
краски у красильщиков’ (вят., твер.), 'большая яма для перегонки 
Дегтя, выложенная кирпичом’ (том.) (Филин 15, 375), к ба ж. р. 
С0С УД, кубышка’ (донск.), 'кадочка, бочонок для сбивания масла’ 
(терск.) (там же), кубик м. р. 'посуда для молока’ (Бурят. АССР), 
кастрюля’ (иркут.), 'котел для кипячения воды’ (калуж.) (Фи- 
лин 15, 382), кубок, род. п. -бка. м. р. 'поліптофа, полуштофный 
€0С УД с вином’ (арх., бреет., Филин 15, 383), 'детская игрушка 


*киЬьсь 



волчок’ (олон., новг., там же* Ляли 3 Л ^ 7 \ 

УКР куТм П Г0РЛ Г ДЛЯ молока ’ (ряз?Филин Р 15 ГЛ 3 И 82;'' : 

317), кубок, род 

15, С 38зГ аЛ ‘ К:/б0виіШ Ж ‘ р - ок РУ гла я выпуклость’ (твер^Филин 

изгибать’ Тер. реНЬ ^ 

РУглости, выпуклости, выше) с расширением^ ^Денции зявчения ок- 
загибать вперед, ичгибятУ и ш рьнием о(й)-, Ьр. Г реч. хат® 
у.осрод 'горб’, хбЗо- 'тх ѵ Ж т ’ сг °рбленный, скрюченный’, 

лат. с„бГ-Л’в ж ““ ’ Г Г2лТ ; «»=»■: 

шина, верхушка’, др.-в.-нам.' 

™:.»ТГаГнГ™ ' ПГ Й,) ' гот ' # да срв,!,'К 

вую очередь с 1ТнГ‘м Н0 Сравнивают слав. ЧиЬъ в пер- 
'сосуд’ (Вегпекег I 63В* Г~’ д аве Г / Т т * тт1эа ~ ' го ршок’, греч. 

2, 1921, 232 233; Фасмер П, 394; Яа^Мш" Мб?^' ХХ№ 

слово не обнапѵживяьт ’ -зіаѵѵзкі ш, 296), хотя слав. 

и восходит к и.-е. Гш^ки-тЬк' По гТ° Г ° * 

форма с носовым инфиксом имеет собст^нные ] ? к ° СЛедняя особая 
ванным исходным глагол™ сооственные связи с назализо- 

(собственно, 'сгибаться’) ’см Н9пр ‘ лат - „ с итЪд , -еге 'ложиться’ 

# форм: Рокоту I, 588—591. °ДР°бныи обзор родственных 

II, 1 89? Сл РЯ° X I —XVII 17 7 1 М б2 Р Сп КУбОК ’ Г ‘ Псков - лет -’ 

Диал, пубёц, род. и. -бца, м.' р ’ 4увшин ’Та'рхТѴѵб^ ^ РУССК ‘ 
пива и т. п ’ Щтт о \ « у «шин (арх.), кубок для вина, 

корзинка для ягод’ ’ (саман™ оплТ ДЯЯ В0ДЬІ? ( тве Р*)> 'плетеная 

(твер.) (Филин 15, Д 382; Даль 3 II 537) ДѲТСКйЯ ИГрушка волчок ’ 

русск. кД ." ер Р а “г?»' <!«. Ротог. I. 436), „р,- 

і^орг. Ам. XV в. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вГТіО Т’с К ° ВШ ’ К °? в ? 
1356), русск. лия Л кпКоп 7 11 вв - о, 102, Срезневский I, 

м. Успенский МарипчельскТтГ ° крышкой и замком’ (великол., 
VIII, 1898, І, 89) « Р ™ГІ „ 'бя КРеСТЬЯНСКаЯ сва Дьба. — ЖСт. 

Для общего пользования’ ‘(сверд ^лиТі| “звгТ® ( * & ТО? 
кцбел, киб^лм л 'т™ т ттгт ѵ млилин 10, 582), укр. диал. 

ДЛЯ сала’ (Лисенко. ^ловни/по^сГ 11 И 3амко]ѵ ? ; с У н ДУ к ; кадушка 
куб'ел 'деревянная клргглтт 0Л1 ських говорів 108), блр. диал. 

лесск. этнолингв. сб 162) ^кабТъі^^ ДЛЯ Меда ’ (туров " По ', 

Ж -«“Год. ; 
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кисаіі 


допускают для столь ранней поры (примеры — выше) заимство- 
вание в др. -русск. через польск. С *киЪъ (см.) не связано, 
•кисаіі: болг. куцам 'хромать, прихрамывать’ (РБЕ; Дювернуа; Ге- 
рое), также диал. куцъм (П. И. Летков. Еленски речник. — 
БД VII, 76; Шклифов БД VIII, 258), макед. куца 'хромать’ 
(И-С), сербохорв. куцати 'ударять, бить, хлопать’ (РСА XI, 
123-124), куцати се 'случаться (о собаках и т. д.); жить в рас- 
путстве’ (там же; ЫА V, 717), куцкати 'стучать, постукивать’ 
(РСА XI, 125), словен. кисаіі 'случаться, спариваться (о жи- 
вотных)’ (Ріеі. I, 484), кисаіі зе 'волноваться (напр. о море)’ 
(Ріеі. I, 484), чеш. кискаіі зе 'захлебываться (от горя и плача)’ 
(Кои I, 837), диал. кисаі, кискаі 'кашлять’ (Вагіоз. 81оѵ. 168; 
КиЬіп. СесЬ. Ыай. 192), слвц. кискаі ’ 'кашлять; дремать, клевать 
носом’ (Каіаі 281; ср. 881 I, 787), польск. диал. кисас, кискас 
'кашлять; прихварывать’ (\Ѵаг 82 . II, 617: «Звукоподражание»). 

Звукоподражательный глагол, см. МасЬек 2 304. Ср. *кикаіі 


*киса: словен. киса ж. р. 'пучок, вихор; кисть; сноп’ (Ріеі. I* 484), 
чеш. кисе ж. р. 'кусок, штука’ (Кои I, 837: ѵ Кіаіоѵ.), 'масса, 
куча’ (Іип^тапп II, 216), также диал. киса (Зѵаіііі зе йо кисе 
(па Ьготайи). Кои. Бой. к Вагі. 46), польск. стар., диал. кист 
ж. р. 'куча, груда’ (УѴагзг. II, 619), словин. киса ж. р. 'бородка; 
конская грива; чолка’ (8усМа II, 286), русск. куча ж. р. 'что-либо 
сваленное горкой, грудой; толпа, скопление (людей, животных)’, 
диал. куча ж. р. 'холм’ (свердл.), 'малая укладка сена, копна’- 
(новг., твер., калин., петерб., олон. и др.), 'большая укладка 
сена; стог, зарод, скирда’ (твер., арх., новг., олон.), 'костер’ 
(свердл.) (Филин 16, 188; Иркутский областной словарь I, 233; 
Сл. русск. говоров Новосиб. обл. 265; Словарь русских говоров 
Мордовской АССР, К— Л, 110), укр. куча ж. р. 'куча’ (Гринченко 
И, 334), диал. кича 'сугроб снега’ (Лексичний атлас Правобереж- 
ного Полісся 113), ст.-блр. куча ( кучу камения великую. . . 
Скарына 1, 291), блр. куча ж. р. 'куча’, диал. куча ж. р. 'куча; 
г Урьба; множество’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 594; 
Янкова 174). 

Обычно связывают непосредственно с лит. кайказ 'шишка’, 
гот. каикз 'высокий’, нем. коек то же и другими продолжениями 
н.-е. *кеи-к- / *кои-к- (см. Вегпекег I, 637; Фасмер II, 437; 
Ьіа\ѵзкі ПІ, 312 — 313), хотя предпочтительнее говорить о вну- 
1 ? и р Лав * производном с суф. от корня *кика, кикъ I (см. 8. ѵ.). 
нсаіі: сербохорв. диал. кучати 'хватать, тащить, притягивать 
крюком’ (РСА XI, 128; ВІА V, 720: с XVI в.), ср. сюда же произ- 
нодное кйсазі , прилаг. 'скрюченный’ (КІА V, 719), словен. кй- 
саі1 °ндеть на корточках’ (РІеІ. I, 484), чеш. диал. кисаі 'рвать, 
тащить, дергать’ (Кои. Бой. к Вагі. 46), производное кисаѵу 
кудрявый’ (ляш., ВагЬоз. 81оѵ. 168), слвц. диал. кисее 'присесть 

а Ко Р т очки’ (Виііа. БІЬа Ьйка 169), польск. стар., диал. кисте 



*кисега / *кисегъ 


сидеть на корточках, сидеть не двигаясь’ ГѴѴат. II В19^ 
диал. пучатъ медлить’ (тул Опыт 99* ТТятттЗ тт* гоп >*ч ’ Русск* 

188), блр. диал. % чацъ ( Ска?ь Тостки 16 ’ 
ночн.-заход. Беларуси 2, 594) куститься (Слоун, пау- 

(«■) » -Ш. 

(КМ Ѵ Се 72т СеРбОІ ° Р і' ?" &г “• р " мвс ™- название в Сербин 

' р 20) ; о Те ,зГ/7 Уя 7 Г '““Т локон’, сявц 

^.°™ У р е ,а“Г“ряд1 ( “ а ‘ еіИ ^ ' ™о Л іг.;.1?) Ж ру Р с - ск ра ";” 
тт»о 1 - “ , іавая прядь волос; локон, завиток’ Шаль 8 ТТ '.от 

«н. ’к У ІрТ(„ У рс р ,:, оГ™бГ,°’^ХТбЛ|. 
кисегаіъіь: чеш. кисегаіу 'кудрявый’ (КоН I, 837) 

*кисегау И ^ Г -'’ирт Р0И Г 0 ^ Н0е ' С ° Уф ' ' аіъ от Забега (см.). 

сир. ітш/ (ХТг^иГТеЫЬ?’ "шТ ,К<4 ‘ ’’ “* 

?“? ' ,с ™ р ” в ? г ' І ' рр ’““*’'(»*н., вілом ’снб У “ Да™іІ 590 : 

(о тесте)’ (к5фсМ УТ (ф г ;,вн СС 1С І, 189| И к>тв) ’ (°°РМ.), 'пышный 

таюке диал. ЧИ.Д. (Слоун. й»но™ ) 

*ки«и Р й Г 'г. 1,Р Г ЕОД,К>в 0 ^ -Й р л> «У Саш (см ) ’ * ^ 

, _ ; кольск. диал. кист, у с 'докучать’ (ѴѴягчг ТТ В19Т 

нѵсгГ' Ы Д0КУЧ9ТЬ ’ Донимать’ (Ьо?епІ 2 . 81оѵіш \ѴЬ I 508 ’ 

Ег ГГ) Гн“Га Р0СИИ ” » брр -0““» о нросьбог (вілог': 

^р2 с ТоГг с ” ь -^ 

т? -’ ТВер -’ Н0ВГ -’ а Р х -’ полог., вят./костр. 

лТеТП 9 Г;кГ'~ 

рать с просьбой’ (БайкоДшГаш' К { СС‘^ '™?я^т прхте- 
ночи. -заход. Беларусі 2, 595)! Р СержП - ; ° ЛОуН - ШУ ‘ 

Ловато Тон1к;Гп ТНОС Л Те , ЛЬНЫ т Й / КаК ка У 3 ™ 'заставлять^ жа- 
образовано от ° ^ и ^ аі1 1 ( см -)- Точнее сказать, *киИШ 

ого кика, выделяемого, напр., в связанном 
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*кш1е8Ііі 


виде в составе русск. скупа , докука , а на праслав. уровне слив- 
шегося — вплоть до неразличения — с основной массой продол- 
жений другого *кика (см.), обозначавшего крюк и крюкообразные 
предметы (к нашему *кисііі, возможно, могут быть отнесены при- 
веденные там воет. -слав, примеры со значениями с леший; стра- 
шилище’, см. *кика). См. Фасмер II, 438, 8. ѵ. кучиться . Ср, 
ЗІа\ѵ8кі III, 315. 

*кисііі (зе?) II: сербохорв. диал. кучити 'коснуться, дотянуться, за- 
деть’ (РСА XI, 131), кучити 'изгибать, сгибать’ (там же; МА 
V, 722), словен. ЫсШ зе 'присаживаться на корточки’ (Ріеі. I, 
484), елвц. диал. кисіе 'сидеть на корточках’ (вост.-слвц. пересе- 
ленцы в Бачке, Каіаі 281), русск. диал. пучитъ 'сгребать, соби- 
рать в кучу’ (арх., КАССР, том.), 'копнить (сено)’ (олон., арх., 
ленингр., влад.), 'окучивать (картофель)’ (КАССР) (Филин 16, 
190; Барсов I, X), пучиться 'толпиться’ (урал.), 'держаться 
вместе, роем (о пчелах)’ (Филин 16, 190; Словарь русск. дон. гов. 
II, 104; Словарь русских говоров Мордовской АССР, К — Л, 
НО), 'совокупляться (о морских животных)’ (арх., Филин 16, 
190), кисуеза 'сжиматься, сгибаться’ (81оші. 8Іаготегсо\ѵ 126), 
блр. диал. кучыцъ 'окучивать’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 
2, 595). 

Глагол на - ііі , мотивированный для ю.-слав. и зап.-слав. при- 
меров именем *кика (см.), а для воет. -слав. — именем *киса 
(см.); следует иметь в виду непосредственное родство исходных 
*кика и *киса, чем вызвано (до определенного момента условное) 
объединение обоих случаев в одной статье, 
киська: делав, коучлка ж. р. сапіб (Мзкі. ), болг. пучка ж. р. 'сука’ 
(РВЕ), куче ср. р. 'собака’ (там же), диал. кучка ж. р. 'сука’, 
куче ср. р. 'собака’ (М. Младенов БД III, 95), кучка ж. р. 'сука’ 
(Горов. Страндж. — БД I, 103; Зеленина БД X, 102), кучкъ ж. р. 
с Ука’ (П. Китипов. Казанлъшко. — БД V, 125), макед. кучка 
ж. р. 'сука’ (И-С), диал. киса ср. р. 'собака’ (Маіескі 55), сербо- 
хорв. кучка ж. р. 'сука’ (РСА XI, 132; МА V, 722—723), кучак г 
я* -чка, м. р. 'кобель’ (РСА XI, 127; МА V, 719: «образовано 
°т киска, . . с XVII в.»), куче , род. п. - ета , ср. р. 'щенок, малень- 
кая собачка’ (РСА XI, 128; МА V, 720: «с XVIII в.»), словен. 

иска ж. р. 'сука’ (Ріеі. I, 484), кйсек , род. п. -ска, м. р. 'собака’ 
ѵтам же). 

Основано на звукоподражании или на междометии — подзы- 
«ании. См. Вегпекег I, 636-637; БЕР III, 170; Вегіар Еііпі. 

ЧцТеІѴ. 8І0ѴеП - іег * П ’ 102 - 

К г, 1 1: Ц°лав. коудбсити агіез тадісаз ехегееге (Мікі.), др. -русск. 
т\ъ С1 * ти Скол Д° вать 5 совершать над кем-л., чем-л. какие-то не- 
Хі-^Хѵтт С ° СТ0 Р 0НЬІ Действия’ (Ав. Кн. бес., 370. 1675 г. СлРЯ 
заии ВВ ’ -^5)» русск. кудеситъ 'волхвовать, колдовать, 

е занзш ТЬСЯ Чарами ’ в °Р°жбой’ (Даль 3 II, 544), диал. кудеситъ 
кться колдовством’ (волог., арх., олон., костр., перм.), 


6 Этимолі 


готический словарь 



^кшіезыіікъ 


гадать, ворожить’ (арх., онеж., перм.), 'проказничать, шалить’ 
(яросл., костр., вят., волог., олон. и др.), 'совершать нелепые 
странные поступки, чудить’ (новг., костр., перм., свердл.), 'без- 
дельничать (вят., яросл., волог.), 'портить, путать’ (волог. 
перм., урал.) (Филин 16, 10—11; Куликовский 44; Васнецов 117 - 
Подвысоцкий 77; Мельниченко 98; Картотека Печорского област- 
ного словаря). 

Глагол на -ііі,' производный от основы *кийез- (см. *кийо 1 
*кийезе ) . ' 

^кийезьпікъ: делав, коудбшшкх м. р. та§из (Мікі.), др.-русск. кХ- 
оесъпикъ м. р. 'кудесник, колдун, шаман’ (1071 г. Лавр, лет., 
І79. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 105; Срезневский 1, 1357), также 
къдешъникъ (Прол. XV в. апр. 17. Срезневский 1, 1357), русск. 
кудесник м. р. 'кто кудесит 5 (Даль 3 II, 544), диал. кудесник м. р. ' 
знахарь 5 (арх., яросл.), 'ряженый 5 (новг.), 'проказник, шалун 5 
(каз., арх.), шутник 5 (яросл., урал., ворон.), 'любознательный 
человек 5 (арх.) (Филин 16, И). 

Производное с суф. -ікъ от прилаг. *кидезъпъ (см.) или — с суф. 
-ыгікъ от основы *кидез - (см. *кидо / *кидезе ) . 

*кийе8ьпъ0‘ь): делав, коуд 6Санъ, прилаг. та§іси8 (Мікі.), др.-русск. 
кЪдесъныи, прилаг. 'колдовской 5 (Ж. Стеф. Перм. Бусл. Христ., 
748. XV XVI вв. ^ XV в. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 106; Срезнев- 
ский I, 1357), русск. диал. кудёсный , - ая , - ое 'чудесный 5 (новг., 
Филин 16, 11). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кидо / *кидезе (см.). 
кийіЬаЬа: сероохорв. кудибаба ж. р. 'наговорщица, сплетница, 
клеветница (РСА X, 761), чеш. кидіЪаІ м. р. 'ленивый и глупый 
человек (.Гшщтапп II, 216), диал. кидіЪаІ: ту тате езіё киді- 
ЪаІа\ . . .сумерничаем 5 , кидіЪаІ 8 йеѵАі Ыаѵата 'свадебная за- 
гадка (Нгизка. 81оѵ. сйой. 46), кидгЪаІ м. р. (иронич.) 'домосед* 
(КоП I, 837). 

Сложение *кидііі (см.) и *ЪаЪа (см.), сильно затемненное - 
в чеш., что могло бы свидетельствовать о давнем характере обра- 
зования (в словаре Махека не объясняется). 

*кисШі: ст.-слав, коудити бозерт^еіѵ, ѵИирегаге 'хулить’ (Зирг., Мікі., ^ 
818, 8ай.), болг. кудя 'злословить, говорить плохо о ком-либо, 
корить, осуждать; гнать, прогонять 5 (БТР; РБЕ), также диал. 
кеде (Народописни материали от Разложко. — СбНУ ХБѴІП, 
469), кудим (Божкова БД I, 253; Шапкарев — Близнев БД Ш» 
235), куда (М. Младенов БД III, 94; Кънчев. Пирдопско. — 
Б Д 113; Хитов БД IX, 271), макед. куди 'хулить, охаивать* 
(И-С), сербохорв. кудити 'говорить плохо о ком-либо, оговари- 
вать, клеветать; укорять; осуждать 5 (РСА X, 761—762; КІА V, 
743), словен. Ыдііі 'порицать, хулить 5 (РІеІ. I, 484), елвц. кидіі 9 
порицать, хулить, оговаривать 5 (Каіаі 282; Іип^тапп II, 2І6і 
стар, кидліі 'порицать 5 — «зіс.»; КоП I, 837: кидііі 'порицать, 
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хулить 5 . «В Словакии»), диал. кидЧі 5 (Зіоіс. 81оѵак. ѵ 1иЬо8І. 
99), др.-русск., русск. -цслав. к'бдити 'хулить, порицать; осуж- 
дать 5 (Панд. Ант. XI в.), 'оскорблять 5 (Гр. Наз. XI в. 4), 'пор- 
тить 5 (Псалт. толк. Феодор, л. 62) (СлРЯ XI— XVII вв. 8, 106; 
Срезневский I, 1358), русск. диал. кудитъ 'принуждать, уговари- 
вать 5 (яросл., Филин 16, И). 

Глагол на -ііі, производный от *кидъ / *кидъ (см.; там же — 
об этимологии) на слав, почве. 

*кшіо, род. п. *кнйе8е: др.-русск. кудесъ м. р., чаще мн. 'чары, 
- колдовство 5 (ВМЧ, Апр. 22—30, 997. XVI в.; СлРя XI— XVII вв. 
8, 105; Срезневский I, 1357), производное Кудесов , личное имя 
собств. (1595 г., Псков. Веселовский. Ономастикой 168), русск. 
диал. кудеса мн. 'чудеса посредством нечистой силы 5 (новг., 
Даль 3 II, 544), кудеса , кудесы мн. 'праздничное святочное гу- 


лянье; святки 5 (волог., новг., Филин 16, 10), кудёс м. р. 'кудес- 
ник 5 (нижегор.), 'ряженый 5 (новг., костр., волог., олон.), 'про- 
казник, шалун 5 (яросл., вят.), 'человек, хорошо делающий что- 
либо; искусный мастер 5 (вят.) (Филин 16, 9; Опыт 95; Элиасов 
172 ), кудес м. р. 'инструмент вроде шаманского бубна 5 (влад., 
арх., там же), кудесъ ж. р. 'колдовство, ворожба 5 (арх., Филин 
16, И), кудёсъя ж. р. 'колдунья, ворожея 5 (арх., там же). — 
Возможно, сюда же Кудо , название озера, недалеко от реки Ве- 
ликой, бывш. Опоч. у. Псков, губ. (\Ѵог1егЪис1і йег гиззізсііеп 
Пелѵаззегпатеп II, 585); сербохорв. диал. кудош м. р. 'виновник, 
нарушитель 5 (Лика, Баранья, Хорв., РСА X, 762); польск. диал. 
кидуз 'злой дух, дьявол 5 (\Ѵаг 82 . II, 620). 

Обращает на себя внимание прежде всего связь *кидо / -дезе 
с с идо / -дезе (см.), поддерживаемая абсолютным формальным 
параллелизмом также других слов обоих гнезд: *кидъ (см.). — 
^сиаъ (см.)^, *сидііі (см.) — *кидііі (см.). Эта связь не может 
ыть случайной, кроме того, тут, очевидно, представлен не неза- 
исимый параллелизм, а регулярная иерархия форм и значений, 
--льку К0 Р ень *сид- предполагает и.-е. праформу *кеид -, 
в Ф°Р м ально первичен по отношению к *коид -, которое лежит 
поп СНОВе Формальная деривация ей -> ои находит здесь 

Дтверждение и с семантической стороны, поскольку слова 
ного РНеМ П Р И всей своей принадлежности к сфере чудес- 

корен На *^ ЛеНЫ оп Р е Д еленной нейтральностью значения, тогда как 
пени я Ь ' отличается негативностью семантики, будь то зна- 

чения < 0СуЖдатЬ5 огова Р ивать ’ или исходные для последних зна- 
мени К0Л ^ 0ВСТВ0 ’ ворожба; злой дух 5 . Конечно, *сид- непосред- 
семант° Р°^ с с твенно *ёиЫ (см.) и исходному и.-е. *кеп- с его емкой 
ниях Д. К< ? СЛЬІШать ’ славить; прорицать 5 , тогда как на значе- 
* коѵаіі / *ъ могло е Щ е сказаться и косвенное воздействие гнезда 
ству, Н о „ (см.), относящегося не только к кузнечному мастер- 


к колдовству. 


6 * 


*кш1ъ / *кш1ь 
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.„5* Р „ дстве ІШСІ9 я ( " :ІІСІ ° С Р- Откупщиков. Из истории индо- 
!Г“° Г ° словообразования 132 (правда, автор все же не ви- 
дит «уоедительнои этимологии» для этих слов). Прочие существѵю- 

Гг^Г И *о™° Г ™’ КаК правило > сомнительны. Таково сравнение 
ТпТжпіярл °п У ® ДаТЬ ’ п °Р ицать ’ (см. еще А. А. Потебня РФВ 
’ 166) ' 0оы,1но г Р еч - слово объединяют вместе с другими 
словами возводимыми к и.-е. *Мй-, *кеиэй- 'кричать высмей 
вать ( окогпу I, 595—596; СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге еіутоіогіаие 
бе Іа Іаіщие (ресдиѳ І-ІІ, 595; Раік-Тогр. ІУоПзсЬаІг бег Г Г - 
ташзсЬеп ЗргаскетЬеіІ 91: Чіиі- 'ІгесЬ зет, зро«еп’), но при этом 
пе?ѵ™п Л н 0В ° И Значе ™ е изолируется от своих описанных выше 
Р ® Ву 7 р . “ х СВЯ30И - Еще более проблематично сближение с др.- 
инд киізауаіі порицать 5 (Вегпекег I, 638; Фасмер И, 400 с ли- 
тер.), поскольку последнее оказывается внутрииндийским экс- 
прессивным новообразованием, см. МаугЬоІег I, 228. Случайный 
характер носит сближение с лит. зкаийШ 'болеть 5 зкипйа 'жа- 

23іГ См 2иЬа кгр 1п 1893, 479; Аі Вг искпег К2 Ы, 1923, 
еще ВЕР ІИ, 77; МасЬек » 304; Зкок. Еііпх. цебп. II 
&в 2 ,№]. Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. ]ж. II, 107. 

ж - р - 'во тя,' желание, изволение’ 
сіий Т Ж’ 6 - ХѴІ В - ° Я ЛРЯ ХІ -ХѴИ вв. 8, 108; Срезнев- 
_ й тт’а з гт Р е;// К ’ Л иал - к //<5 м. р. 'злой дух, бес, сатана’ (стар., 

тт Ѵ/’/ 54 !і ° РЛм Филин 15 ’ 395) ’ К У дь ж - Р- 'волхвованье’ 
(Даль II, 544; Подвысоцкий 77; Филин 16 17) 

Этимологически родственно *Шо / *кийезе (см.) и *кийііі (см.).' 

1, (РСА Ж ' Р ' иа ' Г0!Э і ) ’ «суждение, хула’ 

Д-ЬА А, /58, ША V, 742: в одном месте, XVIII в.), чеш. кий’Ьа 
ж. р. медлительный человек’ (КоМ I, 837). 

А Производное с суф. -ъЪа от глагола *кийШ (см.). 

пок 7 Г 7 С ХѵГ ЬСК 'ѵт* М «/ч Ж> Р- ' Прядь волос, клок шерсти’ (31. 
ОѴагаг' II 620) Х ^’ 334 ’ пояьск - кийіа ж. р. то же, также кийеі 

Сложение местоименной приставки ки- и корня *ЛъІ- (см. *йь1ь 
и, возможно, йъіака , з. ѵ. *йоІка), с пейоративным значением. 

л!^.Л аР г ИаН / Т ?° е где отличие сводится к огласовке пре- 

фикса к)- / ки-. Неверно членение *Ы-ъІа / *кий-ъіа (так см. 

ОЬосгпозс 9 : и лѵ і^укасіі зІоѵіаЙакісЬ. - 30 18, 
19ч7, 275; ЗІачѵзкі III, 316-317), и корень *к Д- / *кий- в данном 
образовании советттр*тттг> ттпппоттлтг ! 7 


образовании совершенно нереален. 

ішіь1асъ|ь. ст.-польск. кийіаіу, прилаг. 'волосатый, лохматый, 

ЛГТЛ 31 ‘ Р ° І82 ^ 2 ; ХѴІ ХІ ’ 534-535), польск. кийіаіу, 
диал. кийіаіу то же (ѴРагзг. II, 620, 31. р. Ц 511) - Для си- 

ЧеШ ' шщтапп II, 217), слвц. кийШ.) 

{ , ), в. -луж. кийіаіу (РІиЫ 1080), русск. кудлатый ввиду 

их двусмысленности допустима реконструкция *к йьіаіъіь. 
Прилаг., производное с суф. -аіъ от ’ЧтйьІа (см.). 


*кіцаѵъ / *кіцаѵа 



^ки§а?/*ки§акаіі/*кіі§ука1і: болг. куга ж. р. 'страшная болезнь, 
эпидемия (чума, холера) 5 (Младенов БТР: обл.), сербохорв. стар. 
Мда ж. р. 'чума 5 (Вук Карац.), словен. Ыда ж. р. 'чума’ (Ріеі. I, 
484), чеш. кикукаіі 'кричать (наир, о сове) 5 (Кои I, 838), диал. 
кщікас 5 'жаловаться 5 (Ьапіргесііі. Зіоѵп. зігейоораѵ. 66), укр. 
диал. кугйшти 'кричать куги! куги! 5 (Вх. Лем. 429. См. Грин- 
ченко II, 318), сюда же кугик м. р. 'сова АШепе посіиа 5 (там же), 
кугач м. р ,=сич (Гринченко II, 318), блр. диал. кугакаць (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 553), кугач м. р. 'сова 5 (там же). 
ЩСкорее всего, ономатопоэтич. происхождения, т. е. название 
чумы, ^эпидемии — от горестного восклицания, почему выше и 
объединено это слово с соответствующими глаголами. Лишена 
серьезных оснований обычно повторяемая версия о заимствова- 
нии из нем. стар, коде 'сопіа^іо 5 , диал. бавар. код, кодеп 'падаль 5 , 
которое само неясно и, возможно, заимствовано. Ср., вслед 
за Миклошичем, Вегпекег I, 638; ВЕР III, 74; 8кок. Еііт. гіесп. 
II, 223; Вегіаз. ЕШп. зіоѵаг зіоѵеп. зег. II, 107. По С. Младенову 
«Зіаѵіа» 5, 1926, 152—153, *кида< *коа-да, связанного нормаль- 
ным чередованием гласных с чума *кеи-та, с чем тоже едва ли 
можно согласиться. 

*кизаІі (8^): ст.-слав, коуити уоуу б^вгѵ, ишшшгаге 'роптать 5 (8ирг., 
Мікі., 8ай., 818), сербохорв. куіати 'болеть, прихварывать; 
дремать 5 (РСА X, 771—772; ША V, 752), словен. кщаіі §е 'дуться, 
капризничать, упираться 5 (Ріеі. I, 485; Оиізтапп 171), сюда же 
ки)а ж. р. 'каприз, упрямство 5 (Ріеі. I, 485), др. -русск., русск. - 
цслав. кумггш 'роптать, ворчать; заносчиво пререкаться 5 (Не тьр- 
плш бо старьца ръпъчюща, коухлюща, скърбдща. Златостр. д. 
1200 г. Срезневский I, 1385; СлРЯ XI— XVII вв. 8, 154), укр. 
Г куя м. р. 'понура: брюзга, старый ворчун 5 (Гринченко II, 336), 
блр. диал. кая ж. р. 'злобная женщина 5 (Тураускі слоунік 2, 
257). 

Глагол звукоподражательного происхождения, ср. предыдущее. 
Ср. Вегпекег I, 638; Зкок. ЕНш. щесп. II, 224. 

*кизаѵъ/*кизаѵа: сербохорв. редк. ку]ае, -а, - о 'злой, ^коварный’ 
(РСА X, 771), диал. куіава ж. р. 'одинокий, старый человек; 
уединенная местность 5 (там же), Кй]аѵа ж. р., местн. название, 
Ки]аѵа ж. р., личное имя собств. (XIV, XV, ХѴІ вв., КІА V, 
752), производное Кщаѵіса ж. р., местн. название (там же), диал. 
к>у)авити 'жить в одиночку 5 (РСА X, 771), словен. кщаѵ, прилаг. 
капризный, своенравный, строптивый 5 (Ріеі. I, 485), кщаѵіса 
Ж- р. 'каприз, упрямство 5 (там же), возможно, сюда же чеш. 
кщеЬа м. р. 'дурак 5 (Кои I, 839), в.-луж. кщаѵоа 'распущенный 
человек (ругательство) 5 (РІиЫ 1080), польск. диал. кщата ж. р. 
бесплодный, неурожайный участок поля; голое место среди 
' ле сов, дюна; северный ветер 5 (АѴагзг. II, 621; 81. длѵ. р. II, 513), 
производное диал. кщаюіса 'сильный ветер, буря; ненастная, 
ветренная погода 5 (там же), словин. кщбапа м. р. 'плут, пройдоха’ 
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'тг 

век’ 2 (олон У °аю В »’ РГССК ' Т“?' КІйМ м ' р ' 'глухонеиоі'вдло- 
пяпн і У х ‘ ’ сев --Двинск.), косноязычный человек’ (арх. 

('(Тітітг ’ -іа К о а п ^ х ’’ олон -)і о молчаливом человеке’ (арх пск ) 
(Филин 16, 29; Опыт 95; Причитания Северного края II ’ Я 2 Я 1 
куима м. и ж. р 'глухонемой человек’ (волог Филин 16 29 ’ 

вТг,“( Т Гж:, е Еемо,г (о “"- -»»■>■ 

^ГгТГ™™Г НН0Й приставк “ и корня глагола > т? , 
(СМ.), учитывая экспрессивную и пейоративную «Ьѵнкнию 
упомянутого префикса, можно допустить вероятное /сходное зна 
чение сложения: 'невнятный, плохопонятный’ В связи с этим 

^ХГ(смТпр П еп ЖаЛУЙ ’ В0РНУТЬСЯ К Рассмотрению этимологии 
нетъ (см.) предложенной в свое время Микколой- из *пе + 

* і~ ]ътъ по: Фасмер III, 63) В образованиях Чиіьтъ 

с Л учае теЪ Ср Т0 и 0 близо еН сложения , был бы один и тот же в таком 
случае, Ч>. и близость значений обоих слов 

I, 63 е 8Гфа в смер І 5" Р 4 И Оз” М СТ “ Р " Я ’™ мшоп * от **“/«< (Вегпекег 
*ки|ьпъіь: чеш. кщпу 'ковкий’ (Ко« I, 839: 1у.), С лвц киіпг, (881 
В 788), польск. редк. кщпу то же (\Ѵагз 2 . Й, 622) русск диал 
куиныи 'кузнечный’ (арх., Филин 16, 30). ' РУ Д 

*Ыр* Л *коти°( йм.) ДНОе С СУФ ‘ ~ ЪПЪ ° Т п Р езентной основы глагола 

^“теліная игла’ТвТР- & Р Кр Г (д р зевянный «ли железный); пле- 
в вешалке’ СКячянп ’ -^ьГ ер ° В ’ диал ‘ К '-! Ка 'отдельный гвоздь 
к?ка ж п ? а ГГ СКИИ - Сб °Р ник западноболгарских песен 574), 
^ка ж. р. клубок пряжи; плужный нож’ (Стойчев БД II 194) 

ГмаіТскГй) ^ (И - С) ’ “ Ыка 'деревян/ый крюк’ 

(Маіескі 55), кука поворот дороги’ (север., К. Леев За македон- 

(тТм Та жеТз5) К :Гб ЛеКСИКа -- “ Ш ХХІ ’ 1970 ’ 134 )- 'изгиб реки’ 
тения- ѵѵка!' Р охорв. кука ж. р. крюк; кочерга; игла для пле- 
V 754- 3 /уѵтт і ^ ди . ал - 7 ) изгиб, поворот’ (РСА X, 774-776; ВІА 
сопнпппіч Т ’ І \-)' г кака ж ■ Р- наще мн. кике 'растение Татиз 

ЧТО И кіікп с кг>’тг.тг’^ У ф Р0ВНИ \ {е ^" ВИД спаржи’ («Возможно, то же, 
кика крюк ». Там же), Кука, фам. (РСА X, 774), Кика ж. р., 


кикась 




местн. название (К1А V, 754), словен. кика ж. р. 'насекомое; ки- 
шечный червь 5 {кика те зе 'у меня живот болит 5 . Ріеі. I, 485), 
в -луж. кика 'кишечный червь Азсагів 5 (РІиЫ 1081), словин. 
кика м. р. 'злой дух 5 (ЗусЫа И, 289), др. -русск. производное 
Кукинъ , личное имя собств. (1498 г. Писц. IV, 60. Тупиков 663), 
русск. кука ж. р. 'кулак, сжатая ладонь; рычажок или рукоятка 
для завертки винта, шурупа, как напр. у верстака и пр. 5 (Даль 3 
II, 546), диал. кука ж. р. 'остаток искалеченной или ампутирован- 
ной руки или ноги, культя 5 (Элиасов 173), 'деревянный молот 
на длинной рукоятке для глушения рыбы подо льдом 5 (пск.), 
'приспособление для разбивания комьев на полях 5 (пск.) (Филин 
16, 30), кука ж. р. 'жук-плавунец; головастик 5 (Словарь русских 
донских говоров II, 97), кука 'горе, печаль 5 (Словарь русских 
говоров Мордовской АССР, К— Л, 98), 'леший, живущий в бане 5 
(ряз., Филин 16, 30), укр. кука ж. р. 'большая деревянная коло- 
тушка 5 (Білецький-Носенко. Словник украінськоі мови 199), 
блр. кука ж. р. 'большой деревянный молоток 5 (Тлумач. слоун. 
белар. мовы 2, 750), также диал. кука ж. р. (Касьпяровіч 170; 
Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 559; Народнае слова 170; 
3 народнага слоуніка 222), 'нечто страшное, обитающее в темноте, 
чем пугают детей 5 (Ф. Д. Климчук. Специфическая лексика Дро- 
гичинского Полесья. — Лексика Полесья 44). 

Родственно лит. кайказ 'шишка 5 , а также, возможно, кайказ 
'домовой, дух, карлик, гном 5 (ср. выше значения обоего рода), 
вместе с которыми восходит к и.-е. *кеи-к-, *кои-к- 'изгибать, 
искривлять; загнутое 5 . Можно сказать, что слав, сохранил очень 
четко старое значение 'крюк, крюкообразный 5 . Ср., далее, род- 
ственные и апофонически разнообразные */сш/са, *кука, *кък- 
(см. 8. ѵ.). Ср. еще др.-инд. кисаіі, кипсаіе 'съеживаться, скрючи- 
ваться 5 . 

См. из литер.: С. С. ІШепЪеск АЫРЬ XV, 1893, 488 (неверное 
мнение о заимствовании слав. *кика из др.-герм. *кока-; см. про- 
тив этого Штрекель у: С. Младенов. Старите германски елементи 
в славянските езици. — СбНУ XXV, II. София, 1909, 68 69); 
Р. А. ДѴоой ІР XVIII, 1905 / 1906, 35 (о родстве др.-инд. кисаіі , 
гот. каикз 'высокий 5 , лит. кайказ ); Вегпекег I, 639; Фасмер II, 
403—404; V. МасЬек. Зіаѵіа XX, 2, 1951, 212; БЕР III, 83—84; 
Зкок. Еііт. гіесп. II, 225 — 226; Ргаепкеі II, 229 — 230; Л. В. Кур- 
кина. Этимология. 1971 (М., 1973), 79; Она же. Этимология. 
1977 (М., 1979), 46; МаугЬоІег I, 219. 
кикась: макед. производное к у качка ж. р. 'крючок 5 (И-С), сербохорв. 
кі/кач м. р. 'кочерга; палка с крючком; придира, привередливый 
человек 5 (РСА X, 784; И1А V, 755), диал. кукач 'кочерга, палка, 
которой помешивают в огне 5 (Из. 140), русск. диал. кукач м. р. 
прозвище драчливого человека 5 (орл., Филин 16, 33). 
Производное с суф. ~{а)съ от глагола *кикаіі II (см.). 
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*кикапъ: др.-руеек ІГг/токг, личное имя собств. (1495 г Писц Т 
«Гм ! Веселовский. Ономастикой 169: Новгород ; 
русск. кукйн м. р. бечевка, на которую надевают, под жабпѵ 
? т Ж поима нную рыбу, пуская ее на привязи в воду” (Даль* 
Н, 54/) диал. кукан м. р. 'петля’ (влад.), 'холмистая возвьппеі 
ность (тамб.) (Филин 16, 31), 'мифическое существо, обитающее 
в лужах, болотах (влад., там же), укр. кукан м. р. 'тонкая вегіе 

ченко’гГ ШГ)° РУЮ рыбаки нани зывают пойманную рыбу’ (Грин- 
ченко И, 320), также диал. кукан м. р. (Й. О Дзенпяеліврьт™* 

Лекс Н бюл П ѴІ ИФ 1958 Г ° ВІР ° К н ™ього Подністров’я. - 

па»но,н.- 3 а ад '. ^ Ееіар^і 2 Р 5б”. Л ' Р ' 

мер б П, 3 404 НИе С СУФ ‘ ~ аПЪ ’ родствен ное *кика (см.). См. Фас- 

*кикага/*кикогъ: болг. кукер м. р. 'ряженый’ (Младенов БТР) 
кукери 'масленичный обряд’ («В первые три дня масляной не! 
дели, начиная с понедельника, группы парней, замаскированные 

ливыТмя” 11 П ° Деревне шествие; на головы они надевали причуд- 
вые маски с рогами и всевозможными украшениями переоде- 
млись в женские костюмы, некоторые делали на с“ю ТоХ 
участники таких процессии назывались кукери ». Н. С Державин 

СтшХ К - БДІ ИИ 10 В іГ ОССИИ ' “ СШУ ХУІХ ’ 1914 ’ 190; Г °Р° В -" 

ьтрандж. — ЬД 1, 101), диал. кукер м. р. 'вид люльки на боль- 
шом деревянном крюке, подвешенном за перекладину’ (Нлчев 

нистая веіш? ?А (і ™ нувшее нарицательное) 'бугор, каме- 
__ т Рніина (А. Саламбашев. Географски термини в топо- 
нимията на Смолянско и Маданско. — Родопи 1976 № 2 36) 
пукура общ. р. 'дурак’ (Геров), сербохорв. диал. кікара 'ж ’ѵ 
X 78?-™ крюк палка с крючком для сбора фруктов’ (РСА 

маттии КиЬпгі ’ Кикаг м. р., местн. название в Дал- 

мации, Кикап мн., название племени (XV в ) Ж ІА V 7551 

К і2ог м л РебеНЬ (ПеТуШИН “ Й) ’ ( Р У А Х - 39 °- со знаком вопроса ), 
Киког м. р., личное имя собств. (XIII в., ША V, 761) пноизвод- 

ь°ь, С І ар Г диал - К У К УРав , -а, -о 'кудрявый’ (РСА X 796) слвц 
кикйгка источник РѴ Жаіаі 2 тт и СЛВЦ '* 

имя гойртгт, /'-топа у ' іхѵаіаг ^оо), др.-русск. Кукоровъ , личное 

рГон 6 о ^ 50 ° г - Писц. III, 328. Тупиков 663; Новгород, 
®“ 0ВСКШ - Ономастикой 169), русск. диал. кукара ж. р. Про- 
звище неловкого человека’ (новг., Филин 16, 31) кі коп 'спина’ 
(Картотека Словаря белозерских говоров), кукры 'плечи’ (Ку- 

ФилинТб И иі П ИЛИН 16 ’ ^ ° Л0Н - } ’ К * К °Р Ъ 'корточки’ (Чкалов 7 , 
Филин 16, 44), производные кукорки мн. 'плечи’ (арх., Опыт 96), 

сиГоТтІ Ъ ?*У КОрКах яа порточках’ (Сл. русск! говоров Ново- 
сиб. обл. 258), кукореватыи, -ая, -ое 'покрытый прыщами и на- 

■І’ТТ- 1е - 43 >' «Ч" прошводт" Ч ка- 

ипа к „ оробиться (Касьпяровіч 170), кукрыш м. р. 'дышло 
2 562) арн0и упряжки волов ’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 




_ _ *кикаѵа 

Как и близкородственное * кисет/* кисегъ (см.), производное 
с -г- суффиксальным от *кика (см.). Кажущееся несходство зна- 
чений объяснимо из промежуточных, сводимых к общему 'бугор 
выпуклость’, откуда, напр., через 'горб’ 'ряженый’ (ср. выше| 
в описании, указание на горб как на атрибут болгарских ряже- 
ных-кукеров),^ и смежное — 'дурак; бездельник’. Развитие 'бу- 
гор прыщ’ (выше) понятно само по себе. Менее очевидна 
связь значения 'источник’, но и она знает аналогии, ср. значе- 
ния прыщ’ и 'источник’ у слов с корнем *ргу§с- (см.). 

См. БЕР III, 89. Обычно упускают из виду принадлежность 
сюда (т. е. к болг. и прочей лексике, выше) также приводимых 
нами вост.-слав. слов (ср. Фасмер И, 406-407: кукры), хотя 
родство их форм и значений (кукор 'спина’, кукры 'плечи’ кп- 
коръ корточки’ и проч. , выше) с болг. 'горб’ и др. очевидно, вклю- 
чая ближайшие экспрессивные переносы вроде 'горб’ 'спина/ 

плечи; сгорбленная поза’. ' 

*кика!і I; болг. пукам 'куковать’ (БТР; РБЕ; Геров), также диал. 
к Укам (Народописни материали от Разложко. — СбИУ X Б VI II 
470; Хитов БД IX, 271-272; ІПклифов БД VIII, 257), макед. 
кука куковать (И-С), сербохорв. кукати 'стенать, издавать 
7 ЯІ КЛС с; КО ат л’ боли, печали; куковать; оплакивать’ (РСА X, 
кА 1 *. с ’ *™ А Ѵ ’ 756: «-Іашасио ]е гі)ес ргазіаѵепзка»), словен. 
/сакаіі куковать; горевать’ (РІеБ I, 485), чеш. кикаіі 'куковать’, 
(редк.)^ квакать , слвц. кикаѴ 'куковать’ (881 I, 788), в. -луж. 
сѵ кй т пуков ать’ (РІиЫ 298), н.-луж. киказ 'куковать’ (Мика 
*. і, /дЬ) , ст.-польск. кикас 'куковать; взывать, жаловаться’ 
П коо\ 8Р Р° І32С2 - ХѴІ XI, 540), польск. кикас (ѴѴагзг. 

. ’ та кж е Диал, кикас (ЗусЫа. ЗІолѵп. косіе\ѵзкіе И, 98) 

ІЬоП; чі (Ка ^ Р т 8, 1 ; 8усМа П ’ 291 )’ кйЫс 'куковать 
Інояг 1 8І0ѴШ2 - ^ Ь - Т > 529 )> русск. диал. кукапгъ 'куковать’ 

чнятт.’’ л арХ '’ пвл °Р-’ смол -> брян.), 'подавать голос, знак; давать 
'кпигго лем " ли б° голосом’ (перм. , олон.), 'звать, кликать’ (арх.), 
кричать, плакать (о детях’) (арх., зап.-брян.), 'горевать, тоско- 

33- Я П Л-Ѵт ТВар ;\ смол -)’ 'ворчать, роптать’ (тамб.) (Филин 16, 
такдав 1 „ п ’ 547 ^’ укр - к У кати 'куковать’ (Гринченко II, 320), 

ватъ’ 7т ИаЛ - кукати (Онышкевич 393), блр. диал. кукацъ 'куко- 
вать (Тураускі слоунік 2, 248). 

*кикаГ^т| П0Д ^ а і Кательны ^ глагол. 

вать’ /РГА е ѵ° Х Тл ДИаЛ ‘ кукапл 'затыкать, забивать, засовы- 
клеватт. ^ Л ’ 784 )> кастрировать, оскоплять (вола, барана); 
Диал. к?кат^ ^ сонливос ™; ковырять в зубах’ (там же), русск. 
Филин Ій колотить кого-либо’ (пск., твер., яросл., 

Глаг 16 ’ 33 ^’ бить кулаком’ (Даль 3 II, 547). 

‘кикаѵа- Л на т '^(’ производный от *кика (см.). 

»(Р1е1. Т і У' І /. &Ѵа 7 , ж ' Р- - ѵ едияенноз, заброшенное место’ 

Ьикаѵаы I’ в Д луж - ^каша ж. р. 'кукушка’ (РЫі! 298), н.-луж. 

• Р- кукушка Сисиіиз сапогиз Б.’ (Мика 81. I, 736). 
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Производное с суф. -(а)ѵа от глагола *кикаіі I (см.). 
*кикаѵіса: цслав. кеуклкицд ж. р. сисиіиз (Мікі.), болг. кукавйца 
ж. р. 'кукушка’ (Геров), кукувйца ж. р. (БТР; РБЕ), диал. ку- 
кувйца ж/р. 'кукушка’ (Народоішсни материали от Разложко. — 
СбНУ ХЬѴІІІ, 470), кукувйцъ ж. р. то же (Ралев БД VIII, 139), 
куку(в)йцъ (Т. Бояджиев. Дедеагачко. — БД V, 231), кукъвица 
ж. р. (М. Младенов. Говорът на Ново Село, Видинско 241), 
ма,код. кукавйца ж. р. 'кукушка (И-С), сербохорв. кукавйца 
ж. р. 'кукушка Сисиіиз саиогиз’ (РСА X, 778— -/ /9; ША V, /58), 
Кукавйца, название горы в Сербии (РСА X, 778), кукавйца 
ж. р. 'кукушка’ (РСА X, 789), словен. Кйі.аѵіса ж. р. кукушка 
Сисиіиз сапогиз Б.’ (РІеС I, 485), чеш. кикаѵісе ж. р. 'кукушка , 
польск. диал. кикаіѵіса ж. р. 'кукушка’ (\Уагзг. II, 622), словин. 
кик'аѵіса ж. р. (ЗусМа II, 290; Катиіі 83), др.-русск . кукавйца, 
кукувйца ж. р. 'кукушка’ (Дуб. сб. Свед. и зам. II, 315. XVI в. 
СлРЯ XI— XVII вв. 8, ИЗ; Срезневский I, 1360), русск. диал. 
куковица ж. р. 'плаксивая девчонка’ (олон., волог., Филин 16, 
39), укр. диал. кукавйца ж. р. 'кукушка; бедный, несчастный 
человек’ (Матеріали до словника буковинських говірок 6, 105). 

Производное с суф. -іса от *кикаѵа (см.) или с суф. -(а)ѵіса 
от *кикаіі I (см.). О звукоподражательной природе названия 
см. Б. Вогапіс. Кай 178, 1909, 16; Л. А. Булаховский. Обще- 
славянские названия птиц. — ИАН ОЛЯ VII, 2, 1948, И2. 
*кикаѵъ I: сербохорв. купав, -а, -о 'несчастный, достойный жа- 
лости’ (РСА X, 776-777; ЫА V, 756: с XVIII в.), словен. 
кйкаѵ, прилаг. 'печальный, мрачный; жалкий’ (Ріеі. I, 485). 

Этимологически тождественно *кикаѵа (см.). , 

*кикаѵъ II: сербохорв. стар, купав, -а, -о 'согнутый крючком 
(РСА X, 777). 

Прилаг., производное с суф. -{а)ѵъ от *кика (см.). 

*кикаѵъка: сербохорв. купавка ж. р. 'кукушка’ (РСА X, 780), чеш. 
стар, кикаѵка ж. р. 'кукушка’ (Айат Бапіеі ъ Ѵеіезі. КоП 1, 
839), слвц. кикоѵка, кикоѵеска 'кукушка’ (Каіаі 283), н.-луж. 
кикаюка ж. р. 'маленькая кукушка’ (Мика 81. I, 736), ст.-польек. 
кикаіѵка ж. р. (81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 540), польск. кикаю а 
ж. р. 'кукушка’ (\Ѵагзг. II, 622, там же вторичные значения), 
также диал. кикаюка (81. §дѵ. р. II, 514), словин. к'икдѵка ж. Р* 
(8ус1ііа II, 250), укр. диал. куковка ж. р. 'кукушка’ (Вх. Уг. 
248, см. Гринченко II, 321). 

Производное с суф. -ъка от *кикаѵа (см.). Ср. *кикаѵіса (см.)* 
*кикоЬа: русск. диал. кукбба м. и ж. р. 'бережливый хозяин, бе- 
режливая хозяйка’ (курск.), 'скопидом, скопидомка’ ( К УР В *;' 
(Филин 16, 38), кукбб м. р. 'бережливый хозяин’ (Элиасов Но), 
укр. диал. производное кукібка 'чистюля, опрятная женщина 
(Дорошенко. Матеріали до словника діалектно'! лексики Сум- 
щини 112). 
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Производное с суфф. -оЪа от *кикъ I (см.); ввиду непродуктив- 
ности форманта -оЪа (см. перечень: В. 8іа\ѵзкі. 2агуз з1о\ѵоілѵ6гзілѵа 
ргазІо\ѵіапзкіе§о. — Іп: ЗІошіік ргазіохѵіайзкі I, 61; Славский 
приводит как прасл. *ЪёІоЪа, *хисІоЪа, *хѵогоЪа, *гъІоЬа, произ- 
водные от прилаг-ных, и *§опоЪа, *ЫоЪа, *оігоЪа; *кикоЪа в его 
списке отсутствует) может быть старым образованием. На перво- 
начальную адъективность производящего *кикъ I , возможно, 
также указывает другое его производное — *кикузъ (см.). С се- 
мантической и функциональной стороны, *кикоЪа — первона- 
чальное обозначение качества, вторично перенесенное на лицо: 
^ бережливость, опрятность’ -* 'бережливый, опрятный человек’. 
кикоЬШ: русск. диал. кукббитъ 'заботиться, радеть о хозяйстве; 
копить, запасать, наживать (богатство)’ (курск., ворон., брян., 
донск.), 'нянчить; растить, воспитывать’ (смол., калуж.), 'не- 
жить, холить, лелеять’ (смол.), 'тепло одевать, кутать’ (калуж.) 
(Филин 16, 38; Даль 3 И, 547; Словарь русских донских гово- 
ров II, 98; Опыт 95; Расторгуев. Словарь народных говоров 
Западной Брянщины 143), 'прятать’ (Словарь русских говоров 
Мордовской АССР, К— Л, 98), производное кукббливый, -ая, 
-ас бережливый’ (Элиасов 173), ст.-укр. кукобити 'хлопотать’ 
(1694 г., Картотека словаря Тимченко), укр. кукобити 'устраи- 
вать, заботливо собирать в одно место; заботиться о ком’ (Грин- 
ченко II, 321), кукббитися 'гнездиться; устраиваться; хозяйни- 
чать; заботиться; возиться’ (там же), производное кукібливий, 
-а, -е рачительный, старательный’ (Гринченко II, 320), блр 
диал. кг/воб^ь' накапливать’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 
661 , ^ складывать в одно место, собирать’ (Тураускі слоунік 2, 
), нежить, ласкать’ (Касьпяровіч 170), кукббіцца 'гнездиться, 
ворочаться с боку на бок’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 

Глагол на -Ш, производный от *кикоЬа (см.), интересный тем, 
то словопроизводство состоялось еще до переноса названия ка- 
ества на лицо, что свидетельствует о довольно раннем (праслав.) 

*кик ^ акте Р е образования. Ср. *гъ1оЪШ (см.). 

о Ь„ ъ ,ь. русск. диал. кукбоный, -ая, -ое 'хозяйственный’ (ка- 
уж., орл., брян.), 'богатый’ (брян.), 'нарядный’ (брян.), 'опрят- 
!лпп’™ ЧИСТЬШ ’ акк УР атны й’ (брян.), 'старательный, заботливый’ 
II 547\ Калу> ?-)’ 'ласковый’ (смол.) (Филин 16, 38—39; Даль 3 
Филин ік ж. р. 'красивая нарядная женщина’ (пск., 

оппоттт ' а °'’ ук Р‘ к У к ібний, -а, -е 'рачительный, старательный; 
рятныи; приятный на вид’ (Гринченко И, 320). 

*кикоагД Л %'’ п Р° изв °Д ное с суф. -ьпъ от *кикоба (см.). 

неояхя’ V РУССК ‘ дпал - кукомбя м. и ж. р. 'неопрятный человек; 
Стгпі ^ Ноаг -’ тве Р-’ волог., онеж., Филин 16, 43). 

ЧикопоЛпІТ Ы ’ * кикъ 1 (СМ ' 8 ' ѵ ') И * т ѴІЪ *т У іі (см.). 

Ьепз (Мікі \ ЦСла 5* когконос*, прилаг. чрг.6;, цазшп асіипсит Ьа- 
■), сероохорв. купонов, -а, -о 'имеющий нос крючком’ 
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(РСА X, 790; ЫА V, 761: кйкопоз , с XVIII в.), также диал. ку- 
кунос, -а, -о (РСА X, 796), русск. -цслав. куконосый , прилаг. 
'горбоносый’ (Дамаскин. ВМЧ, Дек. 1—5, 329. XVI в. — XV в. 
СлРЯ XI— XVII вв. 8, 113; Срезневский I, 1361). 

Сложение *кика (см.) и *по$ъ (см.). 

*1щко8а: др.-русск. Кукосов , личное имя собств. (1530 г., Рязань, 
Веселовский. Ономастикой 169), русск. кукса об. р. с беспалый; 
кулак; тычок, удар кулаком’ (Даль 3 II, 547), диал. кукса ж. р. 
'рука без пальцев или без кисти’ (смол., Лит. ССР, Латв. ССР), 
'пальцы, сложенные в кулак’ (смол.), 'сухорукий человек’ (пск.Д 
'волосы, уложенные в пучок, узел’ (зап.-брян., смол.) (Филин 
16, 44; Материалы «Смоленского словаря» 118; Говоры Прибал- 
тики 137), сюда же кукша 'рука без пальцев’ (нижегор.), 'пальцьР 
(олон.) (Филин 16, 50), кукша ж. р. 'рукоять косы’ (Словарь 
русских говоров Мордовской АССР, К— Л, 99), укр. кукса ж. р. 
'изуродованная рука’ (Гринченко II, 321), диал. кукса 'безро- 
гий’ (Лексичний атлас Правобережного Полісся 178), кукса 
ж. р. 'заплетенная и закрученная на голове женская коса’ (Ли- 
сенко. Словник поліських говорів 109), блр. кукса ж. р. 'оста- 
ток покалеченной или ампутированной руки, ноги’ (Тлумач. 
слоун. белар. мовы 2, 751), 'закрученные в виде валика сзади 
женские волосы’ (там же), 'изуродованная рука; кулак’ (Бай- 
коу— Некраш. 153), 'культя; безрогая корова; вид женской при- 
чески’ (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гсмелыпчыны 264; 
Сло^н. пауночн. -заход. Беларусі 2, 562; Народнае слова И; 
Тураускі слоунік 2, 248), кукс м. р. 'культя’ (Тураускі слоунік 
2, 248). — Ср. сюда же производные польск. кикзас 'биться на 
кулачки’ (\Уаг 82 . II, 623), укр. куксоватий, -а, -е 'с вывороченными 
копытами’ (Гринченко II, 321), блр. кгксіць 'бить кулаками’ 
(Байкоу— Некраш. 153), диал. куксаты , прилаг. 'без{Огий, 
с шипіками вместо рогов’ (Тураускі слоунік 2, 248). 

Производное с суф. - оза от *кика (см.); распространенные 
формы вроде русск., укр., блр. кікса происходят, по-видимому, 
из *кукоса через синкопу заударного гласного, иначе было бы 
трудно объяснить сохранность -5- после к. Относительно произ- 
водного глагола польск. кикзас ср. еще ОігсЬекі. 2усіе ’ѵѵуга го\ѵ 
зегуки роізкіт 293 — 294. 

*кикоіа» *1шкоіъка: русск. диал. кулстка ж. р. 'кудель’ (тЕер.» 
Даль 3 II, 549; Филин 16, 44; Опыт словаря говоров Калинин- 
ской обл. ИЗ), укр. диал. кукота , кукута ж. р. 'вид бурьяна 
(Матеріали до словника буковинських говірок 6, 105). 
Производное с суф. - оіа от *кика (см.). 

*кнко\ 7 а1і: бол г. кукувам 'жить в един очку’ (РВЕ; Герои), дпел. 
пуку вам то же (Еожксва ЕД I, 253; Гълтбов ЕД II, 87), кукувам 
'куковать, издавать крик (о кукушке); жить в одиночестве 
(Хитов БД IX, 272), кукувъм 'жить одиноко’ (Ралев БД ѵ II > 
139), сербохорв. диал. куковати 'стенать, издавать крики скор и. 
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боли, страдания’ (РСА X, 789), кикоѵаіі 'куковать, издавать крик 
(о кукушке)’ (ЫА V, 761), словен. кикоѵаіі 'куковать’ (Ріеѣ. 
I, 486), также кикйѵаіі (там же), польск. диал. кикогѵас 'куко- 
вать; жаловаться, гориться, причитать’ (ѴѴагзг. II, 622), русск. 
куковать 'издавать крик «куку» (о кукушке)’, диал. куковатъся 
'ласкаться; забавляться’ (олон., Филин 16, 39), блр. кукавацъ 
'куковать, произносить «куку»’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 
750), кукувацъ 'куковать; горевать’ (там же), также диал. кука- 
вацъ (Янкова 170). 


Звукоподражательный глагол, как и *кикаіі (см.). 

*кикоѵіпа: русск. диал. куковала ж. р. 'бородавка’ (твер., Даль 3 И, 
547; Филин 16, 39), куковйна ж. р. 'непропеченный слой в хлебе* 
(пск., твер., Филин 16, 39). 

Суффиксальное производное от *кика (см.) Древность пробле- 
матична. 

кикоШі 8^?: русск. диал. кукбжитъея 'ежиться, корчиться, си- 
деть согнувшись от стужи или в немочи’ (воет., Даль 3 II, 547, 
Филин 16, 40; влад., яросл., пенз., симб., сарат., тамб.; Опыт 95; 
Мельниченко 99). 

Родственно *кикоза (см.; там же близкие формы кукса, кукиш). 
Детали словообразования и древность неясны, 
кикиська: чеш. диал. кик и ска ж. р. 'кукушка’ (Вагіоз. 8іоѵ. 169; 
Кеііпег. ѴусЬосіо1а8. II, 206), слвц. кикиска ж. р. 'кукушка Си- 
сиіиз сапогиз’ (881 I, 789; Кои I, 839: «па 81оѵ.»), польск. диал. 
кикиська ж. р. 'кукушка’ (\Ѵаг 82 . II, 623; 81. р. И, 515), сло- 
вин. к'киска ж. р. 'кукушка’ (ЗусМа II, 291; КатиІІ 83), русск. 
кукушка ж. р., диал. кукушка ж. р. 'птица удод’ (терск.), 'ля- 
гушка’ (смол.) (Филин 16, 47 — 48; там же и другие употребле- 
ния — в качестве названий растений), кикизка 'кукушка’ (81о\ѵп. 
8Іаго\ѵі ег с6\ѵ 126), укр. диал. кукучка ж. р. 'кукушка’ (Вх. Уг. 
(Г ’ 5 м * Гринченко II, 322), блр. диал. кукушка ж. р. 'кукушка* 
|Ѵлоун. паучночн. -заход. Беларусі 2, 562). — В таком случае 
16^47 ? усск * диал - кукуша ж. р. 'кукушка’ (арх., смол., Филин 
^ Даль 3 II, 550: каз.; Подвысоцкий 77), представляет со- 
°и обратное образование? 

Іроизводное с суф. - ъка от звукоподражательного *кикикъ 

*к * 

” “Уз* сербохорв. диал. кукук м. р. 'кукушка’ (РСА X, 793), 
Югі" А . м ' Р‘ 'кукушка’ (Коіі I, 840), слвц. диал. кикик то же 
° Ѵ8к У- С^ешег. 152). — Ср. сюда же словен. кйкйк, междом., 
хоп! ДаЮЩее крик кукушки (Зіоѵаг зіоѵеп. іегіка II, 524), сербо- 
ДИЭЛ- К У К У тти 'куковать’ (РСА X, 793), русск. диал. 

У ать то же (Словарь русских донских говоров II, 98). 
-- зв УКоподражание со сходными образованиями в раз- 
*Ьики1’а/*ь азьіКах , независимо от генетических связей. 

ЬіЬа Т і'Ь и !еп а: слв й- диал. кикиіка ж. р. 'кукушка’ (ВиіТа. 

а 1Ь9), польск. кикиіка, диал. кикиіка, кикиіка ж. р. 
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'кукушка Сисиіиз сапогиз 5 (\Ѵагз 2 . И, 623; 81. ^лѵ. р. II, 515), 
кикиіа м. р. 'самец кукушки 5 (ЗусЫа. 8іолѵп. косіелѵзкіе II, 97), 
словин. кикиіка ж. р. 'кукушка 5 (КатиІІ 83), к-йкыіка (Богепіг. 
Ротог. I, 435), русск. диал. кукуля ж. р. 'кукушка; кукушечка 5 
(смол., иск., Филин 16, 45), укр. диал. кукуля ж. р. 'кукушка*. 
(Лисенко. Словник поліських говорів 109), кукул м. р. 'самец 
кукушки 5 (Желех., см. Гринченко II, 321), блр. диал. кукуля 
ж. р. 'кукушка 5 (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі <2, 562). 

Образование с -I- суффиксальным от звукоподражания, ср. 
сходные по оформлению др.-инд. кокііа- 'вид кукушки 5 , лат. 
сисиіиз. См. 8іа\ѵзкі III, 336. 

*кіікитога: польск. кикитога ж. р. 'призрак, кошмар 5 (ѴѴагзг. II, 
623). 

Сложение не вполне ясного (экспрессивного?) элемента *кики- 
и *тога (см.). Ср. *кукутога (см.). Ср. Фасмер II, 231. 
*кикійаіі: сербохорв. какйіаЫ 'куковать 5 (о XVIII в., ША V, 766), 
'издавать крики печали, боли, страдания, стонать 5 (РСА X, 
800), русск. диал. ку кутать 'клоктать (о курице); кукарекать 
(о петухе) 5 (Элиасов 174). — Ср. сюда же сербохорв. кукушка 
ж. р. 'кукушка 5 (РСА XI, 1; ША V, 766). 

Звукоподражательный глагол, как и *кикаіі (см.), *кикоѵаіі 
(см.). 

*кикъ I: болг. кук м. р. 'ряженый на сырную неделю 5 (Младенов 
БТР; По Болгарія да иградтъ къкове, ткери , Старцы, и дроги 
мнбгш такйва беззаконны работы. Раино Попович. Христоития. 
Будим, 1837. Архив Болг. возрождения, София), сербохорв. 
диал. куко м. р. 'человек маленького роста 5 (РСА X, 788), также 
прозвище Кйко м. р., о низкорослом человеке (ША V, 760), 
словен. кик м. р. 'холм, бугор 5 (Зіоѵаг зіоѵеп. ]еъ. II, 533). 

Этимологически тождественно *кика (см.). 

*кикъ И: болг. диал. кук м. р. 'самец кукушки 5 (Младенов БТР; Сакъов 
БД III, 327), сербохорв. диал. кук 'кукушка 5 (Ьщг. II, 3), 'кар- 
канье 5 (РСА X, 774; ША V, 753), словен. кйк м. р. 'вид лягушки* 
(Ріеі. I, 485), чеш. кик м. р. 'пение кукушки 5 (Ішщтапп II, 219; 
Кои I, 839), русск. диал. кук м. р. 'хищная птица 5 (смол.), про- 
звище (волог.) (Филин 16, 30). 

Чистое звукоподражание, ср. *кикаІі I (см.), *кикикъ (см.) и Др- 
*кикъ!а: болг. диал. кукла ж. р. 'надгробный камень 5 (Речник 
РОДД; Младенов БТР: «срод. с чука , чукара , лит. каикага»), 
'отдельный большой камень или скала 5 (Илчев БД I, 194), ма- 
ленький каменный конус; маленький каравай 5 (Стойчев БД П» 
194; Хитов БД IX, 271), кукла ж. р. 'обрядовый плетеный хлеб, 
который носят на могилу умершей девушки или девочки 5 (Зеле- 
нина БД X, 33), макед. кукла ж. р. 'хлеб овальной формы 5 (Кон.), 
сербохорв. диал. кукла ж. р. 'скала, утес 5 (РСА X, 786—787), 
ст. -польск. кикіа , кикіа ж. р. 'хлеб, булка продолговатой формы 
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(81. роЬгсг. XVI , XI, 540), польск. кикіа ж. р. 'круглый хлеб, 
булка 5 (\Ѵаг 82 . II, 622), диал. кикіа 'кусок, глыба; праздничное 
изделие из теста 5 (81. §\ѵ. р. И, 514), словин. кикіа ж. р. 'малень- 
кий круглый хлеб, колобок 5 (ЗусЫа II, 292). — Ср. сюда же 
сербохорв. диал. кукла ж. р. 'загнутая палка для извлечения 
хлебов из печи 5 (РСА X, 787). 

Давно обращено внимание на то, что эти слав, народные на- 
звания камня, глыбы, хлеба круглой формы, крюковатой палки 
связаны не с широкораспространенным заимствованным назва- 
нием куклы (из ср.-греч. хоохХ а), а с исконным *кика (см.), от 
которого * кикъіа произведено с -I- суффиксальным подобно 
близким *кикага/*кикогъ, *кисега!*кисегъ (см. 8. ѵѵ.) — с фор- 
мантом на -г- от того же корня. Ср. лит. кикиіуз 'клецка 5 . См. 
Зіатекі III, 329; БЕР III, 91—92. Попытку связать также на- 
звание куклы (игрушки, науза на растущем хлебе и т. д.) — 
русск . кукла и др. — как кукъла с кука 'кулак 5 , дальше — 

# *кикузъ (см.), чучело , см. А. Соболевский РФВ БХХ, 1913, 91—92. 
кикъ1аП/*кикъГаіі?: сербохорв. кукѵьати 'с силой вырываться, 
бить 5 , (диал.) 'тащить с трудом, надрываясь 5 (РСА X, 787; ША 
V, 759), 'прорастать, пускать усики, ростки 5 (РСА X, 787), 
донимать придирками 5 (там же), польск. стар, кикіас 'бить, 
таскать за волосы; драть, терзать 5 (\Ѵаг 82 . II, 622). 

Связано с предыдущим. Славский, в целом правильно связывая 
с праслав. *кика (см.) и сербохорв. кйсаіі 'тащить (крючком) 5 , 
не знает наиболее полного сербохорв. соответствия, приводимого 
нами выше (см. Зіалѵзкі III, 331—332). 
кик(ъ)ща: сербохорв. диал. кукжа ж. р. 'пучок перьев, хохолок, 
чуб на голове у птиц; торчащая прядь волос, чуб; головная 
повязка замужних женщин; петушиный гребень 5 (РСА X, 788), 
словен. Ыкта ж. р. 'чуб; семенная метелка (напр. у клевера); 
женская прическа из переплетенных кос 5 (Ріеі. I, 486). 
*А-~? ЗМ0ЖН0 ’ производное с -т- суффиксальным от корня *кика, 
ткъ I (см. 8. ѵѵ.), далее, родственно сербохорв. киста 'вид 
верхней одежды 5 и кіста 'с1ог8шп 5 , аза пределами слав. — гот. 
*кик Ш Г? а 'пучок, вихор 5 . См. 8кок. ЕПш. фсп. II, 220-221. 

Д Р*~РУ ССК - производное Кукишевъ , личное имя собств. 
ц г - Писц. I, 393. Тупиков 663), русск. кукиш м. р. 'большой 
лец между указательным и средним в сложенной в кулак 
тел* 0 ~~7 грубы п жест в знак издевки 5 , диал. щкиш м. р. 'указа- 
ф^ьныи палец’ (сарат., пенз., ряз., костр., твер., яросл., ковг., 
ческ И ’ 1 (' Картотека Печорского словаря), 'женская при- 
ум 3 (В0Л ?г*, Картотека СТЭ), производное ку кишка ж. р., 

У це ^ киш ’ (твер.) 'коса, косичка, пучок волос на затылке 
(Даль^°І? И ?/ ’ Чесаный кусок льна, для насадки на прялку 5 
тттіт»- К 5 ^7), ку кишка ж. р. 'кукиш; подагрическое взпѵтие. 


припухл > іг кукишка ж- Р* кукиш; подагрическое вздутие, 
266 — 267^ СТЬ ѵ лова Р ь говоров Соликамского района Перм. обл. 

)-> ку кичка ж. р. 'женская прическа: собранные жгутом 
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на затылке и закрепленные шпильками волосы’ (новг., Филин 16, 
34), блр. кукіиі м. р. 'кукиш’ (Тлумач. слоунік белар. мовы 2, 
751; Байкоу— Некраш. 153), также диал. кукіш (Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 560), производное кукішкі : на кукішках на 
корточках’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 751; Байкоу— Некраш. 
153). 

Производное с суф. -узъ от *кика, *кикъ I (см. в. ѵ.). Ср. А. А. По- 
тебня РФВ III, 1880, 167; Фасмер II, 403—405. Словообразова- 
тельная модель с суфф. -узъ обычно отадъективна (ср. *сёІу$ъ, 
*таІузъ, *зрогузъ, см. з. ѵ.), и это проливает дополнительный 
свет на употребление производящих *кикъ, *кика, а также поз- 
воляет заключать о древности образования. ц , 

*1шІакъ: че ш. диал. киіак м. р. 'круглый камень; бесхвостый петух^ 
(Коіі I, 840: «Иа Мог.»), киіак м. р. 'круглое дерево средней 
толщины’ (БатргесМ. Зіоѵп. зігейоораѵ. 67), др.-русск. кулакъ 
м. р. 'кулак, сжатая кисть руки’ (1216 г. Ник. лет. X, 72. СлРЯ 
XI— XVII вв. 8, 113—114), русск. кулак м. р. 'пясть ручная, 
с прижатыми к ней пальцами, кука’ (Даль 3 II, 551 552, ^там же 

прочие частные и переносные значения), укр. кулак м. р. кулак 
(Гринченко II, 322), блр. кулак м. р. 'кисть руки с пригнутыми 
к ладони пальцами’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 751). 

Достаточно старое (праслав.) производное от имени с корнем 
*киІ- (прилаг. ?), лучше засвидетельствованным в глагольных 
( *киІШ , см.) или других вторичных формах, восходящим, по- 
видимому, к и.-е. *кеи-1-/* кои-1- /*ка-1- 'гнуть, скрючивать, 
сжимать’. Из этой исходной семантики правильно объясня- 
ются и другие случаи значения 'круглое’ (см. выше чеш.) и> 
прежде всего, значение 'кулак’ в воет. -слав., иначе говоря 
; округло сжатые все пять пальцев руки и ладонь’, ср. нем. 
§ еЪаІІіе Раизі 'сжатый кулак’: Ъаііеп 'сжимать, стискивать 
шаром, комом’, Ваіі 'ком’. Т. о., *киІакъ, *ки-1- этимологически 
родственно *кика (см.) < *ки-к-, в русск. диал. тоже — кулак , 
причем стоит обратить внимание на помещение Далем слова 
кука в этом значении в синонимический ряд слов, толкующих 
слово кулак. Номинация кулака, сжатой пясти обычно в корн 
отличается от номинации других частей руки, поэтому П Р ИВЬ ? І 
ная старая этимология русск., укр., блр. кулак <"тюрк- 
'рука’ (так см., напр., вслед за Коршем, Фасмер II, 408) вызы- 
вает серьезные сомнения. См.: Історія укр. мови. Лексикологія. 

К., 1983, 35. , , іс _ 

♦каіікъ: сербохорв. кулак м. р. 'болотная птица ОеФспешиз оеи 
петиз’ (РСА XI, 8), ст.-чеш. киіік, киіік м. р. 'название птиц 
(СеЬаиег II, 175), чеш. киііекш.р. 'сыч; вид совы Хосіиа (лои . 
841), киіік м. р. 'болотная птица СЬагайгшз’, также Днал. 
(ВаНоз. Зіоѵ. 170), коііка 'птица Ѵепеііиз. сгізіаШз , (Ва • 
Зіоѵ. 151), елвц. киіік м. р. 'птица Сііагайгіиз йиЬшз О 3 ® 7 

789), в. -луж. киіік 'птица ржанка’ (РІиЫ 1081), н.-луж., к 
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м. р. 'ржанка СЬагайгіиз Б.’ (Мика I, 739), польск. киІі%, киіік 
м. р., диал. киІі$а ж. р. 'название разных мелких птиц’ (ДѴагзг. 
II, 626), также диал. (81. р. II, 520), словин. к-йііуз м. р. 
(Ьогепіг. Ротог. I, 428), киііу (Катиіі 84), др.-русск. куликъ 
м. р. 'кулик’ (Сказ, о птицах, 93. XVII в. — XV — XVI вв. СлРЯ 
XI— XVII вв. 8, 115), Кулик , личное имя собств. (Веселовский. 
Ономастикой 170), русск. кулик м. р. 'болотная птица с длинным 
клювом и длинными ногами’, диал. кулик м. р. в качестве назва- 
ний ряда птиц (Филин 16, 65), укр. кулик м. р. 'кулик’ (Грин- 
ченко II, 322), диал. кулик 'вальдшнеп 8со1орах гизііеоіа Ь.’ 
(Лексичний атлас Правобережного Полісся 148), блр. кулік 
м. р. 'кулик’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 752), также диал. 
кулік м. р. (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 565). 

Этимологически проблематичное слово. Обычно объясняют из 


звукоподражания, см. Е. Вегпекег ІР VIII, 1898, 286 (сближе- 
ние с др.-инд. киііка, название какой-то птицы); Вегпекег I, 
642. См. еще Н. М. ЗсЬтійі-СбЬеІ К2 IV, 1855, 262 (приводит 
созвучные названия в нем. языке), Л. А. Булаховский ИАН ОЛЯ 
VII, 2, 1948, 112; Фасмер II, 410-411; ЗІалѵзкі III, 351; Зсішзіег- 
8е\ѵс. Нізі.-еіут. \УЬ. 10, 722. 

Однако кулик замечателен также своим длинным изогнутым 
клювом (ср. франц. Ъёсаззе: Ъес 'клюв, нос’, нем. 8скпер{е 'кулик’: 
ЗскпаЪеІ 'нос, клюв’) и, кроме того, близостью своего слав, 
названия к такой не вполне ясной лексике, как русск. диал. 
(новг.) кулик 'ряженый’, (перм.) куляжки 'святочные ряженые’, 
польск. киіщ, киіік 'масляничный поезд ряженых’ (см. сообра- 
жения по поводу этих слов: А. А. Потебня РФВ III, 1880, 167). 
Обычно названия кулика-птицы и кулика-ряженого разводят 


на раздельные омонимические позиции, см. Фасмер II, 410— 
411 (кулик I, II); Зіалѵвкі III, 350—351. Впрочем, Брюкнер 
увязывал их, приводя старые свидетельства о том, что во время 
польских масляничных процессий шляхта посещала соседей, 
якобы разыскивая птицу кулика, см. Вгйскпег 281. Вряд ли 
это первичный смысл, надо, скорее, идти от обратного — взяв 
за исходные лексику и обряд ряженых с их масками и преувели- 
ченными атрибутами внешности — горбы, рога, носы. Здесь 
*^ е ^ ТН0 вспомнить значение для этой лексики гнезда *кикъ , 
кика (см.), где прямо засвидетельствованы названия ряженых 
и бли зкие (выше), а также указать на родство основы *ки-1 -, 
которая: обозначает и кривизну, и сжимание, и хромоту (см. 
к киІЩ, *киРаѵъ), 

чеіц . киШі 'катить, катать, валять’ (Коіі I, 841), диал. 
иШ ^ 'кататься валяться ’ (Нозек. Сезкотогаѵ. II, 148), елвц. 
с & ^ $а 'прижиматься, жаться; кутаться’ (331 I, 578), польск. 
(\м ІС свивать в клубок; прятать’, киііс зіе 'свиваться клубком’ 
V агз 2 . II, 626), также диал. (81. ^\ѵ. р. II, 520). 

7 Этимологический словарь 


киРа 
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Сюда же относится сербохорв. диал. (чак., Црес) кщіі зе 'идти 
крадучись’ (\Ѵ. Вогу8. Зборник за филологизу и лингвистику 
ХХІІІ/1, 1980, 22-23). 

Не всегда легко отделить от продолжений *хиШі II (см.) ввиду 
предполагаемого родства последнего с *хиІа II (см.) и *зкиІа 
(см.). Глагол на -ііі *киШі — слав, новообразование, производное 
от плохо сохранившегося *киІ- или *киІіо -, которое лежит также 
в основе близкородственных *киГа, *киѴаіі, *киГаѵъ (см. 8. ѵ.) 
и продолжает и.-е. *кеи-1-/* кои-1- /*кй-1- с семантикой ' сжатый, 
укороченный, искалеченный, согнутый’, ср. др.-инд. кота- ' по- 
движный сустав’, если из *коиІа- (Рокоту I, 588, где реконструк- 
ция не дана и специальная и.-е. праформа для этого расширения 
не выделена; МаугЬоІег I, 272: «позднее, недостаточно ясное 
слово»), кйщіа- 'стянутый’ (I. 8сЬеЙе1олѵіІ2 К2 53, 1925, 249; 
МаугЬоіег I, 252: из *кигпііа -, родственного укр. кулити , польск. 
киіід ), греч. хоХХбд 'скрюченный, искалеченный ( о руке, ноге)’ 
(Вегпекег I, 642 — 643: с сомнением; МасЬек 2 306, 8. ѵ. киіка : 
в общем правильно производит хоХХбс из *хоХ]о<;; несколько про- 
тиворечиво см. СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге ёіутоіо^іцие йе Іа 
Іащріе ^гесцие 1—2, 599). Ср. еще ЗІалѵзкі III, 349—350. 

*киГа: болг. диал. пула ж. р. 'нарост на дереве’ (Стойчев БД II, 
194), сербохорв. диал. кул>а 'куцее животное (самец)’ (РСА XI, 

16) , словен. кйі /, кйІ]'а, прилаг. 'имеющий обломанные рога или 
безрогий’ (РІеі. I, 486), слвц. диал. киѴ а ж. р. 'шест с крючком 
на конце, которым достают воду из колодца’ (Вийа. БШа Бйка 
169), польск. киіа ж. р. 'костыль; колышек разного назначения, 
в том числе загнутый; дуга ярма; развилка’ (\Уаг82. II, 624), 
также диал. киіа (81. дѵ- р. II, 516), русск. культя 'рука или 
нога без пальцев’ (Даль 3 II, 556), диал. культя м. и ж. р. 'бес- 
палый человек’ (воет. -казах.), 'хромой человек’ (пенз.), 'левша’ 
(юж.-сиб.) (Филин 16, 75), укр. диал. куля 'костыль’ («На кули 
прийшов з войни». Колесник. Матеріали до словника діалек- 
тизмів украінських говорів Буковини 76), блр. диал. кульця 
ж. р. 'остаток искалеченной руки, ноги, культя’ (Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 567), культа ж. р. то же (Янкова 171). 

Соотносительно с *киІііі (см.).Ср. ВЕР III, 114 — 115: «от пра- 
слав. *киІа , родственного *кика. . .»; Вегіа]. Еііт. 8Іоѵаг 8Іоѵеп. 

И, 109; ЗІалѵзкі III, 340—341 (считает польск. и укр. слова 
заимствованными из нем.); Фасмер II, 413. В русск. культя 
- т ’-, по-видимому, эпентетично в условиях экспрессивного 
употребления. 

*ки1’а!і: сербохорв. кЩаІі 'вырываться, бить с силой’ (ША V, 772), 'дви- 
гаться большой массой, в большом количестве; изобиловать’ (РСА XI, 

17) , диал. кульати 'рубить, резать’ (РСА XI, 18), кульати 'медленно 
и осторожно жать хлеб, поросший сорняками’ (ТешиЬ 275), ку- 
л>ати 'поглощать, уминать в большом количестве; напихивать, 
набивать’ (РСА XI, 17 — 18; ША V, 772), кулати 'медленно, 
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тихо идти, ходить’ (РСА XI, 4), словен. ЫЦкаіі 'подрезать, 
стричь волосы’ (РІеі. I, 486), чеш. коиіеіі, кйіаіі 'вращать, ка- 
тить’ (КоМ I, 840), киікаёі 'хромать, ковылять’, диал. кйГаі ’ 
'катать белье вальком’ (Вагіоя. 81оѵ. 170), слвц. киѴкаІ ’ 'хро- 
мать, припадать на одну ногу’ (881 I, 789), польск. киіас 'ка- 
тить’, (диал.) 'катать (белье)’ (ѴѴагзг. II, 624), польск. Шее, 
киіас, стар. Шкас 'хромать’ (\Уаг82. И, 626), также диал. кій- 
уас (там же), словин. киіас 'катить что-либо круглое; выжимать’ 
(ЗусЪіа II, 293), русск. диал. пулять 'перевертывать, опрокиды- 
вать’ (смол.), 'катать, месить (тесто)’ (Латв. ССР), 'кататься на 
земле’ (свердл.) (Филин 16, 78), кулъеатъ 'хромать, ковылять’ 
(смол., твер., Даль 3 II, 556; Опыт 96), укр. куліти 'хромать’ 
(1 ринченко II, 322), также кулъгати (Грияченко И, 323), блр. 
куляцъ 'валить набок, опрокидывать’ (Тлумач. слоунік белар. 
мовы 2, 755), кульгаць 'хромать’ (Тлумач. слоунік белар. мовы 
4 753), также диал. кульгаць , кулъгаты (Слоун, пауночн. -заход. 
Беларусі 2, 566; Тураускі слоунік 2, 249). 

Итератив-дуратив на -аіі от *киШі (см.). Чеш. киікаіі , слвц. 
киікаі , польск. диал. киі^ас содержат вторичный (экспрессив- 
ный) задненебный, который не следует реконструировать для 


праслав. 

киі аѵъ(]ь): словен. кйІ]аѵ, прилаг. 'искалеченный; с неправильно 
загнутыми рогами; безрогий; безволосый’ (РІеі. I, 486), диал. 
Ш]каѵ, прилаг. 'лысый; стриженый’ (РІеі. I, 486), чеш. киі- 
паѵу^ 'хромой’ (Коіі I, 841), польск. киіаіѵу, диал. киікаіѵу 'хро- 
мой (\Ѵагз2. II, 625), словин. киіаѵі (8усЫа II, 295), киіаѵі, 
прилаг. 'увечный’ (Богепіг. ЗІоѵіпг. \ѴЬ. I, 509), русск. диал. 
кулявый, - ая , -ое 'поврежденный, не действующий нормально 
(о руках, ногах)’ (ряз.), 'хромой или кривоногий’ (ряз., смол., 
енис.) (Филин 16, 77; Деулинский словарь 262; Диттель. Сбор- 
ник рязанских областных слов. — ЖСт. VIII, 1898, II, 215; 
Элиасов 175), кулябый 'хромой или кривоногий’ (влад., Филин 
1Ь > 77), укр. кулъгавий, -а, -е 'хромой’ (Гринченко II, 323), блр. 
кулявы " колченогий’ (Байкоу— Некраш. 154), кулъгавы, -ая, -ае 
хромой, с больной ногой’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 753). 


диал. кулявы , прилаг. 'хромой’ (Слоун, пауночн. -заход. Бела- 
Іескі 56) 569 ^* ~~ СР ’ макед ' диал ‘ ки 1 ' кй1а ’ кй1и Сх Р° М0Й ’ (Ма- 

Польск. диал. форма на -к богемизм, см. М. Вазаі, I. 8іаІ- 

ко\ѵзкі. Зішііа г Шоіодіі роізкіе] і зіолѵіапзкіеі 8, 17—18. 

‘киі Л ИЛ9Г '’ п Р° изв °Д ное с суф. -\а)ѵъ от *киГаіі (см.). 

пп а ' ’ К У ль ^ а ж- Р- 'палка с загнутым верхним концом, 

осох (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 753). — Ср. сюда же про- 
водное чеш. киІЪаіу 'куцый, тупой’ (Коіі I, 840). 

4 ( пе Р в °нач. имя действия?) с суф. -ъЪа от глагола 

ттпр'/ 1 МаеЬек 2 306, где киІЪаіу без очевидной надоб- 

ности объясняется из *киІаѵаіу. 


киіька 
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* киіька: чеш. диал. киѴка 'бесхвостая курица’ (валашек., Вагіоз. 
81оѵ. 170), киіка то же (Нгизка. 81оѵ. сЬой. 47), польск. диал. 
киіка ж. р. 'вид ключа, проволочная отмычка для отпирания 
железного засова’ (\Ѵагзг. II, 627), укр. кулка ж. р. 'коса’ («За- 
плелась в кулку (лѵагкосг)» (Св. Л. 14). Гринченко II, 323), диал. 
кулака 'петелька для пуговицы’ (Онишкевич. Словник бойків- 
ського діалекту 394), кул'ка, пул' а 'ручка сохи; ручка косы’ 
(Л. Т. Выгонная. Полесская земледельческая терминология. — 
Лексика Полесья 107). 

Производное с - к - суффиксальным от *киГа (см.). 

*кита: цслав. коумд ж. р. соттаіег 'кума’ (Мікі., 81^), болг. 
кума ж. р. 'кума; крестная мать’ (Геров; РВЕ), также диал. кума 
ж. р. (М. Младенов БД III, 95), макед. кума ж. р. 'кума; крест- 
ная мать; посаженая мать’ (И-С), сербохорв. кума ж. р. 'кума’ 
(РСА XI, 20; МА V, 775—776), словен. кита ж. р. 'крестная 
мать’ (Ріеі. I, 486), елвц. диал. кита ж. р. 'кума’ (Каіаі 930), 
польск. кита ж. р. 'кума’ (\Ѵагзг. II, 629), др.-русск. кума ж. р. 
с кума, крестная мать’ (Кн. законные, 73. XV в. — XII— XIII вв. 
СлРЯ XI— XVII вв. 8, 116), русск. кума ж. р. 'крестная мать 
по отношению к родителям крестника и крестного отца; мать 
ребенка по отношению к крестному отцу и крестной матери’, 
укр. кума ж. р. 'кума’, блр. кума ж. р. 'кума’. 

Форма ж. р. к *китъ (см.). Праслав. возраст этого слова как 
будто аргументируется его акцентной характеристикой: сербо- 
хорв. кума — русск. кума , ср. также *китъ, при условии, что 
речь идет о преобразованных заимствованиях. 

*китаіі: чеш. стар, коитаіі 'понимать, следить, ощущать, узна- 
вать’ (Коіі I, 767), диал. кбтаі 'смотреть, глядеть’ (8ѵёгак. 
Вгпёп. 109), китаі ’ 'шевелить, трогать’ ( Китаі сіоѵёкет, ]е 1і 
гіѵу. Вагіоз. 81оѵ. 170), слвц. китаі ’ 'пихать, дергать’ (Каіаі 
284), также диал. китас (Диал., Братислава), польск. китас 
'знать, уметь; говорить, разговаривать’ (\Ѵагзг. II, 630), словин. 
китас 'выдалбливать, аизЬоЫеп’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 510), 
китас (8усЫа И, 297; КатиІІ 84), блр. диал. кумацъ 'исчезать 
(Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 266). 

Родственно * кутаИ , *куѵаіі (см.). Йз первоначального значения 
'кивать’ или близкого объясняются другие отмеченные выше, 
при всем их кажущемся различии: 'шевелить, трогать; ощущать, 
узнавать; пихать, дергать; долбить; исчезать’. Ср. МасЬек^ 
412 (з. ѵ. окоипёіі зе ), который относит часть форм и значении 
к русск. диал. купятъ , ср. у нас, ниже *кипііі / *кип’аіі. Однако 
другие значения, напр. особенно приставочное чеш. ъкоитаіі 
'исследовать, выведывать’, Махек связывает с *сиіі (см.), и.-е. 
*(з)кеи -, в общем вслед за Бернекером, см. МасЬек 2 716; Вегпе- 
кег І~ 643. Едва ли такое разделение оправданно. ^ 
*1шшёкаіі?: русск. кумёкатъ 'соображать, раздумывать’, диал. ку- 
мекать 'понимать’ (влад.), 'обдумывать, соображать, приноравли- 


вать’ (каз., ряз., симб.) (Опыт 96), 'калякать, толковать’ (Под- 
высоцкий 78), кумякатъ 'смекать, кумекать’ (пск.), 'говорить’ 
(олон.) (Филин 16, 89), блр. кумёкацъ 'соображать’ (Байкоу — 
Некраш. 154; Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 755), диал. кумё- 
кацъ , кумёхацъ 'понимать’ (Тураускі слоунік 2, 250; Матэрыялы 
для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 266). 

Сложение приставки ки - и глагола *тёкаіі (см.). См. Фасмер 
II, 415. Древность (ввиду возможного экспрессивного харак- 
тера) недостаточно ясна. 

*китШ (з^): болг. кумя се 'смиренно и молча стоять (о молодой 
женщине)’ (РВЕ), диал. кум'ъ съ 'бездействовать, дремать’ 
(В. Денчев. Поповско. — БД V, 250), кумим са 'стыдиться; 
молиться’ (с. Раковица, Кулско, дин. раб. Архив Софийск. ун-та), 
макед. куми 'умолять, упрашивать’ (И-С), сербохорв. диал. ку- 
мити 'подзывать кивком головы или знаком’ (РСА XI, 25; ВІА 
V, 779). — Ср., возможно, сюда же чеш. диал. китпйі 'дернуть’ 
(КоП. Бой. к Вагі. 46; Ішщтапп II, 223: китпоиіі , «зіс.» 'дер- 
нуть, легонько толкнуть’), слвц. китпйѴ 'легонько толкнуть’ 
(Каіаі 284). 

Родственно *китаіі (см.), а также *кутаіі, *куѵаіі (см. з. ѵѵ.) 
с интересным прослеживаемым развитием значения: 'кивать, 
опускать голову’ -> 'стыдиться’ (прочие" значения, выше, — 'дре- 
мать; молиться; умолять; дернуть, толкнуть’ связаны с 'кивать’ 
вполне отчетливо). Ср. родственное и семантически близкое лит. 
кйѵёііз 'стыдиться, стесняться’, см. Вегпекег I, 680 (з. ѵ. куѵаіі). 

*кшпъ: цслав. коум^ м. р. сотраіег 'кум’ (Мікі., 818), болг. кум 
м. р. 'кум; крестный отец’ (РВЕ; БТР), также диал. кум (М. Мла- 
денов. Говорът на Ново Село, Видинско 241; ПІапкарев — Близнев 
ВД III, 236), макед. кум м. р. 'кум; крестный отец; посаженый 
отец’ (И-С), также диал. кит (Маіескі 56), сербохорв. кум м. р. 
'кум; крестный отец’ (РСА X, 19—20; V, 773 — 775), словен. кит 
м. р. 'крестный отец’ (Ріеі. I, 486), слвц. диал. кит 'кум’ (вост.- 
елвц., Каіаі 284, 930), ст. -польск. кит 'кум’ (81. зіроі. III, 461; 
81. роІ82С2. XVI лѵ. , XI, 545), польск. кит м. р. 'кум’ (ѴѴагзг. 
II, 629), диал ё кит (81. р. II, 522) , словин. №йт м. р. 'кум; 
ДРУГ’ (Ьогепіг. Ротог. I, 435), др.-русск. кумъ м. р. 'кум, крест- 
ный отец’ (Княж. уставы, 95. XV в. ~ XII в. СлРЯ XI— XVII вв. 
о» 116), русск. кум м. р., укр. КУМ м. р. 'кум’, блр. кум м. р. 
кум’. 

Слова *китъ и *кита (см.) являются старыми сокращениям^ 
возникшими на базе лат. (балканором.) названий кума и кумы — 
сотраіег , соттаіеѵ , причем, возможно, уже на местной роман, 
почве оба названия имели тенденцию к смешению и сближению 
(в отличие, напр., от франц. сотрёте 'кум’, соттёге 'кума’, со- 
храняющих первоначальную раздельность) и — главное — к вы- 
работке краткой формы, возможно, также уже на роман, почве: 
сит(т). Из этого старого характера отношений выводимы и 
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достаточно старые ( — праслав.) особенности слав, форм: *кйтъ 
м. р. с циркумфлексной интонацией, ср. сербохорв. к§м. Вполне 
закономерно при этом и наконечное ударение ж. формы *кита 
с переносом ударения с циркумфлексного слога на последующий 
акутовый долгий: *кйтй , ср. сербохорв. кума , русск. кума . Ясно, 
что при этом ж. форма образована от м. формы, а не наоборот, 
как см. 8Іа\ѵзкі III, 359. Старое просачивание речевых форм 
(по-видимому, обращений) *китъ, *кита из роман, речи в слав, 
могло иметь место еще до введения христианства у славян и могло 
быть прямо не связано с более ограниченным и особым проник- 
новением полных лат. форм (см. выше) в виде слав. *кътоігъ и 
*к/роігъ. Интересно отметить, что лит. названия кума и кумы — 
кйтаз , ката , полученные из слав. (воет. -слав.), как бы повторяют 
акцентную характеристику праслав. *М/пъ, *кита , см. выше. 

См. Б. Ріпіаг. Коупотръ. — АЫРЬ XXX, 1909, 310 — 311; 
Вегпекѳг I, 622; Р. Зкок. Ба Іегтіпоіо^іе сЬгёІіешіе ѳп зіаѵе: 
1е раггаіп, Іа таггаіпѳ еі 1ѳ Шіеиі. — ВЕЗ X, 3—4, 1930, 194; 
Фасмер II, 414; \У. Маіісгак. Еііто1о^і]а Ъѳзѳсіе китъ. — ЗВ 23, 
1, 1975, 59-66. 

* китъха: русск. диал. кумоха ж. р. 'насекомое Нусіготеіго раіи- 
гіит’ (волог., Филин 16, 86), также (м. и ж. р.) 'о непоседе, егозе, 
шалуне, шалунье, баловне’ (волог., там же). 

Сложение местоименной приставки ки - и *тъха , ср. *тъ8іса, 
*тъзъка (см. 8. ѵ.). Весьма интересно своим косвенным свидетель- 
ством о существовании особого праслав. *тъха в ряду этих форм 
названия мухи, мошки. 

*китъкаіі/*кііпъкаіі: словен. кйпгкаЫ , кйпкаЫ 'хрюкать; охать, 
выражать досаду’ (Ріѳі. I, 487), чѳш. кипкаіі , кипкаН 'квакать; 
медлить, мешкать; ворчать’ (КоН I, 845), также кипкаіі (КоН I, 
844), польск. киткас 'квакать’ (\Ѵагзг. И, 630: «Звукоподр.»), 
русск. диал. кумкать 'квакать (о лягушках)’ (Расторгуев. Сло- 
варь народных говоров Зап. Брянщины 144), ку пикать 'калякать, 
беседовать’ (смол., Филин 16, 94; Опыт 97), укр. кумкати 'о ля- 
гушках: квакать монотонно, издавая звуки, подобные: кум-кум 9 
(Гринченко И, 324), блр. кумкаць 'кричать по-лягушачьи, ква- 
кать’ (Байкоу— Некраш. 154), также диал. кумкаць (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 569), кумкаты 'квакать; жаловаться 
(на боль)’ (Ф. Д. Климчук. Специфическая лексика Дрогичин- 
ского Полесья. — Лексика Полесья 44). 

Звукоподражательный глагол. 

*кипа I: цслав. коуиа ж. р. аІХооро;, Іеііз (МікІ), болг. куна ж. р. 
'куница’ (Младенов БТР: «стар, обл.»), купъ ж. р. 'лисица’ 
(Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 46), купе ср. р. 'живот- 
ное Мизіеіа іоіпа’ (Горов. Страндж. — БД I, 101), макед. куна 
ж. р. то же (И-С), сербохорв. купа ж. р. 'куница Магіез тагіез 
(РСА XI, 31; ВІА V, 782—783: также в значении денежной еди- 
ницы, XV в.), словен. кипа ж. р. 'куница’ (Ріеі. I, 487), чеш. 
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кипа ж. р. 'куница’, елвц. кипа ж. р. то же (831 I, 791), н.-луж. 
кипа ж. р. 'куница Мизіеіа тагіез Б.’ (Мика 81. I, 742), польск . 
кипа ж. р. 'куница’ (ДѴагзг. II, 631), словин. №ипа ж. р. 'куница; 
сука’ (Богепіг. Ротог. I, 429; Богепіг. Зіоѵіпг. ДѴЬ. I, 510; ЗусЬіа 
II, 298; КатиІІ 84), др. -русск. куна ж. р. 'куница’ (Изб. Св. 
1073 г., 162), 'денежная единица’ (Правда [Рус. (пр.), 124. 
1282 г. ~ XII в.) (Срезневский I, 1364—1367; СлРЯ XI— XVII вв. 
8, 120—121), русск. диал. куна ж. р. 'куница’ (юж.-сиб., самар., 
курск., орл., смол., пск., олон., арх., волог., перм.), 'соболь’ 
(КАССР) (Филин 16, 89), куня ж. р. 'куница’ (ряз., новг., Филин 
16, 95), купъ ж. р. то же (Словарь говоров Подмосковья 244), 
купа ж. р. 'женский половой орган’ (сев.-двинск., сиб., печор., 
Филин 16, 89), укр. куна ж. р. 'куница’ (Гринченко II, 325), 
также диал. купа (Онышкевич 395), блр. кгуна ж. р. 'кунья шкурка’ 
(Байкоу — Некраш. 154), диал. купа ж. р. 'куница’ (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 571). 

Впрочем, обычно отсюда выделяют кашубско-словин. кипа 
'сука’ и связывают его с синонимичным лтш. кица и далее — 
с известным и.-е. названием собаки, что встречает определенные 
препятствия в консонантизме. См. 3. Ко 2 \ѵасІолѵ 8 кі В8 5, 1912, 
23; Віща ВК II, 220; МЙІепЬ.-Епйг. II, 316; Е. Ргаепкеі 2Із1Р1і 
XXI, 1952, 154. 

Слав. *кипа, обозначающее пушного зверка, близко родственно 
лит. кіаипё 'куница’, лтш. сайпа , сайпе , др.-прусск. саипе то же. 
См. Вегпекег I, 644; Тгаиітапп В8\Ѵ 122 (каипй-; указывает 
на вторичность палатализации задненебного в балт.); Фасмер II, 
417; Ргаепкеі I, 249. Однако эти близкородственные формы мало 
проясняют слав, слово. Есть основания думать, что перед нами 
первоначальное прилаг., восстановимое в и.-е. форме *коцпо-8 , 
в функции цветообозначения (ср. Рокоту I, 594: *кеи-, *кои-по-з , 
с палатальным задненебным и соответствиями, кроме слав, и 
балт. названий куницы, в др.-инд. збтіа- 'красный, алый’ и русск. 
суница , суника 'земляника’, но по крайней мере последнее не- 
верно, см. *здпіса / *8дпіка). К числу родственных, хотя и более 
отдаленных, соответствий, указывающих на такие древние черты, 
как адъективность и семантику цветообозначения, можно отнести 
герм, название меда *кипа$а- (откуда нем. Нопід, англ, копеу 
и т - Д-) — из и.-е. *кип-ак-о- 'золотистый’ (см. об этом 
Ккще 20 315, где, далее, привлечены греч. хѵтхб^ 'желтоватый’, 
др.-прусск. сипсап 'коричневый’, как видно, не соответствующие 
мнению о палатальности и.-е. задненебного). 

Адъективность слав. *кипа сохранялась до весьма позднего 
времени, о чем свидетельствует наличие широко распространен- 
ного суффиксального производного *кипіса (см.), которое следует 
понимать как субстантивацию первоначального прилагательного, 
ср. при этом однотипные отношения *кипа — *кипіса, *ѵъдоѵа — 

ѵьйоѵіса , *тоМа — *тоМіса (см. з. ѵ.). См. Г. А. Богатова. — 
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81а ѵіа ХЫХ, 1 — 2, 1980, 5. Думается, что тенденция к субстан- 
тивации этого прилагательного, вплоть до закрепления ее фор- 
мальными средствами — аффиксацией, коснулась и балт. 
названий куницы, причем — как зап.-балт., так и воет. -балт., 
•которые (перечень см. выше) стоит объяснять из *каип-іа (с анти- 
ципацией -/- в *к]аища, откуда лит. кіаипё и др.), как, впрочем, — 
диалектно — сходным образом и в русск, диал. пуня. Адекватного 
объяснения, кажется, не находят эти примеры в кн.: Топоров. 
Прусский язык. I— К (М., 1980), 279 и сл. 

Неверно старое сближение *кшга с гнездом ир. *%аипа- 'волосы; 
масть’, в том числе греч. (из перс.) шотще, с род меховой одежды’ 
(Фасмер, там же, с литер.); то же следует сказать о раздельном 
этимологизировании кипа 'куница’ и кипа 'выкуп (за невесту)’ 
с особыми (хетт.) сближениями для последнего (МасЬек 2 307). 
*кипа И: чеш. диал. кипа 'деревянный столб в строении, к кото- 
рому крепятся стены’ (Нгизка. 81оѵ. сЬой. 47), елвц. кипа 'кре- 
пежная часть плуга’ (Каіаі 284), польск. кипа ж. р. 'колода, 
одевавшаяся на шею преступникам; скоба; часть плуга’ (\Ѵагзя. 
II, 631 — 632), русск. куна ? 'оковы, железная цепь, железный 
ошейник’ (Даль 3 II, 560), диал. куна ж. р. 'кузница’ (донск., 
Филин 16, 89), укр. куна ж. р. 'пробой у дверей, железная скобка, 
прибитая в церковном притворе на шалнере’ (Гринченко II, 325), 
диал. куна 'скоба в санях для дышла’ (Онышкевич 395). 

Если верно, что нельзя отрывать *кипа в значении названия 
животного от *кипа — названия денежной единицы (см. *кипа I), 
то это еще вовсе не значит, что и специфические значения, объеди- 
ненные выше под *кипа II, тоже можно выводить из 'куница 
Магіез’. Конечно, название старинного наказания можно с не- 
которой долей натяжки рассматривать как дальнейшее развитие 
метафоры 'куница Мизіеіа шагіез’ -> 'денежная единица’, хотя 
приводимые выше описания (по Варш. словарю и по Далю) 
прямо подсказывают естественный образ оков, железн о^г о 
ошейника ит.п. Но едва ли позволительно видеть перенос 
названия куницы также в значениях 'деревянный столб в строе- 
нии; кузница’ (см. выше). Выступающее здесь семантическое 
несоответствие особенно велико и требует особого этимологиче- 
ского осмысления. В связи с этим мы толкуем отдельное *кипа II 
как реликт старого прич. прош. страд. *кипъ , *кипа *кои-по- 
от глагола *коѵаЫ (см.) до проведения в последнем - а - тематиза- 
ции. Подобное старое -тг-овое причастие находим, например, 
в прилаг. *ръІпъ , (см.), лит. рііпаз 'полный’ 'наполненный’, 
ср. лит. рШі 'лить, наливать’. Т. о., *кипъ, *кипа этого происхож- 
дения имело этимология, значение 'битый, битая’, что вполне 
подходит для обозначения (забитого) столба, (набитого) крепеж- 
ного обруча всякого рода, пробоя и, разумеется, кузницы, как 
места, где куют. Прекрасным соответствием слав. *кипъ , *кипа 
II 'битый, кованый’ оказывается лит. Каипаз , название города 
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на Немане, безусловно очень древнее, что видно из его и.-е. 
тождества с Каоѵос, название городов в малоазийской Карии и 
на Крите, и одновременно по-прежнему прозрачно соотноситель- 
ное с глаголом лит. каиіі (=слав. *коѵаіі) 'бить, рубить 5 . Каипаз , 
скорее всего, было названием-определением 'битый / свайный / 
огражденный вбитым частоколом’. Попутно отметим анахронич- 
ность толкований Каипаз как 'рубака, Наийе^еп’ или 'низмен- 
ность’ или даже 'унижение’ (см. Ргаепкеі I, 231; кстати, ссылки 
на низменное положение города Каунаса терпят элементарный 
провал, стоит только вспомнить о названиях Кабѵо$ в гористой 
Карии или на скалистом и гористом Крите, а это необходимо, 
учитывая и.-е. возраст образования прич. *коипоз / *каипоз). 

Наконец, сюда же русск. диал. куна ж. р. "'пригоршня’ (Фи- 
лин 16, 89), куша 'пригоршня, горсть’ (Филин 16, 93), болг. 
кунка, ум. 'ручка, ручонка’, оставленные без объяснения (см. 
Вегпекег I, 644; Фасмер II, 417; БЕР III, 136), тогда как их тоже 
нужно ставить в связь с семантикой (сжатой) кисти, кулака, 
удара кулаком. Ср. лат. риупиз 'кулак; удар кулака’ — рщпаге 
бить , франц. роіупёе 'пригоршня’, 
кипё^а?: блр. диал. кунёга ж. р. 'неженка’ (Касьпяровіч 170). 
сложение приставки ки~ и *пёуа (см.). Ввиду экспрессивного ха- 
лъ рактѳра возраст образования неясен, 
кипёіі?: русск. диал. кунётъ 'быть здоровым’ (тамб., ряз.), 'расти, 
мужать’ (нижегор., олон.), 'полнеть, поправляться’ (ряз., кур- 
ган.) (Филин 16, 92; Опыт 97; Деулинский словарь 262; Словарь 
русских говоров Мордовской АССР, К— Л, 102; Даль 3 И, 561? 
«о кунице, а затем и о других пушных зверьках: вступать в воз- 
раст и перебираться в должную шерсть, получать пух и ость; 
о подростке, особ, девушке: мужать; поправляться после болезни, 
приходить в силу, как бы отлинявший зверь, или перемытиться»). 
л, Л Л , аг °л на -ёіі, производный от *кипа I (см.). 

іі пег И і (§«>); ру сск . диал. кунёжиться 'упрямиться; нежиться’ 
(смол., Опыт 97 ; Даль 3 II, 562), кунёжыцца 'нежиться, проснув- 
ись, долго валяться в постели’ (Расторгуев. Словарь народных 
оворов Западной Брянщины 144), блр. диал. кунёжыць 'нежить’ 

^ асьпяровіч 171), кунёжыцца (Янкова 172). — Ср. производное 
кед. диал. кунежлйф 'молчаливый’ (воет., К. Леев. За македон- 
скаго диалектна лексика. — МІ XXI, 1970, 133). 
лк . °. относительно с *Ыпёуа ( см.) и *пёШі (см.). 

/о!»** ^ слав ‘ коуыицл ж. р. «і'Хоорос, Іеііз (Мікі.), болг. диал. ку- 
ица ж. р. вид куницы Мизіеіа Іоіпа’ (Божкова БД I, 253), 

( РГ д 0Х ѵт В ’ о *У Н У-Ч а ж ‘ Р” У м - от куна 'куница; мех куницы’ 
(РСА XI, 35-36; ВІА V, 785: с XVI в.), словен. Ыпіса ж. р., 
ді,* к Уница; ^растение АсЬШеа ішііеіоішт’ (РІеС I, 487), чеш. 
кипігп ЧГ ^ Са шапка 113 меха куницы’ (Вагіоз. 3]оѵ. 171), польск.’ 
'сѵк«’ п Р \ Т Шца (ѴѴ ' ІГ8Х - И, 632), словин. Ыпіса ж. р. 
сука (Ьогепіг Зіоѵіш. \ѴЬ. I, 511), кЧпіса ж. Р . (ЬогепіІ. 


'кипіпа 
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Ротог. I, 429), др.-русск. куница ж. р. куница; мех куницы 
(1091 г. Переясл. лет., 51), 'податная единица (АС.Б1 Ш, 2Ь0. 
1363-1374 гг.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 121-122; Срезневский I, 
1367—1368), Куница, личное имя собств. (1495 г. Писц. 1, 429. 
Тупиков 273; Веселовский. Ономастикой 171), русск. куница 
ж. р. 'хищное животное из сем. куньих с светло-коричневым 
пушистым мехом’, диал. куница ж. р. 'в свадебном ^обряде — де- 
нежный сбор’ (ряз., зап., Филин 16, 93), укр. куниця ж. р. ку- 
ница; куний мех; выкуп помещику за крепостную невесту; ме- 
телка на камыше’ (Гринченко II, 325), также диал. куниця (Ку- 
рило 29), куніца ж. р. 'шуточный свадебный обряд выкупа не- 
весты’ (Лисенко. Словник поліських говорів 110), блр. куніца 
ж. р. 'куница’ (Тлумач. слоіш. белар. мовы 2, 756), также диал. 
куніца ж. р. (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 571). 

Производное с суф. -Іеа от Чипа I (см.), формально - ум. 
(как его и толкуют обычно словари, см., напр., Ыамгзкі ш, ооу(, 
в действительности же — субстантивация первоначального при- 

* кипіпа: сербохорв. кунйна ж. р. 'мех куницы; метелка, соцветие 
(РСА X, 35; ША V, 786: л с XVII в.), словен. кипіпа, кицпа ж. р. 
'мех куницы’ (РІеІ. 1, 487), чеш. кипіпа ж. р. 'мех куницы (Кои I, 
844), Ілвц кипіпа ж. р. то же (531 I, 791), в.-луж. кипіпа ж. р. 

'мех куницы’ (РІиЫ 300). 

Производное с суф. -іпа от кипа 1 (см.;. 

•кипііі («})/* кип’аіі: болг. диал. куме 'успокаивать плачущего р- 
бенка’ (Народописни материали от Разложко. -СбНУ ХЬѴШ, 
470) кун’аем 'слабеть, хиреть, прихварывать (Народописни 
материали от Граово. - СбНУ ХЫХ, 779; Бреаиишки говор. 
С Станювци; Трън. Архив Болг. диал. словаря, София), сербо- 
хорв. диал. куѣити се 'слабеть, стихать (о голоси разговоре), 
чувствовать себя неприятно, неловко’ (РСА XI, 39), кулати 
'впадать в дремоту, дремать, клевать носом; изнывать от без- 
лелья- ощущать потерю сил, прихварывать’ (РСА XI, 39, Ш А ѵ, 
789) « ш У 1ипШ 'медлить’ (Ком I, 767), диал. 'искать 

(Со кипіз? Кои I, 845: «И а Мог.»), сюда же кипа, кипка м. р. 
'зевака ротозей’ (Кои I, 844), кипоѵаі (Сеіои пос зше кипоѵаі 
'всю ночь мы не сомкнули глаз’. Вагіоз. 51оѵ. 171), польск диал. 
кипіас 'ни спать, ни бодрствовать; томиться (\Ѵагзг. II, Ь • 
из укр. куняти), русск. диал. купятъ 'дремать (курок., Опыт УН, 
производное кунявитъ 'дремать на работе (Элиасов 175), У Р; 
куняти 'дремать’ (Гринченко II, 325), блр. диал. куняцъ . спа 
(Матэрыялы для дыялектнага слоунхка Гомельшчыны ІЫ). 

’ с^рё. всего, производное от ‘кипа II (см ), т е старого при, 
прош. страд. Чипъ, далее, родственно Чоѵаіі (см.) и куѵаі 
(см.). Семантическое развитие при этом: покачивать, кивать 
'убаюкивать, успокаивать; клевать носом’ ДРемать; шататься 
от слабости’ -* 'хиреть, прихварывать . См. так уже С. Микуц 
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Изв. ОРЯС IV, 1855, 407; Вегпекег I, 645. Неубедительны все 
прочие этимологии: к лтш. каѵёі 'проводить время; мешкать’ 
(Фасмер II, 418); от и.-е. *(з)кеи - 'наблюдать, видеть’ (БЕР III, 
137); к гот. каипз 'низкий 5 , каип]ап 'унижать’ (литературу см. 
Вегпекег там же). 

*кипо§ъ|ь?: русск. диал. кунбгий , - ая , -се 'хромой’ (орл., Филин 
16, 93). 

Сложение приставки ки- и адъективной формы от *по$а (см.). 
Возможно, позднее, экспрессивное. 

*кипь]ь: сербохорв. куѣй, - а , - ё 'куний’ (РСА XI, 39; ША V, 789: 
с XVII в.), словен. кйщц прилаг. то же (РІеІ. I, 487), чеш, кипъ , 
прилаг. 'куний’, с л вц. кипі то же (881, I, 791), польск. кипі, 
киппу (\Ѵаг 82 . II, 632), словин. кипі , прилаг. 'куний’ (Катиіі 
84; Другие словари: 'сучий’), др.-русск. кХнии, прилаг. 'сделан- 
ный из меха куницы’ (Арх. Стр. I, 90. 1494 г. СлРЯ XI— XVII вв. 
8, 121; Срезневский I, 1367), русск. куний , - ъя , -ъе 'относящийся 
к кунице, принадлежащий ей’, диал. кунья ж. р. 'куница’ (орл., 
Филин 16, 95), укр. куній , -л, -с 'куний’ (Гринченко И, 325). 

# Прилаг., производное с суф. -ь/ь от *кипа (см.). 
к «Ра: б° л г. купа ж. р. 'куча/ копна, стог (сена)’ (Младенов БТР; 
РВЕ), также диал. купа , купа ж. р. (Стойчев БД II, 195; Шап- 
карев— Близнев БД Ш, 236), купъ ж. р. (Н. Ковалев. Севлиев- 
ско. — БД V, 26), сербохорв. купа ж. р. 'конус; конусообразная 
кладь, стойка; куча’ (РСА XI, 41), Ыра ж. р. (ВІА V, 791з 
«Нцес з'е ргазіаѵ.»), чеш. кира ж. р. 'конусообразная или оваль- 
груда5 » слвц * диал - ки Ра ж- Р- то же (Вийа. БІЬа Ыка 
тоУ; Каіаі 285; «воет. -слвц.»), в.-луж. кира ж. р. 'холм, бугор; 
остров; куча; клубок, ком’ (РІиЫ 300), н.-луж. кира ж. р. 'реч- 
нои остров; бугор’ (Мика 81. I, 744; с реконструкцией «аві. 
/^рш>), польск. кира ж. р. 'куча, груда, скирда; масса, толпа’ 
(ѴѴаг 82 . II, 634), словин. кира ж. р. (Ьогепіг. біоѵіпя. УѴЪ. I, 520), 
кира (8усЬіа II, 299), др.-русск., русск. -цслав. купа ж. р. 'куча, 
вруда 5 ? ипа ’ стопка? (Но. екз. Бог., 313. XII в.; А. Уст. И, 169. 

г.), 'гряда, грядка’ (Алф. 1 , 149 об. XVII в.), 'группа (лю- 
дей), толпа ’(ВМЧ, Окт. 4-18, 1224. XVI в.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв.; 
Срезневский I, 1368), русск. диал. купа ж. р. 'куча, груда’ (тул.), 
совокупность людей’ (костр., донск.) (Филин 16, 96; Опыт 97; 
тпп Русс ^- гов - Новосиб. обл. 260), укр. щпа ж. р. 'куча, груда; 
толпа, сборище, скопление; группа’ (Гринченко II, 325—326), 
^| Л •Л>? ЬIПЬ, ( Ма РУ сенко - Названия рельефов Хмельниц- 
° тт’ свежая кучка вырытой кротом земли’ (Лексичний 

ас Правобережного Полісся 158), 'куча, груда, горка’ (Мате- 
Р али до словника буковинських говірок 6, 109), блр. купа ж. р. 
756( Г ^ ста ? за Р°сль; группа’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 
, г >'* шл -?Упа ж. р. 'куча; торф, болото; кротовая кочка; группа’ 

нае слп В ?^Г?-' 3аХ0Д - Бела РУ сі 2- 572), 'куча, стожок’ (Народ- 
слова 79), груда, кучка’ (Тураускі слоунік 2, 250), (собир.) 


*кираІі 
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'болотные кочки; куча, группа, совокупность’ (Ф. Д. Климчук. 
Специфическая лексика Дрогичинского Полесья. — Лексика По- 
лесья 44). 

Этимологически тождественно *киръ I (см.). Вопреки мнению, 
высказываемому в литературе (ср. напр. V. 8аиг. Кир(а) / кора — 
кис (к) а /коска. — Зіаѵіа ХЬѴІ, 1, 1977, 12), форма ж. р. *кира 
достоверно представлена в ю.-слав. (болг. диал. с подударным -г/~, 
см. выше; сербохорв.). Далее восходит к и.-е. *коир-(*кои-р -) 
с четкой семантикой возвышения ('гора; куча 5 ), ср. др.-перс. 
каи/а-, авест. као/а - 'гора 5 , др.-в.-нем. кои / 'куча 5 , лит. кайрам 
'куча 5 . См. Вегпекег I, 646; Фасмер И, 418—419; Вшскпег 282; 
Зіатекі III, 373—374; Рокоту I, 591; Ргаепкеі I, 231. Именная 
основа с расширением -р- *коир- сложилась еще в и.-е., поэтому 
нет никаких данных для того, чтобы искать в *кира / *киръ 
отглагольное образование на слав, или балт. уровне (как см. 
МасЬек 2 307). Балто-слав. сближения *кира / *киръ нуждаются 
в проверке, так, напр., лит. кйора 'собрание, сход 5 не может без- 
оговорочно считаться соответствием слав. *кира (так см. К. Буга 
РФВ ЬХХІ, 1914, 468), тем более — «точным соответствием» 
(Зіатекі III, 374), поскольку балт. ио обычно продолжает и.-е. б, 
а эта констатация (если не прибегать к проблематичной рекон- 
струкции долгого дифтонга ди) уводит балт. ио от апофонического 
ряда - и - и ставит в прямую связь с о как его ступень продления, 
очевидно, в добалт. эпоху. Попутно заметим, что уверенная ре- 
конструкция отношения *кои-р-, *ки-ор - между *кира и *кора 
(см.) (см. V. Заиг, там же, 15, с литер.), кажется, навеяна не 
только бенвенистовской теорией корня, но и упомянутыми сравне- 
ниями с балт., которые, как видим, требуют критики, как, впро- 
чем, и семантическая сторона отношений *кира и *кора 7 где все- 
таки правильнее констатировать сближение, чем изначальное 
тождество. 

*кираіі: ст.-польск. кирас 'покупать 5 (1427 г., 31. зіроі. III, 463), 
польск. диал. кирас то же (\Уагзг. II, 634), словин. к ц ирас 'по- 
купать’ (Ьогепіг. Ротог. I, 429), русск. диал. купатъ 'покупать’ 
(влад., том., Филин 16, 99; Сл. русск. гов. Новосиб. обл. 260). — 
Ср. сюда же производные болг. купанъ ж. р. 'купля, покупка 5 
(Младенов БТР: «обл.»), словен. Ыра ж. р. 'сумма, ставка в игре 5 
(Ріѳѣ. I, 488). 

Итератив-дуратив, соотносительный с *кирііі (см.). Обратное 
образование вследствие депрефиксации? Ср. итератив -дуратив 
более регулярного вида — *кир]аіі (см.). Скорее всего, позднее 
образование. 

*кирегь: словен. кйреі м. р. 'купля 5 (Ріеі. I, 488), ст.-чеш. кйре я 
м. и ж. (?) р. 'купля, покупка 5 (ОеЬаиег II, 179), ст.-слвц. кйреі 
ж. р. то же (1718 г., Ист. слвц., Братислава). 

Название действия, производное с суф. -еіъ от глагола *кирШ 
(см.). 


*кирШо: болг. купило ср. р. 'покупка 5 (Геров; РВЕ: диал.; Речник 
РОДД), диал. купило ср. р. 'покупная вещь; средства на покупку; 
покупка’ (Врачанско; с. Бобошево, Стдим.; Орханийско. Архив 
Болг. диал. словаря, София), купйлу ср. р. 'купля 5 (П. И. Пет- 
ков. Еленски речник. — БД VII, 74; Ралев БД VIII, 140), сербо- 
хорв. диал., шутл. купило ср. р. 'средства на покупку, деньги’ 
(РСА XI, 46), 'покупка 5 (XVII в., КІА V, 796), купило ср. р. 
'средства на покупку 5 (Елез. I), словен. кирііо ср. р. 'покупка; 
купленная вещь 5 (Ріеі. I, 488), чеш. диал. кирШо 'покупки, 
купленные вещи 5 (Вагіоз. Зіоѵ. 171), польск. стар. кирШо ср. р. 
'стоимость покупки, вещи 5 (\Ѵагзг. II, 636), др. -русск. производ- 
ное купилище ср. р. 'торговая площадь, рынок 5 (ВМЧ. Дек. 1 — 5, 
121. XVI в. и др. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 127; Срезневский I, 
1369), русск. диал. купило ср. р. 'деньги 5 (твер., пск., влад., 
волог., перм., ворон., Филин 16, 101), также купила мн. (там же), 
укр. купило ср. р. 'деньги 5 (шуточно, Гринченко II, 327). 

О заимствовании польск. кирШо из ст.-чеш. кирШо см. М. Ба- 
за], 1. 8іаІко\ѵзкі. — Зішііа ъ Шоіо^іі роізкіе] і з1о\ѵіапзкіе] 8, 18. 

Производное с суф. -{І)АІо от *кирШ I (см.). 

*киріз1аѵъ: ст.-сербохорв. Кирізіаѵ м. р., личное имя собств. 
(1243 г., Магигапіс 559). 

Антропонимическое сложение основы глагола *кирііі (I, II?) и 
компонента -зіаѵъ (см. *зІаѵа) 7 популярного в слав, личных име- 
нах собственных. 

*кирізсе: болг. купище ср. р. 'куча; мусорная куча; куча навоза 5 (БТР; 
РБЕ; Петель си съ нозѣ купиште рови. . . Д. В. Манчов. Бащин език 
за деца. Пловдив, Свищов, Солун, 1881. Архив Болг. возрожде- 
ния, София), диал. купиште ср. р. 'мусорная куча 5 (с. Секирово, 
Пловд. окр., дип. раб. Архив Софийск. ун-та), купиште 'навоз- 
ная куча 5 (с. Корница, Благоевградско, дип. раб. Архив Софийск. 
ун-та), купиште 'уголок для ссыпки пепла и сора 5 (Бердян. уезд. 
Н. С. Державин. Болгарские колонии в России 5 . — СбНУ XXIX, 
1914, 74), купишти ср. р. 'мусорная куча 5 (Н. Ковачев. Сев- 
лиевско. — БД V, 25), купишти ср. р. 'навозная куча’ 
(П. И. Петков. Еленски речник. — БД VII, 74), макед. купиште 
ср. р., увелич. 'куча, груда 5 (Кон.), сербохорв. купиште , ку - 
пйште ср. р. 'куча шлака, отходов плавки руды; куча руды; 
куча камней при расчистке поля под пашню 5 (РСА XI, 51; КІА 
V, 798), чеш. киріёіё ср. р. 'место для стога 5 (КоПІ, 846), польск. 
кирізко ср. р. 'кочкастое, чуть всхолмленное место’ (\Ѵагзг. II, 
636), др. -русск., русск. -цслав. купище ср. р. 'могильная насыпь, 
холм; место захоронения 5 (Златостр. 111. XII в. СлРЯ XI — 
XVII вв. 8, 128; Срезневский I, 1370). 

Производное с суф. - ізсе , соотносительное с *кира (см.) и *ки - 
^ рШ II (см.). 

кирііі I: ст.-слав, коупити ауораСеіѵ, (ЬѵзіаѲаі, етеге 'купить 5 (ЕиоЬ., 
Зирг., Воет., Мікі., 8ай., 8ІЗ), болг. кіупя 'купить 5 (БТР; РБЕ), 
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также диал кугі*ъ (П. И. Петков. Еленски речник. — БД VII, 

74), купе (Журавлев. Криничное 156), купа (М. Младенов БД 
III, 95), макед. купи 'купить’ (И-С), сербохорв. купити 'купить, 
приобрести’ (РСА XI, 49 — 50; К ІА V, 801 — 802), слове н. кйрііі 
'покупать’ (Ріеі. I, 488), чет. коирііі 'купить’, слвц. кйрИ ’ * 

(881 I, 792—793), диал. кйріѴі (Маіеібік. ХоѵоЬгай. 230), в.-луж. 
каріе (РІиЫ 301), н.-луж. киріз 'купить, покупать’ (Мика 81. I, 

745). полаб. І'аірё 3 л. ед. наст, 'покупает’ (Роіапзкі — ЗеЬпегі 
152, с реконструкцией *кирі ), польск. киріе 'купить’ (ѴѴагзг. И, 

635), также диал. кир'іс (ЗусЫа. 8Іо\ѵп. косіе^ѵзкіе II, 99), 
сдовин. кйр]іс (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 521), кир'іс (ЗусЫа II, 

298), др.-русск., русск.-цслав. купити 'купить (покупать)’ (Пате- 
рик Син., 122. XI — XII вв.; 1123 — Новг. I лет., 123), 'подку- 
пить’ (ВМЧ, Ноябрь 13—15, 1087, XVI в.) (СлРЯ XI— XVII вв. 

8, 128; Срезневский I, 1369 — 1370), русск. купитъ 'приобрести 
за деньги’, диал. купитъ 'покупать’ (ворон., новг., пск., яросл., 
олон.), 'арендовать’ (каз., донск., урал.) (Филин 16, 101), укр. ^ 

купити 'покупать, купить, брать землю в аренду’ (Гринченко II, 

328), блр. купіцъ 'купить’ (Тлумач. слоун. белар. новы 2, 757), 
также диал. купіцъ (Тураускі слоѵнік 2, 251; Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 574). 

Слав, имел довольно развитую терминологию торгового дела, 
во всяком случае *кирііі — не единственный слав, глагол-термин 
'купить’, ср. в этом значении древний глагол *ѵёпііі (см.) с и.-е. 
связями. Глагол *кирііі оказывается на этом фоне безусловно 1 

новым термином, выполняющим более широкие функции, для 
которых *ѵёпііі по каким-то причинам не подходило. Последнее 
тяготело к родоплеменному быту (ср. *ѵёпо , см.), к практике 
выкупа и местной торговле, а не к регулярной коммерческой 
деятельности на дальние расстояния. Этот вакуум стал ощу- 1 

щаться довольно остро с развитием древней «внешней» торговли, 
которая, собственно, и была торговлей в наиболее полном значе- 
нии слова и приобрела, по свидетельству историков и археологов, 
особую важность (см. 3. Козігяетекі. Напйеі. — Зіолѵпік зіаго- 
яуіпозсі зІотапзкісЬ И. ДѴгосІа^ѵ еіс., 1964, 187). Таким «внешне- * 

торговым» термином 'купить’ и явился глагол *кирііі. Не слу- 
чайно именно от него было произведено слав, название торговца, > 

купца — *киръсъ (см.), а также названия самой торговой опера- 
ции — *кир]а (см.), *киръ (см.). Уже на основании этих пред- 
варительных данных маловероятно было бы считать, напр., что 
*кирііі I 'купить’ возникло на базе исконного *кирііі II (см.), 
собственно, 'складывать в кучу’, хотя это последнее и повлияло, і 

видимо, на форму *кирііі I и других слов его гнезда. Источником 
*кирііі I было заимствование, причем либо слав, глагол целиком 
был слепком отрывочно засвидетельствованного герм. *каир]ап 
(откуда др.-сакс. кдріап , англос. сіерап , сёар]ап 'покупать, тор- 
говать’; известны и другие случаи близких отношений слав. 


глаголов на -Ш и герм, глаголов на -]ап), причем заимствование 
состоялось до умлаутов и > п, ів герм, языках, что важно для 
хронологии; либо слав. *кирііі I получено в духе слав, глаголов- 
каузативов на -Ш от имени *киръ II (см.), которое уже непосред- 
ственно заимствовано из герм. *каира- (откуда, напр., др.-в.-нем. 
кои{о 'торговец’; между прочим, от последнего имени непосред- 
ственно производят и соответствующие герм, глаголы — нем. 
каи/еп, гот. каирбп 'торговать’ и др., см. Ккще 20 360). Как 
видно, герм. -слав, лексические отношения отличаются здесь 
обилием близких глагольных и именных форм, что порой даже 
затрудняет ориентацию. Однако гот. каирбп вряд ли можно прямо 
связывать с * кйрііі или с *кироѵаіі (см.), которое произведено 
от соответствующего *киръ по аналогии *іъг§ъ (см.) -> *іъг$о- 
ѵаіі (см.). Маловероятно также объяснять герм. *каир]ап и гот. 
каирбп как заимствование из слав.* * кйрііі или *кироѵаіі (так. см. 
Мартынов. Славяно-германское лексическое взаимодействие древ- 
нейшей поры. Минск, 1963, 161 и сл.: Праслав. кйрііі , прагерм. 
каирб]агі). Само герм, слово толкуется как лат. заимствование 
(об этом — ниже) не позднее I в. н. э., но из герм, оно достаточно 
рано попало в фин. (каирра 'торговля’ и др., передающие именно 
герм, вокализм). Поскольку случаи одинаково древних заимство- 
ваний из слав, в герм, и фин. нам неизвестны, остается пока что 
склониться к версии герм, происхождения слав. *кирііі. 

Источником герм, слов послужило лат. саирб 'трактирщик’. 
Лат. слово, выступавшее также в вариантах сбрб, сиро , характе- 
ризуется как народное, периферийное в отношении правильной 
латыни, откуда и неустойчивость формы. При этом форма саирб 
представляется типичным гиперизмом низовой латыни (аи вме- 
сто й), само же слово в целом кажется естественным, несмотря 
на скептицизм, объяснять как лат. производное от ейра 'бочка, 
бочонок’, сирра 'чаша (вина), кубок’. Так см. Впіскпег 282. Эта 
этимология вполне приемлема и лингвистически, и реально, по- 
скольку слово саирб получило распространение и попало от рим- 
ских солдат к германцам около 100 г. н. э. на Рейне, где оно 
обозначало, собственно, маркитанта, бродячего торговца. Во вся- 
ком случае вышеизложенное можно предпочесть распространен- 
ной весьма расплывчатой версии о том, что саирб «отдаленно 
напоминает греч. х<хтст}Хо;» (Егпоиі— Меіііеі 3 181), с которым 
вместе оно, возм., заимствовано из какого-то воет, языка (см. 
Вепѵепізіе. Ье ѵосаЬиІаіге йез іпзіііиііопз іпйо-еигорёеппез I, 141, 
с намеком на Средиземноморье и на финикийцев). Однако вероят- 
ная география саирб и его проникновения к германцам элемен- 
тарно далека от греч. кат: 7 }Ход, так же, как и этимология обоих 
слов — друг от друга; что касается греч. 'розничный 

торговец, лавочник’, то, вместо ничем не подкрепленных апелля- 
ции к заимствованию (откуда?), гораздо правдоподобнее местное 
экспрессивное образование от ха щ 'кормушка (для скота)’, 
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яатсхш 'хватать, глотать’ (СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге ёГутоІо^щие йе 
Іа Іап&ие дгесцие 1—2, 494, 495). 

Из литер.: С. ІюШіег К2 XI, 1862, 173 (считает ст.-слав, кем- 
пинги источником гот. каирбп , а слав, слово, кроме того, — род- 
ственным лат. саирд и греч. >сатп]Хо<;, ср. так о слав, и лат. слове 
в новое время М ладенов. Старите германски елементи в славян- 
ските езици. — СбНУ XXV, II, 1909, 69); МікІозісЬ 148 («Слав, 
слово заимствовано из нем. в течение первого периода»; можно 
уточнить на основании изложенных выше сведений, что *ки- 
рШ — относительно позднее заимствование из герм., примерно 
между 100 г. н. э. и 800 г.); Вегпекег I, 647; Кірагвку. Біе де- 
теіпйіаѵ. Ьеіітѵогіег айв сіет Оегт. 204; Фасмер II, 420 — 421; 
ЗІатгекі III, 379; Ѵаіііапі. Сгатт. сотрагёе III, 433—434; Ма- 
скек 2 308; 8кок. Еііт. фсп. II, 239; Вегіа]. Еііт. віоѵаг зіоѵеп. 
Іег. 11,111— 112; ВЕР III, 142; 8. Опс1ги§. — Асіев йи X е Соп§гёв 
Іпіегпаііопаі йев Пмд'иівіев (Висагеві, 1970), 655—656 (*кирііі 
сближается как исконнородственное с *кѵарііі 'спешить; хва- 
тать’ (?)). 

* кирііі (в^) И: цслав. коупити ёѵооѵ, айипаге (Мікі.) сербохорв. ки- 
рйі 'собирать, складывать в кучу’ (ВІА V, 798 — 801; РСА XI, 
49), купити се 'собираться; садиться, уменьшаться, сокращаться 
в размерах (об одежде)’, словен. кирііі 'нагромождать, склады- 
вать кучей’ (Ріеі. I, 488), кирііі Іеіа 'прибавлять года, выдавать 
за совершеннолетнего’ (Зігекеі] 16), чеш. кирііі 'собирать (в кучу) , 
польск. киріе 'собирать (в кучу)’, киріе щ 'собираться’ (\Ѵагвг. 
II, 636), словин. к ѵ ир'іс 'наваливать, складывать’ (Богепіг. Ро- 
шог. I, 430), русск.-цслав. кбпитиса 'соединяться, объеди- 
няться’ (Ио. екз. Бог., 83. XII в. Срезневский I, 1370; СлРЯ 
XI— XVII вв. 8, 128), укр. диал. купитиси 'сгрудиться, тес- 
ниться, давиться’ (Матеріали до словника буковинських говірок 
6, 110). — Ср. сюда же производные сербохорв. купидба ж. р. 
'сбор (плодов и т. п.)’ (РСА XI, 45), др.-русск., русск.-цслав. 
кбплѵл 'совокупление’ (Уст. XII в., 48, Срезневский I, 1371). 

Глагол на -Ш, производный от *кира (см.). Ср. также *киръ 
I (см.). 

*кирі!і (8^) III: русск. диал. купиться 'тлеть’ (брян., Филин 16, 
101), укр. диал. купетъ , куплітъ то же (Лисенко. Словник по- 
лз ських говорів НО; он же. Словник діалектно! лексики серед- 
яього і східного ІІолісся 38: У печі елі купліе), блр. диал. ку - 
піцца 'тлеть, гореть’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 574). 

Не отраженная этимол. словарями (Бернекер, Фасмер), хотя 
ж потенциально древняя, особая форма корня, более известного 
в других ступенях чередования, см. *коргъ , *курёіі и *кѵарііі. 
К ним теперь следует добавить * кирііі III *коир-. 

*кирза: ст.-слав, коупш ж. р. етрііо 'купля’, .ертеоріа, пе§оііа!іо, 
тегсаіига 'торговля’, (мн.) тграураіеіа, пе§о1іит 'деятельность, 
занятие’ (ЕисЬ., СІ 02 ., 8ирг., Мгкі., 8ай., 813), болг. (Геров) 
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купт ж. р. 'товары’, также купят ж. р. (там же; Младенов БТР: 
купля , «стар, обл.»), диал кугіа , купя ж. р. 'покупка, купля’ 
(с. Веригово, Карловско; Банско; Разложко. Архив Болг. диал. 
словаря, София), сербохорв. стар, купл>а, купльа ж. р. 'товар’ 

* (РСА XI, 52; ША V, 803: до XVII в.), чеш. коирё ж. р. 'купля, 
покупка’, также кйрё (Коіі I, 845), диал. кйр'а (Вагіож 81оѵ. 
171), ст.-слвц. кйрё, - а ж. р. (ЁШпек. кп. 264), н.-луж. киріа 
ж. р. 'покупка; торг, покупка’ (Мика 81. Г, 747), польск. стар. 
киріа ж. р. 'стоимость покупки; торг, купля; товар’ (\Ѵаг 82 . II, 
635), также стар, киріа ж. р. (\Ѵаг 82 . II, 637), словин. кир)6 
ж. р. (Катиіі 84), кйр]аи ж. р. 'купля, покупка’ (Богепіг. 81о- 
ѵіпг. ДѴЬ. I, 530), к-йр'а, ж. р. (Богепіг. Ротог. I, 436), др.- 

1 русск. купля ж. р. 'купля-продажа’ (Правда Рус. пр., 333. 

XV— XVI вв. — XII в. и др.), 'товар’ (912 г. — Ипат. лет., 26), 
'договор о купле-продаже’ (Ефр. Корм., 753 и др.) (СлРЯ XI— 
XVII вв. 8, 129; Срезневский I, 1371), русск. купля ж. р. 'по- 
купка, продажа’, диал. купля ж. р. 'купленная вещь, покупка’ 

* (вят., влад., моек., ряз., иркут., Филин 16, 102; Словарь говоров 
Подмосковья 244), 'базар, рынок’ (Словарь русских говоров 
Мордовской АССР, К— Л, 103), укр. купля ж. р. 'купля, покупка; 
покупка, купленный предмет’ (Гринченко II, 327), блр. купля 
ж. р. 'покупка, купля’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 757), 
также диал. купля ж. р. (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 

Производное от глагола *кирііі I (см.), ср. отношение -/а — ііі. 
*кирзаіі: сербохорв. кир\аіі , итер. 'покупать’ (только в словаре 
Стулли: 'ешрШаге’, см. ША V, 804), польск. диал. киріас 'ку- 
пить’ (ѴѴаг 82 . II, 635), словин. кир]ас 'покупать’ (Катиіі 84), 
к&РІас (Богепіг. 81оѵіпг. \ѴЬ. I, 521), №ирас (Богепіг. Ротог. I, 

, 430), русск. диал. куплятъ 'покупать’ (новг., ленингр., КАССР, 

олон., влад., яросл., твер., пск., смол., брян., моек., калуж. 
и др., Филин 16, 102; Словарь русских донских говоров И, 100; 
Словарь русских говоров Мордовской АССР, К— Л, 103; Элиасов 
176), укр. купляти 'покупать’ (Гринченко И, 327), блр. купляцъ 
і покупать’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 757), также диал. 

купляцъ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 574). 

Итератив-дуратив на - аіі к *кирііі I (см.). 

*Р° ѵа *і: ст --слав. коупежати ауора'Сеіѵ, етеге 'покупать’ (2о§г., 
аг ;> Зирт., 818), болг. купу вам 'покупать’ (РБЕ), также диал. 
Щпувам (М. Младенов БД III, 95), купувъм (Т. Бояджиев. Гюмюр- 
джинско. — БД VI, 47), макед. купу вам 'покупать’ (И-С), сербо- 
'покупать, приобретать’ (РСА XI, 54; ША V, 
489^ словен - кироѵаіі 'покупать; торговать(ся)’ (Р1еі. I, 

чеш. кироѵаіі 'покупать, приобретать; подкупать’, также 
( вост --мор., Вагіоз. 81оѵ. 171), елвц. кироѵа? 

\ * 1, 793), в. -луж. кироіѵас 'покупать’ (РШіІ 301), н.-луж. 

ироюаз покупать’ (Мика 81. I, 747), польск. кироіѵас 'покупать; 
8 Этимологический словарь 
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торговать’ (\Ѵагзг. II, 637), словин. к ц ир ц оѵас (Богепія. Ротог. I, 

431), др.-русск., русск.-цслав. куповати 'покупать, продавать, 
вести торговлю’ (Панд. Ант. — Амф., 59. XI в. и др., СлРЯ XI 
XVII вв. 8, 132; Срезневский I, 1371—1372), русск. диал. купо - 
ватъ ' покупать’ (донск., кубан., терск., курск.,^ орл., ворон., і 

тул., смол., волог., Филин 16, 103), укр. купувати с покупать, 
купить; брать землю в аренду’ (Нежин, у.) (Гринченко II, 328), 
блр. диал. купавацъ ' покупать’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі | 

2, 572). 

Производное с суф. -оѵаіі от имени *киръ II (см.). Соотноси- 
тельно как (новый) имперфектив с глаголом *кирііі I (см.). Ср. 
в этой функции *кир]'аіі (см.). ^ | 

*кирга1ъ]ь: укр. купратий , -а, -е 'имеющий большой зад (о людях, * 

птицах)’ (Гринченко II, 327). 

Прилаг., производное с суф. -аіъ от *киргъ (см.). 

*киргъ: польск. кирег , род. п. - рга , стар, карг м. р. ^ крестец; 
гузка у птиц; задница’ (\Ѵагзг. II, 635), русск. купер , купр> 
куприк м. р. 'оконечность крестцовой кости’ (Даль 3 II, 564), 
укр. купер , род. п. - пра , м. р. 'хвостец и вообще седалищная часть 
туловища’ (Гринченко II, 326), купра ж. р. то же (Гринченко II, 

327), диал. купир, род. п. -пра, м. р. 'коса, сложенная на затылке 
калачиком’ (Матеріали до словника буковинських говірок 6, 

110 ). 

Восходит к и.-е. *коир-г-о- / *кир-г-о-, ср. лит. кайргаз 'бугор, 
кочка’, кирга 'горб’, др.-англ. ко]ег 'горб, вздутие’, др.-сакс., 1 

др.-в.-нем. коѵаг 'горб’, далее — без суф. -г слав. *кира 

(см.), *киръ I (см.). См. Вегпекег I, 646; Фасмер И, 420; 81алѵзкі 
III, 377 («Праслав. диал. *киргъ); Ргаепкеі I, 314. 

*киръ I: ст.-слав, коупъ м. р. асорбд, асегѵиз 'куча’ (Зирг., 8ай., 

313; Презвитер Козма 144: 'целость, единство, согласие’), болг. 
куп м. р. 'куча, груда; масса; множество’ (БТР; РБЕ; Геров), 
также диал. куп м. р. (М. Младенов БД III, 95; Т. Бояджиев. 

Гюмюр джинско . — БД VI, 46; Зеленина БД X, 75), макед. 
куп м. р. 'куча; толпа’ (И-С), сербохорв. куп м. р. 'куча, груда; 
толпа, стечение народа’ (РСА XI, 40; ША V, 789 — 790), также * 
диал. кіір (Тепіог. Бекзіска зіа^апза 77), словен. кар м. р. 'куча, 
груда’ (Ріеі. I, 487), чеш. кир м. р. 'множество, куча’ (Іип^шапп ^ 

II, 226), др.-русск., русск.-цслав. купъ м. р. 'могильная насыпь, 
холм’ (2 Парал. XXXIV, 4. Библ. Генн. 1499 г. СлРЯ XI- 
XVII вв. 8, 124), русск. диал. куп 'кочка’ (Картотека Псковского 
областного словаря) . 

Восходит к и.-е. *коиро-, ср. сюда же др.-перс. каи{а-, авест. ^ 

као}а - 'гора, горб’, лит. кайраз 'куча’, др.-в.-нем. коиі 'куча’. 

См. Вегпекег I, 646; I. Ко2ти1о\ѵ8кі КО I, 1914—1915, 102; 

Фасмер II, 419. 

Несоответствие интонации сербохорв. куп (акут) и лит. кайраз 
(циркумфлекс) (см. о нем: Меіііеі. Ьіийез II, 236) может быть» 
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по-видимому, объяснено как Словообразовательная особенность: 
*кои-р-о- > лит. кайраз; *кои-э-р-о- > слав. *киръ, сербохорв. 
куп. 

*киръ II: цслав. коупъ м. р., ёркоріа, етрііо, тегсаіига, 'купля, 
товар’ (Воет., Мікі.), сербохорв. куп м. р. 'купля, покупка’ 
(РСА XI, 40; ША V, 790), словен. кйр м. р. 'покупка’ (Ріеі. I, 
487), чеш. кир м. р. 'купля, покупка’, диал. кир (Хетат ой зтгіі 
кири. Вагіоз. Зіоѵ. 171), ст.-слвц. кир м. р. 'купля, покупка’ 
(2Шпзк. кп. 264; Ѵагпу. Зігейоѵёк. ІІ8І. 32), н.-луж. кир м. р. 
'покупка’ (Мика 81. I, 744), ст. -польск. кир 'купля, покупка’ 
(1445 г., 81. 8Іро1. III, 462), польск. редк. кир м. р. 'покупка’ 
(ѴѴагз 2 . И, 634), словин. кир м. р. (ЗусЬіа И, 298), кйр м. р. 
(Ьогепіг. Зіоѵіірг. \ѴЬ. I, 520), др.-русск., русск.-цслав. купъ 
м. р. 'купля’ (Патерик Син., 146. XI— XII вв. СлРЯ XI— XVII вв. 
8, 124; Срезневский I, 1372). 

Соотносительно с глаголом *кирііі I (см., там же подробно 
об этимологии); именная форма *киръ при этом непосредственно 
объясняется из герм, имени *каира~. 

*киръка I: болг. диал. пупка ж. р. ' кучка’ (Речник РОДД; Стойчев БД 
И, 195; Народописни материали от Разложко. — СбНУ ХБѴІІІ» 
470), сербохорв. диал. купка ж. р. 'кучка (напр. из четырех 
орехов)’ (РСА XI, 51), чеш. кирка ж. р., ум. 'кучка’, слвц. (воет.) 
кирка ж. р. то же (Каіаі 285), в. -луж. кирка ж. р., ум. 'кучка’ 
(РІиЫ 301), н.-луж. кирка то же (Мика 81. I, 747), польск. кирка 
ж. р., ум. от кира (\Уаг 82 . II, 636), словин. кирка ж. р., ум. 'кучка’ 
(ЗусЬіа II, 209), кирка (Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 522), к ц ирка 
(Богепіг, Ротог. I, 430), русск. диал. купка ж. р. 'укладка сно- 
пов льна в поле’ (калуж., Филин 16, 102), укр. купка ж. р., ум. 
от купа (Гринченко II, 327), также диал. купка (Онышкевич 397), 
блр. купка ж. р. 'кучка’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 757), 
диал. купка 'созвездие Плеяды’ (Ф. Д. Климчук. Специфическая 
лексика Дрогичинского Полесья. — Лексика Полесья 44). 

^ М ‘ п Р оизв °Д ное с суф. -ъка от *кира (см.), 
киръка II: др.-рѵссж. купка ж. р. 'покупка’ (А. Белоз. съезж. 
избы, карт. 35. 1696 г. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 128), русск. диал. 
купка ж. р. 'покупка’ (волог., краснояр.), 'выкуп невесты жени- 
хом’ (приирт.) (Филин 16, 102). 

Название действия, производное с суф. - ъка от глагола *кирііі 
* (см.). Скорее всего, позднее образование, 
киругь: русск. купырь м. р. 'раст. Дягиль Аіщёііса агсЬап^еІіса; 
Апіпгізсиз зуіѵезігіз, морковник’ (Даль 3 II, 567), диал. купырь 
м * р. раст. Ап^еііса зііѵезігіз Б., дудник лесной’ (рост., ворон., 
тамб . , ряз., том. и др.), купырь лесной 'раст. Ѵаіегіапа оЯісіпа- 
(тамб.), 'раст. Випіаз огіепіаііз Б.’ (ворон.), 'стебель расте- 
ния с соцветием’ (Краснодар.), 'молодая однолетняя поросль 
на месте срубленного леса’ (ворон., тамб.), 'побег щавеля’ (донск., 
терск.) (Филин 16, 105—106; Деулинский словарь 263), купырь 
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м. р. 'твердый волокнистый стебель, пустой внутри’ (Словарь 
русских донских говоров II, 100), 'прыщ, небольшой волдырь’ 
(Словарь русских говоров Мордовской АССР, К — Л, 103). 

Производное с суф. -уть от корня глагола *кирШ III (см.) 
с ощутимым значением производящего слова: 'издавать запах’. 

См. В. А. Меркулова. — Этимология. 1964 (М., 1965), 83 — 84, 
где отсутствуют, однако, сведения об исходном глаголе *ки - 
рій III и дается вариантная реконструкция *коругъ, возможно, 
излишняя. 

*кирь: цслав. коупА ж. р. етрЬіо 'купля, покупка’ (СІет., 818), 
в. -луж. кир ж. р. 'покупка; цена’ (РІиЫ 300), н.-луж. кир ж. р. 

'купля’ (Мика 81. I, 744), русск. диал. купи мн. {купи закупать ’■* 

'делать покупки’, костр., Филин 16, 100). 

Соотносительно с *кирііі I (см.)* 

*кирьсь I: ст.-слав. коупАЦА м. р. ерлгород, пе^оііаЬог, шегсаіог 'тор- 
говец, купец’ (2о^г., Маг., Аз., 8аѵ., Сіог., 8ирг. еіс., Мікі., г| . 
ЗасЬ, 818), болг. купец м. р. 'купец, торговец; покупатель’ (Мла- 
денов БТР: «стар.»; Геров), диал. купец м. р. 'покупатель’ (Дун- 
нишко, СбНУ VII, 3, 32. Архив Болг. диал. словаря, София), 
макед. купец м. р. 'покупатель’ (Кон.), диал. купец 'торговец 
скотом’ (Б. Видоески. Поречкиот говор 61), сербохорв. купац , 
род. п. - пца , м. р. 'покупатель’, (стар.) 'купец, торговец’ (РСА 
XI, 44; КІА V, 791—792: «Кцес ]е ргазіаѵ.»), словен. кирес , 1 

род. п. -рса, м. р. 'покупатель; купец, торговец’ (РІеЬ I, 488), 
чеш. стар, кирес , род. п. -рее, м. р. 'купец, торговец; покупа- 
тель’, диал. кирес 'покупатель’ (ЬатргесЬі. Зіоѵп. зігейоораѵ. 

67), елвц. кирес , род. п. - рса , м. р. 'покупатель’, (стар.) 'купец, 
торговец’ (881 .1, 792), диал. кирес (Маіеісік. ХоѵоЬгай. 230), 
в. -луж. кирс м. р. 'покупатель; купец’ (РІиЫ 301), н.-луж. кирс г 
м. р. 'покупатель; купец’ (Мика 81. I, 745), полаб. Ѵаірас м. р^. 

'купец; покупатель’ (Роіапзкі— ЗеЬпегЬ 152, с реконструкцией 
*киръсъ), польск. киріес , род. п. -рса, м. р. 'купец, торговец’ 
(\Уагз 2 . II, 636), также диал. кир'ес (ЗусЬіа. 81о\ѵп. косіелѵзкіе 
II, 99), словин. кирс м. р. 'покупатель’ (ЗусЫа И, 298; КапшК Г 
84), Ырс м. р. 'купец’ (ЬогепЬг Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 520), др. -русск., 
русск. -цслав. кбпъцъ, купецъ м. р. 'покупатель’ (Изб. Св. 1076 г., ^ 

405 и др.), 'торговец, купец’ (1377 г. — Лавр, лет., 487) (СлРЯ 
XI— XVII вв. 8, 126; Срезневский I, 1374—1375), русск. купец , 
род. п. -пца, м. р. 'лицо, ведущее частную торговлю’, диал. ку- 
пец 'покупатель’ (волог., брян., ворон., ряз., пенз., донск., 
Краснодар., Филин 16, 100), укр. купецъ, род. п. -пця, м. р. 'ку- } 
пец; покупатель’ (Гринченко И, 327), блр. купец, род. п. -пца, 
м. р. 'купец, торговец’, (стар.) 'покупатель’ (Тлумач. слоун. 
белар. мовы 2, 757), также диал. купец (Слоун, пауночн. -заход. 
Беларусі 2, 573; Тураускі слоунік 2, 251). 

Имя деятеля, производное с суф. -ъсъ от глагола *кирШ I (см.). 


*кирьсь И: сербохорв. кирас, род. п. кйрса м. р., ум. 'кучка’ 
(К. ІА V, 792; РСА XI, 44), словен. кирес, род. п. -рса, м. р., 
ум. 'кучка' (РІеЬ I, 488), укр. купецъ, род. п. -пця, м. р. 'кучка, 
толпа’ (Гринченко II, 326). 

Ум. производное с суф. -ъсъ от *киръ I (см.). 

*кирьсь]ь: цслав. коупАЧИйм. р. тегсаіог (Мікі.), сербохорв. стар, куп- 
чща м. р. 'торговец, перекупщик’ (РСА XI, 61), ст.-чеш. кирсі, 
прилаг. к кирес (СеЬаиег II, 178), польск. редк. кирсъу 'подходя- 
щий, пригодный для покупки’, (диал.), 'покупной’ (\Уагз 2 . II, 
635), словин. кирсі , прилаг. 'покупной, купленный’ (ЗусМа И, 
298; КатиІІ 84), др. -русск. купчий, прилаг. 'занимающийся тор- 
говлей, торговыми сделками’ (1469 г. — Симеон, лет., 220), 
'связанный с куплей — продажей’ (АСВР II, 180. 1485 г. и др.) 
(СлРЯ XI— XVII вв. 8, 133), русск. диал,. купчий, -ая, -ее 'при- 
надлежащий купцу, купеческий’ (перм., Филин 16, 105), блр. 
диал. купчий, прилаг. 'купленный, покупной’ (Слоун, пауночн. - 
заход. Беларусі 2, 575). 

Прилаг. (частью субстантивированное), производное с суфф. 
-ь/ь от *киръсъ I (см.). Болг. стар, купчйя м. р. 'купец, торговец’ 
(Речник РОДД), как, впрочем, и сербохорв. стар, купчща тоже 
(выше), представляют собой, возможно, результат интерференции 
с моделью на тюрк, словообразовательный формант. 

*1шрьпъ(]ь) I: цслав. коупАыъ, прилаг. пе^оЬіі (Мікі.), сербохорв. 
кйрап, кйрпа, прилаг. 'покупной’ (XIV в., КІА V, 793), субстан- 
тивированное кутьа ж. р. 'покупная цена’ (РСА XI, 54), 'купля; 
товар’ (с. XIV в., КІА V, 805), словен. кйреп, -рпа, прилаг. 'по- 
купной’ (РІеІ. I, 488), субстантивированное кйрп]а ж. р. 'купля, 
покупка’ (Ріеі. I, 489), ст.-чеш. кирпі, прилаг. (XV в., Ст.-чеш., 
Прага), кирпё 'налог с купли’ (ВгашІІ 112), чеш. редк. кирпу, 
прилаг. 'покупной’, кирпі то же (КоП I, 846), елвц. диал. кйрпі 
(НаЬоѵШак. Огаѵ. 77, 178), в. -луж. кирпу, а, е 'покупной’ 
(РІиЫ 301), н.-луж. кирпу 'покупной; продажный’ (Мика 81. I, 
747), польск. кирпу 'связанный с куплей, покупной’ (\Уаг 82 . II, 
637), субстантивированное кирпо ср. р. 'купля, покупка’ (там же), 
словин. кирпі, прилаг. 'продажный’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 
522), к-ирпі (ЬогепЬг. Ротог. I, 430), кирпо ср. р. 'покупка 
(КатиІІ 84), кйрпѳ ср. р. (ЬогепЬг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 522), др. -русск. 
к'бпъныи, прилаг. 'относящийся к покупке’ (Каб. закладн. 
XIV в.; Дух. Ост. ок. 1396 г. Срезневский I, 1373; СлРЯ XI— 
XVII вв., 8, 131), русск. диал. купнбй, -ая, -бе 'купленный’ 
(арх.), купные деньги 'выкуп’ (курск.) (Филин 16, 102 — 103), 
субстантивированное купенъ ж. р. 'средства, на которые можно 
что-либо купить’ (Элиасов 176), укр. купнйй, -а, -ё 'покупной’ 
(Гринченко II, 327). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от глагола *кирШ I (см.). 
*кирыіъ(зь) II: ст.-слав. коупАНА, прилаг. брообаюд, сопзиЬзЬапІіаІіз 
'общий, одинаковый, равный’ (818), коупАНО, коупАьіі, нареч. циі 
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ипа, зітиі ев* (Мікі.,, 8ай., Презвитер Козма), болг. редк. купен, 
прилаг. 'целостный, совокупный’ (РБЕ), диал. купно (две пар- 
чйн’а бубак’клаат се купно; купно игрът. Л. Милетич. Към осо- 
беностите на гевгелийския говор 68; К. Мирчев. Принос към сло- 
варя на неврокопското наречие. — «Македонски преглед» VIII, 
2, 1932, 123), производное купнина ж. р. 'родители и женатые 
сыновья, живущие вместе’ (Народописни материали от Раз- 
ложко. — СбНУ ХЬѴІІІ, 470), сербохорв. стар, купан, -пна, 
-тіо 'совместный, общий’ (РСА XI, 42; ША V, 793; нареч. чаще, 
чем прилаг.), купно 'вместе, сообща; одновременно’ (РСА XI, 
54), словен. стар, кирпо ипа, зітиі 'вместе’ (Ме^ізег VII, 51), 
чеш. кирщ 'кучный, групповой’ (КоМ I, 846), польск. кирпу 
'общинный’ (\Ѵаг 82 . II, 637), кирпо нареч. 'вместе’ (там же), 
ДР-'РУ ССК ., русск.-цслав. к'бпъныи, прилаг. 'общий, совместный’ 
(Изб. Св. 1073 г., 38 об. Срезневский I, 1373; СлРЯ XI— XVII вв. 
8, 131—132), к'бпъно 'вместе’ (Мт. XIII. 30. Остр, ев.; Исх. XIX. 
8; Панд. Ант. XI в. 5. Срезневский I, 1373), русск. купный 'со- 
вокупный, совместный’ (Даль 3 II, 562), укр. диал. кцпно 'вместе, 
сообща’ (Онышкевич 397). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кира (см.), *кирШ II (см.). 
*кига I: словен. кйга ж. р. курица’ (Ріеі. I, 489), ст.-чеш. кит, 
кйга ж. р. 'курица, наседка’ (СеЬаиег II, 180), чеш. редк., диал. 
кита , коша ж. р. 'курица’, кита (валашек., ляш., Вагіоз. 81оѵ. 
171; Зѵёгак. Кагіоѵ. 121; ЬатргесЫ. 81оѵп. зігейоораѵ. 67), 
слвц. кйга ж. р. 'курица’ (881 I, 793), также диал. кйга ж. р. 
(Огіоѵзку. Сетег. 153), в. -луж. кйга ж. р. 'курица’ (РІиЫ 302), 
н.-луж. кйга ж. р. 'курица’ (Мика 81. I, 748), польск. кйга ж. р. 
'курица’ (АѴагзг. И, 638), словин. кйга ж. р. (ЗусЫа И, 301), 
кита ж. р. (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 522), др. -русск. кура ж. р. 
'курица’ (Алф. 1 , 12. XVII в. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 135), русск. 
диал. кура ж. р. 'курица’ (арх., олон., волог., новг., влад., вят., 
яросл., твер. и др.), 'индейка’ (перм., урал.), степные куры 
'дрофы’ (иркут.) (Филин 16, 107; Подвысоцкий 78; Куликов- 
ский 46), укр. кура, ж. р. 'курица’ (Гринченко II, 328), также 
диал. кура (Матеріали до словнику буковинських говірок 6, 
110; Лисенко. Словник ноліеьких говорів 110; Лексичний атлас 
Правобережного Полісся 192), блр. кура ж. р. 'курица’ (Байкоу — 
Некраш. 154), также диал. кура ж. р. (Матэрыялы для дыялект- 
нага слоуніка Гомельшчыны 267; Слоун, пауночн.-заход. Бела- 
русі 2, 576; Тураѵскі слоунік 2, 252; Янкова 172). 

Форма ж. р. к *кигъ I (см.). Ср. еще *кигу (см.). 

*кига II: русск. диал. кура ж. р. 'вьюга, метель’ (тул., ряз., курск., 
орл., елец., брян., смол., калуж., ворон, и др.), 'беспрерывный 
мелкий дождь’ (орл.), 'буря’ (заволж.), 'вихрь, сильный ветер 
с пылью’ (терск., донск.) (Филин 16, 107; Опыт 97; Миртов. 
Донской словарь 161; Словарь русских донских говоров II, 100; 
Словарь русск. старожильч. говоров среди, ч. басе. р. Оби 2, 
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116), укр. кура ж. р. 'пыль; метель’ (Гринченко И, 328), диал. 
кура ж, р. 'снегопад с ветром; метель, вьюга’ (Лисенко. Словник 
ноліеьких говорів 110). 

Этимологически тождественно *кигъ II (см.). 

*кигепь$е: ст.-слав, коу^еиию ср. р. атрід, ѵарог '(вос)курение, пар, 

, огонь’ (ЕисЬ., Мік1.;8ай.), сербохорв. кйгёпе ср. р. 'воскурение, 
обкуривание, ѵарог’ (в словарях Стулли и Даничича, ША V, 
811), чеш. коигепі 'обкуривание, копчение, испарение’ (КоП I, 
768), диал. кигепі 'курево’ (Кеііпег. ЗігатЬег. 88), слвц. диал. 
кйгепіа ср. р. 'курение (табака)’ (Огіоѵзку. Оешег. 154), в. -луж. 
киг]еп]е ср. р. 'курение; пыль; копчение’ (РіиЫ 302), н.-луж. 

‘ кйгепе ср. 'курение, дым, чад’ (Мика 81. I, 749), польск. кигяепіе 

ср. р., действие по глаголу кигъуб (\Уагзг. II, 647), др. -русск., 
русск.-цслав. курение ср. р., действие по глаголу курити (Панд. 
Ант., 38. XI в.; Петр I, 22. 1694 г.), 'дым от горения, сжигания’ 
(Пов. о Царьграде, 10. XVI в. ~ XV в.; Сказ. Авр. Палицына 1 , 
і 188. XVII в.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 136-137), русск. куренье 

ср. р. (Даль 3 II, 570), укр. диал. курен’а 'курево’ (Онышкевич 
398), блр. курэнне 'курение’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 
762), также диал. курання ср. р. (Слоун, пауночн.-заход. Бела- 
русі 2, 577). 

Имя действия, производное с суф. ~ъ]е от прич. прош. страд. 
*кигепъ от *кигііі (см.). 

і *кигёіа/*кигё]ь: ст.-чеш. кигйё] м. р. 'гнойные язвочки во рту’ 

(с XV в., СеЬаиег И, 180), чеш. кигйё /, кигйё]е ж. р. то же, 'гние- 
ние десен, цынга’ (КоП I, 847), также диал. киге /, кигЛё / (Вагіоз. 
81оѵ. 171), слвц. диал. киге] м. р. 'ни петух, ни курица’ (Вийа. 
Б1Ьа Ьйка 170), кигсі’еі («А кеі’ ѵат йаѵаій зіаіки іЬа рі’еѵі 
застепіе, йозіапе кигсі’еі па загік». НаЬоѵзІіак. Огаѵ. 357), 
■" кигЛеГ м. р. 'болезнь коровы — нагноение под языком’ (Маіезсік. 

ХоѵоЬгай. 117), кигд?еѴ (Маіезсік. ѴусЬойопоѵоЬгай. 284), 
кигй'еі м. р. 'гнойничковая болезнь у скота’ (Огіоѵзку. Оешег. 

| 154), киг$еГ м. р. (Вийа. БШа Ьйка 170), ст. -польск. кигхе], 

і кигща 'курица-гермафродит, не несущая яиц’ (1434 г., 1500 г., 

81. зіроі. III, 471), польск. диал. кигща, кшт]а 'поющая ку- 
рица-гермафродит, которая не несет яиц’ (\Ѵагзг. II, 647; 81. 

‘ ё^ѵ. р. И, 534), киге] м. р. 'петух-импотент’ (ЗусЬіа. 81о\ѵп. косіелѵ- 

зкіе II, 99), киіаі 'курица-гермафродит; мужчина-импотент’ 
(Тошазг., Вор. 143), кигщка 'курица’ (Масіе]е\ѵзкі. СЬеІш.-йоЬгг. 
57), кигъеі 'петух’ (\Ѵагз 2 . II, 647), кигйые], кигйъіеі 'нагноение 
или опухоль под языком у скотины’ (\Уагз 2 . II, 641), словин. 
і кйга] м. р. 'растение СапіЬагеИиз сіЬагіиз’ (ЗусЫа И, 303), 

киг'а]с м. р. 'бесплодный петух или курица-гермафродит’ (там же), 
русск. диал. курёя м. и ж. р. 'курица, поющая петухом и не несу- 
щая яиц’ (киров.), 'петух, похожий на курицу’ (новг.), 'герма- 
фродит’ (перм., пск.), 'импотент' (вят., перм.), 'маленький муж- 
ской половой член’ (амур.) (Филин 16, 123), укр. диал. курій 
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-• р- ге Р ма Фродит куриной породы’ (Вх. Пч., Гринченко II > 

Лексичний атлас Правобережного Полісся 193), 'петух’ 

(Ващенко.^ Лінгвістична географія Наддніпрянщини 60), блр. 
диал. курой м. р. 'курица-гермафродит’ (Слоѵн. пауночн. -заход. 

Беларусі 2, 576), также курая, куру я ж. р. (там же' 2, 580). г 

Производное с суф. -ё}- от *кигъ I, *кига I (см. в. ѵ.). Формы 
чеш. кигйеі, слвц. диал. кигсі’еі , польск. диал. кигйхіе /, кигйъіеі 
развили а эпентетическое в условиях экспрессивного употреб- 
ления. Значение 'язвочки во рту’ через значение 'типун’ (бо- 
лезнь, характерная для птиц) восходит к 'курица, петух’, ср. 
нем. Нйкпегаще 'мозоль’, букв, 'куриный глаз’: Никп 'курица’. 

Ср. Вгйскпег 283; Зіалѵзкі III, 399 — 400 ( кигйхіеі ); 421 (кигхе], 
кигхеі ); МасЬек 2 308 (совершенно неоправданные предположе- 
ния о происхождении из иноязычного названия цынги). 
к и гора Іі (во): сербохорв. диал. курёпати 'бродить, шататься, ски- 
таться (черногорск., РСА XI, 71), русск. диал. курёпать 'недо- 
могать, прихварывать’ (сиб.), 'долго не засыпать ночью’ (пск., (■ 

твер.) , курёпатъся 'недомогать, перемогаться кряхтеть, стонать’ 

(сиб.), 'капризничать, плакать (о детях)’ (пск., урал., влад.), 

'медлить, тянуть время’ (свердл.) (Филин 16, 122; Опыт 97; 

Даль 3 II, 569), куряпатъ 'портить, коверкать’ (сев.-двинск., 

Филин 16, 153). 

Вариант к *когёраіі (см.), с иной огласовкой приставки, 
кигёіі: укр. куріти 'быть пыльным, пылить’ (Гринченко II, 330), , 

блр. курицъ 'дымить, тлеть’ (Блр.-русск.), диал. курэць , курэты 
дымить; тлеть; подгорать’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 

587), курэць 'пылить’ (Тураускі сло^яік 2, 254). 

Глагол на -ёіі, производный от *кигъ II (см.). 

*киг^, род. п. -^4е: цслав. коу^А, род. п. -рлте, ср. р. риііиз §аШ- (г 

пасеке (Мікі.), сербохорв. диал. куре, род. п. -ета, ср. р. 'цып- 
ленок’ (РСА XI, 69; МА V, 811: «в Приморье»), словен. Ыге, 
род. п. -еіа, ср. р. 'курица’ (Ріеі. I, 489), ст.-чеш. Ыгё, кигё, 
род. п. кигёіе, ср. р. 'курица’ (СеЬаиег II, 180), чеш. киге ср. р. 

'цыпленок^ диал. кига, род. п. -с’а, ср. р. то же (ЬатргесЫ. ^ 

Зіоѵпік бігесіоораѵ. 67), слвц. диал. кига (Раікоѵіс. 2 ѵесп. 
зіоѵп. Зіоѵакоѵ ѵ МаЗ’аг. 335), кига род. п. -іа, ср. р. (Огіоѵзк^. 

Сетег. 154), в.-луж. киг]о, род. п. -г]еёа, ср. р. 'курочка, цып- 

легок’ (РіиЫ 302), п.-луж, киёе, род. п. -геёа, ср. р. то же 

(Мика 81. 1, 749), полаб. і'аигц/і’аігц ср. р. 'цыпленок’ (Роіай- 

®кі — ЗеЬпегІ 153, с реконструкцией *киг$), польск. диал. кигг$, 

род. п. -цсіа, ср. р. 'цыпленок’ (ѴѴагзг. II, 647), словин. кигц, 

род. п. -ёса, ср. р. 'цыпленок’ (ЗусЫа И, 303; Катиіі 84 ), кйгц, * 

род. п. -аса, ср. р. (Ьогеціг. Зіоѵіцг. \ѴЬ. I, 530), др. -русск 

куря ср. р. 'цыпленок’ (Прав. Рус., 113. XIV в. ~ XII в. и др.), 

'курица или петух (взрослая особь)’ (Правила, 143. XIV в. и др.) 

(СлРЯ XI — XVII вв. 8, 142; Срезневский I, 1380), русск. диал. 


куря, род. п. -рягпи, ср. р. 'цыпленок’ (зап., южн., арх., пск., 
твер.), 'петух’ (олон.) (Филин 16, 153), курятко ср. р. 'курица’’ 
(олон., там же), укр. куря, род. п. -рягпи, ср. р. 'цыпленок’ 
(Гринченко II, 331), также диал. куря, куре, курі, род. п. -яти, 
ср. р. (Матеріали до словнику буковинських говірок 6, 1 14- 
Онышкевич 400—401), куреня, род. п. -пяти, ср. р. (Лисенко! 
Словник поліських говорів 111), блр. кураня, род. п. -няці\ 
ср. р. 'цыпленок’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 758), также диал! 
кураня, куранё ср. р. (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 577). 

Производное с суф. -рі- от *кигъ I (см.). 

*к игеііпа: словен. кйгеііпа ж. р. 'домашняя птица; курятина’ (РіеЬ. I, 
489), ст.-чеш. кйгеііпа ж. р. 'курятина’ (СеЬаиег Ц, 181), чеш! 
стар, кйгеііпа ж. р. то же (Ішщтапп И, 228), также диал' 
кигасіпа ж. р. (Зѵёгак. Кагіоѵ. 121; КоЫ I, 847: кигесіпа. «1Ча 
81оѵ.»), слвц. кигасіпа ж. р. 'курятина’ (881 I, 793), также диал. 
кигасіпа (Маіеісік. МоѵоЬгасі. 118), кигасіпа ж. р. (Огіоѵзку. 
Сетег. 154), польск. диал. киггесіпа ж. р. 'курятина’ (\Ѵагзг. II 
647), словин. кыгйёіпа ж. р. (Ьогепіг Зіоѵіпг. ѴѴЪ. I, 530), др - 
русск. курятина ж. р. 'курятина’ (X. Афан. Никит., 19 XV— 
XVI вв. ~ 1472 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 143), Курятина , лич- 
ное имя собств. (1495 г. Писц. II, 185. Тупиков 276; Веселовский. 
Ономастикой 174), русск. курятина ж. р. 'мясо курицы как 
пища’, также диал. киг’аііпъ (8Іо\ѵп. 8Іаго\ѵлегсо\ѵ. 128), укр. 
курятина ж. р. 'куриное мясо’ (Гринченко II, 331), блр ' кура- 
ціна ж. р. 'курятина’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 758), также 
диал. кураціна ж. р. (Слоун, паѵночн.-заход. Беларусі 2, 578) 
курачына ж. р. (Тураускі слоунік 2, 252). 

Производное с суф. -іпа от *кигу / *киг$іе (см.). 

'киг^1)ь]ь: цслав. коу^Атий, ирилаг. риШ уаіііпасеі (Мікі.), словен. 
кйгесЦ, прилаг. 'куриный’ (Ріеі. I, 489), чеш. кигесі 'куриный’ 
(КоН I, 847), слвц. кигасі, -іа, -іе, прилаг. 'куриный’ (881 I, 
793), н.-луж. кигесу то же (Мика 81. I, 749), словин. кШсі, 
прилаг.^ цыплячий’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. АѴЬ. I, 530), др.-русск. 
курячий, куричий, прилаг. 'куриный’ (Рим. имп. д. II 498." 
1597 г. и др. СлРЯ ХІ—ХѴІІ вв. 8, 143), русск. диал. курячий, 
-ая, -ее / -ъя, -ъе 'куриный’ (влад., моек., ряз., рост., Чкалов., 
том. и др. Филин 16, 154), укр. курячий, -а, -е 'куриный, петуши- 
ный’ (Гринченко II, 331), блр. курачы, прилаг. 'куриный’ (Слоун 
пауночн.-заход. Беларусі 2, 579). 

ІІритяж. прилаг., производное с суф. -)ъ от *киге / * кигеіе (см.). 

кигіса і: цслав. коу^зица ж. р. орѵі;, да Ища (Мікі.), макед. диал. 

курица 'птица-рыболов’ (X. Андоновски. Зборови од Добран. 

МІ IV, 2, 1953, 48), сербохорв. Ыгіса ж. р. 'молодая курочка’ 
(Приморье, Витезович; «есть и в словаре Стулли, см. кокоё, но 
автор добавляет, что это русск. слово». НІА V, 811), Курица, 
фам. (РСА XI, 75), словен. кйгіса ж. р., ум. 'курочка’ (Ріеі. і! 
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490), 'женский половой орган’ (там же), чеш. диал. кигіса ж. р. 
'курица’ (Вагіоз. 81оѵ. 171), н.-луж. кигіса ж. р. 'женский поло- 
вой орган’ (Мика 81. I, 750), польск. стар, киггуса ж. р .=кига 
(\Ѵаг 82 . II, 648), словин. кѣгаса ж. р. 'молодая курица’ (Ьогепіг 
81оѵіп2. \ѴЪ. I, 524), кЫгэса ж. р. (Ьогепіг Ротог. I, 433), др.- 
русск., русск.-цслав. курица ж. р. 'курица’ (Юр. ев. Амф. (сло- 
варь), 14, до 1128 г. (СлРЯ XI — XVII вв. 8, 139, там же и вто- 
ричные значения; Срезневский 1, 1378), Курица , личное имя собств. 
(XV в., Тупиков 275; Веселовский. Ономастикой 173), русск. 
курица ж. р. 'самка петуха’, диал. курица (в различных вторич- 
ных значениях, см. Филин 16, 128—129; Опыт 97), Курица, 
название реки (бывш. Яросл. губ., ѴѴогІегЬисЪ йег гиззізсЪеп 
С е\ѵ а р 8 ег и а ш е н II, 626), укр. куриця ж. р. 'курица’ (Гринченко 
II, 329), также диал. куриця (Ващенко. Лінгвістична географія 
Наддніпрянщини 60), Куриця, название реки (басе. Сулы, Сумск. 
обл., Словн. гідронім. Украіни 302), блр. курица ж. р. 'курица’ 
(Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 761), также диал. курйца ж. р. 
(Касьпяровіч 172; Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 586). 

Производное с суф. -іса от *кига I (см.). 

*кигіса II: польск. диал. киггуса ж. р. 'пыль’ (ѴѴагзг. II, 647), 
русск. диал. курица ж. р. 'курная изба’ (смол., Филин 16, 129), 
курица ж. р. 'метель’ (волог., там же). — Возможно, сюда же 
(из 'курная изба?’) полаб. і'аигаіеё / і’аигёсе мн. 'ІІп ІаихЬоигд; 
Ѵогзіайі, пригород, окраина, околица деревни’ (Роіайзкі— 8еЬпегІ 
153, с реконструкцией *кигісё). Отнесение последнего случая 
к названию курицы (см. у нас *кигіса I) — так см. 8іа\ѵзкі III, 
389 — следует все-таки признать недоразумением. 

Производное с суф. -іса от *кигъ II, *кига II (см. з. ѵѵ.). 
•кшійіо: словен. кигііо ср. р. 'отопление’ (Ріеі. I, 490), чеш. кои- 
гШо, кигійіо ср. р. 'благовоние; кадило, курильница’ (КоМ I, 
768), польск. диал. киггусііо 'гнилушка, употребляемая для оку- 
ривания пчел при выемке меда’ (ЛѴагзг. II, 648), русск. диал. 
курило ср. р. 'курительная трубка (?)’ (влад.), 'о пьянице’ (ряз., 
влад.) (Филин.16, 126), блр. диал. курила ср. р. 'скрученный жгут, 
которым окуривают пчел’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 
585), курилка ж. р. 'курная хата’ (Тураускі слоунік 2, 253). — 
Ср. сюда же суффиксальное производное сербохорв. диал. ку- 
рилоеац, род. и. -овца, м. р. 'сорт табака’ (РСА XI, 73). 

Производное с суф. -(І)йІо от глагола *кигііі (см.). 

•кигіпа I: болг. пурина ж. р. 'ворона’ (Геров; Младенов БТР: сбл.), 
также диал. курйна ж. р. (Стойчев БД II, 195), чеш. диал. ки- 
гіпа ж. р. 'курятина, вид супа’ (Кеііпег. ѴусЬойоІаё. II, 207), 
кигупа ж. р. 'курятина’ (БатргесЬі. 81оѵп. зігейоораѵ. 67), 
в. -луж. кигіпа ж. р. 'куры, куриная порода’ (РІиЫ 302, с поме- 
той: РЬ), н.-луж. стар. (СЬо]п.) кигіпа ж. р. 'курятина’ (Мика 
81. I, 750), польск. диал. киггупа ж. р. 'курятина; плохая ку- 
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рица’ (\Ѵагз 2 . II, 648), словин. к'игёпа ж. р. 'курятина’ (ЗусЫа II, 
303), блр. диал. курйна ж. р. 'курица’ (Тураускі слоунік 2, 253). 

Производное с суф. -іпа от *кига I (см.). 

•кигіпа II: польск. диал. киггупа ж. р. 'пыль (мучная)’ (ѴѴагзг. И, 
648), русск. диал. курйна ж. р. 'черная курная хата’ (брян.. 
Филин 16, 126). 

Производное с суф. -іпа от *кига II, *кигъ II (см.). 
•кіігіпъ(іь): чеш. диал. производное кигіпес, род. п. -псе, м. р. 'ку- 
рятник; куриный помет; вид печенья’ (КоМ I, 847; КоМ, Бой. 
к ВагЬ. 47; Зѵёгак. Кагіоѵ. 121), кигупес 'куриный помет’ (Ьаш- 
ргесЫ. Зіоѵи. зігейоораѵ. 67), елвц. кигіп м. р. 'курятник’ (881 I, 
794), также диал. кигіп м. р. (Маіеібік. ѴусЬойопоѵоЬгай. 284), 
польск. производное киггупіес м. р. 'курятник’ (ѴѴагзг. И, 648), 
др. -русск. куриный, прилаг. 'куриный’ (Кн. охот, рег., 23. 
XVIII в. ~ XIII в. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 138), русск. куриный, 
прилаг., диал. производное курйнка ж. р. 'бородавка’ (Словарь 
русских говоров Мордовской АССР, К— Л, 105), укр. курйний, 
-а, -е 'куриный’ (Гринченко II, 329), блр. курыны, -ая, -ае 'ку- 
риный’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 761), также диал. ку- 
рыны (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 585; Тураускі слоунік 
2, 253). 

Первоначальное прилаг., производное с суф. -іпъ от *кига I 
(см.). Характерное вторичное значение 'бородавка’ у русск. 
диал. курйнка (выше) ср. с широко представленными близкими 
значениями у *кигё]ь / *кигё)а (см.). 

•кигіёсе: словен. кигіёсе (ср. р. 'очаг’ (Ріеі. I, 490), польск. ки- 
ггузко ср. р. 'тлеющий костер; древесная гниль, которой окуривают 
пчел’ (\Ѵагзг. II, 648), русск. диал. курйще ср. р. 'костер’ (курск., 
Филин 16, 130), курйща ж. р. 'дымный костер’ (казаки-некра- 
совцы, там же), укр. курйще ср. р. 'облако дыму, пыли; дымя- 
щийся костер’ (Гринченко II, 329), диал. курйще ср. р. 'голо- 
вешка, дымом которой обкуривают пчел’ (Лисенко. Словник 
поліеьких говорів 111), также курйшче (Лексичний атлас Право- 
бережного Полісся 217), блр. диал. курышчэ ср. р. 'костер, ко- 
торый дает только дым’ (Тураускі слоунік 2, 253). 

Производное с суф. -ізёе, соотносительное с *кигъ II (см.) 
и *кигііі (см.). 

*кигШ («;): ст.-слав, коургги с а ё;атрДеаѲ.и, ххтсѵіСеаѲаі, Ришате 'ды- 
миться, куриться’ ( ІЛ1СІ1. , МікЬ, 8ай., 818), сербохорв. диал. 
курити 'курить; поджигать; гореть’, курити се 'мести, порошить 
(о снеге)’ (РСА XI, 75; ША V, 813), кигіі 'разжигать (огонь)’ 
(Тепіот. Ьекзіска з!ацап]а 77), кигіі 'курить’ (РН. 115), словен. 
ЫгШ 'разжигать, топить; дымить’ (Ріеі. I, 490), чеш. коигііі 
дымить; окуривать, выкуривать’, диал. кйгіі 'топить; пылить’ 
(Вагіоз. 81оѵ. 171), слвц. кйгіі' 'разжигать, топить, поддерживать; 
курить’ (881 I, 794), кигіе 'разжигать; курить; чадить; мести, 
порошить (о снеге)’ (СгатЬеІ 543; Каіаі 286), кйгіе (Огіоѵзку. 


кшШ (з§) 


кигіѵо/ *кигіѵъ]ь 
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Оетег. 154), в. -луж. кигіс 'курить; пылить; коптить’ (РІиЫ 302), 
н.-луж. кигіз 'пылить; курить; дымить’ (Мика 81. I, 750), польск. 
кигъус 'пылить; дымить, коптить, о(б)куривать, кадить’ (ѴѴагзг. 

II, 648), диал. кигіс 'пылить; курить (табак)’ (8усЫ;а. 8іолѵп. 
косіелѵекіе II, 100), словин. кигёс 'курить, дымить’ (Ьогепіг. і 

81 оѵіп 2. \ѴЪ, I, 524), кигёс (8усЬі;а II, 308), кигёс (КатиІІ 84), 
ДР--РУССК. курити 'раскладывать огонь, разжигать’ (Ав. Ж., 

181. 1673 г. и др.), 'топить, отапливать’ (Поел, из Пустоз. Фед. 

Ив. — Суб. Мат. VI, 92. 1679 г.), 'окуривать’ (Леч. II, гл. 75. 

XVII в.), 'курить’ (ДАИ XI, 1. 1684 г.), ' получать водку, вино, 
смолу и т. п. посредством перегонки’ (Указ, о промысл., 2. XVII в. 
и др.) (СлРЯ XI — XVII вв. 8, 138; Срезневский I, 1378; Изб. 

1073 г. 136; Гр. Наз. XI в.), русск. куритъ ' втягивать в себя и вы- 1 

дыхать дым; жечь что-либо, дающее сильно пахнущий или едкий 
дым; добывать водку, вино, смолу посредством перегонки’, диал. 
куритъ с топить (баню)’ (новг.), 'окуривать’ (курск., твер., 

Лит. ССР), 'коптить (рыбу)’ (азов.), 'кружиться, куриться, мести . 

(о снеге)’ (арх., Коми АССР, курск., кубан. и др.), 'дымить’ 

(арх.), 'вонять’ (пск., твер.), 'проказить, делать что-либо необ- 
думанно’ (арх.) (Филин 16, 128; Опыт 97; Подвысоцкий 78; Карто- 
тека Печорского словаря), 'мести (о снеге, песке)’ (Словарь рус- 
ских донских говоров И, 101), укр. курити 'курить; дымить; 
пылить’ (Гринченко II, 329; Білецький-Носенко. Словник укра- 
і’нськоі мови 201), диал. курити 'окуривать дымом’ (Онышке- 
вич 398), курити 'опыляться’ ( Куръщ ’ жыто, дымок идэ. I 

Л. Т. Выгонная. Полесская земледельческая терминология. — 
Лексика Полесья 107), блр. курицъ 'курить; окуривать, воску- 
рять’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 762), диал. курицъ 'ку- 
рить; гореть без огня, дымить; окуривать; пылить’ (Матэрыялы 
для слоуніка 73; Слоун, па}шочн.-заход. Беларусі 2, 586—587; * 

Тураускі слоунік 2, 254), курыты 'дымить; пылить (сильно)’ 

(Ф. Д. Климчук. Специфическая лексика Дрогичинского По- 
лесья. — Лексика Полесья 44), курйцца 'дымиться; выделять 
пыль’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 586). 

Хотя формально *кигШ явилось производным (каузативом)[на * 

-Ш от *кигъ II (см.; неприемлемы возражения по этому поводу 
Славского — 8іа\ѵбкі III, 425, — который, кстати, несколькими < 
строками выше сам признает каузативность, т. е. производность, 

*кигііі), сохраняя некоторую традицию изложения, приводим 
этимологию на *кигііі как на узуально основное слово данного 
гнезда. Из и.-е. этимологических соответствий слав. *кигііі 
(в их числе — гот. кайгі 'уголь’, др.-исл. кугг 'огонь’, арм. кгак * 

'огонь’ < *кигак\ см. 1. ЗсЬеіІеІолѵіІг ВВ XXVIII, 1904, 305; | 

8. Втщ^е К2 XXXII, 1893, 51; 3. йе Ѵгіез. АІІпогйізскез еіуто- 1 

Іо^ізсЬез \Ѵбг1егЬисЬ 2 . Беійеп, 1977, 275) решающим является | 

родство с лит. кйгіі 'топить, растапливать’. См. МікІозісЬ 148; | 

Вегпекег I, 652; Тгаиігпапп В8\Ѵ 145. Однако трудно говорить 1 


о каком-либо балто-слав. тождестве глагольных форм, напротив, 
именно это сближение обнаруживает разные способы образова- 
ния в балт. и слав. Слав, каузатив *кигііі несводим к гипотети- 
ческому слав, глаголу *къгіі , якобы тождественному лит. кйгіі , 
как это предполагал, напр., Бернекер (там же). О тождестве 
здесь не позволяет говорить противоположная характеристика 
вокализма — первоначальная краткость и безударность корня 
в слав. (ср. сербохорв. курити , русск. куритъ) и исходная дол- 
гота в балт., по-видимому, отражающая совсем другую, местную 
полноту ступени чередования (о различии в интонации см. 
А. Меіііеі В8Б 27, 2, 1927, 156). Балт. — лит. кйгіі 'топить, раз- 
жигать огонь’, лтш. кигі то же — интересно своим внутриязыко- 
вым тождеством с другим лит. кйгіі 'создавать, производить’, 
что позволяет констатировать первоначальное происхождение 
от и.-е. *к и ег- 'делать’ (откуда вторично — 'делать, произво- 
дить огонь’ и т. д.) см. Ргаепкеі I, 319. Однако эту свою здравую 
мысль Френкель, к сожалению, не распространяет на несомненно 
родственный слав, материал, что способствует лишь затемнению 
отношений. Прямолинейно следующий за ним Махек тоже счи- 
тает, что балт. слово не родственно слав. *кигъ , *кигііі и строит 
очень сомнительную гипотезу о заимствовании слав. *кигъ из 
герм. *гаик- 'дым’ (МасЬек 2 , 285). Впрочем, сближения слав, 
слов только с лит. кйгіі 'топить’ и с другими и.-е. названиями 
угля, огня (выше; см. Фасмер II, 426) тоже знаменуют тупик. 
Особенно красноречиво положение, представленное в словаре 
Покорного, где лит. кйгіі 'топить’, слав. *киѵііі занесено под 
*кег- 'гореть, пылать’, а лит. кйгіі 'создавать’ — под *№ег - 
'делать’ (Рокоту I, 572, 642). Это находит объяснение в неудов- 
летворительности существующего тезиса об отсутствии в языках 
сатэм (в т. ч. — славянских) рефлексов (продолжений) и.-е. 
лабиальных задненебных, тогда как именно слав. *кигъ , *кигііі, 
лит. кйгіі с их вокализацией губного тембра и.-е. к и ки 
(*к и ег- : *к и г- > детали опускаем) свидетельствуют об об- 

ратном. Упомянутая вокализация тембра согласного была чре- 
вата морфонологическими последствиями, потому что дальше со- 
стоялся перевод из е/о-апофонии (ср. *сага , *сагъ, см. выше, — 
непосредственно из и.-е. *кЩг- , с утратой лабиальности при нор- 
мальной ступени вокализма) в апофонию - и - ряда на базе и.-е. 
нулевой ступени, с последующим развитием в слав, и балт., 
ср. хотя бы отношения *кеиг - : *коиг- в *сигііі (см.), *сигъ (см.), 
сравнительно с *кигііі, *кигъ. 

*кигіѵ°/*к иг іу ъ ]ь : слоЕен. кигіѵо ср. р. 'топливо’ (Ріеі. I, 490), чеш. ки- 
гіѵо^ ср. р. 'курево; трут для окуривания пчел’, коигіѵу , прилаг. 'дым- 
ный, пышащий паром’ (Коіі I, 769), стар, кйгіѵу то же (Коіі I, 
848), елвц. кигіѵо ср. р. 'курево’ (881 I, 795; Каіаі 931), также 
диал. кигіѵо (Огіоѵзку. Оетег. 154), др. -русск. курево ср. р. 
дым от пожаров’ (Соф. II лет., 267), 'то, что курится, дымится; 
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киг’аѵа/ *киг’аѵа,)'ь 


то, что курят’ (Сим. Послов., 110. XVII в.) (СлРЯ XI— XVII вв. 

8, 136; Срезневский I, 1377), русск. курево ср. р. 'то, что курят; 
то, что курйтся, испарения, мгла, туман’, диал. курево ср. р. 
'курительная трубка’ (пск., твер., костр.), ' дымный костер для 
отпугивания комаров, мошек’ (сиб., том., омск., кемер., крас- 
нояр., сверд л., горьк., ряз., курск.), 'метель, вьюга’ (олон., 
арх.), дождь при сильном ветре’ (арх.) (Филин 16, 118; Деулин- 
ский словарь 263; Словарь русских донских говоров II, 101; 

Сл. русск. гов. Новосиб. обл. 261), курева ж. р. 'метель, вьюга’ 

(арх., петерб., волог., беломор.), 'поднятая в воздух пыль’ 

(арх.), 'дым’ (печор., арх., онеж.) (Филин 16, 117), укр. курево 
ср. р. 'дым’ (Гринченко II, 329), диал. курова 'метель, поземка’ 
(Лексичний атлас Правобережного Полісся 111), блр. курыва 
ср. р. 'курево’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 761), диал. ку- 
рава , кур эва ср. р. 'пыль, вихрь’ (Матэрыялы для дыял. слоуніка 
Гомелыіічыны 267; Слоун, пауночв. -заход. Беларусі 2, 576; 
Тураускі слоѵнік 2, 253; Жывое слова 100). 

Производное с суф. -( і)ѵ - от глагола *кигііі (см.). Отдельные 
формы (напр., блр.) двусмысленны, т. е. допускают и рекон- 
струкцию * киг’аѵа (см.). 

*киг’аѵа/*киг аѵаіь: словен. киѵ]аѵа ж. р. 'отопление; топливо’ 

(Ріеі. I, 490), ст.-чеш. кигаѵа ж. р. 'мелкая пыль, дым’ (Ст.- 
чеш., Прага), чеш. кигаѵу 'дымный’ (КоП I, 847), чеш. диал. 
кигаѵа 'метель’ (Вагіоз. 8іоѵ. 171), слвц. диал. кигаѵа 'пыльная 
буря, метель’ (Каіаі 286; Оге^ог. 81о\ѵак. ѵоп Ріііззгапіб 238), 
н.-луж. кигаіѵа ж. р. 'туман, облако’ (Мика 81. I, 748), польск. 
кигшіѵа ж. р. 'пыль’ (ДѴагзг. II, 646), словин. кигаѵа ж. р. 'клубы 
пыли; метель’ (ЗусЬіа II, 307— 308; КаншВ 84), №игаѵа (Ьо- > 

гепіг. Ротог. I, 433), русск. диа л. куравбй, -ого 'прозвище непу- * 

тевого человека’ (калуж., Филин 16, 108), куравъѵй лён 'плохой | 

лен’ (смол., там же), киг’аѵъ , киг’аѵа 'метель; пыль’ (8іо\ѵп. 
зіаготегсо\ѵ 128), укр. курява ж. р. 'пыль; метель, вьюга’ (Грин- I 

ченко И, 331), диал. кур’авы мн. 'снежные сугробы’ (Онышке- ! 

вич 401), блр. диал. куравы, прилаг. 'пыльный; опыляющий 1 

(про мужские растения)’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, I 

576), куравы 'истлевший в прах’ (Жывое слова 155), куравы \ 

'темнокрасный’ (3 народнага слоуніка 103). 

Производное с суф. -’аѵ- от *кигііі (см.), точнее говоря — на | 

базе его слабозасвидетельствованного итератива *киг’аіі. I 

*киг’аѵіса: чеш. диал. кигаѵіса ж. р. 'метель’ (Кеііпег. ѴусЬойо- ; 

Іа з. II, 20/), польск. диал. кигхаіѵіса ж. р. = киѵшта (\Ѵагз 2 . II, ^ 

64/), словин. кыгйіса ж. р. 'пыльная, ветреная погода’ (Ьогепіг. 

Зііоѵіпг. АѴЬ. I, 530), кигаѵіса ж. р. 'метель’ (8усЫа II, 308), 
укр. диал. курявиця ж. р. 'пыль’ (Желех., см. Гринченко II, 

331), куравйц’і метель’ (Г. Ф. Шило. Південно-західні говори 
УРСР на північ від Дністра 247). 


Производное с суф. -іса от * киг’аѵа (см.), указывающее на воз- 
можную первоначальную адъективность последнего (субстанти- 
вация). 

*1шгозё(Іъ: ст.-чеш. Киго]ё(1у мн., мести, название (1489 г., Ст.-чеш. 
Прага), русск. диал. куроёд м. р. 'раст. Роіу^опшп аѵісиіаге Ь., 
гусиная трава, вид гречихи’ (нижегор., Филин 16, 139), укр. 
куроід м. р. 'пожиратель кур’ (Гринченко II, 331). 

Сложение *кигъ I (см.) и корня глагола *ёдтъ , *ё8іі (см.) 
в именной форме; первонач. прозвище по маркированной осо- 
бенности, ср. *хІёЪо]ёд,ъ (см.). 

*кигорёпьзе: словен. кигорёп]е ср. р. 'петушиное пение’ (РіеІ. II, 
490: «чеш.»), ст.-чеш. кигорёпіе ср. р. то же (СеЬаиег II, 182), 
чеш. кигорёпі ср. р. (Кои I, 848), укр. куропінпя ср. р. 'пение 
петухов’ (Гринченко II, 331). 

Сложение *кигъ I (см.) и *рёпъ]е (см.). Не вполне ясен генезис 
(народное? литературное?). 

*кигоро!хъ: ст.-чеш. Кигоріаск м. р., фам. (Ст.-чеш., Прага), киго- 
ріаск м. р. 'горячий, но трусливый человек’ (Айат Бапіе1 ъ Ѵе- 
Іезі.: КоП I, 848), слвц. кигіріаск 'вертопрах, шут’ (Каіаі 286), 
кигуріаск 'страх’ (Каіаі 931), польск. стар, кигоріоск м. р. 'хо- 
рохорящийся трус; легкомысленный, пустой человек’ (\Ѵагз 2 . 
II, 643), словин. кигоріох м. р. то же (КатиН 84), №игорІох (Ьо- 
гепіг. Ротог. I, 432). 

Сложение *кигъ I (см.) и *роІхъ (см.), с возможной модифика- 
цией *кигъ]ъ , прилаг. (сы.)+*рІохъ. В качестве отправной базы 
могло послужить фигуральное словосочетание *кигу роШіі или 
близкое. 

*кигоръіу, род. и. *кигоръіъѵе: сербохорв. стар., редк. кигоріѵа 
ж. р. 'куропатка’ (только в словарях Микали и Стулли, ВІА V, 
816), словен. кигпргаі , когпЪгаі м. р. 'кулик, вальдшнеп 8со1орах 
гизіісоіа’ (РІеі. I, 490), ст.-чеш. кигоіѵа 'куропатка’ (Коѵак. 
8Іоѵ. Низ. 53), чеш. коѵоріеѵ , род. п. -іѵе, ж. р. 'куропатка Рег- 
сііх регйіх’, также кигоріеѵ , диал. кигораіѵа (Вагіоз. 81оѵ. 171), 
кигоЩа ж. р. (Маііпа. Мізіг. 50), кигоіѵа (Кеііпег. 8ігатЬег. 24), 
когоіеѵ (Нгийка. 81оѵ. сЬой. 44), кгораі/а (Кеііпег. ѴусЬойоІаё. II, 
202), слвц. кигоріа , стар, кигоріѵа ж. р. 'куропатка’ (881 I, 795), 
диал. кигораіка ж. р. (Виііа. ЮІЬа Ьйка 170), кигорка (Огіоѵзку. 
Сетег. 154), в. -луж. кигоііѵа , кигоіе], род. п. -Ще, ж. р. (РіиЫ 
302), н.-луж. кигиюіа ж. р. 'серая куропатка Регйіх сіпегеа 
Ьаііі.’ (Мика 81. I, 753), полаб. і’ аигёроіка / і’ аігёроіка ж. р. 
'куропатка’ (Роіапзкі — 8еЬпеН 153, с реконструкцией *киго- 
раіъка ), польск. кигораііѵа , диал. кигораіка , кгорайѵѵа , кгораііѵа 
ж. р. 'куропатка Регйіх сіпегеа’ (\Ѵагз 2 . II, 643), словин. кй- 
гѳраіка ж. р. 'куропатка’ (Ьогепіг. 81оѵіп2. ДѴЬ. I, 523), киго- 
раіка ж. р. (8усМа II, 304; КапшП 84), др. -русск. куропатка 
ж. р. куропатка’ (Ілій., 96. 1696 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 140), 
куропотъ ж. р. (А. Холмог. там. избы, № 600. 1683 г. Там же, 


*кигогііь / *кигь]а гііь 
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141), русск. куропатка, ж. р. 'дикая птица из сем. куриных’, 
диал. куроптъ ж. р. 'куропатка’ (арх., Филин 16, 140), также 
ку ропатъ, куропотъ ж. р. (арх., волог., олон., онеж., там же), 
куропатка ж. р. (нижнедонск., Филин 14, 365), куропатва ж. р! 
(сиб., Филин 16, 140), ст.-укр. куропатва 'куропатка’ (XVIII в., 
Картотека словаря Тимченко), укр. куропатва ж. р. 'куропатка’’ 
(Гринченко II, 331), куртка ж. р. 'курица; куропатка’ (Грин- 
ченко II, 330), диал. курЧпка, курапка, курёпка, корупка, куро- 
пата, корапата, коропата 'серая куропатка Регсііх регбіх Б.’ 
(Лексичний атлас Правобережного Полісся 148), блр. курапатка 
ж. р. куропатка (Тлумач. слоун. белар. мовы2,758), также ку- 
рапатва ж. р. (Байкоу — Некрапг. 154). диал. курапата, курапат- 
ка ж. р. (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 577). 

Сложение *Ішгъ I (см.) и корня *ръііса, *ръіъка (см.); одно- 
временно правы те авторы, которые усматривают у первого ком- 
понента сложения функцию звукоподражания. При этом между 
одной и другой возможностью нет противоречия; вернее даже ска- 
зать, что именно в старом сложении *киго-ръіу лучше сохрани- 
лись следы звукоподражательного генезиса, свойственного 
кигъ I. Скорее всего, название *киѵо-ръІу отражало не крик 
птицы, а весьма характерный шум, производимый куропаткой 
при взлете, настолько характерный, что он послужил пово- 
дом для такого еще более выразительного обозначения птицы, 
как греч. яерВіі (откуда лат. регйіх) 'куропатка’ от иерВорш, эти- 
мологически и семантически тождественного слав. *ръгйёіі (см.). 

Ср. еще (с иным первым компонентом) сложение *йгоръІу (см ) 

См. МікІозісЬ 149; Вегпекег I, 649; Фасмер И, 428 (с литер.Ѵ 
V. МасЬек. 81аѵіа XXI, 2, 1953, 263 — 264 (необоснованное до- 
пущение о родстве с лат. сиггеге ' бежать’; см. и МасЬек 2 278) • 
Зіалѵзкі III, 407—408. 

кигогі!ь/*кигьза гііь: слвц. диал, кигагМ ’ ж. р. 'мозоль’ (Сг.еаюг* 
8іо\ѵак. ѵоп Ріііззгапіб 238). 

Сложение (словосочетание) *кигъ (см.), *кигъ]ъ (см.), ж. р. 
*кигъ]а и *гіІь (см.). 

кихозайъ, *киго8айьпа: польск. диал. кигозад м. р. 'куриный на- 
сест’ (\Ѵагз 2 . II, 643), русск. диал. кур осадил ж. р. 'насест’ (брян., і 
Филин 16, 140), куросадня то же (Картотека Псковского областного 
словаря), блр. курасадня ж. р. 'насест для кур’ (Тлумач. слоун. 
белар. мовы 2, 758), диал. курасад м. р. то же (Слоун, пауночн. - 
заход. Беларусі 2, 577), также курасадня ж. р. (там же), курд - 
°2Ш) Я Ж ^ атэ Р ЬІЯЛЫ Д ля Д ыялектн ага слоуніка Гомельшчыны 

Сложение */шгъ I, *кига (см.) и *зайъ (см.). 
^киго8ё8Іъ/*киго8ё8Іь/киго8ё8Іьзе: русск. диал. курошёст м. р. 'на- 
сест’ (том., новосиб., Филин 16, 143), курошёстъ ж. р. 'насест’ 
(калуж., смол., Лит. ССР. Там же), т&кже^крашёстъ ж. р. (пск., 
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Филин 15, 205), блр. диал. крашэцце ср. р. 'насест’ (Слоун, па- 
уночн.-заход. Беларусі 2, 522). 

Сложение *кигъ I (см.) и форм от глагола *зёзіі (см.), 
киговіёръ: сербохорв. кигозЩер м. р. 'растение НеДеЪогиз Ь.’ 
(ША V, 816; РСА XI, 80), словен. кигозіёр м. р. 'Апа^аШз’ (Ріеі. 
I, 490), кигозіёк м. р. 'Капипсиіиз асгіз’ (там же), ст.-чеш. Ки - 
гозіері , Кигозіеру мн., местн. название (Ст.-чеш., Прага), слвц. 
диал. кигозГер 'название растения’ (НаЪоѵШак. Огаѵ. 171), 
кигі зГер (Диалект., Братислава), польск. кигозіер м. р. 'название 


растения; куриная слепота, дефект зрения’ (АУагзз. II, 644), 
русск. диал. курослёп м. р. 'растение Сегапіит раіизіге Ь., ге- 
рань болотная’ (уфим., пск.), 'Капипсиіиз асег Ь., лютик едкий’ 
(арх., пск., волог.), 'СаШіа раіизігіз Ь., калужница болотная’ 
(смол., курск., енис.), 'Еѵопутиз ѵеггисоза 8сор., бересклет бо- 
родавчатый’ (нижегор., пенз., сарат.) (Филин 16, 141, там же 
другие значения), 'человек, больной куриной слепотой’ (Даль, 
Филин 16, 141), 'верба’ (Элиасов 177), курослёпый 'близорукий’ 
(волог., Филин 16, 141), блр. кураслёп м. р. 'название растений’ 
(Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 758), курасълёп м. р. 'ветреница 
Апетопе Ь.’ (Байкоу — Некраш. 154), диал. кураслёп , кураслёп 
м. р. (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 577; Тураускі слоунік 
2, 253). 


Сложение *кигъ I (см.) и *зІёръ (см.). 

*кигъ I: ст.-слав, коу^ м. р. аХектсор, ^аііиз 'петух’ (2о§т., Аз., 
8аѵ., Воет., Мікі., Засі., 818), болг. кур м. р. 'петух; репіз’ (Мла- 
денов БТР: обл., прост., стар.), диал. кур м. р. 'репіз’ (Орха- 
нийско; Пишманкьой, Дедеагач., Архив Болг. диал. словаря, 
София), макед. диал. киг 'мужской половой член’ (Маіескі 57), 
сербохорв. кйг м. р. 'петух’ («В нашем языке очень редко, может 
быть, только у северных чакавцев и кайкавцев». ША V, 809), 
словен. кйг м. р. 'петух’ (Ріеі. I, 489), ст.-чеш. киг , кйг (?) м. р. 
'петух’ (ОеЬаиег И, 180; Ішщтапп II, 37; стар, киг , коиг\ КоП II, 
768: стар, коиг ), польск. киг м. р. 'петух’ (\Ѵагзг. II, 638), словин. 
кйг м. р. 'петух’ (Богепіг. Зіоѵіпг. ДѴЬ. I, 530), киг (8усМа II, 
299 — 300; КапшІІ 84), др. -русск., русск. -цслав. куръ м. р. 'пе- 
тух’ (Остр, ев., 159 об. 1057 г.), (мн.) 'время пения петухов’ 
(Юр. ев. п. 1119 г., 142 и др.) (СлРЯ ХІ-ХѴИ вв. 8, 134-135; 
Срезневский I, 1379; Сл. -справ. «Слова о полку Игореве» 3, 37), 
Куръ, личное имя собств. (1495 г. Писц. II, 31. Тупиков 275), 
русск. диал. кур м. р. 'петух’ (твер., яросл., костр., ленингр., 
СМ0Лм брян., калуж.), 'тетерев-косач’ (тобол.) (Филин 16, 
106; Опыт 98), укр. кур м. р. 'петух’ (Гринченко II, 328), также 
диал. кур (Онышкевич 397). 

Скорее всего, чистое звукоподражание, ср. русск. глагол кур - 
лъікатъ — о крике разных птиц, а также то, что сказано о слове 
кигоръіу (см.). См. Л. А. Булаховский. Общеславянские назва- 
ния птиц. ИАН ОЛЯ VII, 2, 1948, 112. С этим связана малая 
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вероятность регулярного словообразовательного членения на 
корень *ки - (ср. напр. др.-инд. кйиіі 'кричать 5 ) и суф. -го- (так 
см. 4Ѵ. 3. Бого 82 е\ѵзкі КР XV, 2, 1931, 276). Предположение 
о заимствовании из ир. отпадает ввиду полного формально-фоне- 
тического несоответствия между слав. *кигъ и ир. *хгаиш-, 
откуда перс, хигоз, пехлев. хгдх 'потух’ и др., см. 1 . К оглѵасіолѵккі 
КО 1, 1914-1915, 110; А. МеіИеІ (рец. на кн.:) Ь. Шейегіе. Мапиеі 
с^ е 1’апііциііё зіаѵе. - В5Ь 24, 2, 1924, 142; 8. Міабепоѵ. Ьез 
ргеіепйиз етргипіз ігапіепз еі Іигсз еп зіаѵе сотпшп — КЁ8 
IV, 3-4, 1924, 192-193. 

Вообще не следует смешивать факт относительно позднего 
культурного заимствования и распространения курицы как 
домашней птицы в Европу с Востока (курица как «персидская 
птица» в Греции) с древним наличием звукоподражательного 
наименования, вторично употребленного о домашней курице. 
Относительная древность и исконность слав. *кигъ подтвержда- 
ется старым его употреблением в топонимии и гидронимии, ср. 
Кур, Курица , Курец в русск. гидронимии, болг. Ку рец. См. 
Й. Займов 2181 24, 1, 1979, 159. 

См. еще Вегпекег I, 650; Н. Реіегззоп К2 ХЬѴІ, 1914, 133 (сбли- 
жение с др.-инд. сакога-, название птицы, из *кекоиго-); Вгіі- 
скпег 283 («Во всяком случае слово киг — праславянское и при- 
том извечное. Литва его не знает»); Фасмер II, 422; Т ЬеЬг- 
8рІа\ѵійзкі КЗ XXIII, 1, 1964, 13; 8Іа\ѵзкі III, 386-387; МасЬек 2 
308 (попытка объяснить *кигъ родством с лат. сиг г 6 'бежать’, 
г Р еч - >м 9 іи > 'передвигаться, идти’); 8кок. Еііш. фсп. II, 240. 
кигъ II: слвц. кйг м. р. 'дым, пар, пыль столбом’ (831 I, 793), 
также диал. кйг м. р. (Огіоѵзку. Сетег. 153; Маіе]сі'к. ІЧоѵоЬгасІ. 
/пІ Ѵ У сЬо <ІопоѵоЬга(1. 284), в.-луж. киг м. р. 'дым; пыль’ 

(РіиЫ 302), русск. диал. кур м. р. 'чад, дым 5 (твер., пск., енис., 
перм., урал., Филин 16, 106), 'дым, угар 5 (Картотека Псковского 
областного словаря), 'ил, муть 5 (пск., Филин 16, 107), укр. диал. 
К УР Дым (Колесник. Матеріали до словника діалектизмів укр. 
говорів Буковини 76), блр. диал. кур м. р. 'копоть, сажа 5 (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 576). 

Родственно *кигііі (см.; там же подробно об этимологии), 
“д, род. , п. -еіе: слвц. диал. киг се род. п. кигсеса, ср. р. 
(Вшіа.^ВіЬа Ьйка 169), польск. китст , <?, род. п. -$сіа, ср. р. 'цы- 
пленок (\Ѵаг 82 . II, 640), словин. кигсц , род. п. - ёса/-аса , ср. р. 
(ЗусЫа II, 301; Ріатиіі 84), к-йгсц (Ьогепіг. Рошог. I, 431)» 
др.-русск. курчя ср. р. 'цыпленок 5 (АИ И, 21. 1599 г.; Козм. V, 
36. н. XVIII в. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 142), русск. диал. курча 

Р* цыпленок (южн., зап., кубан., Филин 16, 148), укр. курча , 
род. п. - чаши , ср. р. 'цыпленок 5 (Гринченко II, 331), блр. курчй 
ср. р. цыпленок 5 (Байкоу — Некраш. 154), также диал. курча 
(Тураускі слоунік 2, 253). 

Ум. производное с суф. -ф от *кигъка (см.), *кигъкъ. 
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*кигъка: болг. курка ж. р. 'индейка, индюшка 5 (Геров; Младенов 
БТР; Архив Болг. Возрождения, София: Д. Мутев. Естествена 
история, 1869), также диал. курка ж. р. (с. Гарван, Силистренско; 
Гърлица, Сев. Добруджа. Архив Болг. диал. словаря, София), 
чеш. кигка ж. р. 'курочка 5 (Ішщтапп II, 229), слвц. кигка, 
кигкаі ., подзывание курицы (Каіаі 286), н.-луж. кигка ж. р. 
'курочка 5 (Мика 81. I, 751), польск. кигка ж. р. 'курица 5 (\Ѵаг 82 . 
И, 642), словин. кигка ж. р., ум. 'курочка 5 (ЗусЫа II, 301; Капшіі 
84), др.-русск. курка ж. р. 'курица 5 (Ав. Ж., 32, 1673 г. СлРЯ 
XI — XVII вв. 8, 139), Курка , личное имя собств. (1504 г., Верея. 
Веселовский. Ономастикой 173), русск. диал. курка ж. р. 'ку- 
рица 5 (новосиб., том., иркут., урал., влад., моек., смол., олон., 
арх.), 'наседка 5 (смол., ворон., калуж., брян., моек.), 'индейка 5 
(вят., перм.) (Филин 16, 130; Словарь русских говоров Мордов- 
ской АССР, К— Л, 105), укр. курка ж. р. 'курица 5 (Гринченко II, 
330), блр. курка ж. р. 'курица, курочка 5 (Тлумач. слоун. белар. 
мовы 2, 759; Байкоу — Некраш. 154). 

* Ум* производное с суф. -ъка от *кига I (см.), 
кигъѵё^ь: укр. курвій м. р. 'распутный человек 5 (Гринченко II, 
329), блр. курвель м. р. 'блудник, развратник’ (Байкоу — Некраш. 
154). 

Производное с суф. -е/ь. от *кигуІ*кигъѵе (см.), 
кигъѵіпъ: макед. курвин , прилаг. (Кон.), сербохорв. курвии , -а, - о 
'относящийся к развратнице, блуднице 5 (РС А XI, 68; ВІА V, 
821), словен. кигѵіп м. р. 'развратник 5 (Ріеі. I, 490), кйгЫп , -а, 
-о, прилаг. от кигЪа 'проститутка 5 (Зіоѵаг зіоѵеп. з’ея. II, 532), 
н.-луж. стар. (Іак.) кигіѵіпу 'принадлежащий проститутке 5 
(Мика 81. I, 752), др.-русск. курвинъ , прилаг. к курва (Надп. 
Псалтырь XIV в., 275 об. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 135). 

Прилаг., производное с суф. -іпъ (притяж.) от *кигу/*кигъѵе 
(см.). 

кигъѵііі (8^): цслав. коу^ьити асіиііегит еззе (Мікі.), болг. диал. 
Щ/рвё, - йш 'распутничать 5 (К. Стойчев. Тетевенски говор. — СбНУ 
XXXI, 291), сербохорв. стар., редк. кигѵііі 'распутничать 5 (КІА 
V, 822), чеш. кигѵііі 'развращать 5 , кигѵііі зе 'распутничать 5 
(КоП I, 849), в.-луж. кигіѵіс 'распутничать 5 (РіиЫ 303), н.-луж., 
стар, кигюіз (зе) (Іак.) то же (Мика 81. I, 752), польск. кигіѵіс 
распутничать 5 (Ыпйе II, 1191), словин. кйгѵрс то же (Богепіг. 
Ьіоѵіпг. \УЪ. I, 524), кигѵіс (за) (ЗусЫа II, 307), укр. курвитпи 
распутничать 5 (Гринченко II, 329). — Ср., сюда же, с отличием 
в глагольной основе макед. курва се (Кон.), сербохорв. кигѵаіі зе* 
^ ла . гол на -Ш, производный от *киту !*кигъѵе (см.), 
кигъѵьзь: словен. кйгЪ]і , прилаг. 'проститутский 5 (Ріеі. I, 489), 
чеш китѵі то же (Кои I, 849: стар.), ст.-слвц. киѵѵі , прилаг. 'кур- 
вин 5 (1675 г., Ист. слвц., Братислава), в.-луж. кигіѵі , -щ/а, -иуе 
курвин, проститутский 5 (РІиЫ 303)* 

Прилаг., производное с суф. -ь/ь от *кигу/*кигъѵе (см*). 
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*кигу, род. п. -ъѵе: цслав. коу^&а, коу^льа ж. р. тегеігіх (МШ.), 
болг. курва ж. р. 'развратная женщина, проститутка’ (БТР- 
разг.), также диал. куріѵъ ж. р. (П. И. Петков. Еленски реч- 
ник. — БД VII, 75), макед. курва ж. р. (Кон.), сербохорв. кйгѵа 
ж. р. 'развратница, блудница’ (К ІА V, 819), диал. курба (РСА 
XI, 65), словен. кйгЪа , кйгѵа ж. р. 'проститутка’ (Ріеі. I, 489, 490), 
чеш. кйгѵа ж. р. то же, слвц. кйгѵа ж. р. (881 I, 795), также диал. 
кйгѵа ж. р. (Огіоѵзку. Сетег. 154), в. -луж. кигіѵа ж. р. (РІиЫ 
303), н.-луж. стар. (Іак.) кигіѵа ж. р. 'проститутка’ (Мика 81. 

1, 752), польск. кигіѵа (Біпйе И, 1191), производное диал. ки- 
ѵеіѵка 'проститутка’ (Масіеіетекі, СЬеІт.-гіоЪгг. 219), словин. 
кйгѵа ж. р. (Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 523), кйгѵа (ЗусЫа И, 307), 
ДР*"РУ ССК « курва ж. р. 'женщина легкого поведения, блудница’ 
(Польск. д. III, 801. 1571 г. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 135; Срезнев- 
ский I, 1377), русск. курва ж. р. 'публичная женщина, разврат- 
ная женщина’ (Даль 3 II, 568), диал. курва ж. р. 'сплетница’ 
(пск., твер.), 'плутовка’ (петерб., новг., арх., яросл., тобол.) 
(Филин 16, 113), курова ж. р. 'распутная женщина’ (влад., Фи- 
лин 16, 138), блр. курва ж. р. 'потаскушка, шлюха’ (Байкоу— 
Некраш. 154). 

Основа ж. р. на - у/-ъѵ - (й), производная от *кигъ I (см.), с пер- 
воначальным несохранившимся значением 'птица, курица’. См. 
аналогичный переход в обозначения половой сферы человека 
у *кигъсъ I (см.), далее — *ръіъка (см.). 

Слав, слово никак не связано с герм, названием распутной, 
развратной женщины — */гога, откуда др.-в.-нем. киота, нем. Лиге, 
англ, іѵкоге , которое восходит к и.-е. ласкательному обозначению 
*кйго -, ж. р. *катй, ср. лат. сагиз 'дорогой, любимый’. Ясно, что 
принимавшееся нередко прежде заимствование из герм, в слав, 
находится в противоречии с консонантными различиями этих 
слов (было бы слав. *хиту , или *хита, а не *киту). Затруднительно 
согласиться и с мыслью об обратном пути заимствования — из 
слав. *киту в герм. *кдга/*кдгд (Махек и Мартынов, ниже), что 
потребовало бы дополнительного допущения о заимствовании 
еще до герм, передвижения согласных. 

См. МікІозісЬ 149; Раік — Тогр. ДѴогІзсЬаІг йег ^егш. ЗргасЬеіп- 
Ьеіі 5 90 («азі. кигйѵа Ниге ізі йет Сегш. епІІеЬп!»); Вегпекег I, 
651; Младенов. Старите герм, елементи в слав, езици. — СбНУ 
XXV, И, 1909, 70—71; К. Озііг «Еіпоіо^» I, 1925—1926, 14 (ма- 
ловероятные «иллир.-фрак.» сближения); Фасмер И, 423—424; 
V. МасЬек. (^иеіциез тоіз зіаѵо-^егтапщиез. — «Зіаѵіа» XXI, 

2, 1953, 259—261 (*кигъѵа как стяжение *кигоръіъѵа 'куропатка’ 
с последующим заимствованием слав. *кигъѵа в герм. *кдта); 
МасЬек 2 309; Зіалѵзкі III, 416 — 417; Ккще 20 322 (уже без слав,- 
герм. сближений); Мартынов. Славяно-германское лексическое 
взаимодействие древнейшей поры (Минск, 1963) 207—210 (из- 
лишними представляются и дальнейшие сближения автором слова 
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*киту с греч. хорю? 'господин’); О. Н. Трубачев. — Этимология. 
1964 (М., 1965), 359; Т. МіІечѵзкііКЗ XXVI, I, 1966, 131; 8кок. 
Еііт. :фсп. II, 245; Вегіа;}. Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. з'ег. II, 112; Ѵаіі- 
Іапі. Статт. сотрагёе IV, 711 (придерживается старой герм, 
этимологии). 

*кигь: ст.-чеш. кит м. р. (аіе ѵ 1ё зтійѵё ше о кигіеск апі о ройут- 
піет гайпё гтіепку пепіе . . . Ст.-чеш., Прага: 1 случай, 
1490 г.), чеш. коит м. р. 'дым; пар, туман; пыль’, н.-луж. киг 
м. р. 'дым, чад’ (Мика 81. I, 748), польск. киг% м. р. 'пыль’ 
(ДѴагзг. II, ’646), словин. кит м. р. 'пыль, дым’ (Богепіг. Зіо- 
ѵіпг. \УЪ. I, 530), кит м. р. (ЗусЫа II, 307), русск. диал. 
(фольк.), куръ ж. р. 'один прием приготовления чего-либо куре- 
нием’ (пск., Филин 16, 151). 

Соотносительно с глаголом *кигіЫ (см.) 

*кигьЬа: чеш. редк. кйгЪа ж. р. 'курение’, русск. диал. куръба 
ж. р. 'метель’ (ленингр., Филин 16, 151). 

Имя действия, производное с суф. - ъЪа от *кигіН (см.). 

*кигьсь I: болг. курец м. р., ум. 'кладеный, оскопленный петух, 
каплун; репіз’ (Младенов БТР: обл., стар.), сербохорв. кйтас , 
род. п. кйгса м. р. 'тепіиіа’ (ВІА V, 809), диал. курац м. р. 
репіз, ^ тетЬгит ѵігііе’ (Елез. I), словен. кйгес , род. п. -гса, 
м. р. 'мужской половой член’ (Ріеі. I, 489), 'куриный помет’ 
(там же), чеш. диал. кигес 'куриный помет’ (Вагіоз. 81оѵ. 171), 
польск. диал. киг&ес=кит 2 ак (АѴагзг. II, 647), словин. ките м. р. 
мужской половой орган’ (Богепіг., Зіоѵіпг. АѴЬ. I, 523; Богепіг. 
Р° т ог.І, 431: Вите), др. -русск. курецъ м. р. 'петух’ (Сл. Феост., 
28. XVII в. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 137). 

Ум. производное с суф. -ъсъ от *китъ I (см.), вытеснившее уже 
в достаточно раннее время во вторичном значении 'тетЬгит 
ѵтіе производящее *кигъ I и его исходное значение 'петух, §а1- 

,™^Д,? еликом ’ нап Р-> в сербохорв., словен. См. К. ЗігекеЦ 
АЫРЬ XXVII, 1905, 50-52. Ср. еще ЗІа^зкі III, 420. 
игьсь 11 : в.-луж. ките м. р. 'лучина’ (РіиЫ 302), русск. курёц , 
род. п. - рца , м. р. 'курильщик’, укр. курёцъ , род. п. - рця , м. р. 
курильщик’ (Гринченко II, 329), блр. курэц м. р. 'курильщик, 
(Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 762), также диал. курэц 
0-лоун. пауночн. -заход. Беларусі 2, 587). 

. МЯ Д еятеля ? производное с суф. -ъсъ от глагола *китііі (см.) # 
игь^’ъ. ст.-слав, коуріи, прилаг. §а11і 'петуший’ (ЕисЬ., Мікі., 

се Рб° Х0 Р в * кур]и, кур]й , -а, - е 'куриный’ (РСА XI, 
4°п\ V, 815), словен. кйг]і, прилаг. то же (Ріеі. I, 

ЧеШ * * 11 прилаг. 'куриный’, слвц. кип , -іа, -іе (851 I, 

Б Диал. кигі , прилаг. (Вийа. БІЬа Бйка 169), польск. китъу у 
рилаг. куриный’ (ДѴагзг. II, 647), словин. кигі , прилаг. 'кури- 
ыи (ЗусЬіа II, 301; Катиіі 85), кигі (Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 

Б Др. -русск., русск. -цслав. кХрии, прилаг. 'петушиный’ 
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Щзб. Св. 1073 г., 195 об.), 'куриный’ (Травник Люби., 284. 
™ в. ~ 1534 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 138; Срезневский I, 

Филин Р 1б СК 125) ИаЛ ‘ К У рий ’ Крръя ’ Кррье ' к У риный ’ (арх., олон., | 

Притяж. прилаг., производное с суф. -ь/ь от *кигъ I, *кига 
I (см. з. ѵѵ.). 

*кигыпо: чеш. коигто ср. р. 'туман’ (Нозек. Сезкотогаѵ. И, 138; 
Вагіоз. Зіоѵ. 158). 

л Производное с суф. -ьто от глагола *кигііі (см.), 
кигьпікъ I: болг. курник м. р. 'курятник’ (БТР; РВЕ), также 
диал. курник м. р. (Н. И. Колев. Говор на с. Страхи- 
лово, Свищовско - БД ІИ, 303; С. Ковалев. Троянският го- 
гор. — БД IV, 208; Зеленина БД X, 10), сербохорв. диал. кур- 
Нйк м. р. курятник’ (РСА XI, 79), словен. кйгпік м. р. 'курят- 
ник, насест; куриный помет’ (РІеС I, 490), чеш. кйгпік м. р. 
курятник (Коіі I, 848), польск. кйгпік м. р. 'курятник’ (ѴѴагзг. 

Ь4 7’ словин. кйгпік м. р. 'курятник’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 
523), кйгпік (ЗусЫа II, 304), кйгпік (Натиіі 84), др.-русск. 
курник-ь м. р 'курятник’ (Отказн. кн. южновеликорус., 217. 

0 ^г. СлРЯ XI XVII вв. 8, 139), русск. диал. курнйк 
м. р. курятник (нск твер., моек., ворон., донск., кубан. и мн. - 
др.), насест (ряз.) (Филин 16, 136, там же приводятся значения 
пирог и близкие), укр. курнйк и. р. 'птичник, курятник’ (Грин- 
ченко II, 330), блр. диал. курнік м. р. 'курятник’ (Слоун, па- 
уночн. -заход. Беларусі 2, 582). 

Производное с суф. -ікъ от прилаг. *кигъпъіъ I (см.), субстан- 
тивация последнего. 

* кигьпікъ II: чеш. коигпік м. р. 'приспособление для подкурпвания 
пчел ( ипдпіагт II, 38; Кои I, 768), др.-русск. курникъ м. р. 
тот, кто курит смолу’ (Кн. прих.-расх. Волокол. м. № 1028, 

134 об. 1576 г. СлРЯ XI — XVII вв. 8, 140), русск. диал. курник I 
м. р. курная изба (Сл. Акад. 1847), 'дымный костер от комаров’ 
(арх., новг., беломор.) (Филин 16, 136). 

Производное с суф. -ікъ от прилаг. *кигъпъіъ II (см.); субстан- 
тивация. 3 

*кцгьпъзь I: чет. киту, прилаг.: к. ріасіѵо 'куры, домашняя птица’ 
(Іип§тапп II, 229), кигпі 'куриный’ (Кои I, 848), др.-русск. » 
курнмй, прилаг. к куръ (Рим. д., 171. 1688 г. СлРЯ ХІ—ХѴІІ вв. 
о, 140), сюда же русск. диал. субстантивированное кирня ж. р. 
курятник (без указ, м.), 'хлев для свиней’ (перм.) (Филин 16, 
138), курни мн. свежее мясо курицы; насест’ (Опыт словаря го- 
воров Калининской области 115). — Ср. сюда же болг. Курново , 
местн. название в районе Врацы, КойрѵоЗа ПоХіаѵх, Греция, 
Драмский окр. (Й. Займов 2181 24, 1, 1979, 160). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кигъ I (см.), *кига I 
(см.). ѵ /I 

*кигьпъ]‘ь И: чеш. редк. коигпу , прилаг. 'дымный’, польск. киту, 
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диал. кигшу 'дымный, закопченный’ (\Ѵаг 82 . II, 643), русск. 
диал. курный , курной 'дымный, чадный’ (нск., твер., Филин 16, 
138), укр. курнйй, -а, - ё 'дымный; пыльный’ (Гринчѳнко II, 
330), блр. курны , -ал, - ае 'курной, отапливающийся без дымо- 
хода; дымный, закопченный’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 759), 
также диал. курны (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 582). 

Прилаг.* производное с суф. - ъпъ от *кигъ II (см.). 
*кигь§къ(зь): цслав. коу^лскъ, прилаг. аХехтрооѵсоѵ, ^аііогшп (МШ.), 
польск. диал. кигзкі 'петушиный, куриный’ (ѴѴагзя. II, 647), 
русск. -цслав. кХръскыи, прилаг. 'петушиный’ (Псалт. толк. 
Феодорит. пс. СХѴІІІ, 147. толк. XV в. Срезневский I, 1380; 
СлРЯ XI — XVII вв. 8, 140). — Ср. сюда же русск. Курск м. р., 
местн. название. 


нрилаг., производное с суф. -ъзкъ от *кигъ I (см.). 

*кіі8Ііі: болг. куся 'пробовать на вкус, отведывать’ (Младенов БТР)> 
также диал. кус’а (Зеленина БД X, 33), сербохорв. стар, кйзйі 
'пробовать, отведывать’ (в XVI, XVII и XVIII вв., ША V, 827), 
также диал. кйзіі (Тепіог. Бекзібка 8Іа&апіа 77), ст.-чеш. сложение 
КизіЪгод, м. р., личное имя собств. (СеЬаиег II, 184; Ішщтапп II, 
231—232: чеш. кизііі — только в сложениях ъкизііі и др.), польск. 
кизіе (стар.) 'пробовать на вкус; искушать, испытывать’ (\Ѵаг 82 . 
II, 649), также диал. кизіе (ЗусЬѣа. ЗІолѵп. косіелѵзкіе И, 100). 
словин. кйзёс 'искушать, соблазнять 5 (Богепѣя. Зіоѵіпя. АѴЪ. I, 
525), кйзёс (ЗусЬіа II, 309), русск. -цслав. кусити 'дотрагиваться, 
прикасаться; пробовать (отведать, попробовать)’ (Изб. Св. 1073 г., 
135 об. СлРЯ ХІ—ХѴІІ вв. 8, 144). 

Заимствовано из гот. каиз]ап 'отведывать, пробовать на вкус’. 
См. МікІозісЬ 149 (указывает, что исконная форма имела бы вид 
ср греч. Т е6со, др.-инд. ) ‘из- 'выбирать’); Р. Брандт РФВ 
АА11, 1889, 143 144; С. С. ІІЫепЬеск. Біе &егтапІ8сЬеп ІѴбгІег 
іт А1І8ІаѵІ8сЬеп. — А&ІРЬ XV, 1893, 448; Младенов. Старите 

4 опо аН о С л И елементи в славянските езици. — СбНУ XXV, II, 
1909, 20—21; Вегпекег I, 653; Кірагзку. Біе ^етеіпзіаѵ. БеЬп- 

42°9-430 8 Йет СеГт ’ 204 *“ 205; Фасме Р И. 431-432; ЗІалѵзкі III, 
* к ТАГрГ^т 8І ^ Ь ѵ^?Г РусСК ‘ К У ста Р ъ > пустырь м. р. 'кустарник’ 

г ряѵІ’ в - ~ ок * 1427 Кн * п - Моск - 335 - 1578 г - 

тт ока ^45), кустара ж. р. 'кустарник’ (Кн. п. 
/ П к ‘ 1540 г. Там же), кустарикъ м. р. 'куст, кустик’ 

I тказн. кн. южновеликорус., 100. 1644 г. Там же), русск. диал. 
іві ™ СІ к Ь М ’ куст ’ к У ста Рник’ (перм., влад., калин., Филин 16, 

’ . а | >т ^ ека Словаря рязанской Мещеры), кустари мн. 'ку- 
1 П8? Н й К (Словарь Русских говоров Мордовской АССР, К— Л, 
’ Г , Л Р - ди«л. кустар м. р. 'кустарник’ (Слоун, пауночн.-за- 
ход. Беларусі 2, 589). т, 

Атіи!п! ВОДНОе С су ^‘ ~ агъ /-У гь 0Т *кшіъ (см.). Ср. близкое по 
Ф Р нту и по лексическому значению *Ъъіагь/*Ъъіугъ (см.). 


*киз(га? 
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ки8Іга?/*кизіг’а?: сербохорв. диал. кустра, куштра ж. р. 'локон і 
завиток, прядь волос; волосы’ (РСА XI, 93, 140; К .ІА V, 836), 
словен. кий га ж. р. 'локон, прядь волос; женщина с растрепан- \ 
ными волосами’ (РІеЬ. I, 491), слвц. диал. киёіге мн. 'лохматые ! 
волосы’ (Маіеісік. ѴусЬосІопоѵоЬгасІ. 286; Коіі I, 850: кий г а ж. ! 
и м. р 'растрепа’ «Иа 8іоѵ.»), укр. костра ж. р. 'всклокоченная I 
голова (Гринченко И, 336). 

Скорее всего, отглагольное производное от *кизІгііі (см.). Ср | 
след. . ; 

1 *'кіі8ігаіі/*ки8іг’а4і: сербохорв. куштрати 'завивать, заплетать (во- 
лосы); трепать, спутывать’ (РСА XI, 141), словен. кизігШ 'рас- 
трепать, взбить, сделать кудрявым’, кизігаіі зе 'сваляться 
(о волосах)’ (РІеІ. I, 491), слвц. диал. кизігаі’і 'трепать, лохма- і 
тить’ (Маіеісік. ѴусЬобопоѵоЬгай. 286), польск. стар, кизігас і 
Щ=§шйга6 зі$ (ѴѴагзг, II, 650), также кигйгас зі? (\Ѵагзг. II, 653), 
словин. кРагйгасзц 'мешкать, копаться’ (Ьогепіг. Ротог. I, 436). — 
Ср. также слвц. киігаѴ (за) 'копаться, рыться’ (881 I, 797), также 1 
диал. киІгаѴі (Маіеі&к. ІѴоѵоЬга<і. 192). 

Итератив-дуратив к *кизігііі (см.). і 

*ки8Ігаѵъ(іь)/*ки8Іг’аѵъ(]'ь): сербохорв. диал. кустрав, -а, -о 'воло- 
сатый, косматый, растрепанный’ (РиА XI, 93), куштрав 'кудря- ! 
вый; растрепанный; взъерошенный (о курице); густой (о хлебных 
злаках, растениях)’ (РСА XI, 140; ЫА V, 836), словен. Ызігаѵ, ! 
прилаг. растрепанный, курчавый’ (РІеІ. I, 491), слвц. диал. I 
кизігаѵгі, -а, - 6 , прилаг. 'лохматый, растрепанный’ (Маіеісік. 
ѴусЬойопоѵоЬгай. 286; Кои I, 850: «N8 81оѵ.»). 

Прилаг., производное с суф. ~(а)ѵъ от глагола *кизігаіі/*ки- [ 
зіг аіі (см.); вместе с тем весьма близко по значению и форме при- | 
лаг. *козіг’аѵъ/*козігёѵъ (см.). I 

кизігііі: болг. кустря 'подстрекать’ (БТР; Геров: кустрт.", И на- \ 
истина умно-то ѳ да нѳ кустримъ и стрьви’мъ дѣца-та съ нѣща, 5 
кои-то не быва да имъ ся даджть безъ да имъ ся направи пакость. 
Летоструй, , 1872. Архив. Болг. Возрождения, София), диал. ку - | 

стра ( са ) 'подстрекать, дразнить; вызывать аппетит, желание; 
обманывать(ся) 5 (Хитов БД IX, 272), кустр'ъ съ 'сердиться, гне- ! 
ваться’ (Търновско, Архив Болг. диал. словаря, София), слвц. I 
кшігіѴ , ЫзітіѴ 'трепать, растрепать’ (Каіаі 287), словин. ки- ' 
зігес 'копаться, возиться, де лать медленно ’ (ЗусЫа И, 310). — 

Ср. польск. стар, кизігъуса ж. р. 'птичья гузка; копчик’ (\Ѵагзг. 

II, 650); далее, ср. слвц. диал. кшйітіѴ за 'кувыркаться, вертеться’ 
(Муіаѵа, Каіаі 288). Р 

Скорее всего, экспрессивное развитие *киМі (см.) > *киігШ > 

* кизігііі. Что касается факультативного появления -г- в формах 
гнезда *киіаіі/*киіііі , см. примеры слвц. ѵукиі(ѵ)аѴ , %акиігаѴ за 
у Махека, см. МасЬек 2 309. В общем сюда же (к стадии *киігііі ) , 
по-видимому, относится словин. кЧііоѵдс зц 'играть’ (Богепіг. 
Ротог. I, 436). Формы * кизігііі , представленные довольно широко 
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(см. выше), что до известной степени делает вероятной их древ- 
ность, стоит вместе с тем рассматривать все в том же ряду усиле- 
ния экспрессивного инфигирования: *киі(г)Ш > *кизігііі. При 
этом могло сказаться и влияние слов с основой *козіг-, ср. напр. 
*кизіг’аѵъ (см.). Прочие этимологии неубедительны, см. 8Іа\ѵзкі 
III, 431 («Глухой вариант к ^шсігас зЦ. . .» — Но отношения 
у польск. кизігас зі$ : $шйгас зц, пожалуй, носят как раз обрат- 
ный характер, ср. свидетельства также других слав, языков); 
БЕР III, 153 (болг. кустря — «может быть, от лат. сазігд 'ре- 
зать, оскоплять’»). 

*кизІъ: др.-русск. кустъ м. р. 'куст 5 (АСВР III, 87, ок. 1462 — 
1469 гг.; АЮБШ, 126. 1500 г. СлРЯ ХІ-ХѴИ вв. 8, 145), русск. 
куст м. р. 'низкорослое деревянистое растение с ветвями, на- 
чинающимися почти от самой поверхности почвы’, диал. куст 
м. р. 'отдельный небольшой лесок, роща’ (ворон., волог., киров., 
вят., краснояр.), 'ягодное место’ (волог.) (Филин 16, 159 — 160, 
там же вторичные значения), 'дерево’ (Словарь русских говоров 
Мордовской АССР, К— Л, 108),^ кусы. р. 'куст, кустарник’ (яросл., 
волог., ленингр., новг., олон., Филин 16, 155), укр. производное 
кущ м. р. 'куст; группа’ (Гринченко II, 336), блр. куст м. р. 
'куст’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 763), диал. кусты . р. 'куст; 
пучок клубней с ботвой; пучок травы’ (Слоун, пауночн. -заход. 
Беларусі 2, 589; Тураускі слоунік 2, 254; Янкова 172), 'гать’ 
(3 народнага слоуніка 222). 

Со словом *кизіъ не связано сербохорв. диал. (Црес) дйзс (во- 
преки: М. Тепіог .Іф V, 1925- — 1926, 209), которое все-таки едва 
ли можно отрывать от *удзсаІ*§дзсъ (см.). 

Если не считать старых и, похоже, ай Ьос сконструированных 
сближений со ср.-в.-нем. кйзіе 'копна в поле’, лит. кйрзіаз 'кочка, 
бугор’ (см. о них Вегпекег I, 652), с *куіа (см.), причем *кизіъ 
якобы из *коиі-іо- (Н. Реіегззоп ІЕ XXXIV, 222 и сл.; цит. по: 
КЗ VII, 1914—1915, 196), то практически общепризнанным 
сейчас является отождествление *кизіъ, русск. кустжлш. кйок- 
зіаз 'горсть, пучок, связка; куст’. См. Тгаиітапп В8АѴ 139 (со 
ссылкой на Гейтлера); Фасмер II, 432; Ргаепкеі I, 312; 8іащ?. 
Ѵ§1. Сг. 75; Кірагзку. Кизз. Ьізі. Сгатш. ІІІ (НеійеІЬег^, 1975), 
40. Ср. уже в дополнениях и поправках к словарю Миклошича: 
«кизій: — Мап ѵег^ІеісЬі Ііі. каикзіаз» (МікІозісЬ 427). Вост.- 
слав. слово в сущности однозначно и, начиная с древних свиде- 
тельств, значило 'куст’. Вместе с тем полезно отметить отсутствие 
четкого различия между значениями 'куст’ и 'дерево’, ср. при- 
мер нейтрализации: еловой кустъ (XII в., Срезневский I, 1381). 
Важно, далее, отметить существенную разницу основных 
значений русск. и лит. слов: если для лит. кйокзіаз основным 
является 'пук, пучок, клок’, а применение к кустарниковому 
растению вторично (ср. особое основное название куста в лит. 
языке кгитаз ), то в русск. (воет. -слав.) — как раз наоборот. 
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Отмеченное позволяет нащупать случайный характер семантиче- 
ской встречи обоих сравниваемых слов, при их исходном разли- 
чии ( свободный пук, пучок’ ~ Неподвижно сидящее в земле 
растение’). Это последнее оказывается решающим для этимоло- 
гии. Наблюдения над семантической типологией названий 'куст’ 
позволяют выявить в их числе и первоначальные значения вроде 
стоячее’ (напр. нем. 8іаийе ), а также уже упоминавшееся от- 


* 


сутствие четкой противопоставленности понятий 'куст’ — 'де- 
рево’, прослеживаемое в разных языках. Напротив, связь поня- 
тий 'куст’ и 'пучок’ часто вторична. К этому добавляются фор- 
мальные моменты, говорящие о неродственности слав. *кизіъ 
и лит. кйоШаз. Так, «балтослав.» праформа *кдикзіа - у Траутмана 
(там же) отражала только особенности лит. слова с его акутиро- 
ванным дифтонгом, чего нельзя сказать о русск. куст , где нет 
признаков ни древней долготы, ни акута (ср. сомнения уже у Тра- 
утмана). Лит. слово может продолжать *кдик-зіо- с дальнейшим 
родством с корнем *кеик-/*коик-, тогда как слав, слово дву- 
смысленно. *коизіо -? *копзіо -? Русск. слово, судя по всему, не 
было суффиксальным производным, в отличие от лит., ср. и 
старшинство неконечного ударения куста , кустом , кусты 
(XVII в., см. Кірагзку. Бег ѴѴогІакгеп! гіег гиззізсЬеп ЗсЬгШ- 
зргаске 72—73). Такое место ударения при краткости (или нор- 
мальной ступени) подударного гласного вызывает мысль о пре- 
фиксальном сложении *ки-зіо - именной формы корня глагола 
*зіо]'аіі (см.) типа *ргозіъ (см.). Вырванное из известного балто- 
слав. тождества, слово *кизіъ, тем не менее, производит впечат- 
ление старого образования, что побуждает продолжать поиски 
его соответствий. Одним из таких соответствий для праслав. 
диал. *кизіъ можно считать др.-инд. кйзіка- 'растение Заиззигеа 
Іарра’, в котором мы тоже видим сложение оценочного префикса 
ки- и корня зіка- 'стоять’ в именной форме. Др.-инд. и русск. 
слова реконструируются из первоначального обозначения ку- 
старника как 'определенным образом стоящего, торчащего из 
земли’, несколько приниженно в сравнении с деревом (иные, мало- 
убедительные соображения см. МаугЬоІег I, 246). 


См. специально О. Н. Трубачев. Еіуша ЪаШсо-зІаѵіса сопіго- 
ѵегза: *кйокзіаз^*ки8іъ. — Асіа ЬаШсо-зІаѵіса 14, 1981/1982, 
273 — 276. 

кизаіі (з^): цслав. коучштн са іепіаге (Мікі.), болг. кушам 'воро- 
жить, гадать, колдовать’ (Младенов БТР: обл.; Геров: кушммъ ), 
сербохорв. кйзаіі 'пробовать, отведывать; пытаться, испытывать’ 
(КІАѴ, 831 — 834; РСА XI, 135 — 136),словин. кйзаіі 'пробовать на 
вкус; испытывать’ (РІеІ. I, 491), полаб. Ѵаизоі/Ѵаізоі 'пробовать, 
отведывать’ (Роіапзкі— ЗеЬпегІ 153, с реконструкцией *кизаіі ), 
ДР*-РУ с ск. кушати 'есть, принимать пищу’ (Польск. д. II, 566. 
1559 г.), 'пробовать (еду)’ (Дм. К., 51. XVI— XVII вв.), 'пригуб- 
лять (пригубить); пить’|(Служ. Кипр. п. 1389) (СлРЯ XI — 
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XVII вв. 8, 152; Срезневский I, 1384), кХшатиса 'пытаться’ 
(1093 г. - Лавр, лет., 218. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 8, 153), русск. 
кушать 'есть и пить’ (Даль 3 II, 590), диал. кушать : хлеба кушать 
'питаться, кормиться’ (онеж., олон., новг., перм.), 'пробовать 
(пищу) на вкус’ (влад., ряз., нижегор., куйб., пск., курск., 
Латв. ССР, Лит. ССР) (Филин 16, 195), укр. кушати 'пробовать, 
отведывать’ (Гринченко II, 335: Подольск, г.), диал. кушати 
'есть; пробовать, отведывать’ (Онышкевич 403), кушать 'есть’ 
(Лисенко. Словник поліських говорів 112), блр. диал. кушацъ, 
кушаці 'есть’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 595). 

А Итератив-дуратив на -(і)аіі от глагола *кшШ (см.), 
киіаіі («(*): чеш. киіаіі 'добывать, разведывать минералы в земных 
недрах’ (КоіЬ 1, 850), диал. киіаі 'разгребать (золу, угли); рыться 
(о курах)’ (Вагіоз. Зіоѵ. 172), также киіаі зе (там же), киіаі за 
(Зіёркі за кисй і ргасЬи 'куры купаются в пыли’. Маііпа. Мізіг. 
50), сюда же производное киіаѵі , прилаг. 'медлительный’ (там же; 
Вагіоз. 81оѵ. 172: сезіа зе киіаѵа — говорится о дороге, если ноги 
увязают в грязи или в снегу), слвц. киіаѴ 'искать, рыться; раз- 
ведывать ископаемые запасы руды или угля’ (881 I, 796—797), 
сюда же производное диал. киіаё м. р. 'кочерга’ (Маіеісік. Ѵ^сЬо- 
/л\г 10Ѵ0 ^ 1Га ^’ П0ЛЬСК * Диал, киіаё 'сгребать рукой или ногой’ 
(ѵУагзг. II 651), укр. производное кутйч м. р. 'кочерга’ (Грин- 
ченко II, 332), блр. диал. кутаці 'мыть, стирать (белье)’ (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 590). 

Морфологически недостаточно ясная форма: итератив-дуратив 
на -аіі, соотносительный с *киіііі (см.), ожидался бы в виде 
хотя в общем подобные отклонения встречаются. 
киЦ, род. п. ч}1е: макед. диал. куше ср. р. 'щенок’ (И-С), русск. 

Сі.Т Г7'9; Р Ьпыт Н 98). <ЯРОСЛ ” "“ ЖеГ0Р " **“" кш,г " 

433— Р 4 а 34° ВаНИе С СУ< ^’ ~ ?І ~ На ба3е междометия - См. Фасмер II, 

кійісИо: др. -русск. кутило ср. р. 'острога (гариун) для охоты на 
морского зверя’ (Кн. расх. Карел, м. № 937, 50 об. 1563 г. СлРЯ 
1 ЛѴП вв. 8, 148), русск. диал. кутило ср. р. 'род гарпуна, 
употребляемого при охоте на морского зверя и крупную рыбу’ 
а РХ;,ол°н.’ волог.), 'копье для охоты на медведей’ (терск., мѵр- 
'прт’ ( фшшн 169 )> 'копьецо с длинным ремнем’ (арх., Опыт 98), 
(Подвысоцкий И 79) Я МОрского зве Р я с железным на конце крюком’ 

і'гІ І \ аЗВ о ШИе орудия ’ производное с суф. -Ліо от глагола *киШі 
мом ; ‘ НаМенательно У каз »пие на наличие крюка в обозначае- 

* ки 'вска,!КтЛ СЛаВ ' К ° уГГИТИ , тасЬіпагі (МЫ-), болг. (Геров) кутж 
196) кбт^п (С воаяитывать > также диал. путем (Стойчев БД И, 
скп 77 \ ; > • Кабасанов. Говорит на с. Момчиловци, Смолян- 

)’ к У т ъ ухаживать, охранять’ (Т. Бояджиев. Гюмюрд- 
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жинско. — БД VI, 47), сербохорв. Ыіііі 'целиком погрузиться 
в болезнь 5 (8ѵе (пезіо) киіі , — говорится о болезненном ребенке. 
МА V, 839; РСА XI, 100: как диал.), словен. киіііі зе 'гнуться* 
нагибаться, прятаться 5 (Р Ы. I, 491), чеш. киШі 'умышлять, за- 
тевать 5 , киіііі зе 'копаться, рыться 5 (Іип^шапп II, 233), диал. 
киііі (зіерісе киіі 'курица копается 5 . Нгизка 81оѵ. сЬой 47) 
киііі 'ругать(ся) 5 (Кои. Бой. к Ваг*. 47), киіісі 'конские нута 5 
(там же), слвц. киііѴ 'искать, копаться, рыться; хлопотать, су- 
етиться; затевать (втайне) 5 , киііі 5 за 'искать, копаться 5 (881 I 
797), также диал. киіЧіЧ (Маіе]сік. ІЧоѵѳЬгай. 192; он же. Ѵу- 
сЬойопоѵоЬгай. 286), в. -луж. кисіс 'делать; быть в ответе 5 (РІиЫ 
1080), полаб. і аиіаіі/і аііаіі 'делать 5 (Роіапзкі — 8е1шег1і 153, 
с реконструкцией ^киіііі), русск. кутишь 'вести беспорядочную 
жизнь, проводить время в кутежах, пьянствовать; вносить бес- 
покойство, смуту, колобродить , диал. кутитъ ' распространять 
сплетни, клевету 5 (арх., твер., Филин 16, 169), 'кружить, кру- 
тить (о вьюге, метели) 5 (ряз., калуж., твер., иск., новг., моек., 
волог., арх., вят., перм. Там же). 

Глагол на -Ш, производный от *киі- и.-е. *кеи-і-/*кои-і-, 
производного с суф. -і- (прич.?) 'согнутое, крюк 5 (ср. с другим 
формантом — *кика см.), что объясняет все представленные зна- 
чения: ' гнуть (ся); прятать; копаться; искать; кружить, крутить; 
грести; охранять, воспитывать; затевать; действовать 5 . 

См. Л. В. Куркина. — Этимология. 1971 (М., 1973), 75. Мало- ( 
убедительно известное сближение с греч. океЪос, 'снасть, снаряже- 
ние 5 , ахбоа^о) 'готовить, снаряжать, вооружать 5 (см., вслед за 
Цупицей, Вегпекег I, 654; ЗГахѵзкі III, 441: киіас 2; Фасмер II, 
434: «Недостоверно») тем более, что греч. слово остается темным, 
см. СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге ёгутоіо^іцие йе Іа Іап^ие ^гесцие IV, 

1, 1015: «запз ёіушоіо^іе». То же можно сказать о других этимо- 
логиях, см. ВЕР III, 155 (кушам 2 . . . «Может быть, родственно 
с праслав. *киіі 'обрабатывать металл 5 . . .»); МасЬек 2 309: ки- 
іаіі а киіііі ... «Развитие значения и происхождение не вполне 
ясны». 1 

К истории значения русск. кушишъ см. В. В. Виноградов. — 
Этимология. 1966 (М., 1968), 111 и сл. ! 

*киіъ!ь/*киіъгь/*киіугь: болг. кутлё ср. р. 'мизинец 5 (РВЕ; БТР; 1 
Геров: кутля, кутро , кутря, кутелъ), кутре ср. р. то же (БТР), 
сюда же, возможно, стар, кутрият 'бедный (человек) 5 (. . . по- 
койний Д. Миладиновъ никакъ не бѣше уплашенъ и стрёстн- 
Лчтъ. . . Първо, защо-то се надѣваше за спасение-то си на отлични- ! 
тѣ си приятели и познайници въ Цариградъ и другадѣ. . ., безъ 
да си помисли кутрий-тъ че много ш^ти и най-врѣдни-тѣ ) 
приятели и най-усилни-тѣ имъ дѣйствия останватъ бесплодии и 
бесполезни. . . (К. Шапкарев. Материали за животописание-то 
на Братя X. Миладинови, 1884. Архив. Болг. Возрождения, Со- I 
Фия), к у три, прилаг. несчастный 5 (Речник РОДД), также диал. і 
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кутре ср. р. (Горов. Страндж. — БД I, 102), кутрё (М. Младе- 
нов БД III, 95; Ралев БД VIII, 140), др.-русск кутыръ м. р. 
'о толстом человеке (как прозвище) 5 (Кн. пер. нижегор., 463. 
1678 г. СлРЯ XI— XVII вв. 8, 149), Кутыръ, личное имя собств. 
(начало XVI в., Новгород. Веселовский. Ономастикой 175), русск. 
кутыръ м. р. 'желудок; большой желудок жвачных животных, 
рубец; рыбий пузырь 5 (Даль 3 II, 587), диал. кутыръ м. р. 'желу- 
док 5 (курск., орл., брян., новг., касп.), 'рыбий плавательный 
пузырь 5 (терск., новг., урал.), 'мочевой пузырь животного 5 
(донск., терск., астрах.), 'живот, брюхо 5 (брян.), 'мешок из 
шкуры животного, бурдюк 5 (?) (сиб.), 'о толстом человеке 5 (аст- 
рах.) (Филин 16, 177), 'волдырь; сборка на одежде 5 (Словарь рус- 
ских донских говоров II, 103), кутырка ж. р. 'сустав на пальцах 
рук 5 (Элиасов 178), укр. диал. кутйр м. р. 'один из двух концов 
мотни рыболовной сети 5 (Й. О. Дзендзелівський. Словник спе- 
цифічноТ лексики говірок нижнього Подністров’я. — Леке. бюл. 
VI, 1958, 45). 

Слвц. киіеГ м. р., мн. киііе 'кишки, внутренности 5 (881 I, 
797), в. -луж. киііо ср. р. 'брюхо, пузо 5 (РіиЫ 304), польск. диал. 
киіеі, род. п. -На, м. р. 'мотня (мешок) у невода 5 (ЗусЬіа. 8іо\то. 
косіелѵзкіе II, 310) заимствованы, по-видимому, из вариантов 
нем. Киііеі 'внутренности 5 , диалектно также — 'пузо сети 5 
(8сЬи81ег-5е\ус. Нізі.-еіут. \ѴЪ. 10, 740; 8Іа\ѵзкі III, 368; о нем. 
слове см. Ккще 20 415), хотя сюда очень близко подходят — 
вместе с тем самостоятельные — формы вроде русск. диал. ку- 
тыръ 'желудок; живот, брюхо 5 (уже др.-русск., см. выше), укр. 
диал. кутйр 'конец мотни рыболовной сети 5 (Нижн. Подне- 
стровье!), кот. не могут, скорее всего, быть нем. заимствованиями, 
см. Фасмер II, 435 (без укр. формы). К тому же, упомянутое русск. 
кутыръ, бесспорно, связано с производным кутырка 'сустав на 
пальцах рук 5 (выше), от которого ведут несомненные нити к болг. 
названию мизинца — кутре (см. выше). На последнюю связь, 
кажется, еще никто не обратил внимания, см. ВЕР III, 160, где 
неудачно кутрё 2 'мизинец 5 объясняется как переносное употреб- 
ление кутрё 1 'собачка, щенок 5 . Такой перенос был бы как будто 
типологически изолированным. Названия пальцев руки (осо- 
бенно — большого и мизинца) отличаются подчас архаичностью 
и своеобразием. Ср. слав. *тёъіпъсъ (см.), русск. мизинец и др. — 
вторично употребленное слово с первоначальным значением 
'малый, младший 5 . Вероятно, исходное для рассматриваемой 
здесь группы слов *киіъІъ/*киіъгъ/*киіугъ может считаться 
суффиксальным производным от *киі-, лежащего в основе *ки- 
іііі (см.), т. е. в конечном счете — и ,-е. *кеи-і-/*кои-і- 'гнутое, 
выпуклое 5 , откуда могли развиться значения 'бедный 5 («согну- 
тый»), далее — 'мизинец (самый маленький палец) 5 , а с другой 
стороны — 'живот, пузо 5 (и варианты, см. выше). 

Вполне возможно, что сюда же примыкает польск. ксіик 'боль- 
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™ои* Ш %йГ ЛЖ СІ11 кЪІ -' связаняого чередованием с *киі- как 
‘с к і ~- , Существующее объяснение ксіик от скггсіг 

ними ^5‘‘и Ь д’р 0 ™г Р а а “ 3 кГіТ шГ.Г™ ° ВСТавньши °° глм - 

* Іи , Ѵ еш ‘к С ?г” РВ Л ГГ„»Гу"гед X 751) 

,і1?пі’ к ' иткаІ1 издавать ЗВ У КИ подобно ночным птицам’, слвц /2’ 

УзГ’ГГа **** «*«- 

(О сове)’ (В*. У г. 248, см. * ттти к »"’ ив 

овукоподрая^ательный глагол. См. след. 

„ * къ: 7 се1 ^ 0Х °Р в - К У виК м - р- 'сыч АЬЪепе посіиа’ (РСА X 75Р 

Гц. ЙЙ „“/•(взТГчзГлГьГ- ■*"* І в ““- я- 

СЧѴ&Т 52 II л/С тг ’ 7У7 '’ Я0ЛЬСК - дпал. киіѵік 'голос совы’ 

си. Грцц^іГзів) КУтК ' Щ М ' Р - ' СОВа ’ № ' Уг - 248 ’ 

*Ьитьг1а 5 'иГ1-Т НИв ’ соо ™° с ™>’"°<> с глаголом •кшчкаіі (см ) 
киѵьгіаи (§<?). русск. кувыркать 'переворачивать, перекидывать „«Г 
валивать, катать торцом’ Шаль 3 ТТ г і /, 1 1 \ , - агь, пере 

дывать, переворачивать’ (мад. филин Д 5^392^ “Т”"- 

тать’ Солон Фнтгмп 4 4 чяо\ . я : і0 \ ау *)> кувердатъ 'ша- 
Филин 14 15 ’ 389), кувырдатъ 'кувыркать’ (ульян 

^Гтта^ог, 15, 392 ^’ к У вы Р даться кувыркаться; идти вразвалкѵ’ 
(Словарь русских говоров Мордовской АССР К— Л ФИ *. 7//Э ? 
пагпься издеваться’ (дерм., урал., Филин 15 389) ’ 

ложение приставки ки- и глагольного коиня */л,гГ р п *ь 
Ші. См. Фасмер II, 271, 397, 398 Р Ср> к ° ѴЪГ ~ 

кигіпТІ СТ ‘~ ЧеШ - ктШ М - Р - волшебник’ (СеЬапег И, 186), в -лѵж 
кияісіг м. р., н.-луж. стап кп7Іпг тм т* /т«ь \ г 0 луж* 

ник’ (Мика 81. іД 756). * Р ‘ (іак,) ча Р°Деп, волшеб- 

Производное (имя деятеля) с суф. -агь от *кш1п /V™ \ 

ГГ «У&Г”"’” — ■ &~ 

* к ”с'вц: Шіі’ Гже‘( 8 ?іТ788). 0,аРОВЫ,а “’ «А-*— “’ «>’ 

*, Глаг ол на -Ш, производный от *кигІо ( С м.) 
к « 2 1о: чеш коигЪ ср. р. 'колдовство, ча^ы’, также диал. кгоигіо 
(Но5 ек Сезкоюогаѵ. II, 138), слвц. кгШо ср. р. то же (881 
кѵзло ст) Л ^. Ж 'г кш1 ° ср - Р- 'колдовство’ (РіиЫ 305), др-русск’ 

№ 1 82 об ДтяТТ Р ы а ’ КОВКа ’ (Кн ‘ врих.-расх Ант. м 
ХѴІІ вв 8 108? Й„ КН - Ивер ‘ М - *’ 139 об - 1666 г - СлРЯ XI- 

— Й - ' 0н °" ™усск. дмГ'^ср.’ ?.%°^ 

2Т%™й°% 

областной словаре™™), ^ 
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*киг!о 



Карта 1. . — *кцг1о 


из хлебных колосьев в поле, сделанная с колдовской целью’ 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 558—559). 

Производное с суф. -ъі- от корня *коѵаіі, *кщд (см.). Развитие 
значений: 'кузнечная работа’ -> ' хитрость’ -> с колдовство’. Об- 
ращает на себя внимание ареал распространения — чеш., слвц., 
в. -луж. (при отсутствии в остальных зап.-слав. и ю.-слав.), 
русск. диал. (с.-в.-р.) и блр. диал. (сев.-зап.). См. карту 1. Ука- 
занное развитие значений отнюдь не только чеш., слвц. и в. -луж., 
как обычно принято считать, и отнюдь не неологизм (см. так 
Шустер-Шевц, ниже), но и блр. диал. (см. выше), что удревняет 
его относительную хронологию. 
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гі^пятгТ^ І? 654; Фасме Р И. 4 02; В. Ескегі 2*31 24, 1 1979 
( Р Д обязательно, впрочем, видеть в -г/- / - 2 /г- отражения 

1979 Р °129 Т Не СК м Г ° СК * онения > ; Н - ЗсЬизіег-Земш 2*81 24 1 

с 4ГбІТ4Л у Г- 

“рі 1 оміТ д зю м а Г ороМі г н Тй”; 

ясЬипг 34, ^9в” «2^453 ЯМВСІ,,Л иП<1 К °-™™Ла»1о м{ о г - 

^<^, с Б °д"ГъГ« ”■ А - ; =ѳ =- 

»ш« гТр д Х ’ У 6 ’ - Ж УР ашіев - Криничное 159), стар 

™ *»К "У»™*’ (РСА X, 770), к« г „ы ж р! «сі„ 2т 
йТаТ о/о)" («Слов, в прошлом а .™ 

=? ». Р- 'масерская, . кохорій ковко™ о' 6 & а У ““ я 
тазТЛЙб” 44 КООНЫЙ характс Р сл "»« ■ сорбокорв. см. Р. Іѵіс. 

*к« 2 „2г,“Гд П :л ч й; г 5“ : т <»•>. 

а ѵе ЗЙ-ЬД іо ^ Л Шп\ ГГ'ЛѴ™ И* «8» 
др.-русск. кХзникъ м. р 'кѵзнеп’ ИРЧОІ 4 іУ И ’ Ьо3 )> 

СлРЯ ХІ-ХѴП ... 8, Р 1.о7?р2нвЕ* '.ТзіГ ЛвТ " Ш - 

Производное с суф. -ікъ от *кигпъ (см.). 

к ™г Іт-йлГГ- г» 

чмо, - м 1 .квд„в С Т;,р?Сд Ѵш 2 Тйі н ?,?г окоп . ск г г ,ре - 

т. Ю , Смолянок» ДВ„ Р р, 6 Л Арі 2 ЬДак ,2 ^?“І ( .і; ,!° Гу - 
кузнечный мех (с Копштя п„ а Зг ун та - ) ’ *У ЗМ ъ /К - Р- 

Софийск. ун-та), мікод К ГГ а ^” Г °ГГ Д С»Г ' )С Л™ 
Аи *»в. ^на, кита ж. р. 'кузница’ *Ко*І Т г (К ° чеш ' 

’ *’ С а піргес1іі. 8іоѵп. зігесіоораѵ. 68), 
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ст.-слвц. киша ж. р. 'кузница’ (Б. Мокоз. Зегтопез III, 1758, 
96/36. Ист. слвц., Братислава), слвц. кйхеп, киша 'кузница* 
(Каіаі 288), диал. киша ж. р. 'кузница’ (Диалект., Братислава), 
польск. киіпіа ж. р. 'кузница’ (\Ѵат. И, 653), словин. киша 
ж. р. то же (Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 531), №иша (Богепіг. 
Ротог. I, 436), др.-русск. кузня ж. р. с то же, что кузнь’ (Иннок. 
Зап., 448. XVI в. 1478 г.), с то же, что кузница’ (Кн. п. Моек. И 
318. 1578 г.) (СлРЯ XI— XVII вв. 8, 111), кузнь ж. р. 'кованые 
изделия из благородных металлов’ (Дух. и дог. гр., 27. XV в. — 

1оІп\ Г ‘ И Д ^’ СлРЯ XI— XVII вв. 8, 111; Срезневский I, 1359 — 
1360), русск. диал. кузня ж. р. 'кузница’ (ряз., тул., калуж., 
моек., калин., пск., смол., брян. и мн. др.), 'кованое золото 
или серебро’ (волог.) (Филин 16, 25), укр. кузня ж. р. 'кузница 5 
(Гринченко И, 320), блр. кузня ж. р. 'кузница’ (Тлумач. слоун_ 
белар. мовы 2, 750), также диал. кузня ж. р. (Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 559; Тураускі слоунік 2, 248). 

Производное с суф. -шь от *коѵаІі у *кщу (см.), 
кияпьсь: цслав. коузмАЦл м. р. асророхбяод, дохХхебд, аегагіиз еі таііе- 
турі) кувнец ’ (^Ш., 818), болг. кузнёц м. р. 'кузнец’ (Младенов 
Ь1Р : «обл., стар.»), диал. кузнёц м. р. 'кузнец’ (Зеленина БД X, 
Іоо), сербохорв. стар, кшпас , кишес м. р. (в качестве прозвища 
в Загребе, 1428 г.,Махигапіс 577; КІА V, 842; «только в книгах 
на церковн ° м языке»), чеш. диал. китёс м. р. 'кузнец’ (КоМ I, 
«51: «]Ча Мог.»), др.-русск., русск.-цслав. к'бзнъцъ м. р. 'кузнец’ 
(Панд. Ант. (Амф.), 59. XI в.; Усп. сб., 78. XII— XIII вв. и др.), 
колдун, чародей; странствующий актер’ (Хрон. Г. Амарт., 421. 

^ В *^ (СлРЯ XI— XVII вв. 8, 109; Срезневский I, 
941 т Кузнецъ д личное имя собств. (Псков, 1466 г. Летоп. ІѴ Г 
упиков 270), русск. кузнёц м. р. 'мастер по ковке металла’ г 
диал. кузнёц м. р. 'кузнечик’ (калуж., смол., иск., курск., ворон., 
ряз., влад., тул.), 'стрекоза’ (брян.), 'птица синица’ (олон.) г 
птица козодой’ (сиб.) (Филин 16, 24—25, там же прочие вторич- 
ные значения), укр. диал. кузнёц ’ 'кузнец’ (Онышкевич 393). 
Производное (имя деятеля) с суф. - ъсъ от *кижъ (см.). 

се Рб° Х0 Р в - диал. кузб , род. п. -бла, м. р. 'кузовок, посуда 
КІД° Р Ѵ 8/^\ ЯГ0Д ^’- чехол Д ля точильного бруска’ (РСА X, 770; 
^ХѴ ’п т д Ь т К У 30Л ( там ж е), Кшоі м. р., личное имя собств. 

В *’ ^ др.-русск. кузовъ м. р. 'короб, корзина,. лу~ 

ГпРя° ѵт ™ к т а ® ли бересты’ (Пов. Б. Г. м., 449 об. XVI в. и др. 
(ив б 1 ^ѴІІ вв. 8, 111), русск. диал. кузов м. р. 'плетеная 
яго е Р есты , или лыка) заплечная сумка с крышкой для грибов, 
'ттттр И Т П * ( волог *’ новг «? беломор., арх., вят., перм. и мн. др.), 
нов ТѲНая РУ чная корзинка для грибов, ягод и т. п.’ (волог., 
тттт/о’о^^*’/ 1 ^ 00 ^*’ вла д. И др.), 'лукошко (из лыка или бересты) 
втотдп^А ^ влад *’ моск -5 новосиб.) (Филин 16, 26, там же разные 
і употребления), укр. кузоб , кузуб м. р. 'лукошко’ 
10 Этимологический словарь 
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(Гринченко II, 320), блр. кузбб м. р. 'берестяная корзина’ (Бай- 
коу— Некраш. 153). 

Вариант к *кагоЬъ / *когоЪъ (см.) с отличной огласовкой пре- 
фикса: ка- / ко- / ки-. 

*кигаіі: словен. каіёіі 'сидеть на корточках’ (Ріеі. I, 491). 

Ср. др.-исл. кика 'сидеть на корточках’, нем. коскеп то же, 
с общей для всех этих слов праформой — и.-е. *кеи-, *кеи-§- 
' сгибать, согнутое’. Ср., возможно, сюда же русск. диал. (твер.) 
кужа 'конусообразная рыболовная снасть’. См. Ж. Ж. Варбот. — 
Этимология. 1978 (М., 1980), 25—26. 

*кѵасаіі: сербохорв. стар., редк. кѵасаіі 'выдумывать (?)’ (у одного 
автора XVIII в., ВІА V, 845), чеш. диал. кѵйсаі 'таскать за во- 
лосы (Вагіоз. 8Іоѵ. 173), кѵасеі 'сидеть на корточках’ (там же), 
кѵасеі то же (Зѵёгак. Кагіоѵ. 121), слвц. диал. кѵйсаі 'таскать 
за волосы’ (Диалект, Братислава). 

Производное от *кѵака I (см.), точнее — итератив к * кѵасііі 
I (см.)., Махек указывает на родство с нем. коскеп 'сидеть на кор- 
точках’, см. МасЬек 2 310; однако надо иметь в виду, что нем. 
слово продолжает и.-е. *кои&-, *кй§-, со звонким согласным 
в исходе, см. Кіиде 20 313. 

*кѵасііі I: сербохорв. квачити '(с)цеплять (крючком и т. п.); стя- 
гивать, сжимать; хватать’ (РСА IX, 402—403; ВІА V, 846: 
с XVIII в.), словен. кѵйсііі 'сжимать, стягивать скобами’ (Ріеі. I, 
492), чеш. кѵабііі 'цеплять; давить’ (Кои I, 851: «па 81оѵ.»), 
слвц. кѵабіі ’ 'цеплять, вешать (на крючок)’ (Каіаі 288), в. -луж. 
кіѵабіс 'загибать крючком’ (Рі'иііі 305). 

Глагол на-Ш, родственный (непосредственно производный от) 
*кѵака І Дсм.). См. Вегпекег I, 655; 8кок. Еііт. щесп. II, 251; 
Зсішзіег-Зехѵе. Нізі-еіут. \ѴЪ. 10, 745—746. 

*кѵасііі II: болг. (Геров) квйчт 'клохтать; высиживать’, квача (РВЕ), 
также диал. квача (Щклифов БД VIII, 252), квачъ (Т. Бояд- 
жиев. Гюмюрджинско . — БД VI, 42), квачи (М. Младенов БД 
III, 87), макед. квачи 'сидеть на яйцах (о наседке)’ (И-С), сербо- 
хорв. диал. квачити 'квохтать’ (РСА IX, 403), кѵасііі 'каркать’ 
(ВІА V, 846), словен. кѵабііі=кѵакаІі (Ріеі. I, 492), польск. кѵа- 
бес 'крякать (об утке)’ (ЗусЫа. ЗІолѵп. косіелѵзкіе II, 101), русск. 
диал. квачитъ 'квакать (о лягушке)’ (том., самар., орл., Филин 
13, 162). 

Производное от *кѵака II (см.). 

* кѵаська I: болг. квачка ж. р. 'наседка, клуша’ (РБЕ; Геров), также 
диал. квачка ж. р. (М. Младенов. Говорът на Ново Село, Видинско 
237; Хитов БД IX, 265), кувйчкъ ж. р. (Н. Ковалев. Севлиевско. — 
БД V, 25), макед. квачка ж. р. то же (И-С), сербохорв. диал. 
квачка ж. р. 'наседка’ (РСА IX, 403), русск. диал. квачка ж. р. 
'курица, наседка’ (Лит. ССР, Эст. ССР. Филин 13, 162). 

Ум. производное с суф. -ъка от *кѵака II (см.). 
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кѵаська II: сербохорв. диал. квачка ж. р. 'крючок, зацепка’ (РСА 
IX, 403), словен. кѵйска ж. р., ум. от кѵака, 'вязальная спица’ 
(Ріеі. I, 492), слвц. диал. кѵаска ж. р. 'крюк для подвешивания 
мяса в коптильне’ (Маіе)сік. ѴусЬосІопоѵоЬгасІ. 286), в -лѵж 
кт ас к а ж. р. 'крючок’ (РІиЫ 305). 

Ум. производное с суф. -ъка от *кѵака I (см.), 
кѵака I: макед. квака ж. р. дверная ручка’ (И-С), сербохорв. квака 
ж. р. 'дверная ручка; крюк, зацепка’ (РСА IX, 387—388; ВІА V* 
846 847. с XVIII в.), словен. кѵака ж. р. 'крюк; дверная ручка* 

?сот а т ^І е і - Ъ 492 )’ СЛВ Ч- кѵака ж. Р- 'кривая палка, клюка" 
(ЬЫ 1, 799, Коіі I, 852: «N3 Зіоѵ.»), диал. кѵака ж. р. 'крюк 
на колодезном журавле’ (Маіе]бік. Ѵусіюсіопоѵойгасі. 286) 
крюк; багор; ручка, древко’ (Огіоѵзку. Сешег. 155), 'коленный 
сустав задней ноги лошади’ (Маіеісік. ХоѵоЬгасІ. 114), в. -л уж. 
ктака ж. р. 'крюк, багор; ярмо, упряжка тягловых животных* 
дверная ручка’ (ІакиЬа§ 159). 

„Связано чередованием с *кика (см.) и *кука (см.). См. Р. Брандг 
РФВ XXII, 1889, 128; Н. ВігпЬаит. 2и игзіаѵ. кѵ-. — Зсапгіо- 
Зіаѵіса II, 1956, 34; 8кок. Еііт. фен. И, 250-251; Вегіаі. 
^-Юѵаг зіоѵеп. )ег. II, 115; 8сЬизіег-Зехѵс. Нізіог.-еіут. 

*кѵака II: польск кіѵака ж. р. 'утка’ (АѴагзг. И, 655), словин. 
ѵаіса ж. р. (ЗусЬіа II, 312), русск. диал. квака ж. р. 'порода 
уток (Словарь русских донских говоров II, 54), 'птица Воіаипі® 
паеѵіиз; цапля’ (донск., Филин 13, 157; Даль 3 II, 254). 
л Звукоподражание. Ср. след. 

кѵ * к с а9 І: болг - (Геров.) кейкамъ 'квакать’, ' кейкам квакать; крякать’ 
(г’Ьйр также диал. кейка ( Кънчев. Пирдопеко. — БД IV, 110), макед. 
?Г а ЧЙ Г, Кать ’ (Н-С). се Рбохорв. квйкати 'крякать, гоготать’ (РСА 
^РГД тѵ’ мТ аТЬ ѵ ’ 847 )> квактати, квйктати 'квакать’ 

гѴД 1А ’ 388), словен. кѵйкаіі 'квакать’ (Ріеі. I, 492), чеш. кѵй- 
Ші квакать , диал. кѵакаі 'каркать’ (Вагіо§. 81оѵ. 173), слвц 
'= «Г ать ’ кряка ч ть ’ квакать ’ (38Г I- 799), в.-луж. кюакас 
(0 Младенцах ); каркать’ (РІнЫ 305), н.-луж. кіѵаказ 
Шика 81 ’ т Г 7 ^о\ аТЬ ’ Квакать; , болтать ; кричать (о младенцах)’ 
диал иУ;* ?^*’ П ° ЛЬСК - ^ а6 ярякать ’ № 82 . II, 655), также 
УзусЫа^ з^ р 110 ^ 1 ^^^ 1 та1Ьог8 , кі П ’/ 203), словин. кѵакас 
пияті ѵ*' ’ г Гапіпіі 85), русск. квйкатъ издавать кваканье’, 

?о кѵпинГЛк я , і КрИКе утки ’ (калуж " Филин 13 - 157), 'кудахтать 
'кятіпншгт , ртотека Словаря рязанской Мещеры), кувйкатъся 

(о лягѵт«Іѵ Т / ( Сл * Среднег0 Урала II, 70), квйктать 'квакать 
гѵшкеѴ кп (арх., Филин 13, 157), укр. квйкати 'квакать (о ля- 
кати утке ) (Гринченко И, 229-230), диал. ква- 
ро\ > ,,, д Р якать , (Матеріали до словника буковинських говірок 4 
блр диал а Т й ' КРИЧаТЬ ( ° грудном ребенке)’ (Гринченко II, 318)1 

Беларѵсі 2 Крякать; ква кать’ (Слоун, паѵночн.-заход. 

ьеларусі 2, 450; Тураускі слоунік 2, 187). 

1 о*-- 
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Звукоподражательный глагол. 

*кѵакаіі И: болг. диал. квакам 'нагибаться, становиться на колени, [ 

садиться на корточки’ (Гълъбов БД И, 85), чеш. диал. кѵакаі ! 

'таскать, дергать за волосы’ (Ваг1о§. 81оѵ. 173), слвц. кѵакаі ’ 1 

то же (881 I, 799), также диал. кѵакаіЧ (Маіеісік. ГѵГоѵоЬгай. 181). !■ 

Родственно *кѵака I (см.). 

*кѵакъ I: сербохорв. диал. так м. р. 'крюк, зацепка’ (РСА IX 
387; КІА V, 846: с XVIII в.). 

Этимологически тождественно *кѵака I (см.). 

*кѵакъ II: болг. квак, межд. (БЕР), макед. квак — квак\ межд. 
'ква-ква’ (Кон.), сербохорв. квак , межд. 'кря-кря -(о крике гусей, 
уток и т. д.); ква-ква (о лягушке)’ (РСА IX, 387), словен. кѵак, 
межд. (Ріеі. I, 492), в. -луж. кіѵак\ (РІиЫ 305), н.-луж. кіѵак, 
кіѵак , 'подражание крику утки’ (Мика 81. I, 758), польск. кіѵак 
'кряканье утки’, (диал.) 'селезень’ (\Уагзг. II, 655), укр. квакш, р. 

'род птицы’ (Гринченко И, 229). 

Звукоподражание, как и *кѵака II (см.), *кѵакаіі I (см.). 

*кѵараіі: словен. кѵараіі 'капать’ (Ріеі. I, 492), слвц. кѵараѴ 'ка- 
пать’ (881 I, 800). 

Контаминация *караіі (см.) и корня *кѵаръ , *кѵарііі (см. в. ѵ.). 
^кѵарііі (з^): словен. кѵарііі 'капать’ (Ріеі. I. 492), чеш. кѵаріЫ 
'спешить, торопиться’, диал. кѵаріі 'приставать, донимать’ (Вагіоз. 

81оу. 173), ст.-слвц. кѵаріі ’ (Ксід ІеМ] па паз со Іакомюію ргісЬагі, 
пе кіѵарте , аіе зіаіе зе ше^те . . . Сопсіопез 81ау. — Вой. IV. 

Ист. слвц., Братислава), польск. кіѵаріс зі$, стар, кіѵаріс 'спешить, 
торопиться’ (\Ѵагз 2 . И, 656), русск. диал. тапитъся 'с завистью, 
с вожделением смотреть на что-либо’ (Добровольский 318), ст.- 
укр. квапити(ся) 'торопиться, спешить’ (XVII в., Картотека сло- 
варя Тимченко), укр. квапити 'спешить, торопиться; стремиться; 
льститься; зариться’ (Гринченко II, 230), блр. квапіцъ 'возбуж- 
дать желание, подзадоривать’ (Байкоу— Некраш. 145), квапіцца 
'зариться на что-либо, завидовать’ (там же), диал. квапіцъ , 
квапіцца то же (Слоун, па уночн. -заход. Беларусі 2, 450). 

Обычно довольствуются указанием на родство с * курё іі (см.), 
в отношении которого *кѵарііі выполняет роль каузатива. См. 1 
СтоІ^Ь. ТЬе ^гапшіаг оі 81аѵіс саиз., 13; 81алѵзкі III, 460. Но не- 
сомненно, что * кѵарііі лишь вторично могло быть соотнесено ’ 
в указанной функции с *курёіі, а семантически это осмысление 
вообще вряд ли было сколько-нибудь последовательным. И фор- 
мально, и функционально *кѵарііі — глагол на -Ш, производный 
от имени *кѵаръ (см.), что видел уже Брюкнер, см. Вгйскпег 286. 
Возражения Славского совершенно неубедительны, как и его * 
аналогия с *кѵазііі (см.), которое лишь подтверждает сказанное 
нами, поскольку и *кѵазііі лишь вторично подверглось корреля- 
ции с *кузёіі (см.), *кузпоіі (см.) как их каузатив, первона- 
чально же *кѵазііі — отыменное производное от *кѵазь (см.). 
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Версии экспрессивного происхождения *кѵарііі (ср., напр., 
МасЬек 2 311) едва ли верны. 

*кѵаръ: чеш. кѵар м. р. 'поспешность’, (стар.) 'румянец лица; пух’ 
(Коіі I, 854), диал. кѵар м. р. 'пух’ (Вагіоз. 8іоѵ. 173; Зѵёгак. 
Кагіоѵ. 121; Батргесііі. 8Іоѵп. зігейоораѵ. 68), ст. -польск. кіѵар 
'пух, тонкие перья’ (81. зіроі. III, 474), польск. диал. кіѵар то же 
(\Ѵагз 2 . II, 656; ОІезсЬ, 8. АппаЬег^ 82), словин. кѵар м. р. 'пух; 
жир, тучность’ (Ьогепіг. Ротог. I, 395), укр. квап ж. р. 'поспеш- 
ность, торопливость’ (Гринченко II, 230), диал. квап 'жидкое 
тесто, жижа’ (Онышкевич 318). 

Объясняется как ступень продления *кидр ср. близкород- 
ственное лит. кѵараз 'дух, дыхание, запах’ (*кибр-) сюда же 
*коръіъ (см.) и продленная ступень редукции в *курёЫ (см.)<^ 
*кйр-. См. Н. ВігпЪашп. 2и игзіаѵ. кѵ-. — 8сапйо-8іаѵіса И, 
1956, 33; Ргаепкеі I, 325. 

*кѵарь1іѵъзь: чеш. кѵарііѵу, прилаг. 'поспешный, чересчур торопли- 
вый’ (Ішщтапп И, 236; Коіі I, 854), польск. стар, кіѵаріііѵу 
'поспешный, торопливый’ (^Ѵагзг. И, 656), укр. кваплйвий, 
- а , - е то же (Гринченко И, 230), блр. кваплівы 'жадный, завистли- 
вый’ (Байкоу— Некраш. 145). 

Прилаг., производное с суф. -ъііѵъ от *кѵарііі (см.). 

*кѵарьпъ]ь: чеш. кѵарпу , прилаг. 'срочный, спешный’, также диал. 
кѵарпу (КиЫп. СесЬ. Ыай. 193), ст.-слвц. скѵарр.у 'гарійиз’ 
(1763 г., Ист. слвц., Братислава), польск. стар., диал. кіѵарпу 
'поспешный, торопливый, быстрый’ (АѴагзг. II, 656), укр. квап - 
нйй, -а, -е 'спешный; охочий до чего; соблазнительный’ (Грин- 
ченко И, 230), блр. диал. квапны 'завистливый, жадный’ (Кась- 
пяровіч 160; Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 450). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кѵарііі (см.). 

*кѵагііі: болг. диал, кваря 'портить, вредить’ (Речник РОДД), 
сербохорв. кварити 'портить, вредить, искажать, безобразить’ 
(РСА IX, 394-395; ЫА V, 849-850: с XVI в.; Маіигапіс 577: 
«со страд, значением»), словен. кѵагііі 'вредить, портить, нано- 
сить ущерб’ (Ріеі. I, 492), чеш. диал. кѵагіі 'мучить, утомлять’ 
(Коіі. Бой. к Вагі. 47), слвц. кѵагіі ’ 'портить; губить; мучить, 
морить’ (881 I, 801; Коіі I, 854: кѵагііі 'портить, губить, истреб- 
лять’. «]\Га 81оѵ.»), также диал. кѵагіс (ВиІІа. Ьіііа Ьйка 170), 
кѵагіс (Огіоѵзку. Оешег. 156), кѵагііЧ 'стащить, брать без разре- 
шения’ (Маіеісік. ѴусЬойопоѵоЬгасІ. 287). 

* Глагол на -Ш, производный от * кѵагъ (см.), 
кѵагъ/* кѵага: болг. диал. квар м. р. 'порча, болезнь’ (Кънчев. 
Пирдопско. — БД IV, 1 ІО)і сербохорв. квар м. р. 'недостаток, 
изъян; ущерб, урон’, (стар., диал.) 'вред; вина, проступок; блуд’ 
(РрА IX, 391 — 392), кѵаг ж. р. 'вред, порча’ (с XV по XVIII вв., 
ША V, 847), диал. тара ж. р. 'вред, урон, зло’ (РСА IX, 392), 
словен. кѵаг м. р. 'вред, ущерб; недостаток, изъян’ (Ріеі. I, 492), 
также кѵаг , кѵага ж. р. (там же), слвц. диал. кѵаг м. р. /потрава 


кѵагъ 
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Карта 2. — *кѵагъ, *кѵагШ, *кѵагьпъ 


в поле’ (Огіоѵвк^. Оетег. 156), укр. диал. тар 'болезнь; беспо- 
койство; тяжелая работа’ (гуцул., Карпатский диалектологиче- 
ский атлас 147). 

Шение об отглагольности * кѵагъ < *кѵагШ (см.; так см. 
напр МасЬек 311) неубедительно, скорее, справедливо обрат- 
ное. Нраслав. кѵагъ производит впечатление весьма старого 
образования, возводимого к и.-е. *кибг- / *к»дг-, с продлением 
корневого гласного. Древность явствует также из остаточного 
характера отношений (ср. и любопытную географию), отдельные 
звенья которых рано изолированы и восстанавливаются с трудом. 
Вполне возможно, что мы здесь имеем аналог апофоническо- 
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*кѵа8І(11о 


словопроизводной связи случаев *кѵаръ : *кѵарііі : *курёіі (см. 
з. у.); *кѵазъ : *кѵа8ііі : *ку8п?іі (см. 8. ѵ.), т. е. в нашем случае — 
*кѵагъ : *кѵагііі : *кугііі / *куг'аіі (см. 8. ѵ.). Последняя рекон- 
струкция касается слов — польск. жарг. кігъус. 'пить; мочить(ся)’ 
(\Ѵаг 82 . II, 345), русск. жарг. кирятъ 'пьянствовать, напи- 
ваться’ . Кстати, ни русск., ни польск. слово не имеют этимоло- 
гии; русск. слово отсутствует у Фасмера, а польск. слово Слав- 
ский оставляет без объяснения, см. ЗІатекі И, 171, 8. ѵ. кігпу. 
Между тем вполне вероятно родство *кугШ и *кигііі (см.) как 
в формальном (*Мг- : *коиг- ), так и семантическом отношении, 
ср. родство значений 'пылить, дымить’ — и 'предаваться пьян- 
ству’ ср. также *киІііі (см.). Следует сказать, что перечисленные 
гнезда слов с начальным кѵ- (а также — в иных позициях — к-) 
весьма поучительны для суждений о судьбе лабиовелярного и.-е. 
№ в слав., особенно в виду противоречий, существующих на этот 
счет относительно языков-сатэм и в частности — слав. 

Другие этимологии недостоверны, напр. сближение со *8кѵъгпа 
(см.; ср. Вегпекег I, 655; там же справедливо отводится старое 
сравнение с греч. >а]р 'несчастье’; 8кок. Еііт. г^есн. II, 251; 
ВЕР II, 307); с лтш. кѵегпёі 'сидеть, стоять без дела, ждать по- 
пусту’ (МШепЬ.— Еші 2 . И, 353). См. еще Вегіа]. Еііт. зіоѵаг 
8Іоѵеп. ]ег. II, 116. 

*кѵагыіь(|ь): сербохорв. кваран , - рна , -рно 'гнилой, испорченный; 
грязный, испачканный; поврежденный; увечный или психически 
неполноценный; плохой’ (РСА IX, 392—393; ВІА V, 848: 
с XVI в.), словен. кѵагеп , -гпа, прилаг. 'вредный, приносящий 
ущерб; дефектный’ (Ріеі. I, 492), слвц. кѵагпу 'лакомый’ (Каіаі 
289). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кѵагъ, *кѵагііі (см.). 

*кѵа8аіі: сербохорв. квасати 'подходить, подниматься (о тесте)’ 
(РСА IX, 400; ВІА V, 852). 

Родственно *кѵазъ , *кѵа8Ііі (см. 8. ѵ.). 

*кѵа8і<І1о: болг. Квасйлото , название водянистой местности (Г. Хри- 
стов. Местните имена в Маданско 215), сербохорв. квасило , ква- 
сило ср. р. 'влажная, намоченная тряпка, платок для увлажнения 
косы’ (РСА IX, 400; ВІА V, 852: с XVIII в.), Кѵавііо местн. на- 
звание (Зкок. Зіаѵепзіѵо і готапзіѵо I, 142), словен. кѵазііо 
ср. р. 'закваска’ (Ріеі. I, 493), чеш. кѵазійіо ср. р. 'закваска’ 
(КоП I, 855), польск. диал. кѵазШо ср. р. 'плод дикой яблони’ 
(ЗусЬіа. ЗІочѵп. косіелѵзкіе И, 101), словин. кѵ'авёйіо ср. р. 'кис- 
лятина; силосная яма; закваска’ (ЗусЬіа И, 312—313), др. -русск. 
производное квасильня ж. р. 'деревянная посудина, в которой 
приготовляют кислые напитки’ (Кн. законные, 58. XV в. — 
XII— XIII вв. СлРЯ XI— XIII вв. 7, 104), русск. квасило ср. р. 
'осадок в квасе’ (ворон.), 'раствор муки с дрожжами, используе- 
мый при крашении’ (енис.) (Филин 13, 159), 'кисель из овсяной 
муки или отрубей’ (Словарь говоров Соликамского района Перм- 
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™!!п° бЛаСТИ 230 ^ ' Кислое тесто из ржаной муки или отрубей 

Г: Р ™“ іаЗЬІВаЮТ с ИЗНанку шку Р ы ’ (Словарь Приамурья И5)! 

У р. квасило ср. р. плохой, спитой квас’ (Гринченко II, 231). 
Производное с суф. -Аіо от глагола * кѵазііі (см.). 

кѴ ША а Ѵ С 852-8Й- Гуѵт Квйшна *• Р- ' уксу с’ (РСА IX, 400; 
А V, 853. с XVI в., сев. Далмация и Истрия; Маз 438) 

ГГчаГГ *огя‘ ферМеНТ ’ І Р , Ы - 1 ’ 493 )’ Р усск Диал, квасйна 

13 Р ІЧ5 Щ Япйп Д0К ? К оТо С ч е ( ТВе Рм ИСК., смол., перм., Филин 

(Гринченко II 231) ЬСКИИ УКР< Ж> Р ‘ ' квашенье ’ 

Производное с суф. -іпа от *кѵазъ, *кѵазііі (см. з. у.). 

ГМІЫ (8 ЯТЧ ЦС А^;, К ^ С Г И С ° р0 5 У) соггит Реі'е, Іегтепіаге 'квасить’ 
молокоѴ ?РЕР . гУ’ болг -, Кв « ся мочить, смачивать; заквашивать 
(молоко) (РБЕ, Геров: квасъ), диал. квас’ъ 'мочить; заквашивать’ 

К П Б и°мГ Ие р В - Гюмю РД жинс «о- - БД VI, 42; В. Кювлиева- 
П. Димчев. Речник на хасковския градски говор. - БД V 74) 

квасе мочить (Журавлев. Криничное 137), квасём 'мотать-’ раз- 

'ТаГГаштаать^Ш^ГгТГ^’ (Столчев Б Д П - 184 )- макед. ’ квасы 
401 РТА V с ®Рб° х °Р в - квасити 'мочить’ (РСА IX, 400— 

^ У’ Д 53: с ХІѴ в -)> квасити 'заквашивать’ (там же) 
словен. кѵазііі квасить, заквашивать; прижигать’ (Ріеі. I, 493) 
чет. кѵазііі (зе) киснуть; загнивать, гноиться (о ране)’ слвц 
тТ ттия ИСИ / ТЬ ; .Д васить ’ ’ кѵазіі’ за 'киснуть, гноиться’ (881 I* 
як! ’ г™ кѴ іка\ квасить >‘ гноиться; бродить по грязи’ (Огіоѵ- 
у. Сетег. 156), н.-луж. кюазуз 'квасить’ (Мика 81 I 761) 
ст -польск кюазіс 'квасить’ (ЗВ зіроі. III, 476; 81. роізгсі.’ 

у \ѵ., XI, 610), польск. кіѵазіс квасить, заквашивать; травить 
прижигать; закалять (железо)’ (АѴагзг. II, 658), диал кіазіс 
квасить’ (Согнотсг. Біаі. шаІЬогзкі II, 1, 203), словин кѵІзэс 
(Богенѣ Зіоѵтг. АѴЬ. I, 533), кгѵазёс (8усЫа II, 312), др -русск 
квасити квасить, заквашивать’ (Ж. Серг. Р. Ениф. 2 , 79. XVI в ~ 
І7Іо г О- Держать в воде, отмачивать, мочить’ (ВМЧ, Дек 6—17 
120?) ХѴІ В ' И ДР ° (СлРЯ , ХІ ~ ХѴП «в. 7, 104; Срезневский I 

XVI в СлРЯ ХТ ТѵгГ б 7 Т '?г,/Т ЯНЬІМ ’ (Ерм> Земле мерие, 199. 

'о^вяятТУп Х г І 7 ХѴІ1 ВВ ' 7 ’Л° 4) ’ РУССК - Квйсить ’ Диал, кваситъ 
оставлять что-либо портиться’ (якут., сиб., амѵр. кости яиогтг 

моек., волог.), 'дубить кожи’ (сиб.) (Филин 13, 159), ст Р укр’ 

квасити ^квасить (XVI в., Картотека словаря Тимченко),' ута 

Гскаимн Я К 1 аС 9К«1 ииислять у (Гринченко II, 231), ст.-блр. квасити 
(Скарына 1, 266), блр. квасіцъ квасить’, также диал. квасіиъ 
(Тураусш слоунш 2, 187; Слоун, пауночн.-заход Беларуси !! 
451), квасщца киснуть (Тураускі слоунік 2, 187). 

*І» 0Л На ~ т ' “Разводный от *кѵазъ (см.). Мнение о том, что 

)8Іажі-і 1 пѴ^ НШІ каузатив>> к *Ьузп?ІІ (см.), *кузёіі (см.) 
(уіа^зкі III, 468), ошибочно, так как смешивает синхронную 

функцию (вторичное соотнесение) с первичным происхождением. 
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*кѵа8Іѵо/*кѵазіѵъ]ь: сербохорв. квасиво ср. р. 'то, чем смачивают, 
увлажняют’ (РСА IX, 400), чеш. кѵазіѵу, прилаг. 'киснущий, 
бродящий; гноящийся’ (Ішщтапп II, 237), слвц. кѵазіѵо ср. р. 
'закваска’ (881 I, 802), укр. квасиво ср. р. 'квашенье (ква- 
шеные бураки, капуста, яблоки и пр.)’ (Гринченко II, 231). 

Производное с суф. -іѵ- от глагола * кѵазііі (см.). 

*кѵа8ъ: ст.-слав, к касъ м. р. О 4 !*?], Іегтепіит 'закваска’, то сисе рос, 
зіеега, роіиз Іегтепіаіиз 'заквашенный напиток, квас’ (ЕисЬ., 
8ирг., еіс., МікІ., 818), болг. квас м. р. 'закваска, дрожжи’ 
(РВЕ; Геров), также диал. квас м. р. (Горов. Страндж. — БД I, 
96; М. Младенов БД III, 87; Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — 
БД VI, 42; Журавлев. Криничное 137), 'дрожжи (винные)’ 
(Зеленина БД X, 32), кувас м. р. (С. Ковалев. Троянският говор. — 
БД IV, 208), макед. квас м. р. 'закваска, дрожжи; квас’ (И-С), 
сербохорв. квас м. р. 'закваска; квас, напиток на солоде’ (РСА IX, 
399; МА V, 851—852), также диал. кѵаз (8и8. 165), кѵа:з (О. Сге- 
паг. ВаиегІісЬе Сгегаіе иші ТесЬпікеп іп йег кгоаІізсЬеп Мші- 
йагі ѵоп ХеЬегзйогІ/Зизеѵо іш Виг^епіаші 43), словен. кѵаз м. р. 
'закваска, фермент’ (РІеІ. I, 493), чеш. кѵаз м. р. 'закваска; 
квас, кислый напиток’, слвц. кѵаз м. р. 'закваска; грязь, тря- 
сина; брожение’, (стар.) 'пир, угощение; гулянье’ (881 I, 801), 
диал. кѵаз м. р. 'закваска; раствор для выделки кож’ (Огіоѵвку. 
Оетег. 156), в. -луж. кіѵаз м. р. 'закваска ; свадьба’ (РІиЫ 306), 
н.-луж. кіѵаз м. р. «кислое тесто» (буквально с нем. Заиегіеі $ 
закваска’. — О. Т.), 'свадьба’ (Мика 81. I, 760; второе значе- 
ние считает заимствованным из в. -луж.), полаб. коз м. р. 'дрожжи’ 
(ОІезсЬ. ТЬезаигиз Ііп^иае йгаѵаепороІаЬісае I, 460; Ро- 
Іаіізкі— ЗеЬпегІ 81: коз , с реконструкцией *кѵазъ ), ст. -польск. 
китз м. р. 'закваска; кислота’ (81. зіроі. III, 475; 81. роізхег. 
XVI \ѵ., XI, 608), польск. кіѵаз м. р. 'кислота’, (стар.) 'кислый 
напиток’ (\Ѵагз 2 . II, 657), диал. к/аз 'кислота; хлебная закваска’ 
(Оогполѵісг. Біаі. таІЬогзкі II, 1, 203), словин. кѵаз м. р. 'за- 
кваска’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 533), др. -русск. квасъ м. р. 
закваска, дрожжи’ (Лук. XIII, 20—21 — Остр., 108. 1057 г. 
/тігиР*)’ с кислый напиток, преимущественно хлебный квас’ 
(996 г. — Соф. I лет. 2 , 75; Стоглав, 121. XVII в. — 1151 г.), 
кислота; кислый вкус’ (Иак. Поел. Дм. - Макарий. ИРЦ. И, 
305. XVI в. - 1078 г.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 103-104; Срез- 
невский I, 1203, также: 'попойка’. Маргар. 1530 г.), русск. 
квас м. р. 'кисловатый напиток, приготовленный на воде с соло- 
дом из различных сортов хлеба и муки’, диал. квас м. р. 'окрош- 
ка (ворон., курск., пск., ряз.), 'постный суп из квашеной ка- 

??я ТЫ /іс:о СВѲКЛЬІ ’ ( И РКУ Т 0? в названиях напитков (Филин 13, 
153—159; Картотека Рязанского областного словаря), 'смесь 
из муки и соли, употребляемая для выделки овчин’ (Словарь го- 
воров Подмосковья 192), 'слякоть’ (Картотека Псковского област- 
ного словаря), квасы шя. 'смесь кислот для беления пряжи’ (ни- 
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жегор., Опыт 81), квасы с каной-либо прокисший продукт 5 (Доб- 
ровольский 318), 'кислое тесто из ржаной муки или отрубей, 
которым смазывают изнанку шкуры 5 (Словарь Приамурья 115), 
ст.-укр. квасъ 'закваска; квас; кислотный раствор для выделки 
кожи 5 (XVIII в., Картотека словаря Тимченко), укр. квас м. р. 
'кислота; квас; закваска; квас для выделки кож 5 (Гринченко И, 
230), диал. квас м. р. 'рассол; щавель; хлебный, свекольный 
напиток 5 (Матеріали до словника буковинських говірок 4, 30), 
'закваска для теста 5 (и др. значения, Карпатский диалектологи- 
ческий атлас 161 — 162, карта № 100), 'квас; щавель 5 (Онышке- 
вич 318; Колесник. Матеріали до словника діалектизмів ук- 
раінських говорів Буковини 65), ст.-блр. квас , действие по гла- 
голу квасити (Скарына 1, 266), блр. квас м. р. 'кислота; квас 5 
(Байкоу Некраш. 145), также диал. квас м. р. (Тураускі слоу- 
нік 2, 187; Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 451; Народная 
словатворчасць 66), 'закваска 5 (Матэрыялы для дыялектнага 
слоуніка Гомелыпчыны 226). 

О переходе значений 'хмельной напиток 5 'попойка, пи- 
рушка 5 'свадьба 5 см. Р. Брандт. Кое-что* о нескольких словах. 
6. Квас— свадьба. — РФВ ЬХХІѴ, 1915, 354—355; К. Ескегі. 
2иг зІатзсЬеп НосЬгеіІ8Іегтіпо1оеіе. — 218 X, 1965, 193—194; 
8сЬиз1ег-8е\ѵс. Нізі.-еіут. МѴЪ. 10, 747—748. 

Праслав. *кѵазъ и производный от него глагол *кѵазііі (см.) 
родственны *кузщіі , *кузёіі , *кузііі (см. 8. ѵ.) и производным 
прилагательным и существительным, далее, со ступенью редук- 
ции корневого класного — *къзепъ (см.) 'желудок 5 (и др. значе- 
ния). Учитывая неизменную сохранность 5 даже в позициях 
после ужъ , принимают древнее предшествование зубного, после 
чего реконструируемые родственные формы приобретают вид 
и.-е. *киоі-з-/*кйІ-з-. Круг дальнейших соответствий этих оче- 
видно древних форм неширок; собственно, сюда достоверно от- 
носится только лат. сйзеиз <; *киаззеіо- или *киаізеіо - с сохране- 
нием - 5 - в условиях, аналогичных слав. 5 із, и с диал. утратой 
лабиальности. См. \Ѵа1йе — Нойп. I, 176; I. СЬагрепІіег. — Сгіоііа 
9, 1918, 50; 8кок. Еііпі. щ*есп. II, 252 (с указанием на то, что 
группа кѵ- не существует, напр., в рум.). Алб. коз 'кислое овечье 
молоко 5 , с которым еще сближали слав, слово (ср., напр., 
К. Тгеітег, цит. по: К8 VII, 1914—1915, 203; ВегІаГ Еііт. 
зіоѵаг 8Іоѵеп. ]ъъ. II, 116; Фасмер II, 218), само, скорее, заим- 
ствовано из слав., см. БЕР II, 308; 81а\ѵзкі III, 466. Балт. соот- 
ветствий слово *кѵазъ не имеет, несмотря на балто-слав. пра- 
форму *киШза- закваска 5 в словаре Траутмана (Тгаиішапп 
В8АУ 147). Далее, родственно др.-инд. кѵаікаіі , кѵаікаіе 'кипеть 5 , 
гот. Іѵард 'пена 5 , см. Вегпекег I, 656 («В основе лежит представ- 
ление о бушевании, закипании, связанном с окислением ряда 
веществ»); МаугЬоІег I, 283; В. Сор «2іѵа апііка» VI, 1, 1956, 
42. В связи с этим отпадает, по-видимому, старое сближение 
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с исл. кѵзеза '^гаѵііег апЬеІаге 5 , шв. кѵзеза 'шипеть (о змеях) 5 
(А. КиЬп К2 XV, 1866, 318). 

Едва ли лучшую возможность объяснения предлагает Махек, 
сближая *кѵазъ с др.-исл. Кѵазіг (слав. /л;=герм. кѵ ?), именем 
карлика, и толкуя все из древнего обычая применения плевка, 
слюны как закваски (МасЬек 2 311; ср. I. йе Ѵгіез. АІІпогйізсЬез 
еІутоІо^ізсЬез УѴогІегЬисЬ 2 336, где это сближение, восходя- 
щее еще к Микколе, определенно как «в высшей степени нена- 
дежное»). 

*кѵавъкъ: словѳя. кѵазёк , род. п. -зка, м. р., ум. от кѵаз (Ріеі. I, 
493), ст.-польск. кіѵазек м. р., ум. 'кислота, кислый вкус 5 (81. 
роізгсг. XVI \ѵ., XI, 609—610), русск. диал. квасок , род. п. 
-ска, м. р. 'кислый привкус, кислина (чаще о яблоках) 5 (волог., 
петерб., яросл.), 'кислый напиток из меда 5 (оренб., самар., вят.), 
'род пива 5 (вят.), 'окрошка 5 (пск.) (Филин 13, 161), 'щавель 
кислый Кшпех асеіоза Ь. 5 (курск.), 'щавель конский Кшпех 
сопіегіиз \УШЙ. 5 (том.) (там же), укр. диал. квасок 'щавель 5 
(Матеріали до словника буковинських говірок 4, 31), блр. диал. 
квасок м. р., ум. 'вареное кислое кушанье 5 (Слоун, пауночн. - 
заход. Беларусі 2, 452), 'щавель 5 (Тураускі слоунік 2, 187). 
Ум - производное с суф. - ъкъ от *кѵазъ (см.), 
кѵазьсь: болг. (Ѵе\юв) квасёць м. р., ум. 'закваска 5 , также диал, квасёц 
м. р. (Божкова БД 1, 251; Гълъбов БД II, 85; ПІапкарев — Близнев БД 
III, 230; Хитов БД IX, 265), макед. квасецш. р. 'закваска, дрожжи 5 
(И-С), сербохорв. квасац , род. п. - сца , м. р. 'закваска 5 (РС А IX, 
400; ЫА V, 852: с XV в.), словен. кѵазес , род. п. - зса , м. р. 'за- 
кваска 5 (Ріеі. I, 493), полаб. козас м. р. 'дрожжи 5 (Роіапзкі — 
Ьеппегі 82, с реконструкцией *кѵазъсъ), ст.-польск. кіѵазіес 'яб- 
лочное вино 5 (81. зіроі. III, 476; 81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 610), 
польск. стар, кіѵазіес м. р. 'квас, напиток 5 (ѴѴагзг. II, 658), русск. 
диал. квасёц , род. п. -сца, м. р. 'щавель воробьиный Кшпех асеіо- 
зеііа Ь., (южн., Филин 13, 159), квасцы мн. 'раствор муки 
с солью, используемый при выделке овчины 5 (яросл., вят., 
моей, 'смесь кислот для беления пряжи 5 (нижегор.) (Филин 13, 
1Ы; Мельниченко 86), квасцы мн. 'остаток кислого теста, остав- 
ляемый для закваски 5 (Словарь говоров Подмосковья 193), 
укр. квасець, род. п. -сця, м. р. 'растение Кшпех асеіозеііа 5 (Грин- 
ченко II, 230), также диал. квасёц (Шило. Південно-західні 
говори УРСР на північ від Дністра 246). 

*, ^ М * п Р оизво Д ное с с уФ* "Ъсъ от *кѵазъ (см.). 

ѵааыіа: польск. редк. кіѵазпіа ж. р. 'место, где готовят квас 5 , 
кислоѳ кушанье’ (АѴагзг. II, 659; ср. также 81. §\ѵ. р. II, 
лпІЬ ДР-~РУ сс к. квасня ж. р. 'закваска (?) 5 (Сл. и д. I, 438. 
9 о/ л Т Лі ?место » г Де делают или продают квас 5 (Хоз. Мор. I, 

тро > 6 т Г ‘ } (СлРЯ ХІ - ХѴП вв - 7 > Ю5), Квашня ж. р. 'кислое 
то (Дм., 86. XVI в.), 'деревянная посуда для заквашивания 
теста, квашня’ (Астрах, а., № 983, сст. 4, 1627 г.) (СлРЯ XI— 
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XVII вв. 7, 107), Квашня , личное имя собств. (XIV в., Веселов- 
ский. Ономастикой 138), русск. диал. квашня 'посуда, в которой 
делают квас’ (моек., ряз., пск.), 'тесто, опара’ (волог., мурман., 
новг., пск., ворон., курск., ср.-урал., новосиб. и др.), 'кислое 
молоко’ (ворон.) (Филин 13, 164; Элиасов 154; 8іоѵп. зіаготег- 
сб\ѵ 129), квашна ж. р. 'деревянная кадка для заквашивания 
теста; квашня’ (куйб., Филин 13, 164), укр. Квашня ж. р., ру- 
кав Днепра (Днепропетр. обл., Словн. гідронім. Украіни 244), 
блр. диал. квашня ж. р. 'кислятина’ (Жывое слова 171). 

Субстантивация формы ж. р. прилагательного *кѵазъпъ (см.), 
кѵазыііса. болг. квасеница ж. р. 'кислое молоко; закваска (молоч- 
ная) (1 еров), сербохорв. квасница , квасница ж. р. 'грибок 8ас- 
сЬагошусез’, (диал.) 'сорт груши’ (РСА IX, 401; ША V, 853), 
словен. кѵазпіса ж. р. '(пивные) дрожжи’ (Ріеі. I, 493), чеш. 
кѵазпіее мн. 'дрожжи’ (Кои I, 855), также диал. кѵазпіее мн. 

81оѵп. зігеіоораѵ. 68), слвц. кѵазпіса 'лентяйка’ 
(Каіаі 289), кѵазпіее мн. 'закваска, дрожжи’ (881 I, 802), польск. 
кюазпіса ж. р. 'минеральная вода; капустный рассол; название 
некоторых лесных растений; щавель’ (ѴѴагзг. И, 659), диал. 
кіѵазпіса ж. р. ^капустный рассол’ (81. р. II, 542; Кисаіа 
194), словин. кѵазпіса ж. р. 'закваска’ (Богепи. Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 
534), кѵ'азпіса ж. р. 'клюква Охусоссиз циагігіреіаіиз’ (ЗусЬіа Іі’ 
313), др. -русск. квасница ж. р. 'место, где делают и продают 
квас’ (Сл. и д. I, 438. 1626 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 105), русск. 
диал. кваснйца ж. р. 'деревянная посуда для приготовления 
и хранения кваса’ (ср.-урал., тамб., курск., ворон., ряз., смол., 
волог., костр., новг., арх., вят. и др.), 'деревянная кадка для 
закваски теста; квашня’ (моек., иркут.) (Филин 13, 160; Сло- 
варь говоров Подмосковья 193), укр. квасниця ж. р. 'дикое яб- 
локо, сладкое молоко, сваренное, а потом скисшее’ (Гринченко 
II, 231), диал. кваснйца 'дикая лесная яблоня; кислая сметана’ 
(Матеріали до словника буковинських говірок 4, 31; Областной 
словарь буковинских говоров 429), кваснйц’а 'яблонька-дичок; 
кислятина; щавель’ (Онышкевич 318), блр. диал. квасниця ж. р. 
бо-а для засолки капусты, огурцов’ (3 народнага слоуніка 

1У1 у. 

Производное с еуф. - іса от прилаг. *кѵазъпъ (см.), ж. р. 
*кѵазъпа; субстантивация. 

*кѵа8ьпікъ: цслав. кбдсміик'х м. р. тсароіѵод, ѵіпоіепіиз 'пьяница’ 
(Мікі., 818), болг. диал. кваснйк м. р. 'хлеб из кислого теста’ 
(РБЕ: нар.; Дювернуа, Геров: квасникъ; СбНУ ХЫѴ, 528; 
Илчев БД 1,193; Божкова БД I, 251; М. Младенов БД III, 87; 
Кънчев. Пирдопско. — БД IV, 110; Д. Евстатиева. С. Тръсте- 
ник, Плевенско. — БД VI, 184), квасники, р. (Горов. Страндж. — 
БД I, 96; Зеленина БД X, 32), производное Квасников , фам. 
(Илчев. Речник на личните и фамилии имена у българите 249), 
макед. квасник м. р. 'хлеб из кислого теста’ (Кон.), сербохорв. 
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стар, кѵазпік м. р. 'пьяница’ («только в книгах на церк. языке», — 
ША V, 853), диал. кваснйк м. р. 'неповоротливый человек’ 
! (РСА IX, 401), в. -луж. кіѵазпік м. р. 'кутила’ (РІиЫ 306), н.-луж. 

' кіѵазпік м. р. 'кислый хлеб’ (Мика 81. I, 760), польск. кіѵазпік 

| м. р. 'хлеб из кислого теста’ (АѴагзг. И, 659), диал. кѵазпік м. р. 

I 'глиняный горшок для приготовления хлебного кваса’ (Согпо- 

5 \ѵіс2. Біаі. таІЬогвкі II, 1, 203), др. -русск. квасникъ м. р. 'тот, 

! кто делает квас на продажу’ (Кн. и. Казани, 14. XVII в. ^ 

1568 г.), 'посудина для приготовления кваса’ (А. Ворон, приказн. 
избы, он. 3, № 482, 4. 1665 г.), 'пьяница’ (Апост. толк. — 
і Он. II, (1), 164. XV в.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 104), русск. 

г диал. кваснйк м. р. 'деревянная посуда для приготовления кваса’ 

(КАССР, волог., ол он., онеж., арх., ленингр., новг., пск., твер. 
и др.), 'деревянная посуда для квашения капусты, засолки огур- 
І цов’ (Эст. ССР), 'чан, в котором квасят овчины’ (яросл.), 'по- 

| суда для заквашивания теста’ (арх.) (Филин 13, 160, там же 

др. значения), укр. кваснйк м. р. 'погреб для квашеных овощей; 
кадка для квашения; дубильный чан’ (Гринченко II, 231), блр. 
диал. кваснік м. р. 'вареное кислое кушанье, похлебка’ (Слоун. 

* пауночн. -заход. Беларусі 2, 452; Тураускі слоунік 2, 187). 

Производное с суф. -ікъ от прилагательного *кѵазъпъ (см.). 
*кѵа8ыііпа: словен. кѵазпіпа ж. р. 'квашеная капуста, квашеная 
репа’ (РІеІ. I, 493), польск. кіѵазпіпа ж. р. 'дрожжи, закваска’, 
(диал.) 'квашеная капуста, свекла’ (АѴагзг. И, 659; 81. р. 
II, 542), др.-русс. кваснина ж. р. 'закваска; солод’ (Леч. IV, 
101. XVII в. -XV в. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 105). 

Производное с суф. -іпа от прилаг. *кѵазъпъ (см.). 
кѵа8ыіъ(]ь): ст.-слав, прилаг. Соцштбд, Іегтепіаіиз 'заква- 

І шенный’ (ЕисЬ., Мікі., 818), болг. квасен , прилаг. 'заквашенный’ 

(РБЕ; Дювернуа: квасенъ 'квашеный, кислый’), также диал. 
квасен (Горов. Страндж. — БД I, 96), сербохорв. квасан, - сна г 
-сно, кваснй 'заквашенный, дрожжевой’ (РСА IX, 400; ША V, 

| 852: с XVII в.), квасан , -сна, -сно 'намокший, мокрый’ (РСА IX, 

1 399), словен. кѵазеп, - зпа , прилаг. 'связанный с закваской, бро- 

| жением’ (Ріеі. I, 493), чеш. кѵазпу , прилаг. 'связанный с заквас- 

| кой, вызывающий ферментацию’, диал. кѵаз’пу 'плаксивый’ 

| (БатргесЬі. 81оѵп. зігейоораѵ. 68), слвц. диал. (вост.-слав.) 

кѵаз’пу 'кислый’ (Каіаі 289), кѵазпі 'кислый’ (Огіоѵзку. Сетег. 
156; Кои I, 855: кѵазпу 'кислый’. «Ха 81оѵ.»), в. -луж. кіѵазпу 
заквашенный, кислый; свадебный’ (РІиЫ 306), ст. -польск. 
кіѵазпу 'кислый, терпкий (о незрелых плодах)’ (81. зіроі. III, 
РОІ32С2. XVI \ѵ., XI, 611), польск. кіѵазпу 'кислый’ 
(Ѵѵаг82. II, 659), также диал. кіѵазпу (81. §гѵѵ. р. II, 542 — 543), 
кѵазпу (Тотазг. Бор. 143), кѵазпу (Кисаіа 172), к/азпі (Сбгпо- 
лѵіС2. Біаі. таІЬогзкі II, 1. 203), словин. кѵазпі, прилаг. 'кислый’ 
(Богепіг. 8ІОѴІП2. АѴЪ. I, 534), кѵазпі (ЗусЬіа II, 313), кѵазпу 
(КатшІ 85), др. -русск., русск. -цслав. квасъныи, квасной, прилаг. 
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'приготовленный на дрожжах, кислый’ (Библ. Генн 1499 г) 

(КН - П -т 0СК - 1 317 • 1578 г -)> '^Держащий много кис- 

Ж г (К ряуТ ѵл е ,т? Н - П " Т \ И ’ 609 - 1576 г -) (Срезневский I, 
1203, СлРЯ ХІ — XVII вв. 7, 105), русск. квасной 'к квасу отно- 

щиися (Даль I, 256), диал. квасный, квасной 'кислый’ (смол., 
симб.), квасной чан 'деревянный чан для дубления овчины’ (ни- 
жегор.) (Филин 13, 160), укр. кваснйй, -а, -е 'кислый’ (Грин- 
ченко 11, 231), также диал. кваснйй (Областной словарь бѵко- 
винских говоров 429; Матеріали до словника буковинських 
говірок 4, 30— 31), Кваснйй, название потока в басе. Тисы (Словн. 

п1™Л 1] 9АЙ аіНИ 2 ' 44 ^’ , ст -' бл Р- косный, прилаг. к квас (Ска- 
рынаі, 2ЬЬ), блр . квасны 'кислый’ (Байкоу— Некраш. 145), также 
диал. квасны, квасный (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2 452) 
квасны (Тураускі слоунік 2, 187). Ѵ ’ 

^ Прилаг., производное с суф. -ьпъ от *кѵавъ (см.), 
кѵаза: славен, кѵаза ж. р. 'протравливание; соление, квашение; 
посуда для квашения’ (РІеЬ. I, 493), польск. диал. кіѵазга ж. р. 
вид киселя из муки’ (ѴѴагзг. II, 659; 81. р. II, 542), др.- 
русск. производное Квашинъ, личное имя собств. (1647 г. 
Ю. 3. А. III, 99. Тупиков 624), русск. диал. кваша ж. р. 'соложен- 
ное тесто (калуж., курск., Филин 13, 162; Даль 3 И, 257; Опыт 81; 
Сл. русск. гов. Новосиб. обл. 218; Словарь Приамурья 115), 
кваша тесто для хлеба’ (Картотека Словаря брянских говоров), 
ст.-укр. кваша жидкое кушанье, сваренное из перебродившего 
гречневого или другого теста’ (XVIII в., Картотека словаря 
1 имченко) , укр. кваша ж. р. 'вареное жидкое кисло-сладкое 
тесто (Гринченко И, 232; Білецький-Носенко. Словник ук- 
раінськоі мови 181), диал. кваша ж. р. 'вид кушанья’ (Ващенко. 
Словник полтавських говорів I, 43; он же. Лінгвістична геогра- 
фія Наддншрянщини 27), блр. диал. кваша ж. р. 'то же, что 
(Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 
^47; Тураускі слоунік 2, 188), Кваша, фам. (Бірыла 198). 

*> Производное с суф. -]а от глагола *кѵазШ (см.), 
кѵаіепіпа: ст -польск. кшазгепіпа ж. р. 'студень из мяса или 
фруктов (81. зіроі. III, 476), 'кислое кушанье, напр. суп’ (81. 
РОІ32С2. XVI \ѵ., XI, 610), польск. диал. кшазъепіпа ж. р. 'кислое 
кушанье, суп’ (ѴѴагзг. II, 659), 'холодец, студень’, др. -русск. 
квашенина ж. р. студень’ (Якут, а., 1640 г. СлРЯ XI— XVII вв. 
/, ЮЬ), русск. диал. квашенина ж. р. 'говяжий студень’ (тул., 
твер.), кислая, квашеная капуста’ (твер., пск.), 'невыделанная 
кожа, «сыромять»’ (амур., перм.) (Филин 13, 163), блр. диал. 
квашаніна ж. р. 'холодец’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2. 
453), квашаніна ж. р. 'холодец, студень’ (Жывое слова 155) ква- 
шэніна ж. р. то же (Тураускі слоунік 2, 188), квашенина (Бело- 
русский сборник 68). ѵ 

(см*)° е С СУ ^’ ~ ІПа ° Т * кѵайепъ ' П Р ИЧ - прош. страд, от 
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*куа§епь]е: сербохорв. кѵа$ёп]е, кѵаёеще ср. р. 'квашение, броже- 
ние’ (МА V, 853 — 854), словен. кѵаёеще ср. р. то же (РІеЬ. I, 
493), чет. кѵайепі ср. р. 'брожение’ (Кои I, 855), польск. кіѵа- 
въепіе ср. р. 'квашение’ (\Ѵаг 82 . II, 659), др.-русск. квашение стр. р., 
действие по глаголу кваситпи (Мат. мед. , 206. 1657 г.), 'специальная 
обработка кож (?)’ (Библ. Генн. 1499 г. — Лев. XIII, 51), (СлРЯ 
XI — XVII вв. 7, 106), русск. квашение , -я, ср. р., действие по 
глаг. кваситъ , диал. квашение ср. р. 'обработка кож мучным 
раствором’ (яросл., Филин 13, 162), укр. квашення ср. р. 'ква- 
шение’ (Гринченко И, 232), блр. квашанне ср. р. 'квашение’ 
(Блр. -русск.). — Формы вроде макед. квасеѵье (Кон.) являются 
относительными новообразованиями, с обобщением - 5 - во всех 
позициях. 

Имя действия, производное с суф. - ъ)е от *кѵаёепъ , прич. прош. 
страд, от глагола *кѵазіМ (см.). 

*кѵёсаІі: сербохорв. кѵёсаіі 'кричать (о младенце; о зайце)’ (НІА V, 
854; РСА IX, 405), словен. кѵесаіі 'издавать крик (о зайце)’ 
(Ріеі. I, 493), чет. диал. кѵеееіі 'издавать крик’, слвц. диал. 
кѵепсаѴі (о ребенке, Ма1е]сік. КоѵоЬгай. 182), в. -луж. кюёёеё 
'плакать, хныкать’ (РІиЫ 308). 

* ѵ Звукоподражательный глагол, ср. *кѵіёаіі (см.), 
кѵёіііі (8^): болг. (Геров) цвѣлж 'дразнить’, диал. цвёлим 'плакать’ 
(Гълъбов БД II, 110), цвёлём (Стойчев БД II, 298), сербохорв. 
сѵі]ёІііі 'удручать, огорчать’ (с XVI в., МА I, 864), 'горевать, 
плакать’ (там же), словен. сѵёШі 'доводить до слез, мучить, 
огорчать’ (Ріеі. I, 89), стёШі 'скулить, плакать (негромко)’ 
(РІеІ. I, 85), ст.-чеш. кѵіеіііі 'жаловаться, плакать’ (Хоѵак. 
81оѵ. Низ. 54), ст. -польск. кіѵіеііс 'кричать (о птице); плакать, 
горевать; раздражать’ (81. роізгег. XVI \ѵ., XI, 623), польск. 
стар, кіѵіеііс— кіѵіііс (\Уаг 82 . II, 665), др.-русск. квелііти 'до- 
®°^ ть Д° слез’ (Задон. (Рж.), 14. XVI в. XIV в. Картотека 
ДРС), цвѣлити 'заставлять плакать, обижать’ (Ип. л. под 
1262 г.), 'терзать’ (Сл, плк. Иг.) (Срезневский III. 1437; А. Ни- 
?іт ЬСК ™ ^ языке Ипатьевской летописи. — РФВ ХЫІ, 1899, 
НО), русск. диал. цвелйтъ 'дразнить, раздражать, огорчать, 
мучить’ (зап., Даль 3 IV, 1253), цвйлитъся 'о детях: плакать’ 
(твер., там же), квёлйтъ 'дразнить, сердить, обижать (обычно 
о детях) (яросл., нижегор., волог., тамб., орл., твер. и мн. др.), 
хныкать, плакать, капризничать’ (Даль) (Филин 13, 165; Опыт 
оі), квелйтъся 'плакать, хныкать, капризничать (о ребенке)’, 
(твер., пск., тамб., прииртыш., Филин 13, 165), клевйтъ 'драз- 
(Подвысоцкий 66), клёвитъ 'дразнить до слез’ (Элиасов 
), келитъ 'дразнить, сердить, досаждать; капризничать, пла- 
кать, кричать’ (Подвысоцкий 65), кялитъ 'дразнить, досаждать’ 
(арх., Опыт 99), хвйлитъ 'дразнить’ (сев., перм., Даль 3 IV, 
ГПШ /дразнить’ (Ульяновск, обл., Картотека Ряз. 

ни;, укр. цвілйти 'стегать, хлестать’ (Желех.; дощ цвілит 'хле- 
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щет дождь’ (Вх.), Гринченко IV, 424), кволіти 'хворать, хиреть, 
болеть’ (Гринченко И, 234), квблитися 'быть больным, хиреть; 
жаловаться на боль’ (там же), диал. квблитъся 'жаловаться на 
болезнь’ (Лисенко. Словник діалектно'! лексики середнього 
і східного Полісся 35), квблитисЧ то же (Онышкевич 320), блр. 
квбліць 'слабеть’ (Байкоу— -Некраш. 145), квяліць 'злить, разд- 
ражать’ (Жывое слова 155; Матэрыялы для дыялектнага слоу- 
ніка Гомелыпчыны 227; Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 455), 
квяліцца ^ 'капризничать’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 

455), квбліцца 'жаловаться, ныть’ (там же). 

Как и близкое *кѵіШі (см.), звукоподражательного происхож- 
дения, что предостерегает против регулярных этимологических 
сближений и вместе с тем может объяснить свободные отклонения 
от правильной формулы перехода праслав. кѵё - в воет. -слав, 
(русск.), отчасти (см. *кѵіІііі) — в ю.-слав. Нет никаких основа- 
ний (вопреки Вайяну, ниже) предполагать иноязычное заимст- 
вование *кѵёІііі/*кѵіІііі\ при этом достаточно сослаться на дру- 
гие близкие — тоже звукоподражательные, но иначе оформлен- 
ные *кѵёсаІі , *кѵісаіі , *кѵікаіі (см. 8. ѵ.). 

См. А. Меіііеі М8Ь 14, 4, 1907, 353; Н. Реіегззоп АЫРЪ. 
XXXIV, 1913, 377; Вегпекег I, 657 (сближение с лит. кѵаііаз | 
глупый’, оспариваемое Бернекером, можно, впрочем, сохра- 
нить, если принять, что лит. слово тоже экспрессивного проис- 
хождения, причем оно может восходить к обозначению писка, 
лепета, ср. такие обозначения дурака, идиота, как чеш. ЫЬ, 
русск. обормот , восходящие к обозначениям невнятного бормо- 
тания); Н. ВігпЬаит. 2и игзіаѵ. кѵ. 8сапйо-81аѵіса II, 1956, 

32; Фасмер II, 218; 8Іа\ѵзкі III, 488 (вслед за Вайяном, а точ- 
нее — за Мейе, преувеличивает регулярность образования *кѵё- 
Іііі, видя в нем каузатив к *кѵіІёІІ) ; М. .1 игкотѵзкі. Бону ргазіо- * 

лѵіапзкіеіі о'гцр *кѵ-, *§ѵ~, *хѵ-. — 2 роІзкісЬ з1ис1іо\ѵ з1а\ѵіз1ус- | 

2 пусЬ ('ѴѴагзга’ѵѵа, 1963) 51—64; А. Ѵаіііапі;. 81аѵе кѵііёіі, кѵё- § 

Іііі- — КЁ8 XXXVII, 1960, 156 — 157; МасЬек 2 312 (сближение | 

с др.-исл. ѵаеіа, ѵаіа 'стенать, жаловаться, плакать’, англ, іѵаіі). | 

*кѵё1ъ]ь: русск. диал. квёлый , квёлый, -ая, -ое 'слабый, хилый’ 4 

(донск., кубан., пенз., смол., краснояр., тамб., сарат., куйб., I 

ряз., брян., перм., ср.-урал. и др.), 'плаксивый, недотрога’ » 

(тамб., ряз., донск.), 'вялый, малоподвижный’ (сарат., тамб., 
ворон., терск., кубан.), 'ленивый (о человеке)’ (краснояр.), 'бо- 
лезненный (о нарыве)’ (донск., ряз., тамб.) (Филин 13, 165 — 

166; Опыт 81; Опыт словаря говоров Калин, обл. 88; Сл. русск. 
гов. Новосиб. обл. 218; Словарь Приамурья 115), хвйлый, 'хи- 
льій, слабый, больной’ (юж., зап., твер., Даль 3 II, 1175), квёлый І 

'слабый, хилый’ (курск., орл., ворон., тул., калуж., донск., I 

влад., ленингр.), 'плаксивый; недотрога; вялый, малоподвижный’ I 

(курск.) (Филин 13, 169—170; Опыт 81; Добровольский 319), | 

квялый— квелый (донск., Опыт 81), квйлый 'слабый, хилый’ (ряз., I 
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тамб., ворон., Филин 13, 167), хвблый 'невзрачный, слабый (о че- 
ловеке)’ (Словарь русск. старожильч. гов. среди, ч. басе. р. Оби. 
Доп. II, 251), 'больной’ (Картотека Новг. ГПИ), укр. квблий , 
-а, - е 'слабый, хилый, болезненный, больной’ (Гринченко II, 
234), диал. цвіли 'очень худой’ (Лисенко. Словник діалектно! 
лексики середнього і східного Полісся 68), блр. квблый 'слабый, 
ломкий; слабый силами’ (Носов.), квблы 'ломкий, слабый, неж- 
ный’ (Байкоу — Некраш. 145), 'квелый; утлый (некрепкий)’, 
также диал. квблы (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 455; 
Тураускі слоунік 2, 189; Янкова 157). 

Образовано от *кѵёШі (см.). 

*кѵёіаіі: макед. цвета 'цвести’ (И-С), сербохорв. сѵіёіаіі 'цвести 5 
(с XVI в., КІА I, 872 — 873), словен. сѵёіаЫ 'цвести, расцветать’ 
(Ріеі. I, 90), чеш. редк., поэт, кѵііаіі , кѵёіаіі 'цвести’, н.-луж. 
кіѵііаз 'процветать’ (Мика 81. I, 765), русск. цветатъ 'цвести’ 
(Даль 3 IV, 1251). 

Глагол на -аіі, соотносительный с *кѵізіі , *кѵъіёІі , *кѵёіъ 
(см. 8. ѵ.). 

*кѵё1епьзе: макед. цветеіье ср. р. 'цветение’ (Кон.), сербохорв. 
сѵаіёпе 'цветение’ (КІА I, 862), словен. сѵеіёп]е ср. р. 'цветение’ 
(Ріеі. I, 90), в. -луж. кіѵёсепіе ср. р. 'цветение’ (РІиЫ 306), н.- 
луж. кіѵізепе ср. р. 'процветание’ (Мика 81. I, 764), польск. 
кіѵіесепіе зі$, действие по гл. кхѵіесіс зіе (\Ѵ агзя. II, 665), др.- 
русск., русск. -цслав. цветению 'цветок’ (Пал. 1406 г., Срезнев- 
ский III, 1437), русск. цветёнъе ср. р. 'цвет, состояние цвету- 
щего’ (Даль 3 IV, 1251), блр. цвіцённе ср. р. 'цветение’ (Блр.- 
русск.). 

Имя действия, образованное на базе глагола *кѵізіі , *кѵъід 
(см.) и его прич. прош. страд., с выравниванием вокализма по 
*кѵёіъ (см.). 

*кѵёІіса: ^словен. сѵеііса ж. р. 'цветок’ (Ріеі. I, 90), чеш. кѵёіісе 
ж. р. 'цвет, цветок’ (Коіі I, 857), в.-луж. кіѵёсіса ж. р. то жѳ 
(РІиЫ 306). . Р 

* >, рР ОИЗВ °Д н ое с суф. - іса от *кѵёіъ (см.), 

кѵёіійіо: ст.-слав, цбітило ср. р. 'луг’ (8ирг., 8ас1.; Мікі.: зепзиз 
йиЬіиз), словен. сѵеіііо ср. р. 'цветок’ (Ріеі. I, 90). 
ѵ Производное с суф. -Но от глагола *кѵёіііі (см.), 
кѵёііпа: словен. сѵеЫпа ж. р. 'остаток цветка на плоде’ (Ріеі. I, 90), 
чеш. кѵёііпа ж. р. 'цветок’ (Коіі I, 857), слвц. кѵеііпа ж. р. 
цветок (растение)’ (881 I, 803), в.-луж. кіѵёсіпа ж. р. 'цветы, 
цветник’ (РіиЫ 306), ст. -н.-луж. (^иі^упа 'клевер Тгііоііит’ 
(1582 г., 8сЬизіег-8е^ѵс, ЗргасЫепкт. 312), н.-луж. кіѵізіпа 
ж. р. 'цветок; клевер (особ, цветущий)’ (Мика 81. I, 764), польск. 
ктесіпа ж. р .=ктаіс%упа (\Ѵагз 2 . И, 665). 

*і ~ Пр° ИЗВО Дное с суф. - іпа от *кѵёіъ (см.), 
кѵёіізсе: сербохорв. стар., редк. сѵ)еіізіе ср. р. 'Йогаііа’ (только 
в словаре Стулли, см. ИІА I, 873: «...Ьѳх зитпе пасіпепо ха 

11 Этимологический словарь 


г]е6пік»), словен. сѵеііёсе ср. р. 'цветочная грядка, клумба* 
(Ріеі. I, 90), чеш. кѵёііёіё ср. р. то же (Коіі I, 857), словин. 
кѵ}$сёёсѳ, кѵ]йсёёсѳ ср. р. 'цветник* (ЬогепІ 2 . Зіоѵіпг. \ѴЬ. 1, 
535, 536), кѵёсэёсе ср. р. (Ьогепіг. Ротог. I, 398), редк. /ст- 
сёёсе ср. р. 'цветок’ (8усЫа VII. Зиріетепі 145). 

Производное с суф. -іёсе от *кѵёіъ (см.). 

*кѵёіііі: болг. (Геров) цвктж, - ишь , -тйлъ 'цвести’, стар, цветя 
'цвести’ (Речник РОДД), диал. цвети , цвети , цвитй , 3 л. ед. 
'цвести’ (Стойчев БД И, 298; Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — - 
БД VI, 101), цвете 'цвести’ (Горов. Страндж. — БД I, 154), ма- 
кед. цвети 'цвести’ (Кон.), чеш. кѵёШі 'осыпать, украшать цве- 
тами’ (Коіі I, 857), слвц. кѵіеііѴ 'украшать цветами’ (881 I, 
803), в. -луж. кіѵесіс то же (РіиЫ 306), польск. кіѵіесіс 'украшать 
цветами; цвести’ (\Ѵагз 2 . И, 665), др.-русск., русск.-цслав. 
цвѣтитисА 'цвести, процветать’ (Грам. натр. Конст. 1377— 
1388 г. Срезневский III, 269'), русск. цветить 'красить, окраши- 
вать’ (Даль 3 IV, 1251). 

Глагол на - ііі , производный от *кѵёіъ (см.). 

*кѵёіиГа: сербохорв. Сѵ]ёіи[а ж. р., кличка пестрой, цветастой ко- 
ровы, 'лютик Капипсиіиз асгіз Ь.’ (Босния), местн. название 
в Сербии (ША I, 874), чеш. Кѵеіиіа ж. р., кличка коровы (Коіі I, 
858), слвц. КѵеіиГа ж. р., кличка пестрой коровы (881 I, 803), 
польск. диал. кіѵіеіиіа , кіѵіаіиіа, кіѵііиіа ж. р. 'корова пестрой, 
разноцветной, пятнистой масти или с пятном на лбу’ (АѴагзгДІІ, 
664—665; 81. р. И, 544), ктаіиіа ж. р., кличка коровы 
(\Ѵ. Негпісгек-Могоголѵа. Тегтіпоіо^іа роізкіе^о разіегзі\ѵа &6гз- 
кіе^о 1, 107). 

Производное с суф. -иѴ а от *кѵёіъ (см.). Вероятно древнее об- 
разование по модели, характерной для названий (кличек) коров, 
ср. *кгазиѴа , *рівиГа (см.). 

*кѵёіъ: ст.-слав. цБІТ'а м. р. аѵ&од, Поз 'цветок’ (8ирг., Мікі., 8ай.), 
болг. цвят м. р. 'цвет (растения), цветок’ (РБЕ; Геров: цвѣтъ), 
диал. цвет м. р. 'цвет растения; цвет, окраска’ (М. Младенов 
БД III, 187), цв’ат м. р. 'цвет, цветок’ (Т. Бояджиев. Гюмюрд- 
жинско. — БД VI, 101), 'плесень’ (Кънчев. Пирдопско. — 
БД IV, 149), макед. цвет м. р. 'цветок’ (И-С), сербохорв. сѵЦеі 
м. р. 'цвет, цветок’ (с XIII в., ША I, 864 — 867), словен. сѵёі 

м. р. 'цветение; цвет, цветок’ (Ріеі. I, 89), ст.-чеш. производное 
кѵёіак м. р. (па кіегёг іёіо іеп кіѵіеіак Ьийе иѵг^еп, . . . Ьийѳ 
Іазпо ]ако гіаіо (1 случай, Ст.-чеш., Прага), чеш. кѵёі м. р. 'цвет, 
цветок; цветение’, слвц. кѵеі м. р. 'цвет, цветок’ (881 I, 802), 
в. -луж. кіѵёі м. р., кіѵёс м., ж. р. 'цвет, цветок’ (РІиЫ 306, 307), 

н. -луж. кіѵёі м. р. то же (Мика 81. I, 761), кіѵёс ж. р. то ; же 
(там же), полаб. к]оі м. р. 'цветок’ (Роіапзкі— 8еЪпегі 77, с рекон- 
струкцией *кѵёіъ; К. ОІезсЬ. ТЬезаишз Нп^иае йгаѵаепороіа- 
Ьісае I, 488—489: Куді ), ст.-польск. кіѵіаі м. р. 'цветок’ (81. 
«зіроі. III, 476; 81. роІ82С2. XVI \ѵ., XI, 615—616), польск. кіѵіаі 
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м. р. 'цветок’ (\Ѵагз 2 . II, 662—663), также диал. кѵаі м. р. (То- 
тазг. Бор. 143; 8усЬіа. 8Іо\ѵп. косіелѵзкіе II, 101), кЦаі м. р. 
(06гпо\ѵіс2. Піаі. таІЬогзкі II, 1, 203; Кисаіа 63), словин. кѵ]йі 
м. р. (Ьогепіг. Зіоѵіпг. ДѴЬ. I, 535), кѵаі м. р. (ЗусЬіа II, 314— 
315), др.-русск., русск.-цслав. цвѣтъ 'цветок’ (Изб. 1073 г. 
и мн. др.), 'цвет, краска’ (Пск. I л. под 1427 г.) (Срезневский 
III, 1437—1438), русск. цвет м. р. 'окраска’, диал. квет 'цвет 
и цветок’ (Куликовский 35), укр. цвіт м. р. 'цветок; цвет, цве- 
тение’ (Гринченко IV, 425), блр. цвет м. р. 'цвет’ (Б лр. -русск.). 

Праслав. *кѵёіъ реконструируется как *киоііо- у именное про- 
изводное с -о- вокализмом корня от глагольного корня *киеіі - , 
представленного в слав. *кѵізіі (см.). Точнее, слав. *кѵёіъ свя- 
зано происхождением с и.-е. *киоііо - 'белый, светлый’, откуда 
непосредственно — *$ѵёіъ (см.). См. Вегпекег I, 656, 657—658; 
Вгііскпег 287 (« Кіѵіаі ]езі іо зато зІот> со і ёіѵіаіъ)\ Рокоту I, 
628—629 (неверно квалифицирует отклонение *кѵёіъ , *кѵізіі 
в консонантизме как «зап.-и.-е. к-ъ). В свете этих данных неправо- 
мерна характеристика слав. *кѵёіъ как не имеющего и.-е. соот- 
ветствий (Зіачѵзкі III, 479). Разумеется, здесь не было никакого 


заимствования в праслав. из кентумных языков, а имел место 
внутренний процесс, который целесообразнее представлять не 
как «и.-е. чередование задненебных» (так см., вслед за пред- 
шественниками, Фасмер IV, 292 — 293: цвет), а как словообразо- 
вательно и семантически обусловленную обратную кентумиза- 
цию в условиях языка-сатэм. Явление это в названных условиях 
встречается в сатэмных языках, ср. напр. др.-инд. ёауа- и капа -, 
а также др.-инд. *ёагкага -, где в одной древней редупликации 
объединены сатэмная и кентумная форма того же корня. Назва- 
ния цвета, цветка региональны в и.-е. языках, причем обычно 
представляют собой инновацию — вторичное употребление слов 


с несколько иным значением. Так, слав. *кѵёіъ 'цвет, цветение, 
цветок’ явилось переносным употреблением названия яркого 
цвета, света, ср. МасЬек 2 312, однако автор неправильно изла- 
гает балто-слав. отношения в этом вопросе, поскольку балт. 
названия цветок; цвести’ образованы совершенно особо — лит. 
ыейаз 'цветок’, іуйёіі 'цвести’, — и они не связаны со слав. 
*кѵёіъ , *кѵізіі. 


См. еще 
- 2 
51—64. 


М. «Гцгко\ѵзкі. Ьозу ргазІолѵіапзкзсЬ ^гир *кѵ 
роІзкісЬ зішШчѵ з]а\ѵізІус2пусЬ (\Ѵагзга\ѵа, 


1963) 


*кѵёІъкъ/*кѵёІъка: цслав. цбітхкх м. р. Позсиіиз (Мікі.), болг. 
ЦвЛтко , Цвётко м. р., личное имя собств. (Илчев. Речник на 
личните и фамилии имена у българите 527), сербохорв. сѵЦёіак, 
род. п. -іка, м. р., ум. от сѵі]'еі (с XVI в., ША I, 867), Сѵ]ёіка 
ж. р., личное имя собств. (ША I, 873), Сѵ]Ыко м. р., личное имя 
собств. (с XV в., там же), словен. сѵёіек , род. п. -іка, м. р., ум. 
цветочек (Ріеі. I, 90), также сѵёіка ж. р. (там же), ст.-чеш. 


И* 
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Кѵёіек м. р. (...а йѵиог Кѵёікоѵ . СШ ІѴ/2, 43, 1459 г., Ст.-чеш., 
Прага), чеш. кѵііек, род. п. - іки , м. р. 'цветочек’ (Кои I, 859), 
также кѵііко ср. р. (там же), слвц. кѵіеіок , кѵіаіок (Каіаі 290), 
в. -луж. ктёік м. р., чаще ктёіка ж. р. с цветок, цветочек’ (РІиЫ 
307), н.-луж. ктёік м. р. 'цветок; цвет’ (Мика 81. I, 761), ктёіка 
ж. р. 'цветочек’ (Мика 81. I, 762), ст.-польск. ктіаіек м. р., ум, 
'цветочек’ (81. зіроі. III, 477; 81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 618 — 
619), польск. ктіаіек , род. п. -іка/-іки, м. р. (ѴУагзг. II, 663), 
диал. ктіаіек (81. р. II, 544), кшіек (Тоніазг., кор. 143), 
краіек (Кисаіа 55, 61), к$іаіек м. р., ум. (Сбгполѵісг. Юіаі. таі- 
Ьогзкі II, 1, 203), словин. кѵаік м. р. (8усЬіа И, 315), кѵ]аиік 
м. р. (Богепіг. Зіоѵіпг. ѴѴЪ. I, 535), др.-русск. цвЪтъкъ с цветок’ 
(Пов. вр. л. под 1076 г., Срезневский III, 1438), русск. цветок , 
род. п. - тка , м. р. 'часть растения, обычно имеющая вид венчика 
из лепестков, окружающих пестик с тычинками’, укр. квітка 
ж. р. с цветок’ (Гринченко И, 232 — 233, там же ряд этнографиче- 
ских значений), блр. квётка ж. р. с цветок’, также диал. квётка 
ж. р. (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 453). 

Ум. производное с суф. - ък - от *кѵёіъ (см.). 

*кѵёіьсь: ст.-слав, цбіч аца м. р. осѵѲод, Поз 'цветок’ (8ирг., Мікі., 
8ай.), болг. (Геров) цвітецъ , ум. 'цветок’ (Дювернуа: цвітёцъ), 
макед. цветец м. р., ум. 'цветочек’ (Кон.), сербохорв. стар. 
сѵЦёіас , род. п. сѵЦёса , м. р. ,ум. от сѵЦеі (XIII— XVI вв., МА I, 
867), чеш. кѵёіес , - ісе , м. р. 'АпНіетіз Ііпсіогіа ромашка’ (Кои I, 
857), слвц. кѵеіес=кѵеі еѵ. Іапа (Каіаі 289), ст.-польск. ктіесіес 
м. р. 'цветок, цветочек’ (81. 8Іро1. III, 478; 81. роізгсг. XVI лѵ., 
XI, 621), русск. -цслав. цвЪтъцъ 'цветок’ (Юр. ев. 1119 г. и др., 
Срезневский III, 1438 — 1439), русск. цвётёц 'цвет’ (Даль 3 IV, 

Ум. производное с суф. - ъсъ от *кѵёіъ (см.). 

*кѵёІь]е: болг. (Дювернуа) цвіте ср. р. 'полевой цветок и полевые 
цветы’ (единичное и собират.), диал. цвёте ср. р. 'травянистое 
растение’ (М. Младенов БД III, 187), цвёк’е ср. р. 'травянистое 
или кустарниковое растение с красивыми цветами или листьями’ 
(Хитов БД IX, 336), цвёте ср. р. 'менструация’ (Стойчев БД II, 
298), макед. цвеке ср. р., собир. 'цветы’ (И-С), сербохорв. сѵІ]есе 
ср. р., собир. 'цветы’ (с XV в., МА I, 863), словен. сѵёі]е ср. р., 
собир. 'цветы; цвет, цветение’ (Ріеі. I, 90), чеш. кѵііі ср. р. 
'цветы’ (КоП I, 859), диал. кѵііі 'полевые и луговые цветы’ (Ваг- 
1о§. 81оу. 173), слвц. кѵіеііе ср. р., собир. 'цветы, много цветов’ 
(881 I, 803), н.-луж. ктійо ср. р. 'цвет, цветок’ (Мика 81. I, 765), 
ст.-польск. ктіесіе ср. р., собир. от ктіаі , 'цвет, расцвет’ (81. 
зіроі. III, 477; 81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 621), польск. ктіесіе 
ср. р., собир. 'цветы’ (\Ѵаг 82 . II, 665), также диал. ктіесіе (81. 

р. II, 544 ),\кѵісе (Тотазг., Кор. 144), словин. кѵ]іесё ср. р. 
'цветы’ (Богепіг. Зіоѵіпг. АУЪ. I, 536), кѵесё (Богепіг. Рошог. 
I, 398). 
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Собир. производное с суф. -ь/ь от *кѵёіъ (см.). 

*кѵёІьпъ(зь): ст.-слав, цбітаы'а, прилаг. осѵѲйѵ, Погит 'цветущий, 
цветной’ (8ирг., Мікі., 8асІ.), болг. цвётен , прилаг. 'связанный 
с цветком, с цветами; покрытый цветами, цветущий’ (РБЕ; Ге- 
ров: цв’ітный ; цвктенъ м. р. 'апрель’; Дювернуа: цвктенъ , 
прилаг. 'цветной’), макед. цветен 'цветущий, покрытый цветами’ 
(И-С; Кон.), сербохорв. сѵ]ёіап , прилаг. 'цветущий, покрытый 
цветами’ (с XVI в., МА I, 871—872), также сѵ]ёіпі (К ІА I, 
873), стар., редк. сѵ]еіап, род. п. сѵ)еіпа , м. р. 'месяц, май’ 
(XVI в., МА I, 872), словен. сѵёіеп , - іпа , прилаг. 'связанный 
с цветами, цветочный; покрытый цветами’ (Ріеі. I, 90), чеш. 
кѵёіпу , прилаг. 'цветочный; цветущий, покрытый цветами, цве- 
тистый’, также кѵёіпі (Кои I, 857), кѵёіеп , род. п. -іпа, м. р. 'ме- 
сяц май’, слвц. кѵеіпу , прилаг. (881 I, 802 — 803), в. -луж. ктёспу , 
ктёіпу 'цветочный, цветущий’ (РІиЫ 306, 307), ст.-польск. 
ктіеіпу , ктіеіпі, прилаг. от ктіаі (81. зіроі. III, 478; 81. роізгсг. 
XVI лѵ., XI, 622), ктіесіеп м. р. 'апрель’ (81. роізгсг. XVI лѵ., 
XI, 621), польск. ктіеіпу 'цветочный’ (ѴѴагзг. II, 665), ктіесіеп , 
род. п. -іпіа, м. р. 'апрель’ (там же), также диал. кііе'суп м. р. 
(Сбгполѵісг. Біаі. таІЬогзкі II, 1, 204), словин. кѵ]аіпі , прилаг. 
'разноцветный, пестрый’ (Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 535), кѵеіпі 
(Богепіг. Рошог. I, 398), др.-русск., русск. -цслав. цв'Ьтъныи , 
прилаг. 'покрытый цветами’ (Мин. 1096 г. и др., Срезневский III, 
1438), русск. цветной 'не белый и не черный, окрашенный’ 
(Даль 3 IV, 1254), цвётенъ , род. п. - тня , м. р. 'цветочная пыль 
на тычинках’, (диал., твер.) 'венок’ (там же), укр. цвітний, -а, 
-е цветной’ (Гринченко IV, 425), цвітенъ , квітенъ , род. п. -тня, 
м. р. апрель’ (там же), также диал. цвітенъ (черновиц., закарп., 
ив. -франк., М. Кочерган. 3 історіі укр. назв місяців. — Мовоз- 
навство 1, 1967, 55), блр. квёценъ ж. р. 'цветень’ (бот.). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *кѵёіъ (см.). 0| субстан- 
тивированной форме в роли названия месяца (конкретное зна- 
чение колеблется) см. В. Шаур. К вопросу о реконструкции пра- 
славянских названий месяцев. — Этимология. 1971 (М., 1973), 
Уо. ' 

кѵісаіі. оолг. квача визжать, скулить’ (РБЕ), (Геров) квич&, 'виз- 
РП ТЬ ттт ^ ювернуа: квич&), также диал квичй (3 л., М. Младенов 
ьд 111 , Ы ), Цвтй (Шапкарев-Близнев БД III, 286), цвичйм 
(Божкова БД I, 271), макед. квичи 'визжать, скулить’ (И-С), 
акже цвичи (там же) , сербохорв. квйчати 'визжать, скулить 

гаіГтТА Г» РСА ІХ ’ , 408; 111 А Г > 854—855), также сѵі- 
Р Ы г /по\ Ш) ’ Словен. кѵісаіі 'щебетать; скулить, визжать’ 

Ш’ то же ?кі Ч Тмъ еІІ ' Визжать (напр о свинье)’ слвц. кѵі- 
поѵоЬгаб ?»?/ Ь . 8 °3); также диал Ч (Маіеісік. ѴусЬобо- 

(Диалект Кп ѴІСаі (НаЬоѵвііак. Огаѵ. 187), кеѵсаіЧ 'хныкать’ 
ІРІиЫ ЯП7\ ратислава )> в. -луж. кіѵісес 'визжать, как свинья’ 

I Ш зи/), Н.-луж. кіѵісаі пищать; пискливо кричать, визжать’ 
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(Мика 81. I, 762), ст.-польск. кхѵісъес с визжать (как свинья, осел, 
испуганная лошадь)’ (81. роізясг. XVI \ѵ., XI, 620; 81. зіроі. 
III, 477), польск. ктсъес ОУагзг. II, 664), диал. к}іісіё 'визжать 
(о свинье)’ (Обгпотсг. Біа1. таІЬогзкі II, 1, 203), кѵібес (ЗусЬіа 
II, 315), др.-русск., русск.-цслав. квичати 'кричать, визжать’ 
(Шестоднев Г. Пизида, 30. XV в. ^ 1385 г. СлРЯ XI— XVII вв. 
7, 108; Срезневский I, 1203), укр. квічати 'визжать’ (Гринченко 
II, 233), блр. диал. квічацъ , квычаты, квічэцъ 'визжать’ (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 455; Народнае слова 60; Ф. Д. Клим- 
чук. Специфическая лексика Дрогичинского Полесья. — Лексика 
Полесья 41), квічаті (3 народнага слоуніка 254). 

Звукоподражание, ср. *кѵёсаіі , *кѵікаіі (см.). Ср. Н. Вігп- 
Ьашп. 2и игзіаѵ. кѵ~. — 8саікіо-81аѵіса II, 1956, 32 (относительно 
колебаний кѵ-/сѵ-). 

кѵікаіі: болг. (Геров) кейкамъ 'взвизгивать’, сербохорв. квйкати 
визжать, скулить’ (РСА IX, 405), словен. кѵёкаіі 'издавать крик 
(о зайце); скулить’ (Ріеі. I, 493), чеш. кѵікаіі 'кричать, визжать’, 
слвц. кѵікаѴ (881 I, 803), в. -луж. кіѵікас 'издавать писк’ (РІиЫ 
307), н.-луж. кіѵіказ 'визжать’ (Мика 81. I, 763), ст.-польск. 
кіѵікас 'визжать (о свинье)’ (81. зіроі. III, 478), кіѵікас зіе 'но- 
ситься (о скотине)’ (81. роізясг. XVI лѵ., XI, 623), польск. (редк.) 
кіѵікас 8і? 'вести распущенный образ жизни’ (ѴУагзг. И, 666), 
также диал. кіѵікас , кіѵікас зі$ (81. ^\ѵ. р. II, 545), укр. квікати 
визжать (о свиньях)’ (Гринченко II, 232), диал. квікати (Матеріали 
до словника буковинських говірок 4, 32), блр. диал. квікацъ 
'кричать (об утятах)’ (Тураускі слоунік 2, 188). 

Г лагол звукоподражательного происхождения, ср. *кѵісаІі (см.). 
*кѵі1ііі (8^)/*кѵі1ёіі: болг. цвйля 'ржать (о лошади)’ (РБЕ; Геров, 
Дювернуа: цвйлт), также диал. цвйли (М. Младенов БД III, 187; 
Д. Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско. — БД VI, 237), цвйлём 
'громко плакать; ржать (о лошади)’ (Стойчев БД II, 298), макѳд. 
цвили 'скулить, повизгивать’ (И-С), сербохорв. кѵііііі 'визжать 
(о поросенке)’ (МА V, 855; РСА IX, 406: диал. квйлити ), сѵЦеіі 
'плакать, кричать, визжать’ (МА I, 869—871), также стЦеіі 
(ША I, 818), словен. сѵіШі 'скулить, визжать; свистеть (о ветре); 
плакать, стенать’ (Ріеі. I, 91), чеш. кѵііііі, кѵііеіі 'жаловаться, 
причитать’, слвц. кѵШѴ 'жаловаться, громко плакать’ (881 I, 
804), диал. кеуеііс э’е 'прихварывать’ (Диалект., Братислава; 
Виііа. БШа Ьйка 163), н.-луж. стар. (Якубица) кіѵіШ 'рыдать, 
вопить, оплакивать’ |(Мика 81. I, 763), также сіѵіШ (там же), 
полаб. кѵаііё 3 л. ед. наст. 'хныкать, плакать’ (Роіаіізкі— ЗеЬпегі 
86, с реконструкцией *кѵіІі ), ст.-польск. кіѵіііс 'кричать, изда- 
вать голос (о птице); плакать, жаловаться; раздражать’ (81. 
зіроі. III, 478; 81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 623; Лексикон 1670 г., 
л. 92: КіѵіЦ щ . Плачю), польск. кіѵіііс , кіѵіеііс 'плакать, хныкать’, 
(стар.) 'доводить до слез’ (АѴагзг. II, 666), диал. кіѵіііс (зі?) (81. 
р. II, 545) , словин. кѵ]іІёс 'скулить’ (Ьогепіг Зіоѵіпг. \ѴЬ. I, 
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536), кѵііёс (ЗусЬіа VII. Зиріешепі 115), др.-русск., русск.-цслав. 
цвилити 'плакать’ (Гр. Наз. XI в.), 'печально петь’ (Прол. XV в.) 
(Срезневский^ПГ, 1436), русск. диал. квилйть , квёлить 'дразнить, 
сердить, обижать (обычно о детях)’ (яросл., костр., волог., новг., 
орл., тамб., куйб., оренб., казан., перм. и др.), 'хныкать, пла- 
кать’ (яросл., перм., тобол., тюмен.) (Филин 13, 167; Сл. русск. 
гов. Новосиб. обл. 218), 'говорить человеку неприятности’ (Элиа- 
сов 154), пилитъ 'ворчать, жаловаться’ (волог., свердл.), 'не- 
отступно просить’ (волог.) (Филин 13, 208), пилиться 'просить, 
молить о чем-либо’ (арх., онеж.), 'плакаться, жаловаться’ (арх., 
онеж., волог.), 'сердиться’ (свердл.) (Филин 13, 208), укр. пви- 
лйти 'плакать, стонать; кричать, преимущественно^ жалобно 
(о зверях, птицах)’ (Гринченко II, 232). 

Вариант к *кѵёІііі (см.). Звукоподражательного происхождения. 
*кѵі1ьѣа: болг. \цвйлба ж. р. 'плач, крик, писк’ (Геров; Дювернуа: 
'ржание’), макед. цвилба ж. р. 'визг’ (И-С), сербохорв. диал, 
сѵіІЬа ж. р. 'плач, жалобный крик’ (МА I, 869), чеш. стар, книяш. 
кѵіІЪа ж. р. 'плач, жалоба’, слвц. поэт. ШГЪа ж. р. то' же (881 I, 
804). ^ 

Производное (имя действия) с суф. -ъЪа от глагола * кѵііііі (см.). 
*кѵізіі, *кѵьЦ: ст.-слав, цьисти, цкат;к аѵѲеіѵ, Цогеге 'цвести’ (8ирг., 
Мікі., 8ай.), болг. цъфтЛ 'цвести’ (РБЕ; Дювернуа: цъвтік ; Ге- 
ров: цъвтЛ ), диал. цафтй , цъфтй (М. Младенов БД III, 187), 
макед цавти 'цвести’ (Кон.), сербохорв. сѵазіі 'цвести’ (с XIII в., 
МА I, 861—862), словен. сѵёзіі , сѵезй 'цвести’ (Ріеі. I, 89), ст.- 
чеш. кѵізіі , кіѵи 'цвести’ (СеЬаиег II, 192), чеш. кѵёзіі , кѵізіі 
'цвести, сиять’, диал. кѵізі 'сиять’ (КиЫп. СесЬ. кіагі. 193), Г Ь&1 
(ВагіоЗ. 81оѵ. 173), н.-луж. кіѵізс 'цвести’ (Мика 81. I, 763), ст.- 
польск. кіѵізс 'цвести’ (81. зіроі. III, 478; 81. роізгсз. XVI 
XI, 624), польск. стар., диал. кіѵізс 'цвести’ (\Ѵагзг. И, 667), 
словин. редк. кѵізс (8усЬіа II, 310), др.-русск., русск.-цслав. 
цвъсти , цвът% , цв\п№ 'цвести’ (Мин. 1096 г. и др.), 'бродить 
(о вив ю)’ (Сбор. 1076 г.) (Срезневский III, 1436—1437), русск, 
цвести раскрываться (о цветах); покрываться цветами’, диал. 
пвестй (Куликовский 35), укр. цвістй 'цвесть; плесневеть; покры- 
ваться сыпью’ (Гринченко IV, 425). 

Этимологически тождественно *зѵёіъ, *ичШі , * зѵъіпдіі (см.), 
с которыми вместе восходит к и.-е. *&иеН~І*1сиоіі- с вторичной 
кентумизацией, вызванной лексико-семантическими процессами 
(см. кѵёіъ). Узко позиционная мотивировка перехода *кѵііс- 
зѵіі-, скажем, по диссимиляции с префиксами на свистящий 

ѵ?тт Т3 1 К см * Ѵаі11ап *- ^іиіез IV. 81аѵе сошшип *кѵііо. — 
о/ XIII, 1—2, 1933, 110—111; см. поддержку А. Мейе, — В8Ь 
оч, 1 у оо ; Ргосез-ѵегЬаих йез зёапсез, XVI; ср. еще Н. ВігпЬаит. 

н игЗіаѵ. кѵ-. 8сапйо-8]аѵіса II, 1956, 33) менее вероятна* 
оотношении долгого и краткого вокализма І — I в корне глагола 
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см. специально Г. Ульянов. Значения глагольных основ в литовско- 
славянском языке. — РФВ XXV, 1891, 105. 

*кѵііёіі/*кѵьІёіі: сербохорв. саѵі]еіі 'цвести’ (с XIII в., НІА I, 
764—765), сі)еіі то же (с XVI в., КІА I, 856), словен. сѵеіёіі = 
—сѵе8іі( РІеі. I, 90), чеш. ікѵііі 'быть воткнутым, торчать’ (Коіі IV, 
98), слвц. ікѵіеѴ 'корениться; постоянно находиться, торчать’ 
(881 IV, 532), в. -луж. ксес 'цвести’ (РІиЫ 247), н.-луж. кіѵіёез 
'цвести’ (Мика 81. I, 764), польск. стар, ксіес , диал. Ысіес , кі- 
сіес 'цвести’ (\Ѵаг 82 . II, 315, 590, 613; 81. р. И, 504), 

русск.-цслав. цвътЪти 'цвести’ (Иппол. Антихр. 8, Срезнев- 
ский III, 1437). 

Глагол состояния на - ёіі , родственный *кѵізіі , *кѵъід (см.), 
далее — *кѵёіъ. Весьма любопытно давно замеченное соответствие 
*кѵііёіі в лтш. кѵііёі 'мерцать, блестеть’, см. ДѴ. г ѵ. й. Озіеп- 
Заскѳп ІР XXIII, 1908, 382—383; МОІепЪ.— Епйг. И, 355. Соот- 
ветствие это тем более интересно, что стоит совершенно особ- 
няком в лтш. и вообще в балт. словаре, где 'цвести; цвет, цветок’ 
называются совершенно иначе, а общее и.-е. *&иеіі- / *киоіі - 
выступает там только в древних значениях 'светить, свет’. Ср. 
поэтому предположение о заимствовании в лтш. из слав., см. 
I. Оіг^Ьзкі. — Біе ЗргасЬе XII, 1, 1966, 54. 

*кѵоёііі: словен. кѵёсііі 'гнуть, загибать, опускать, наклонять’ 
(РІеі. I, 493), слвц. кѵоёіѴ 'сидеть согнувшись, скорчившись’ 
(Каіаі 290), также кѵеёаі ’ (Каіаі 289), др.-русск., русск.-цслав. 
квочити 'угождать, льстить, ласкать’ (Изб. Св. 1073 г., 172 об. 
СлРЯ XI — XVII в. 7, 108; Срезневский I, 1203). 

Родственно *кѵака, *кика (см.). 

*кѵоська: сербохорв. квочка ж. р. 'курица-наседка’ (РСА IX, 409 — 
410; КІА V, 856: с XVI в.), также диал. к и дзкѵа (8из. 164), 
кѵойка ж. р. 'наседка’ (Нгазіе — Зітипоѵіб I» 481), словен. киоска 
ж. р. 'наседка’ (РІеі. I, 494), диал. коска то же (РІеі. I, 418), 
чеш. диал. киоска ж. р. 'наседка’, слвц. кѵоёка , кдёка (Каіаі 
249), ст. -польск. кшосъка ж. р. 'наседка’ (81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 
631), польск. кіѵосъка ?ж. р. 'наседка’ (\Ѵагз 2 . II, 668), также 
диал. кіоска , киоска (2аг§Ьа. АН. Зіцз., № 533), русск. диал. 
точка ж. р. 'курица; наседка’ (курск. донск., новоросс., Красно- 
дар., терск., кубан., южн., ворон, и мн. др.; Филин 13, 171; 
Словарь Приамурья 115), ст.-укр. квочка 'наседка’ (XVII в., 
Картотека словаря Тимченко), укр. квочка ж. р. 'наседка’ (Грин- 
ченко II, 234), диал. квочка ж. р. 'созвездие Плеяд’ (Матеріали 
до словника буковинських говірок 33). 

Ум. производное .с суф. -ъка от *кѵока (см.). См. Л. А. Булахов- 
ский. Общеславянские названия птиц. — ИАН ОЛЯ VII, 2, 
1948, рОЗ. 

*кѵока: сербохорв. квот ж. р. (в загадке) 'шум, стук’ (РСА IX, 
408; КІА V, 856), словен. кѵока ж. р. 'наседка’ (РІеі. I, 494), 
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также кока ж. р. (РІеі. I, 419), чеш. кѵока ж. р. 'наседка’ (Коіі I, 
859: «Ха Зіоѵ.»), слвц. диал. кѵока ж. р, 'наседка’ (881 I, 805), 
ст. -польск. кіѵока ж. р. 'наседка’ (81. роізгег. XVI лѵ., XI, 631), 
польск. кіѵока ж. р. 'наседка’ (АУагзг. II, 668), также диал. кіѵока 
ж. р. (81. §\ѵ. р. II, 546), Щока (Кисаіа 74; 2агфа. АН. 81аз., 
№ 533; Масіеіелѵзкі. СЬеІт.-йоЪгг. 66), русск. диал. квбха ж. р. 
'курица, которая сидит на яйцах’ (влад., Филин 13, 170), блр. 
диал. тока ж. р. 'наседка’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 
455). 

Звукоподражание. Ср. след. 

*кѵокаІі: сербохорв. квбкати 'кудахтать’ (РСА IX, 409), также 
квоцати (там же; КІА V, 855: с XVI в.), квокдтати (РСА IX, 
408), словен. кѵбкаіі 'кудахтать; кряхтеть’ (РІеі. I, 494), также 
кбкаіі (РІеі. I, 419), чет. кѵокаіі 'кудахтать (о наседке)’, слвц. 
кѵокаі ’ то же (881 I, 805), кокаѴ (Каіаі 249), диал. кѵокаѴі (Ма- 
Іеісік. ІЧоѵоІігай. 118), ст. -польск. кіѵокас 'кудахтать’ (81. роізгег. 
XVI чѵ. ; XI, 631), польск. кіѵокас , диал. кіѵокіас (Ѵі^агзг. II, 668), 
кр'окас (Кисаіа 76), др.-русск. квокати 'квакать’ (Сим. Послов., 
100. XVII в. СлРЯ XI — XVII вв. 7, 108), квохтати , квочтати 
'квохтать’ (Сим. Послов., 103. XVII вв. Там же), русск. диал. 
квбкатъ 'клохтать (о курах)’ (ряз., пск., твер., новг., вят. и др.), 
'ворчать, брюзжать’ (пск., твер.), 'охать, стонать’ (Даль) (Филин 
13, 168—169; Доп. к Опыту 79), квоктатъ то же (Филин 13, 169; 
Опыт 81), квохтать (Филин 13, 170;^Словарь Приамурья 115), 
укр. квоктати 'клохтать (о наседке); квакать глухо (о лягушке); 
постоянно охать, стонать’ (Гринченко И, 233), диал. т окати 
то же (Матеріали до словника буковинських говірок 4, 33), блр. 
квбхацъ 'охать, стонать’ (Байкоу — Некраш. 145), квактацъ 'клох- 
ТД ТЬ ~(° к УР и Д ах )» квакать (о жабах)’ (там^же), диал. квбкацъ 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 455), тохтацъ (Тураѵскі 
слоѵнік 2, 188). " " 

^ в У кап °ДР а жательный глагол, ср. *кѵока (см.). 
кѵьгса1і/*кѵьгкаіі: болг. цвъртм 'чирикать; стрекотать; пищать’, 
макед. цврка 'чирикать, щебетать’ (И-С), цврчи 'стрекотать 
(о сверчке и т. п.); верещать; трещать, шипеть’ (там же), сербохорв. 

/ ѵтгтт ' квакать ; каркать; мурлыкать; пищать (о младенце)’ 
(с XVII в., КІА V , 856; РСА IX, 414), словен. кѵгкаіі 'покашливать, 
прихБары^тъ’ (РІеі. I, 494), чеш. кѵгееі 'квакать’ (КиЬіп. СесЪ. 
кіаа. 193), русск. цвиркать 'чирикать’ (Даль 2 IV, 571). 

Звукоподражание. Ср. М. Іигколѵвкі. — 2 роівкіек 8іис1і6\ѵ 
вІалуізіусгпусЬ (ДУ--ѵѵа, 1963) 51 И сл. 

ѵь Щ)1і: болг. диал. цвётна 'расцвести’ (Речник РОДД), макед. 
то же (И-С), сербохорв. редк. сѵапиіі 'расцвести’ (КІА I, 
Р е ДК- диал. кѵііпоиіі , кѵііпоиіі 'цвести’ (Коіі I, 859: 
і а . ѵ ^Ѵ >>; Игизка. 81оѵ. сЬой. 47), кѵііпйѴ (валашек., ляш., 
аггоз. Ыоѵ. 173), слвц. кѵііпйѴ 'цвести, расцветать’ (881 I, 804) 
диал. кѵііпйѴ (Огіоѵзку. Сеніег. 157), н.-луж. кіѵііпт 'цвести’ 
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(Мика 81.1,765), ст.-польск. кіѵііпцс 'цвести, расцветать’ (81. 
зіроі. III, 479; 81. роізгсг. XVI ту., XI, 627 — 629), польск. кюіі- 
щб, іскщс, Ікщс, китцс 'цвести, расцветать; плесневеть’ (ѴѴагзг. II, 
667), словин. кѵріпбцс (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 537), кШпос 
(8усМа II, 316). 

Глагол на -щіі, соотносительный с *кѵізІі, *кѵъід (см.), 
*къ(п): ст.-слав, къ, предл. яро?, еі{, ёкі, ай 'к’ (Мікі., Воет., 8ай., 
818), болг. към, предл. 'к’ (РВЕ; БТР), диад, към (Т. Бояджиев. 
Гюмюрджинско. — БД VI, 50; П. И. Петков. Еленски речник. — 
БД VII, 79), кък, предл. 'к, на’ (Стойчев БД И, 197; Родопски 
напредък IX, 1, 1911, 31), кън (с. Потур, Сев. Добруджа, Архив 
Болг. диал. словаря, София), макед, кон, предл. 'к’ (И-С), ст.- 
сербохорв. к, ка, предл. 'ай’ (Магигапіс 472), сербохорв. к(а), 
предл. 'к’ (РСА IX, 17 — 19; ША IV, 703, 707), диал. кі=к (Нга- 
аіе— Зітипоѵіс I, 417), как, предл. 'к’ (Глёдамо как селу. Елез. I), 
сюда же, далее, каі, предл. 'у, при; к’ (Нгазіе— Зітипоѵіс I, 393), 
кеі (8из. 163), словен. к (к перед задненебными), предл. 'к’ (РІеС 
I, 375—376), чеш. к, ке, ки предл. 'к’ (Кои 1,836), (Іипетапп II, 
49), елвц. к, ки, предл. 'к’ (831 I, 657), также диал. к, ко (Ма1е]сік. 
ІЧоѵоЬгай. 209), ке (Сгедог. 31о\ѵак. ѵоп РіНзвгапіб 231), ки (ВиІІа. 
БШа Ьйка 168), в.-луж. к, ке, предл. 'к’ (РІиЫ 242), н.-луж. к, 
ки, стар, ке, предл. 'к 5 (Мика 81. I, 560), полаб. ка, предл. V 
(Роіапзкі— Зекпегі 76, с реконструкцией *къ; ОІезсЬ. ТЬезаигиз 
Ііи^иае йгаѵаенороІаЪісае I, 402: ка), ст.-польск. ки, к, предл. 
'к’ (81. зіроі. III, 210—215; 31. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 504), польск. 
ки, к, предл. 'к’ (\Ѵагзг. II, 615), также диал. ки (Согпотсг. 
Біаі. таІЬогзкі И, 1, 197), словин. к, ки (Богепіг. Ротог. I, 324; 
ВаншВ 83), др.-русск., русск.-цслав. къ," ко, предл. с дат. 'к’ 
(Пат. Син., 260. XI— XII вв.), 'вблизи’ (Суд. Ив. III, 27. 1497 г.) 
(СлРЯ XI — XVII вв. 7, 5 — 6; Срезневский I, 1386 — 1387), русск. 
к, предл., укр. к (Гринченко II, 202), сюда же кле, предл. 'возле’ 
(Гринченко II, 249), блр. к, предл. с дат. (Б л р. -русск.). 

Слав. *къ и *къп (второй вариант получил самостоятельное раз- 
витие в болг. -макед. области, см. выше) представляют собой про- 
должение и.-е. *ки / *к~от, предлога-послелога местоименного 
происхождения в дублетной — полной ( *к ѵ от ) и краткой (*ки) 
форме. При этом слав. *къ не следует возводить однозначно к пра- 
форме *кот, оно продолжает вариант уже и.-е. древности — *ки 
(с вокализацией лабиального тембра первоначального * к ”) , ср. 
иран. (согд.) кю (ки), предл. 'к’ (Бенвенист, ниже); в этом смысле 
и польск. ки могло бы более органично быть связанным с *къ 
(кй), а отнюдь не происходить из вторичных изменений перед 
зубными или — по маловероятному предположению Вея — из 
спайки с префиксом *и (см.), см. подробно, с литературой, Зіатезкі 
III, 291 — 293. Далее ср. др.-инд. кат, усилит, част, при дат. п., 
авест, кцт, лат. сит, др.-лат. диот 'с’, в составе сложений — сот-. 
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соп-, со-, оск. сот-, кит-, умбр, сот-, со-, ки-, др.-ирл. со-, галльск. 
сот-, со-. О кельт, и лат. соответствиях суждения иногда разде- 
ляются, ср. Фасмер II, 147. Копечный считает, что «этимологи- 
чески къ с лат. сит не сближали» (Еіутоіодіску зіоѵпік зіоѵап- 
зкусЬ іагукй I, 105), что не совсем точно, ср. выше. Несмотря на 
определенную проблематичность этих соответствий, они, очевидно, 
говорят о^том, что связи *къ не ограничиваются слав.-индоиран. 
изоглоссой, как см. 81а\ѵзкі, там же. Распространенным пред- 
убеждением является мнение, что *къ не выступает как приставка 
(так см. Бенвенист, Вайян, Копечный — ниже и др.), что элемен- 
тарно опровергается, не только примерами вроде *къпаАШ 
(см.), но и такими, как *койеІъ (см.), в которых представлена 
полная форма *кд < и.-е. *кот. 

См. МікІозісЬ 153 («къ производят из кат»); Вегпекег I, 658 
(«Из *&от==др.-инд. кат. . . Вариантами без носового являются 
ко, ка»); В. Вепѵепізіе. Ипе соггёіаііоп зіаѵо-ігапіеппе. — Резі- 
п Го \ ѵѵтті ^ а8тег 70 — 73; А. Ѵаіііапі. Ба ргёрозШоп кй. — 
1956, 108 — 110; Ргосёз-ѵегЬаих без зёапсез. — 
1 Е 57 А ХП ~ ХІѴ ; О. Н. Трубачев КСИС 33-34, 1961, 
208—209; Е. Р. Натр К8 XXXII, 1, 1971, 72; Г. Кореёпу. Ргё- 
ро8іііоп8 8Іаѵе8 І8811Ѳ8 (ГасІѵегЪез ргопотіпаих. — Зіийіа раіаео- 
.зіоѵетса ІозерЬо Кигг зеріиа^епагіо йейісаіит (Рг., 1971), 179 
и сл. (речь идет о праслав. *Аъ, *ки ); О. И. Трубачев. - Этимоло- 
гия. 1974 (М., 1976), 175 — 176 (об отсутствии балт. эквивалента; 
ттт ?по Ѳ ® гііс ^ пег . 278: «ЬгакГойролѵіейпіка \ѵ Шетекіеш»); ВЕР 
II 7 ^ Еііт. гдесп. 11,7; Вегіа]. Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. ]еъ. 

къЬьІіса: болг. ксблица ж. р. 'ведро, ведерко’ (Геров), также диал. 
каблица ж. р. (Стойчев БД II, 177), къблйцъ ж', р. (Т. Бояд- 
жиев. Дедеагачко. БД V, 231), кабрйца, къбрйца ж. р. 'ма- 
?7я Ь 4О7ч ПЛ0С ^ ИИ С0Суд ’ который носят на спине’ (Стойчев БД II, 

Тѵ Чп Ч 7 , рг д б0 тѵ° РВ ооР Мг ' са ж - Р- ум - 'ведерко’ (с XVII в., ВІА 
7 , гіі а іа, 2о), словен. кеЫіса , каЫіса ж. р. 'подойник, 

черпак, ковш, ведерко’ (РІеС I, 376, 393). 

*Ь^ь;і . ЗВ ° ДНОе С ум - су Ф- - іса от *къЪъІъ (см.). 

ъ. цслав. кхБлг м. р. р.о8ю?, тосііиз (Мікі.), болг. къбъл м. р. 
едро, ведерко’ (Младенов БТР: стар., обл., ю.-зап.; Дювернуа, 
анчев: къбълъ; Геров: кобелъ 'бадья, ведро; корыто’), 
макед. кобел и. р. 'подойник (деревянный)’ (И-С), диал. кобла 
(ь. іемков. Зборови од Тиквешко. — МІ II, 8, 1951, 191), серб.- 
гопКп къ блъ м. р.=чьванъ (Вук. ев. нач. XIII в. 81), ст.- 
7тач”°^7'9\ Ьао, каЬаІ м. р. 'игпа, Ьусігіа, тойіиз, ѵаз’ (Ма- 
'тгог,о^ С ^ ’ еероохорв. кабао, род. п. -бла, м. р., диал. кабал 

ша тѵ ннз пя К 7п^ ка ’ бадья ’ вед р°; ме Р а ’ ( рсА ІХ ’ 19 ~ 22 ; 

'кяті^ттт^’о 7 , ’ словен - кеЪёІ, род. п. -Ыа, каЬеІ, кбЪеІ м. р. 

“апітЖМ Р1в 7 !" 376 ' 393 - 4,6 >' » мл - ЫЫ № ™И,п. 
ка] гапітіѵіЬ Ьезей т ротепоѵ іг Веіе Кга]іпе. — Л8 XIV, 
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4, 1969, 128), чеш. $ЪеІ, кЪеІ 'кадушка’ (Кои I, 382, 681), также 
диал. кЪеІ (Нгиёка. 81оѵ. сЬой. 28), КЪеІ , КЪеІу , местн. название 
(Ргоіоиз II, 216 — 217), ст.-слвц. %ЪаІ, кЪеІ 'мера сыпучих тел’ 
(Віапаг. Нізі. Іехікоі. 129, 161), слвц. %ЪеІ м. р. 'деревянная 
посудина’ (881 I, 430), диал. $ЪеІ м. р. 'мера в 4 корца’ (Вийа. 

БШа Ьйка 151), дЪаІ (Каіаі 89), ст.-польск. дЬеі 'большой сосуд’ 

(1418 г., 81. зіроі. II, 388; ДѴаг 82 . I, 813), др.-русск., русск.- 
цслав. къбълъ , кобелъ м. р. 'ковш’ (Правила, 38. XIII в.), 'мера 
сыпучих тел’ (966 г. Ник. лет. IX, 32) (СлРЯ XI— XVII вв. 7, 

208; Срезневский I, 1387 — 1388), укр. диал. кобёл, кбблик 'мера 
в 128 литров’ (Верхратський. Знадоби 226; Онишкевич. Словник 
бойківського діалекту; М. Г. Лукач. Сільськогосподарська лек- 
сика села Вишня Визниця, Мукачівського району, дип. роб. 
Ужгород, 1956, 65). — Формы вроде польск. диал. ИіЪеІ , киЪеи 
'ведро’ (Масіеіелѵзкі. 4 СЬеІт.-йоЪгг. 135) и под. остаются за рам- 
ками нашего рассмотрения, будучи поздними заимствованиями 
из нем. КйЪеІ и его вариантов. 

Заимствовано из герм, (др.-в.-нем.) *киЫ1~, 'название сосуда’, 
ср. др.-в.-нем. тіІик-скиЪіІі 'подойник’, нем. КйЪеІ, МіІсккйЬеІ. 

См. МікІозісЬ 154; С. С. ИЫепЬеск. Біе ^егт. \Ѵбг1ег іт Аіізіа- | 

ѵізсЬеп. — АЫРЬ XV, 1893, 488; Вегпекег I, 658; А. Вшскпег. | 

Біе ^егт. Еіетепіе іт Се теіпзіа ѵізсЬеп. — АЫРЬ ХЫІ, 1929, ; 

131 (датируете VII по X в.); К. Тііг. — 81аѵіа IX, 1, 1930, 31 и | 

сл. Мысль об исконном и.-е. происхождении и родстве со слав. 1 

*киЪъ, *киЪъкъ (см.) (С. Младенов СбНУ XXV, II, 1909, 71; 

Г. А. Ильинский ИОРЯС XXIII, 2, 1921, 233), с *съЬъгъ (см.) 

(К. Озііг. — Еіпоіо^ IV, 1930, 15; В. Сор. — Ьіп^иізііса XIII. | 

ІдиЪГіапа, 1973, 66) неубедительна, как и старое мнение Мейе 1 

о прямом заимствовании из лат. сиреііа, ср. и К. Тііг, там же. і 

*късіса: ст.-чеш. ксісё , кёіісё , ксЫсё , кёісё, сЫсё , ёсісё, ёіісё ж. р. 
'волосы на голове, особенно спереди’ (СеЬаиег И, 29), чеш. кёіісе 
ж. р. 'прядь, локон; густые, сбившиеся волосы (на голове); челка 
у лошади’, также диал. кёісе ж. р. (Кои I, 835: <Ша Мог.»), 
кёіса ж. р. (Зѵёгак. Вгпёп. 110; Зѵёгак. Кагіоѵ. 121), кёуса 
(Кеііпег. ЙІгатЬег. 24), кёеса (Коіі. Бой. к Вагі. 46), кгеса 
'кисточка на кнуте’ (ВагІоЗ. 8іоѵ. 162), ёсіса (Казік. ЗігейоЬе- 
сеѵ. 97), слвц. ёііса ж. р. 'челка, прядь волос на лбу’ (381 IV, 

455). | 

Ум. производное с суф. -іса от *къка (см.). См. МасЬек 2 302 — | 

303. 

*къська: сербохорв. диал. (кайк.) кеска ж. р. 'коса (заплетенные | 

волосы)’ (ША IV, 931 — 932; РСА IX, 448: печка), словен. кёска \ 

ж. р., ум. 'волосы на голове, пучок’ (Ріеі. I, 394), чеш. диал. 
кеска ж. р. 'пучок волос, коса’, слвц. кеска ж. р. 'прядь волос 
на лбу, челка’, (диал.) кеску мн. 'косички из волос у крестьян 
Детвы’ (881 I, 690), диал. кеёка 'челка’ (Раікоѵіс. 2 ѵесп. зіоѵп. 
ЗІоѵакоѵ ѵ Май’аг, 317), ст.-польск. кіеска ж. р. 'полотняная на- 
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кидка, балахон, фартук’ (81. 8Іро1. III, 267), 'женский головной 
платок’ (81. роІ 82 С 2 . XVI \ѵ., X, 264), польск. диал. (гуральск.) 
кіеска ж. р. 'косичка, заплетенная за ушами’ (ДѴагзг. II, 320). 

Производное с ум. суф. - ька от *къка (см.). Возможно, сюда же 
русск. кочка, см. Р. Брандт РФВ XVIII, 1887, 6; Фасмер II, 358; 
Вегіа^. ЕПт. зіоѵаг зіоѵеп. ]в 2 . II, 27. 

*къ<Іа: цслав. къдд, нареч. циапйо (Мікі.), болг. диал. къда, нареч. 
'когда’ (Геров; Младенов БТР: обл. с.-з. старо; М. Младенов. 
Говорът на Ново Село, Видинско 242), ка , нареч. 'когда’ (Бож- 
кова БД I, 251; Гълъбов БД И, 84), ст.-сербохорв. касі , кайа, 
нареч. и с. 'циаийо, циит’ (1448 г., Ма 2 игапіс 474), сербохорв. 
кад , када, када , нареч. и с. 'когда’ (РСА IX, 45 — 47; КІА IV, 
725), диал. када, кад (Елез. I), $сІа (ВІА III, 119), словен. кеда, 
када, кда, §да, кдд], нареч. 'когда; иногда; когда-нибудь’ (Ріеі. I, 
208, 377, 393, 394), ст.-чеш. кда, нареч. 'когда’ (СеЬаиег II, 30; 
Сеіпаг. без. Іе^епйу 268; КоП I, 681), чеш. диал. кед ’ 'когда’ 
(ВаНоз. 81оѵ. 141), ст.-польск. кіедаё 'когда-то’ (81. роізгег. XVI чѵ., 
XI, 264), др.-русск. гда 'когда’ (Срезневский I, 512; Кар. И. Г. Р. 
III. 272). 

Местоименное нареч., в конечном счете восходящее к и.-е. мест. 
*№о- (см. *къ]ъ) с различными (древними) энклитическими вариа- 
циями и (возможно, вторичными) осмыслениями, ср. *къду (см.), 
*къ$ъда (см.). *кодъда (см.), а также близкие наречия времени 
в других и.-ѳ. языках — лит. када 'когда’, др.-инд. када, авест. 
кадд . См. Вегпекег I, 675 (по аналогии и.-е. соответствий пред- 
полагает преобразование *къда из первоначального *када); 
Еіутоіо&іску зіоѵпік зІоѵапзк^сЬ іагукй 2 (РгаЬа, 1980), 384 — 
385. 

*кьйе: ст.-слав, къде, нареч. тсоо, иЬі 'где’ (ЕисЬ., СІ 02 .. Зирг., 
Воет. Мікі., 8ай., 818), болг. къдё, нареч. 'где; куда’ (БТР; 
РВЕ), диал. къдё, предл. 'к, у, при’ (П. Китипов. Казанлъшко. — 
БД V, 125; Ралев БД VIII, 141), къд’а, къдё, нареч. 'где’ 
(Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 48), кадё, предл. 'к’ 
(Гълъбов БД II, 84), каде, нареч. 'куда; где’ (М. Младенов БД 
III, 83), де, нареч. 'где’ (Горов. Страндж. — БД I, 79; |Колев БД 
/тт макѳ Д* каде, нареч. 'где; куда’, (предл.) 'у’, 'около’ 

(И-С), диал. кё(де), нареч. 'где’ (Непйгікз. ТЬѳ Кайогйа-Ѵеѵсапі 
аіаіесѣ оі Масейопіап 264), ст.-сербохорв. каді 'иЬі’ (1437 г., Ма- 
474), сербохорв. где, гд]е , нареч. 'где’ (РСА III, 226— 
228; ША III, 119 — 124), диал. кадё, каду (8из. 162), словен. к]'ё, 
нареч. 'где’ (Ріеі. I, 399-400; Ме^ізег VII, 42), также кдё, $дё 
(Ріеі. I, 208, 393), ст.-чеш. кде (Сещаг. Сез. Іе^епйу 268), чеш. 
кде где’, диал. кде, $де, кде, де, діе (Вагіоз. 81оѵ. 140—141; Коіі. 
Бой. к Вагі. 28), слвц. кде (881 I, 688-689), диал. кад'е, нареч. 
где; куда’ (Огедог. 81о\ѵак. ѵоп Ріііззгапіо 231), кад'е (Ма1е]бік. 
ѴусЬойопоѵоЬгай. 243), н.-луж. іо 'где; куда’ (Мика 81. II, 1199), 
полао. і ёд, нареч. 'где’ (Роіапзкі — ЗеЬпегІ 154, с реконструкцией 
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1] Ъ<1 лк СТ - 0ЛЬСК - 8<1йе, дгіе кдш, нареч. 'где; куда’ (81. з*ро1. 
І’ а95 ~ 4 °6), польск. удш (Богозг. II, 1082), также диалЛіе 
(8усЫа. Зіоѵѵп. косіетекіе II, И), словин. 3 1е нареч. 'где; куда’ 
Ьоѵепи Зіоѵшг. АѴЪ. I, 234), взе (ЬогепіІ" Ротог. 1*207)! ** 

къгИ^кдр ~‘аь ' < 7? ПІ2 ‘ Р° тог - I. 170), др.-русск., русск.-цслав. 
къд'ё,кде гсѢ иЪі в каком месте’ (Ио. I, 38. Остр. ев. и др.; Иак. 

512 Р ' П88-Ж ) КУДа ’ (Н Г Г - 1 Л - П ° Д 1219 г - } (Срезневский I, 
„ а' с > / 14 ° 9 ^’ Р усск - г ^ е ’ вопросит, наречие места, диал. 
каде где (смол., орл., Филин, 12, 298; Даль 3 II, 173), де 'где’ 
(пенз., тамб. самар., ворон., калуж., смол., кубан., ряз., моек, и 
ДР-), куда (ряз., донск., курск.) (Филин 7, 312), укр. де, нареч. 
где; куда (Гринченко I, 361), блр. дзе 'где’. Р 

Праслав *къде восходит к соответствующему наречию места 

гѵбгтг/'^ й С °п« Т ; ііте МѲСТ - * к Ч*ки- (вариант с вокализацией 
губного тембра к--) и энклитической локативной частицы *-д(к^е. 

< Р ' ДР ’’ ИН ?' кика, авест. кисіа 'где’, оск. риі 'иЫ’, кимр. сіѵі 
, д ’, - ѵда ‘ Си- -1. ЗсЬтійІ. Біе ^гіесЬізсЬеп ОгІзайѵегЬіеп аиі 
п‘* " Т “т кІ/ Г Іпіегго^аііузіатщ ки-. - К2 XXXII, 1893, 415; 
Вегпекег I, 674— 675; Вгискпег 138; Фасмер I, 400; МасЬек 2 247; 
Рокоту I, 647; У Різаш. — Раійеіа IX, 4—5, 1954, 329. 

19?Г Х ДѲ \ ЛИК - сЫі Т0 же - См - В - Георгиев ВЯ 

Іоніе’п 1 4 967 ; 1?й Т ГиЬ 7 СеѴ ‘ ~ Апгеі ё ег Гиг зІаѵізсЬе РЬіІо- 
Іодіе II, 1967, 136; Вегіа]. Еіші. зіоѵаг зіоѵеп. іег. II, 35 

Специально см. Еіутоіодіску зіоѵпі'к зІоѵапзкусЬ іагукй 2, 
378 и сл. (относительно макед. каде < *кодё можно лишь заметить 
о возможности здесь неизбежных вторичных ассоциаций и вырав- 
нивании с другими локально-темпоральными наречиями). 

Предпринимаемая обычно реконструкция и.-е. *№и- избыточна, 
т. е. отражает не первоначальное *к ѵ лабиовелярное с вариантной 
вокализацией ив *ки-, а повторные лабиализации *ки 
и- в языках с лабиовелярными вроде греч. диал. тго-, оск.- 

уМОр. рщ . 

Можно сказать, что в слав, сохранилось не только и.-е *кйдке 
но и коррелятивная пара и.-е. *ідке - *кйдке -* слав. *іъде 
(см.) - къае, ср. также лат. іЬі — иЫ. В балт. эти отношения 
выражаются иначе, ср. лит. киГ 'где’, в котором и.-е. *ки оформ- 
лено древним и.-е. локативным формантом -г, изофункциональным 
*. И . \ ,УУ е \ п Р е Д с тавленному в слав. *къйе. 

кЪ п,Ти “я ** йи1 ’ а: бол , г - д У ѣа ' д У н ™ ж - Р- 'айва’ (Геров), также 
диал. дун а ж. р. (Божкова БД I, 247; М. Младенов. Говорът 
на Ново Село Видинско 224; Гълъбов БД И, 77; Шапкарев- 
Близнев БД III, 214), дун ъ ж. р. (Т. Бояджиев. Дедеагачко. — 
ЬД ѵ, 2^7), макед. дугъа, диал. дуіна (М. Петрушевски Не- 
колку црти на говорот од Жировница. — МІ И, 3—4, 1951, 65', 

чйО°ы? Р л В ‘ “ Ж ‘ р - ' айва С - Ѵ(І0ПІа ѵиі^агіз Регз.’ (ВІА ІГ 
Р - Ѵ ’ 2/ ■’ стар- к(1йАа ж - Р- (XIV— XV вв., ША III, 
126), гуѣа ж. р. (РСА III, 757; ВІА III, 502), словен. дбіа 
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ж. р. 'сорт груши’ (РІеС I, 151), чеш. Ыоиіе ж. р. 'айва Суйопіа 
ѵиі^агіз’ (Кои I, 682), елвц. диіа ж. р. 'айва Суйопіа’ (881 I, 
342), польск. диал. диіа ж. р. 'сорт груши’ (\Ѵагзг. I, 582), 
также удиіа ж. р. (\Ѵагз 2 . I, 814), др.-русск., русск.-цслав. 
гдуня ж. р. 'род груши’ (Палея ист., 93. XV в. ~ XII в. СлРЯ 
XI— XVII вв. 4, 16; Срезневский I, 512: 'дыня (?)’), дуля ж. р. 
'сорт груши’ (Посольство Мышецкого, 160. 1643 г. СлРЯ XI— 
XVII вв. 4, 373), русск. дуля ж. р. 'сорт груши’, укр. дуля ж. р. 
'порода груш’ (Гринченко I, 455), блр. дуля ж. р. 'дуля, летний 
сорт груш’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 208). 

Заимствовано из греч. хоЗсіта (ааХа) 'кидонские (яблоки)’ от 
мести, названия на Крите, возможно, через лат. суддпеа ( таіа ). 
Во всяком случае ранний характер заимствования явствует из 
сохранения задненебного к (или ассимилированного у) без палата- 
лизации перед рано делабиализованным последующим гласным 
в греч. (и лат.). См. Вегпекег I, 299; Фасмер I, 400 (гдуня)-, 552 
(дуля); I. Ророѵіс. — РезІзсЬгіЙ Іиг М. Ѵазшег400; ЗЬеѵеІоѵ. Арге- 
Ьізіогу оі Зіаѵіс 438. 

къйъЬоѵаІі?: в.-луж. кедіЬоюас 'обращать внимание, замечать’ 
(РІиЫ 248). 

Сложение предлога-приставки *къ (см.) и образования, родствен- 
ного *дъЪаіі (см.). Соответствия нет даже в н.-луж. См. ЗсЬизіег- 
8етес. Нізі.-еіут. ДѴЬ. 7, 509. Возможно, местное новообразова- 
ние. 


къйу: сербохорв. каді, нареч. и с. 'циапйо, циит’ (ША III, 728), 
диал. кади 'когда’ (РСА IX, 50), чеш. кду, вопр. нареч. 'когда’, 
слвц. кеду, нареч. 'когда’ (881 1,690), также диал. кеді (Зіоіс, 
Ьіоѵак. ѵ ІиЬозІ. 180), кодъ (там же, 52), код (Каіаі 249; Маіеібік. 
4 <мл 0< *° П0Ѵ0 ^ Га<Р В - _Л У Ж - к Уу 'если; когда; когда-то’ (РІцЫ 
о/га’ Н -' Л У Ж - ё^у, ду, нареч. 'когда; когда-нибудь’ (Мика 81. I, 
^47), стар, кеду (Мод., см. Мика 81. I, 589), ст. -польск , кіейу 
когда (81. зѣроі. III, 272; 31. роізгс/. XVI ѵ., .X, 264—293), 
Кіеаір _ Когда (Лексикон 1670 г., л. 79), польск. §сІу 'когда’ (Бо- 
тег Н, 1080-1081), кіеду то же (ДѴагзг. II, 321), также диал. уду, 
иу (81. §\ѵ. р. П, 65), словин. кеде 'когда’ (ЗусЫа II, 317), кедэ 
(Ьогепіг. Ротог. I, 399). 

Соединение мест. *къ (см. *къ]ь) и энклитической частицы, ср. 
в Другой огласовке — *къда (см.). См. Еіуіпоіодіскѵ зіоѵпік 
з оѵапзкусЬ іагукй 2, 384 — 385 (къду / -да). Различие огласовок, 
возможно, коренится в имитации падежных флексий: -у, вин. п. 

РОД. п. ед. 

Ъ ' в: рслав ' ДЫНИ ж. р. тогтооѵ, реро (Мікі.), болг. дйня ж. р. 
арбуз СііпіИиз ѵиідагіз’ (РБЕ; Геров: дыша 'арбуз; дыня’), 
даал. дин’ а ж. р. 'дыня’ (М. Младенов. Говорът на Ново Село, 
идинско 222) , 'арбуз ’ (Д. Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско.— 
дйн ' ъ ж - р - ' арб У 3 ’ ( Колев БД НІ. 298), дине ж. р. 
ароуз (Журавлев. Криничное 71), макед. диѣа ж. р. 'дыня’ 
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(И-С) сербохорв. даѵьа ж. р. 'дыня Сисшпіз теіо’, (диал.) 'арбѵз 
Сіігиііиз ѵиі^агіз’ (РСА IV, 324; ВІА II, 404-405) словен. йіпіа 
ж. р. дыня Сисишіз теіо’ (Ріе*. I, 138), чеш. дупё ж. р. 'тыква’, 
диал йена ж. р. 'тыква’ (Зѵёгак. Возкоѵ.), слвц. Лупа ж. р. 'ар- 
буз СВгиИиз ѵиідагіз’, (диал.) 'тыква’ (331 I, 357), ст.-польск. 
Щпіа ж. р. 'тыква СисигЬВа тахіта’ (31. роізгсг. XVI \ѵ., X 
291), польск. йупіа ж. р. 'тыква СисигЬВа’ (Богозг. II, 502),’ 
др.-русск., русск.-цслав. дынт 'реро’ (Числ. XI, 5 по сп. XIV в. 
Срезневский I, 765), русск. дйня ж. р. 'растение сем. тыквенных 
с крупными ароматными плодами овальной или шарообразной 
формы, с сочной сладкой мякотью’, укр. дйня ж. р. 'дыня Си- 
ситіз теіо’ (Гринченко I, 384), диал. дйня 'тыква; арбуз; дыня; 

оом г К ’ мелкий лук’ (Карпатский диалектологический атлас 
^21), блр. дыня ж. р. 'дыня 5 . 

Скорее всего, вариант (этимологический дублет) к *къйип’а 

, К 'т К ?оо 880П 2ЫРЬ ІѴ ’ 1927 ’ 383—384. Ср. Фасмер I, 
05У; Ьіа\ѵзкі I, 186. Маловероятно мнение о родстве с *йиІі (см ), 

ѵт е АЛт 0б !г 'Р а ЗДУТый плод’ (Вегпекег I, 250; Г. А. \Ѵоос1 АІРЬ 
ХЬѴІІІ, N 4, 1927, 317 — 318), причем остается неясной также 
формальная сторона, кроме прочих сомнений. 

кЪ ^? а: с СТ *" СЛаВ - КЛГ А а ’ на Р еч * и с. ноте, диапйо 'когда 5 (Воет., 
Мікі., 8ай., 818), болг. диал. къда , нареч. 'когда 5 (Геров), къдга 
нареч. как будто’ (Кювлиева-Димчев БД V, 76; Т. Бояджиев. 
Гюмюрджинско. — БД VI, 48), чеш. кеМу 'когда, когда-то’ 

( I ші^тапп И, 49), польск. стар, кіеуду 'когда’ (\Ѵагзг. II, 322). 

Вариант к *коуъйа (см.), от которого его трудно отличить (не- 
смотря на старый характер отношений), особенно в вост.-слав. 
языках. 

*къха1і/*къхш)1і: цслав. кх^нлти зіегпиіаге (Мікі.), сербохорв. 
диал. пахати 'толкать, пихать’ (РСА IX, 362), кахнути, кахнути 
кашлянуть; чихнуть’ (РСА IX, 363; ВІА IV, 734), кахтати 
тяжело дышать, пыхтеть’ (черногорск., РСА IX, 364), словен. 
Ыіаіі громко кашлять’ (Ріе*. I, 378), кёкпШ=ЫкпШ (Ріеі. I, 
894), сюда же кекеіаіі 'пыхтеть; кашлять; смеяться’ (там же). 5 » 

, . 3в У к °п°Дражательный глагол, ср. *кухаІі (см.). 

*къ]ь, *къ]ь хе: ст.-слав, . кхіи, клга, код-, мест, тіе, тазіо?, диі, пиаііз 
какой, каков, который’ (ЕисЬ., Сіог., Зирг., Воет., Зай., Мікі., 
313), болг. кой, коя, кое, мест, 'кто, который’ (РБЕ; Дювернуа; 
Геров), также диал. кой, койй, койб, кое (М. Младенов БД III, 

0, Г. Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 44), кай 'где; куда’ 
ітто\ В ’ Младенов БТР: къй, обл. ю. з.), макед ко/ 'какой, который’ 
(И-С), диал. Щ 'кто; какой-то’ (Непйгікз. ТЬе Вайогйа-Ѵеѵсапі 
/лт °?.Масе<іопіап 265), ст. -сербохорв. кі, мест, 'диіз, пиі’ 
(Магигапіс 501), сербохорв. кд/я, кд/а, кд/ё 'какой, который’, 
диал. М/, мест, 'что’ (в кайкавских районах Хорватии, с XV в., 
ВІА IV, 736; РСА X, 738 — 740; Магигапіс 475 : 1275 г ) куі 
который’ (Елез. I), кі, Ы, кд то же (Нгазіе-Зішипоѵіс I, 417), 
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словен, ко]і, мест, 'который 5 (Ріеі. I, 419: «хорв.-серб.»), кі , 
ка , ко , мест, 'который 5 (кі ѵга@\ 'кой черт! 5 Ріеі. I, 396), ка / 'что 5 
(Ріеі. I, 378), ст.-чеш. кёі, част, 'ли 5 (а кёз ті Іо сіпіе ]іп і. . .? 
Лй. М. 96. Сеіпаг. Сез. Іе^епйу 269), чеш. книжн. ку , мест, 'какой, 
который 5 (обычно в выражениях: куко сегіа , №аЫа 'какого черта, 
дьявола 5 ), диал. ка], ка]е 'где; куда 5 (Кои I, 656: «И Ораѵ.»; 
Вагіоз. 81оу. 137; ЬатргесМ. 81оѵп. зігейоораѵ. 56), слвц. ку> 
ка, кё, мест, 'какой, который 5 (881 I, 805), в. -луж. кіі 'какой, 
который 5 (РІиЫ 252), н.-луж. кет 'который 5 (Мика 81. I, 591), 
стар, ка 'которая 5 (Мика 81. I, 561), ст.-польск. кі 'какой, который 5 
(81. зіроі. III, 267), польск. кі, (стар., диал.) ка, кіе 'что за, какой 5 
(\Ѵагз 2 . II, 318), диал. ка / 'где 5 (81. ^\ѵ. р. II, 277; О. КоІЬег^. 
Ьий. 8егіа IV. Киіалѵу. С 2 . II. \Ѵ-лѵа, 1867, 217), ка 'где 5 (Кисаіа 
219), др.-русск., русск.-цслав. кыи, къи, къ, мест, 'какой, который 5 
(Мф. XXIV. 42. Остр, ев.; Сказ. Ант. Новг. л. 4 и др. Срезнев- 
ский I, 1416-1417; СлРЯ XI— XVII вв. 7, 122), русск. диал. 
кой, мест, 'какой, который, какой-нибудь 5 (Филин 14, 82; Под- 
высоцкий 68), коё, нареч. 'где 5 (тамб., ворон., курск., орл., тул., 
калуж., ряз., самар.), 'куда 5 (курск., калуж., ряз., тамб.) (Фи- 
лин 14, 46), коё, мест, 'кого 5 (ряз., тул., симб.), 'что 5 (курск. , 
ворон., орл., смол., калуж., пск., симб., урал. Там же), каё , 
нареч. 'где, куда, отчего 5 (ряз., калуж., курск., Филин 12, 303), 
укр. кой, с. 'когда, если 5 (Гринченко И, 266—267), ст.-блр. кои 
'какой, который 5 (Скарына 1, 273). 

Лотовое (адъективное) производное от мест. *къ (*ко~) < и.-е. 
*к ц о~, ср. др.-инд. кйз 'кто 5 , авест. кд, лат. диі, гот. Ъжз 'кто 5 , 
лит * ^ 8 ' кто ’’ что 5 . См. Вегпекег I, 675. 

къка: словен. кёка ж. р. 'густые, обильные волосы на голове 5 
(РіеІ. В 394), 'человек, который ходит сутулясь 5 (там же). 

Связано чередованием гласных с *кика, *кука (см.). Ср. Вегіа]. 
ЕШп. зіоѵаг зіоѵеп. ]ет,. II, 28. 

къкгШ: болг. къкря 'медленно, слабо кипеть, булькая 5 (РБЕ), 
также диал. к&кръж (П. Глшюв. От Търново и Търновско. — 
СбНУ ХѴІ/ХѴІІ, И, 400), къкри 'кипеть на огне 5 (С. Ковачев. 
Троянският говор. — БД IV, 210), къкр’а 'болтать; медленно, 
слабо кипеть 5 (Копривщица; Търново и Търновско. Архив Болг. 
диал. словаря, София). 

* Звукоподражательного происхождения. См. БЕР III, 187. 

кък(ъ)пь: ст.-слав, къкъыа м. р. хѵтпгат], ііЬіа 'голень, лысто 5 (Воет., 
Мікі., 8ай.). 

я с? одственно *къка (см.) и далее — *кика (см.). Ср. Вегпекег I, 


*къ1а: чеш. кіа 
Кои і, 686), 
164). ' 


ж. р. 
слвц. 


'конец, кончик; 
диал. кіа ж. р. 


хвост 5 (Іип§тапп II, 52; 
'росток 5 (Вийа. БІЬа Ьйка 


Этимологически тождественно *къІъ (см.). 


12 Этимологический словарь 
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*къ1акъ: словен. кеіак м. р. = кеі (Иеі. I, 394), укр. клак, колак м. р. 

клык (свиной)’ (Гринченко II, 247, 267). 

# Производное с суф. -акъ от *къІъ (см.), 
къіаіъіь: укр. іклатий, -а, -е 'имеющий большие клыки, клыкас- 
тый (Гринченко II, 197), также диал. иклатий (Л. С. Паламар- 
чук. Словник специфічноі лексики говірки с. Мусіівки (Вчорай- 
шенського р-ну Житомирськоі' области). — Леке. бюл. VI, 1958, 

<иО/ • 

Прилаг., производное с суф. -аіъ от *къІъ (см.). 
къІЬапъ/ къІЬап а: чеш. диал. ЫиЪапё ж. р. 'футляр для оселка 
у косарей 5 (Іип&тапп II, 78: Цз. Воіезі.), русск. диал. калбап 
м. р ; толстый обрубок дерева, чурбан 5 (урал., Филин 12, 340), 
колбан м. р. 'обрубок дерева, доски 5 (астрах., Филин 14, 112), 
укр. ковбаня ж. р. 'котловина или глубокая яма, наполненная 
водой 5 (Гринченко II, 260), калабаня ж. р. 'лужа 5 (Гринченко II, 

’ Я? аЛв к6 У бАн ^УРбан, колода, плаха; бычок СоЪіиз Йиѵіа- 
Іі1і8 (Онышкевич 375), ковбан'а 'омут, водоворот в реке 5 (Лексич- 
ний атлас Правобережного Полісся 43), ковбанй мн. 'кочка (на 
болоте) 5 (Матеріали до словника буковинських говірок 6, 62), 
колоб ан' а 'лужа 5 (Шило. Південно-західні говори УРСР на 
північ від Дністра 246), калабан' а, колобан’а 'глубокое место на 
реке, омут 5 (Онышкевич 305). 

Производное с суф. -апъ, соотносительное с *къІЪаІі (см.) и 
*къІЪъ (см.). Ср. еще Г. Вегіаі. Зіпопіта га роіет «Іосиз Йитіпіз 
ргоіишііог». — 8К V— VII, 1954, 135—136. 
къ1Ьаза/*къ1Ьазъ: цслав. клгвасд ж. р. ^орВеоцос, Іагсітеп (Мікі.), 
болг. колбаса ж. р., колбах: м. р. 'колбаса 5 (Геров), также калбйса , 
кубаса, колбаз (там же), колбасы рі. I. (РВЕ: рус-.), кълбйс м. р. 
(Младенов БТР: обл.) ; диал. кълбасъ м. р. 'колбаса 5 (Геров— 
Панчев: Велес), калбас м. р. 'говяжья или телячья колбаса 5 
(Зеленина БД X, 32), макед. колбас м. р. 'колбаса 5 (И-С), сербо- 
хорв. кобаса ж. р. колбаса 5 (РСА IX, 683; ВІА V, 134), диал. 
колбаса (Б]к. 252), кубаса ж. р. (РСА X, 741), клобада ж. р. (РСА 
IX, 618), словен. ЫоЪаза ж. р. 'колбаса, рулон, сверток’ (ЫоЪаза 
іаЬака); опухоль, шишка 5 , чеш. ЫоЪйза 'колбаса 5 , слвц. ЫоЪаза ж р. 
'колбаса 5 (881 I, 704), диал. ЫЪаза ж. р. (881 1, 698),в.-луж.Ьг&а$а 
ж р. 'колбаса 5 (РІиЫ 266), н.-луж. ЩаѢаха ж. р., к]аѢаз м. р. 
(Мика 81. 1, 605), ст.-польск. кіеіЪаза ж. р. 'колбаса’ (81. еіроі. III, 
275; 81. роІ 52 С 2 . XVI \ѵ., X, 301), польск. кіеіЪаза ж. р. 'колбаса 5 
(\Ѵагз 2 . II, 325), диал. кеиЪаза (Кисаіа 195), кеиЪаза ж. р. (Сот- 
потех. Біаі. таІЬогзкі II, 1, 161), ЫаЪаза (Тотазг. Гор., 144) 
словин. к&иЪѳ-иза ж. р. (Ьогепіг. Зіоѵіпг. ІѴЬ. I, 473), ЫЪа&а 
(ЗусЬіа II, 318), др.-русск., русск.-цслав. колбаса (Нѣции оубо 
кръвь коіего любо животьнаго хытростью некакою ствардють 
снѣдьно, юже глаголютъ колбасы. Вставлено. Новг. Крм 218 
Трул. 67. 1280 г. Срезневский 1, 1249; СлРЯ XI— XVII вв. 7, 231— 
232: Правило. . . возбраняетъ всѣмъ православнымъ удавленины 
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и крови ясти, сиирѣчь колбасы. Стоглав, 181. XVII в. ~ 1551 г.), 
русск. колбаса ж. р. 'кишка, начиненная рубленым мясом с при- 
правами 5 (Даль 3 II, 341), диал. колобас м. р. 'колбаса 5 (яросл., 
Филин 14, 142), калбашка ж. р. 'небольшой круглый хлеб 5 
(донск., тул.), 'обрубок дерева, полено 5 (ряз.) (Филин 12, 340), 
калабашек , род. п. - шка , м. р. 'маленький ржаной хлеб 5 (сиб., 
Доп. к Опыту 76), ст.-укр. ковбаса (36. Ваган. 156. XVII в. Кар- 
тотека словаря Тимченко), укр. ковбаса ж. р. 'колбаса 5 (Грин- 
ченко II, 260), блр. каубаса ж. р. 'колбаса 5 (Байкоу— Некраш. 
Ш). 

Скорее всего, исконнослав. производное с суфф. -аз-, характе- 
ризующим, в первую очередь, прилагательные, ср. и колебания 
рода (см. Брюкнер, ниже), от корня, представленного в *къІЪъ, 
*къІЫкъ, *къІЪихъ и *къІЪаіі (см. 8. ѵ.). Исходная именная 
основа может представлять определенные затруднения, ср. формы, 
приводимые у нас под *коІЪъ / *коІоЪъ / *коІоЪъ (см.) с значениями 
'ком, шар, круглый пирог 5 , которые, бесспорно, могли вто- 
рично слиться с исследуемыми здесь и восходящими, скорее, 
к праформе *къІЪ- с способностью последней как сохранять общий 
звуковой рисунок, так и преобразоваться в духе второго полно- 
гласия. Что касается исходного значения, то здесь показательны 
не столько значения самого слова *къІЪаза, в общем довольно 
однородные ('колбаса 5 , спорадически — 'небольшой круглый 
хлеб; обрубок дерева 5 , русск. диал., см. выше), сколько других 
слов с корнем *къІЪ-, ср. русск. диал. кблбик 'колбаса домашнего 
приготовления 5 , укр. диал. кбвбик 'желудок животного; подобие 
колбасы в оболочке желудка 5 , блр. диал. кбубик , коубік то же 
(см. *къІЫкъ, ниже), блр. диал. каубух 'желудок с начинкой 5 
(см. *къІЪихъ), укр. диал. ковб 'свиной желудок 5 , блр. диал. коуб 
то же (см. *къІЪъ). Таким образом, значение 'колбаса 5 и родствен- 
ные (и притом самостоятельные) значения обнаруживают не- 
сколько различных суффиксальных производных на -аз-, -ікъ, 
-ихъ от корня *къІЪ- с признаками самобытности и народности 
этих слов и значений. 

В литературе укоренилась тенденция подозревать слав, назва- 
ние колбасы в иноязычном происхождении (как правило, неясно — 
откуда), причем рассматривается только одно слово *къІЪаза , 
хотя надо считаться с целым слав, гнездом перечисленных слов, 
близких по значению. Один из мотивов гипотезы о заимствовании — 
мнение о несводимости отдельных слав, форм к единому праслав. 

къІЪаза, см. еще МікІозісЬ 154: ЫІЪаза : «ожидалось бы словен. 
коІЪаза, сербохорв. киЪаза, чеш, ЫЪаза; ср.также Вегпекег I, 542; 
еще раньше — Он же. — I а^іс-РезІзсЬгіІІ 600—601 (с совершенно 
фантастическим предположением, вслед за Карловичем, что слав, 
слово — столь широкого распространения и ранней фиксации, ср. 
специально Соболевский, ниже, — было заимствовано из др.-евр. 
кдІ-Ъйз’дг 'мясо, плоть 5 ); Фасмер II, 286 (те же сомнения относи- 

12 * 


къІЬазШ 


180 


тельно единой праформы и ненамного более правдоподобная ткшк 
Ж” я заимствованію); Зіатекі И, 144: «Изменчивость формы 
( ЦЪаза . ЫЪазъ;. ЫоЬаза : *коЪаза) решительно говорит в пользу 
заимствования»; Вегіаф Е«га. зіоѵаг зіоѵеп. }вг. II, 45. Однако 
хотя неясности и остаются, мнение о несводимости к единой пра- 
слав. форме явно преувеличено, ср. наличие сербохорв. диал. 
куоаса (ГА.АХ, 741), ожидавшейся Миклошичем; вероятно также 
что чет. кІоЬаза - это вторичная переделка (влияние глагола 
кшоап, кіоѵаііі) как это точно известно относительно слвц. Ыо- 
Ьаза, которое вытеснило правильное ЫЪаза в диал. речь (ср. МасЬек 2 
^58, который неубедительно считает ЫЪаза полонизмом). Впрочем, 
межславянские влияния здесь нельзя совсем исключать, и воз- 
можно, словен. ЫоЪаза — из чеш. ЫоЪсіза. 

Слово, засвидетельствованное уже в XIII в. в новг. Кормчей 

?рІп Р т ѵ о, Ка ^ Не без основан ий полагал Соболевский 

(РФВ ЬХХ, 1913, 81; Он же ИОРЯС XXVII, 1924, 326), едва ли 
было заимствованием, но, скорее, произведено от исконного *къІЪъ, 
но только, в отличие от Соболевского, мы предпочитаем опираться 
не на колоб, колобок 'печенье из муки’, а на описанные выше про- 
должения къІЪъ 'желудок, в том числе начиненный мясом’, 
внося, таким образом, корректив и в этимологию Брюкнера — 
Рудницкого, принимавших за исходное значение производящего 

997 \ СЛ л В ’ т? Ъ 1\тТ видимо вто Р и,1Н ое 'рыба пескарь’ (Вгйскпѳг 
“"'К 1 • А - Ильинский. Славянские этимологии. ЬХХІХ. 

Влр. колбаса «кишка, начиненная рубленным мясом с приправами 
большей частью из свинины». — ИОРЯС XXIV, 1, (1919) 1922, 
ІАЬ — 129 (с отличиями в деталях). 

Пониманию исходной формы (включая глагол *къІЪаП) может 
способствовать правильная оценка специфических отношений 
обозначении живота, желудка - *къІЪихъ / *1гъЪихъ (см.)/ 

ІъІЪихъ ^(см.). В связи с *къІЬаза : *къІЬаіі полезно обратить 
внимание на семантическую реконструкцию 'колбаса’ < 'на- 
чинка’^ для болг. наденица 'колбаса’, лат. іагсітпеп 'колбаса’® 
/ато набивать, напихивать, пичкать’, возможно, также лит. 
аез(е)га 'колбаса’. 

*къІЬазШ (8^): словен. ЫоЪазііі зе 'принимать форму колбасы’ 
і Ч'г ' вольск. кіеіЪазіс 'путать, кривить, портить, мутить’ 

(\уаг 82 . II, 325), также диал. (81. %\ѵ. р. II, 346), русск. диал. 
колбаситъ колдовать’ (арх., Филин 14, 112), укр. ковбаситися 
возиться в грязи (Гринчѳнко II, 261), диал. ковбаситися 'скру- 
чиваться (о нитках)’ (Матеріали до словника буковинських го- 
вірок 6, 63). 

Глагол’на -ііі, производный от *къІЬаза (см.). Обнаруживаемая 
самостоятельность значений глагола ('путать; скручивать’ ~ 
колдовать’) свидетельствует о древности. 

*къІЬаМ: чеш. кІиЬаіі 'клевать’, также диал. ЫиЬаі (Нозек. Сезко- 
тогаѵ. II, 148), слвц. кІЪаі ’, диал. фаѴ 'клевать, дергать’ (81о- 
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ѵепзкё Ргаѵпо ѵ Тигс. 2 ., Каіаі 148), русск. диал. колбать 'шить 
(вышивать, штопать, чинить) что-либо неумело, с трудом или 
небрежно, на скорую руку, кое-как; ковырять’ (курск., донск., 
ворон., куйб., тул., ряз., калуж., Филин 14, 112; Даль 3 II, 
341; Деулинский словарь 230), калбатъ 'шить что-либо’ (Миртов. 
Донской словарь 127). 

Слово, до сих пор плохо освещенное этимологически, ср. хотя бы 
отсутствие русск. форм у Фасмера. Махек правильно указывает 
на вторичное влияние чеш. Ыоѵаіі 'клевать’ на ЫиЪаіі и его зна- 
чения, однако этимологическое сближение с лит. {і8)§ѵйЫі 'от- 
крываться, лопаться’ у Махека (Масііек 2 260) не представляется 
убедительным. Поиски в другом направлении см. у Ж. Ж. Вар- 
бот. — ОЛА. Мат-лы и иссл-я. 1975 (М., 1977), 136 — 140; 
Она же. — Проблемы слав. ист. лексикологии и лексикографии. 
Тезисы конференции. 2. 1975, 9: вместе с *коІЪаіі (см.) возводит 
*къІЪаіі к корню *(8)кеІЪ-/*(з)коІЪ- 'резать, рубить’. Однако 
стоило бы обратить внимание на вариантную общность корня 
*къІЪ-/*къШ-/*къІт-/*къІі- (остальные из перечисленных ва- 
риантов см. ниже), значения которого (которых) объединяются 
также вокруг 'путать’ (ср. и *къ1ЪазШ, выше), 'мять’, откуда 
объяснимы, с одной стороны, — 'набивать (как желудок, так 
и изделие из него — колбасу)’, а с другой — некоторые любо- 
пытные употребления 'путать’, уводящие в область магического 
(см. *къШипъ). 

*къ1ЬаІъ]ь: блр. диал. каубаты, прилаг. 'пузатый’ (Слоун, пау- 
ночн.-заход. Беларусі 2, 438). — Ср. сюда же производные укр. 
ковбатка ж. р. 'кусок’ (Гринченко II, 261), русск. диал. калба - 
тина 'тяжелый, пропитанный водой обрубок дерева, чурбан’ 
(олон., Филин 12, 340). 

Прилаг., производное с суф. -аіъ от *къІЪъ (см.). 
къІЬіса: укр. кбвбаця ж. р. 'печь, переднее отверстие печи’ (Грин- 
ченко II, 261), диал. кбубиц'а 'колода для рубки дров; колода 
под наковальню; сверток беленого полотна’ (Онышкевич 376; 
Чучка 323), ' ножка лавки’ (Шило. Південно-західні говори 
УРСР на північ від Дністра 246). 

Производное с суф. -іса от *къІЪъ (см.), ср. некоторую семан- 
тическую сложность приводимых выше слов, причем, если зна- 
чение 'сверток’ самобытно и органично для производного 
от *къІЪъ и вообще — для гнезда *къІЪ- (см., напр., *къІЪаіі)> 
то значения 'печь; ножка’ явно навеяны контаминацией с */со- 
Ъіса (см.). 

*къ1Ыкъ: слвц. кІЫк м. р., ум. от кІЪ 'сустав’ (581 I, 698), ст.- 
польск. кіеіЫк м. р., ум. от кіеІЪ 'пескарь’ (51. роізясг. XVI лѵ., 
X, 301), польск. кіеіЫк то же (\Ѵаг 82 . II, 325), русск. диал. кбл- 
бик м. р. 'колбаса домашнего приготовления’ (Сл. русск. гов. 
Новосиб. обл. 227; Филин 14, 113), укр. диал. кбвбик м. р. 'же- 
лудок животного’ (Лексичний атлас Правобережного Полісся; 
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Лисенко. Словник діалектно! лексики середнього і східного 
Полісся 36; Лисенко. Словник поліських говорів 99), 'мясное 
кушанье, для приготовления которого оболочка желудка начи- 
няется подобно колбасе’ (Ващенко. Словник полтавських гово- 
Р* в I» 46; Дорошенко. Матеріали до словника діалектно! лек- 
сики Сумщини 111), блр. диал. кбубык м. р. 'желудок животного; 
свиной желудок, начиненный внутренностями или мясом’ (Слоун, 
пауночн.-заход. Беларусі 2, 507), коубік 'желудок скотины’ 
(Янкова 163). 

Ум. производное с суф. -ікъ от *къІЪъ (см.). 

*къІЬихъ: русск. диал. калабух м. р. 'небольшой хлеб, испеченный 
из остатков теста’ (тул., Опыт 78; Даль 3 II, 350: колабух , кула- 
бу х )> кулабух (м. р.) 'пресная лепешка’ (А. Путинцев. О говоре 
в местности Хворостань Воронежской губернии. — ЖСт. XV, 
1906, I, 116), калабуха ж. р. 'толстый человек’ (пск., твер., Доп! 
к Опыту 76), келъбгухи 'кишки, полость живота’ (Миртов. Дон- 
ской словарь 135), кавбух м. р. 'желудок (у человека и живот- 
ных)’ (брян., Филин 12, 291; В. Н. Суетенко «Брянские говоры». 
Л., 1968, 128), укр. диал. производное ковбуша ж. р. 'приспособ- 
ление для ловли рыбы’ (Ващенко. Словник полтавських говорів 
I, 47), блр. диал. каубух 'желудок’ (Расторгуев, Северск.-блр. 
145; Полевой. Новозыбк. 31), 'желудок у скотины’ (Слоун, 
пауночн-заход. Беларусі 2, 438), 'желудок с начинкой’ (Матэ- 
рыялы для дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 219), кёлъбух, 
кёлбухі мн. 'кишки, внутренности, требуха’ (Народнае слова 
160; Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 456), калзбух м. р. 
'толстяк’ (там же, 2, 383). 

Родственно *къІЪъ (см.). Ср. также *ігъЪихъ (см.), польск. 
ШЪиск 'брюхо’. 

*къ1Ьъ/*къ1Ьь: чеш. кІоиЪм.у. 'сустав (особенно у пальца)’, слвц. кІЪ 
м. р. 'сустав, сгиб’ (881 I, 698), диал. ЫЬ/р (Кірка. Боіпоігепс. 
52), ст.-польск. кіеІЪ м. р. 'пескарь СоЬіо’ (81. зіроі. III, 275; 
81. РОІ 82 С 2 . XVI лѵ., X, 301), польск. кіеІЪ, род. п. - Ыа/-Ъа , м. р. 
'пескарь СоЬіо ПиѵіаШіз’ (АѴагзг. II, 325), также диал. кеир ё 
( Сбгпо\ѵіс 2 . Біаі.таіь. II, 1, 161), русск. диал. колбъ м. р. 'рыба 
бычок СоЬіо ПиѵіаШіз’ (южн., Филин 14, 113; Даль 8 II, 341: 
также колба , коблъ ), колбы мн. 'островки леса среди распаханной 
земли (киров., Филин 14, 113), укр. диал. ковб 'свиной желудок’ 
(Лексичний атлас Правобережного Полісся 182), производные 
кбвбен м. р. 'пескарь СоЬіо йиѵіаШіз’ (Верхратський. Знадоби 30), 
кбвбелъ то же (Матеріали до словника буковинських говірок 6, 
63), кбблик 'пескарь’ (Москаленко. Словник діалектизмів укр. 
говірок Одесько! області 41), блр. диал. коуб м. р. 'узел из волос, 
завязанных на затылке’ (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка 
Гомельшчыны 244), коуб м. р. 'желудок (у скотины)’ (там же), 
также коуп м. р. (Народнае слова 179; Слоун, пауночн.-заход. 
Беларусі 2, 508), ковб 'свиной желудок’ (туров., Полесск. этно- 
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лингв, сб. 162), производное кбвбык м. р. 'пескарь’ (Слоун, пау- 
ночн.-заход. Беларусі 2, 495.) 

О возможных следах др.-луж. коІѴ в топонимии см. Э. Эйх- 
лер. — Исследования по серболужицким языкам (М., 1970) 194. 

Неудача существующих этимологических опытов объясняется 
тем, что они изолировали значение *къІЪъ/ъ 'рыба бычок, пе- 
скарь СоЬіо’ от всех остальных значений этого слова. Таково, 
напр., сближение слав, слова с алб. киІЪ 'вид пресноводной рыбы’ 
(МікІозісЬ 154; Вегпекег I, 659; Фасмер II, 286; 8Іа\ѵзкі II, 143) 
тем более, что алб. слово подозревается в заимствовании из слав. 
Не более удачны и другие «рыбные» этимологии слав. *къІЪъ — 
как родственного лит. кЫЪйказ (V. МасЬек. Еіпще зІачѵізсЬе 
ГізсЬпатеп. — 2ЫРЬ XIX, 1944, 58; но лит. слово заимствовано 
из польск., см. Егаепкеі I, 236), далее — лат. сіиреа 'мелкая 
речная рыбешка’ (0§1іг. Бгеі ѵогзІаѵізсЬ-еігизкізсЬе Ѵо^еіпатеп 6; 
Г. ВегІаГ Хеказ ргоЫетоѵ іг гіЬ}іЬ ітеп. — Л8 1959/1960, 6, 
173; о лат. слове см. АѴаЫе— Ноіш. I, 240: «Ііпегкіагі»), сравни- 
вали и с греч. ка)рі6д, откуда, кстати, лат. $оЫо, название мелких 
рыб (СЬапігаіпе. Бісііоппаіге ёіутоіо^іцие йе Іа Іап^ие ^гесцие 
1—2, 604: допускается «средиземноморское» заимствование греч. 
слова), наконец, с герм, (гот.) *каІЪа- 'бычок, теленок’ (ср. Тру- 
бачев, доп.: Фасмер И, 286). Бесперспективность дальнейших 
поисков в этом направлении видна из обзора в кн.: В. Т. Коло- 
миец. Происхождение общеславянских названий рыб. Киев, 
1983, 103-104. 

Название лобастой всеядной рыбки ОоЫо — *къІЪъ/ъ — едва ли 
следует отрывать от прочих значений этого слав, слова ('желу- 
док; узел из волос; островок, поросший бугорок; бугристый 
сустав пальца’), которые в общем все древнее, чем значение 
с название рыбки’, поскольку только они прослеживаются в до- 
вольно старых производных вроде *къІЪихъ (см.) и в соотноси- 
тельном глаголе *къІЪаіі (см.). 

*къ1саІі/*къ1саІі: болг. кълцам 'бить, разбивать вдребезги, на 
куски’ (БТР; РВЕ: также 'клевать’), плицам 'кромсать’ (Геров — 
Панчев), диал. къщам 'дробить’ (Божкова БД I, 253; М. Мла- 
денов БД III, 96), кълцам 'разбивать топором’ (Горов. Страндж. — 
БД I, ЮЗ), сербохорв. кйсаіі 'бит ь, крлотйть, стучать; икать’ 
(с XVI в., ША V, 717; РСА XI, 123 — 124), диал. кйсаі 'икать’ 
(РН. 115), кісаі ’икать’ (Сгез; Тепіог. Ьекзіска з1а§ап]а 75: 
кеіса ті зе 'я икаю’, Сгез, М. Ьо§іп]), чеш. диал. кГсаі ’ 'кресать, 
высекать’ (валашек., ВагІоЗ. 81оѵ. 144), кесаі 'капать; идти по- 
шатываясь; хлопать бичом; болтать, говорить чушь’ (там же), 
слвц. диал. кісаі 'клевать носом’ (Диалект., Братислава), русск. 
диал. колчётъ 'жить кое-как, перебиваться’ (Картотека Брян- 
ского областного словаря), блр. диал. кбучацъ 'жевать’ (Матэ- 
рыялы для дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 245). 
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Вариант к звукоподражательному глаголу *кІъкаіі (см) • 
*, Различение между вариантами порой затруднительно, 
къісііі: болг. кълча (се) 'корчить(ся)’ (БТР; РБЕ), также диал. 
кълче се (Горов. Страндж. БД I, ЮЗ), кълчъ съ (Ралев БД VIII, 
Ш), } кълч ъ съ (Колев БД III, 303), кал’чи 'уклоняться от ра- 
боты (Т. Стоичев. Родопски речник. - БД V, 176), кълчим 
корчить, искривлять (Шапкарев— Близнев БД III, 237) ст - 
чеш. кіисііі корчевать’ (ОеЬанег И, 55), чеш. ЫиШі 'корчевать’’ 
русск. колчитъ хромать, ковылять’ (Даль 3 II, 363; Филин 14 
2а)о: яросл., костр.). ’ 

Вариант к *къгсііі и одновременно производное от *къІсъ 
(см.). Ср. также отношение к *кІъсііі (с м.). Глаголы *къІсШ/ 
къгсііі, а также къгсеѵаіі (см.) — важные термины слав, под- 
сечного земледелия. См. МасЬек 2 260; Р. Вегіа). Зігаішгаіііа 
Зіоѵапоѵ ѵ Іисі опотазііке. - ІФ XXIII, 1958, 89. 

Ъ /р, ь: . с ; К,п / е “.\ ж - р- 'саженец виноградной лозы без корней’ 
(Ріеі. I, 421), коіс м. р. пест’ (там же), кдіса ж. р. 'пучок, ви- 
хор, кисть (там же), ст.-чеш. кіисё, кіисе ж. р. 'раскорчеванное 
место; орудие, которым копают, корчуют; скребок’ (СеЬаиег II, 
54 55; Вгапсіі 92), чеш. кіис м. р. 'пень, колода; часть воловьей 
упряжи; пекарское орудие’ (Кои I, 704), диал. кГё 'пень; лес 
раскорчеванный под пашню’ (ВаПоз. Зіоѵ. 144; Юп^тапп II 
Ь1), слвц. кіс м. р. корень дерева или куста’ (831 I, 699), в.-луж. 

ойп М ‘ Р ‘ Д У ПЛИСТЬГЙ ствол дерева, улей, борть’ (РіиЫ 

266, 267), н.-луж. коіс м. р. 'улей’ (Мика 81. I, 658), полаб 
Ааисо ж. р. пожар’ (РоІапзкі-ЗеЬпеП 77, с реконструкцией 
Щса), польск. диал. кіеісг, кіоісг м. р. 'сосна, ветка сосны’ 
(ѴѴаг 82 . II, 326), др. -русск. Колча, личное имя собств. (1659 г 
Веселовский. Ономастикой 151), Колчинъ (Вел. Устюг, 1609 г.’ 
А. с». 11, 215. 1 уников 638), русск. диал. колч м. р. 'кочка, бу- 
горок, поросший травой или мхом’ (Деулинский словарь 234) 
куст; кочка (Картотека Псковского областного словаря), колча 
ж. р. низкое заболоченное место с кочками, пеньками, остров- 
ками кустов и камыша’ (тамб., Филин 14, 202), колча м. и ж р 
хромоногий, колченогий человек’ (олон., твер. Там же), кблчй 
мн. ухабы, комья мерзлой грязи на дороге, пашне и т. п.’ (тул., 
курск., акм.), 'бугры, бугристая поверхность вспаханного, но 
не взбороненного поля’ (Филин 14, 203), укр. Ковч ж. р., назва- 
ние реки басе. Припяти (Словник гідронім. Украіни 259), блр. 
диал. коуча ж. р. 'скрученная треста льна’ (Слоун, пауночн - 
заход. Беларусі 2, 508). 

Представляется параллельным вариантом к *къгёъ (см ) 
вместе с тем вероятны собственные связи с *къІъ (см.), ср и зна- 

( выше )- См - Г - Вогепіх 2ЫРІ1 
II 55’ 317; 8 * алѵзкі П * і45 > Ве2Іа І- ЕПт. зіоѵаг зіоѵеп. )вг. 

*къ!сь]е: словен. коіеіё ср. р. 'мутовка для сбивания масла’ (РІеЬ. I, 
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421), чет. кіисі ср. р. 'кусты, заросли’ (Коіі I, 704), диал» 
кГсі собир. 'пни’ (Вагіоз. 8іоѵ. 144). 

Производное с суф. -ь/а от *къІбъ (см.). Не во всем легко от- 
личить от *кІъсъ]е (см.). 

*къЫоѵаІі: русск. колдовать 'заниматься колдовством’, диал. кол- 
довать 'гадать, ворожить; лечить с помощью наговоров’ (перм., 
Филин 14, 116), укр. диал. калдувати 'колдовать, заниматься 
колдовством’ (Матеріали до словника буковинських говірок 4, 
10 ). 

Производное от *къШипъ (см.; там же подробнее об этимоло- 
гии). 

*къ1<1ипъ: др. -русск. колдунъ м. р. 'колдун’ (Росп. травам, 220. 
XVII в. СлРЯ XI — XVII вв. 7, 232), русск. колдун м. р. 'чело- 
век, занимающийся колдовством’, диал. колдун м. р. 'знахарь’ 
(перм., ворон., арх.), 'дружка на свадьбе’ (свердл.), 'плут, лов- 
кий обманщик’ (астрах.) (Филин 14, 117), блр. диал. калдун 
м. р. 'колдун, волшебник’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 
371; Матэрыялы для дыялектнага слоуника Гомелыпчыны 197). 

По всей видимости, до сих пор толковалось неверно. Следует 
исходить из того, что *къШипъ, колдун — скорее, уничижитель- 
ное название чародея, ср. выше диал. 'знахарь; плут, обманщик’. 
В связи с этим имеет смысл говорить не о родстве с лит. каІЪа 
'язык’, др.-в.-нем. кеіі 'громкозвучащий’ (так см. Г. Ильинский 
РФВ ЬХІІ, 1909, 249 — 251; Фасмер II, 287), а обратить внимание 
на этимологическое тождество с *къІіипъ (см.) — русск. диал. 
колтун 'путаник; мошенник’, а также блр. диал. 
каутун 'колосья, закрученные со злым умыс- 
лом’. В последних двух значениях — на стадии синхронного 
описания — уже даны основные этапы мотивации нынешнего 
значения слова колдун (из первонач. 'тот, кто путает, закручи- 
вает, напр., колосья, со злым умыслом’). Значение колдун , ско- 
рее, относительно позднее, и само развитие формы колтун > 
колдун шло по экспрессивному развитию, но все вместе уклады- 
вается в семантические потенции разветвленной глагольно- 
именной семьи с этим корнем *къІЪ-/*къШ-/*къІт-/*къІі-, ср. 
русск. диал. колбаситъ 'колдовать’ — укр. диал. ковбаситися 
скручиваться (о нитках)’. 

*къ1ёІі (8^): чеш. ЫеЫ, Ыв]і 'прорастать, давать ростки’ (Ішщ- 
таші II, 62; мор.), также диал .^кіеі, ЫШ (Зѵёгак. Кагіоѵ. 119), 
кіеі (Маііпа. Мізіг. 43), кѴеЬ {ЪМо ]ш Ые]е. Вагіоз. 8іоѵ. 145), 
слвц. диал. кіеі , Ые]е , кііеі (Диалект., Братислава), н.-луж. 
кіез ( зе ) ^'пускать росток, всходить’ (Мика 81. I, 629), словин. 
кіас 8ц 'вылупливаться из яйца, прорастать’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. 
\ѴЬ. I, 437). 

Глагол, производный от *къІъ (см.). Мысль Махека о соответ- 
ствии глагола *къІёіі лит. кйШ 'бить, молотить’ (МасЬек 2 248) 
кажется излишней. Ср. *къШі (вр) (см.). 
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*къІ§аіі (8^): чеш. диал. ЫоиШі (зе) 'скользить’ (Коіі I, 703: И?, 
у КгкопойюЬ)* кіоикаі (Вагіоз. §1оѵ. 146), блр. диал. кдугицъ 

мыть неумело, неохотно’ (Матэрыялы для слоуніка 155). 

Экспрессивный вариант к *къЫаИ (см.). 
къ1§о!а: русск. диал. колгота ж. р. 'суета, возня; хлопоты, бес- 
покойство; маета’ (тамб., калуж., тул., ряз., пенз., сарат., кубан. 
Филин 14, 114), колкота ж. р. 'замерзшая грязь на дороге’ (Фи- 
лин 14, 138: Сл. Акад. 1911 с помет, «обл.»), колкота ж. р. 'суета, 
забота’ (челябин.), 'канитель, промедление’ (костр.) (Филин 14, 

138), блр. диал. колгота ж. р. 'хлопоты, заботы’ (Слоун, пау- 
ночн.-заход. Беларусі 2, 495). 

Возможно, производное с суфф. -оіа от глагола *къІ%аІі (см.), 
ср. и значение русск. диал. колкота 'замерзшая грязь на дороге’, 
т. е. ^ скользкое место’? Экспрессивность этих образо- 
ваний (включая сам глагол *къ1^аіі) не исключает их древности. 
Прежнее объяснение сложением *ко-голта: оголтелый (см. до- 
полнение Трубачева: Фасмер II, 287) подлежит в таком случае 
пересмотру. * 

*къ1§ъкъ]ь: чет. диал. А Іикку 'скользкий’ (Коіі I, 705). 

Вариант к *къІ%ъкъ]ъ (см.). 

*къ1іса: болг. диал. клйца ж. р. 'корень; происхождение’ (Геров— 
Панчев: Ново Село, Видинско; М. Младенов. Говорът на Ново 
Село, Видинско 237), макед. клица ж. р. 'зародыш; росток’ 

(И-С), сербохорв. клйца ж. р. 'зародыш; росток; сосулька’ (РСА 
IX, 614; КІА V, 64 — 65: с XVII в.), диал. клица 'род, поколе- 
ние’ (Ровинский 657), кГіса 'росток’ (С. Сгепаг. ВаиегІісЬе Се- 
гаіе шні ТесЬпікеп іп гіег кгоаІізсЬеп Мипйагі ѵоп ХеЬегбйогі/- 
8и§еѵо іт Виг^епіапй 41), к]іса (Нгазіе— 8ітипоѵіс I, 419), сло- 
вен. кііса ж. р. 'зародыш; росток, побег’ (Ріеі. I, 406; Сиізтапп 
154, Іагпік 150: Шіъа), каііса ж. р. 'росток, молодой листик, 
побег’ (Ріеѣ. , I, 381). 

Производное с суф. - іса от *къІъ (см.). 

‘къіікь: чеш. диал. кіік м. р. 'росток* (Маііпа. Мізіг. 43), слвн. 
кіік м. р. то же (881 I, 702). 

Ум. производное с суф. - ікъ от *Аъ/ъ (см.). I 

'къШі (8е>): сербохорв. кІШ 'прорастать’ (ША V, 82; РСА IX, 

613 — 614), словен. ЫШ , каіііі 'прорастать, давать ростки’ (Ріеі. I 
I, 381, 407), чеш. кШі зе 'прорастать’ (Коіі I, 700), слвц. ШіѴ 
(за) 'прорастать’ (кІі]й"за гетіаку 'картошка прорастает’. Каіаі 
242), диал. кГііЧ 'вылупляться (о цыплятах)’ (Маіе^сік. ѴусЬо- 
йопоѵоЬгай. 258), польск. кііс зц 'прорастать (о зерне, оставлен- 
ном на солод)’ (\Уагз 2 . II, 359), русск. диал. клйться 'прорастать’ V 
(Картотека Псковского областного словаря). 

Глагол на - ііі , производный от *къІъ (см.), с любопытной гео- 
графией, см. карту 3. 

къ1іѵъ/*къІіѵо: елснен. каііѵ, прилаг. 'есхожий’ (РІеІ. 1, 381) 

русск. диал. кслиео , кблево ср. р. 'росток, побег, стебелек* (зап.)’ 

* » 



Карта 3. • — *къ1Ш ( 53 ) 

'овсяный колос, бронь’ (пск.) (Филин 14, 122), каливо ср. р. 'са- 
мая мелкая часть чего-либо; капля, зерно’ (Опыт 78; Доброволь- 
ский 307), производное клйвъё 'ботва’ (Картотека Псковского 
областного словаря), блр. диал. каліва , калъво , каліво ср. и ж. р. 
'отдельный стебель, побег; ботва’ (Слоун, пауночн. -заход. Бела- 
русі 2, 374—375), производное каліуя ср. р. 'картофельная ботва’ 
(там же, 376). 

Фасмер (И, 291) знает только русск. кбливо 'поминальная 
кутья’, греч. происхождения, и обходит молчанием приведенные 
выше воет. -слав, названия ростка, стебелька, ботвы, колоса, 


і 
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зернышка. Так же в других словарях. Не вносит сюда ясности 
и специальное исследование, которое колеблется между назва- 
ниями пшеничной кутьи (в том числе у южных славян — все 
выше) и сомнительными балт. соответствиями, см, 
Е. 8пшІколѵа. 2 ^ео^гаііі тосЬогіпіозіолѵіапзкісЬ паглѵ гЪо’г. — 
8іиаіа ъ Шоіо^іі роізкіе] і зіотапзкіе] 6, 1967, 188. 

® Двйствительности же перед нами регулярное производное 
с суфф. от глагола *къІііі (зр) (см.), отчасти — адъективное, 
в остальном (вост.-слав.) — субстантивированное. Ср. О. Н. Тру- 
бачев. Славянское языкознание (V Международный съезд 
славистов). (М., 1963) 180. 

*къ1ка/*къ1къ: цопав, клхкд ж. р. роріез (МіШ, болг. кълка 

ж. р. бедро (БТР; РБЕ; Геров; клъкъ; Младенов БТР: кълк 
м. р^, обл стар.), диал. кълка ж. р. 'уголок у очага; загиб’ 
(Ьтоичев ЬД II ,197), клъка ж. р. 'бедро, бок, ляжка’ (М. Мла- 
денов ЬД III 89), кълка ж. р. 'бедро; изгиб реки’ (Горов, 
ьтрандж. 1, 103), кълкъ ж. р. 'бедро, ляжка’ (С. Ковалев. Тро- 
янекият говор. БД IV, 210; Т. Бояджиев. Дедеагачко. - БД 
V, АдА; 11. И. Петков. Еленски речник - БД VII, 78), кдлка 
ж. р. загиб, поворот; талия’ (Родопски сб. I, 264), кък м. р. 'бедро’ 
(Боле ме къко, та не мога да оде. Народописни материали от Раз- 
ложко. — СбНУ ХЬѴІІІ,471), макед. колк м. р. с бедро’ (И-С), 
также диал кёік (Непсігікз. ТЬе КайоМа-Ѵеѵсапі (Ііаіесі оі 
Масеаопіап 264), сербохорв. пук м. р. 'тазобедренный сустав, 
бедро , (диал.) окорок’ (РСА IX, 774; ША V, 753), словен. 
Шк м. р. бедро’ (РІеі. I, 424), сюда же производное диал. кйкес 
м. р. свинои окорок (Вагіё 18), чеш. охотнич. кеіка ж. р. 'хвост 
(у оленя, лани); культя, протез (руки, ноги)’, русск. колк м. р. 
костяной комель под рогом быка и коровы’ (Даль 3 II 348) 
Обычно сравнивают с лат. саіх/саісіз ' пятка’, лит. кйШ,' кйШз 
бедро , киікзіз, киікзпіз лодыжка; бабка’, киігііз 'пятка’, рекон- 
струируя и -е Щк-шк- См. МЩозісЬ 154; Вегнекег I, 660; 

1907, (предполагает, далее, родство 
с Ыепо , се/гсъ, см.); Эндзелин. Славяно-балтийские этюды 20; 
ТгаиЬтапп В8Ѵ7 145; Вп § а ПК II, 220; Фасмер II, 291-292; 
БЕ р III, 190; 8кок Еііт фсп. И, 225; Вегіа). Еііт. зіоѵаг 
зіоѵеп. ]е2 . И, 57-58; ДѴаМе-НоІт. I, 144; Егаепкеі I, 308. 

Однако получаемая в итоге и.-е. праформа *кІк-/*Ы&- и общее 
значение гибкии сустав’ позволяют видеть здесь экспрессивное 
о разование, причем необязательно и.-е. древности (начало и 
исход корня — на один и тот же согласный!), а возможно — не без 
связи с экспрессивными слав, глаголами *къІкаіі (см. *къІсаіі) 
и кіъкаіі (см.), ср., далее, *къІіаіі (см.), с исходной семантикой 
качать, мотать, шатать, колотить’, что естественно для назва- 
ния бедра и близких. 

кіЛта/ къіто. рзссь. диал. кѵвмы 'мятый картофель' (Картотека 
язанского областного словаря), производное колмйга 'большой 
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засохший ком земли’ (тул., Филин 14, 139), укр. кбвмо ср. р. 
'вязка конопли и льна’ (Гринченко II, 262), блр. диал. коума 
ж. р. 'толченая картошка с салом’ (3 народнага слоуніка 164), 
производное калмык м. р. 'прядь’ (3 народнага слоуніка 89). 

Родственно: *къІЪаіі, *къІсаіі ( *къІкаіі ), *къІіаіі (см. 8. ѵ.). 
Ср. также след. 

*къ1таІъзъ: русск. диал. калматый 'безрогий’ (Картотека Словаря 
русск. говоров Карелии), блр. калматы 'косматый, лохматый’ 
(Байкоу — Некраш. 139; Гарэцкі 74; Блр. -русск.), также диал. 
калматы (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 377). 

Прилаг., производное с суф. -аіъ от гл. *къІта/*къІто (см.). 
Возможно, стар, слово, ср. прерывистость ареала (русск. диал. 
карельск. ~~ блр.). 

*къ1ріса: русск. диал. колпица ж. р. 'белая ширококлювая цапля’ 
(Словарь русских донских говоров II, 72; Добровольский 334: 
'птица’). 

Производное с суф. -іса от *къІръ/*къІръ (см.). 

*къ1рікъ: польск. диал. кіеірік, м. р., ум. от кіеір , (\Ѵагзг. И, 326), 
маленький, молодой лебедь’ (81. р. И* 346), словин. кё’ыр- 
]ік м. р. 'маленький лебедь’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. ѴѴЪ. I, 473), 
кы г рік (Ьогепіг. Ропюг. I, 365), русск. диал. кблпик м. р. 'бе- 
лая широконосая цапля’ (Словарь русских донских говоров II, 

72). 

Ум. производное с суф. - ікъ от *къІръ)*къІръ (см.). 
къ1ръ/*къ1рь: сербохорв. диал. куп м. р. 'разновидности лебедя 
Су^шлз оіог, Су^пиз тизісиз, Су^пиз Іегиз’ (РСА XI, 40; ША V, 
790), стар. Щ м. р. (Дубровник, XVI— XVIII вв., ША V, 746), 
в.-луж. коір , род. и. ~р]а, м. р. 'лебедь’ (РІиЫ 267), польск. 
диал. кіеір , кіеІЪ м. р. 'лебедь’ (АѴагзг. И, 326; 81. §\ѵ. р. II, 
346), словин. каір , род. п. - ра , м. р. 'лебедь’ (8усЫа И, 123), 
кѳ-ыр, род. п. -р]й, м. р. (Ьогепіг. Зіоѵіпг. ДѴЬ. I, 473), кы г р 
(Ьогепіг. Ротог. I., 364), др. -русск., русск. -цслав. колпь ж. р. 
колпица’ (ВМЧ, ноябрь 13-15, 1069. XVI в. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 
7, Джемс, 165: соіре, белый журавль с голой красной головой, 
красным клювом и красными ногами; ко л пи, объяснит, приписка 
на полях при слове сирины : сиринъ оеір Т|Ѵ, йгасо. Толк. прор. 
XVI в. Ис. ХІЛІІ. 20. Срезневский I, 1258), русск. колпъ ж. р. 
чубатая птица из разряда цапель Ріаіаіеа, белая, нос ложкою’ 
(Даль II, 361), диал. коли м. р. 'водоплавающая птица, похожая 
на цаплю’ (казаки-некрасовцы, Филин 14, 191), колпа ж. р. 
птица Ріаіаіеа Іеисогойіа, колпик’ (тобол., Филин 14, 191), 

тГ70\^3*’ НѲТ ) ВИД (Словарь русских донских говоров 

11, 72), Колпь , название реки в басе. Шексны; Оки (\Ѵбг1егЬисЬ 
С1 е г гнззізсЬеп Селѵаззегпатеп II, 420). 

Обычно сближают с др.-прусск. §иІЫз 'лебедь’, лит. %иІЪё 
то же, при полном расхождении в звонкости /глухости между 


къііаіі 
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НИМИ. См. А. Вгйскпег К2 ХЬѴ, 1913, 43; Вегпекег I, 660 (с даль- 
нейшим привлечением, вслед за Бецценбергером, ср.-в.-нем. 
§ е Кр)І еп 'кричать, реветь’, др.-санс. %аІрдп 'громко кричать, 
хвастать’, все вместе — звукоподражания); А. И. Соболевский 
ИОРЯС XXVII, 1924, 330 *; Вгйскпег 227 («что первоначально — 
к-р или $-Ъ, я не решаю, поэтому не пускаюсь и в дальнейшие 
рассуждения»); I. Оіг^Ъзкі ЬР V, 1955, 28; Р. ЗІатекі. БиЬголѵ- 
піска паг\ѵа 1аЬ$(Ыа. — К8 XXI, 1, 1960, 37 и сл.; ЗІатекі И, 
146—147 («одно из немногочисленных балто-слав. названий 
птиц»); Фасмер И, 297; Зкеѵеіоѵ. А ргеЬізіогу оі Зіаѵіс 365; 
V. Кірагзку. - Кгаіуіоз XI, 1-2, 1966, 77; Мет. ЗІаѵізсЬе 
ипй ЬаШзсЬе Ь/р-РаІІе. — Зсашіо-ЗІаѵіса XIV, 1968, 74; Зкок. 
Еііт. гіесп. И, 223. 

Однако литуанисты взвешивают также возможность родства 
лит. $ійЪё со слав. *§оііЪъ (см.), см. Ргаепкеі I, 175. Не вполне 
ясно, далее, отношение значений *къІръ/ъ : 'лебедь’ (сербохорв., 
в.-луж., польск., словин.) и ' белая цапля Ріаіаіеа Іеисогойіа’. 
Это второе значение характеризует в вост.-слав. (русск.) ареале 
не только производные (см. *къІріса , *къІрікъ) у но и старые 
непроизводные формы, напр., др. -русск. колпъ (XVI в., см. выше). 
Остается решить, какое из двух значений архаично, а какое 
инновационно. Обращает на себя внимание то, что цапли Ріа- 
Іаіеа, обозначаемые русск. колпъ , колпик , колпица , — это широко- 
носые, ширококлювые птицы (Даль: «нос ложкою», ср. и польск. 
название для Ріаіаіеа — іѵагхрска, т. е. 'поварская ложка’). 
Сюда же примыкает — семантически и реально — укр. колпёцъ 
'род пеликана’ (общеизвестно, что пеликан — птица с необычайно 
развитым клювом), а также, что особенно интересно, — и сербо- 
хорв. диал. куф — не только в значении 'лебедь’, но и 'пе- 
ликан Реіесапиз опосгоіаіиз’ (РСА XI, 119). В свете этих 
данных — ширина и развитие клюва птицы — целесообразно 
обратить внимание на близость названия рыбы СоЬіо — къІЪъ/ъ 
(см.), ср. также наличие варианта кіеіЪ у польск. названия ле- 
бедя. Не имеем ли мы здесь применения в обоих случаях — к рыбе 
и к птице — одного и того же корня *къІЪаіі (см.) в соответствии 
с его древней семантикой 'мять; набивать (т. е. желудок, гезр. 
зоб)’? 

В интересах полноты можно указать на попытки связать 
слав. *къІръ/ъ с греч. *6*ѵо;, см. Озііг. Бгеі ѵогзІаѵізсЬ-еігизкізсІіе 
Ѵо^еіпатеп 9; А. Ѵаіііапі. Беих етргипіз зіаѵез аи готап йе 
Баітаііе. 1. Ка^изаіп кйі 'су^пе’. — ВЕЗ IX, 3—4, 1929, 270— 
271. 

къЗСаіі: польск. диал. кіеНас 'резать, кромсать; молоть; крутить, 
мешать’, кіеНас 8Ц 'качаться’ (ЗІа\ѵзкі II, 147: «\ѵ зІолѵпікасЪ 
піе газмчайсгопе»), русск. диал. колтатъ 'глотать’ (яросл., воет., 
курс., зап.-брян., орл., Филин 14, 195), колтатъ , колтатъ 'го- 
ворить; разговаривать, болтать’ (волог., твер., там же), колтатъ 


'хромать’ (пск.), 'качать, колыхать; шатать; колебать’ (зап.) 
(Там же), каутатъ 'глотать’ (Расторгуев. Словарь народных 
говоров Западной Брянщины, 135), ст.-укр. ковтати 'стучать’ 
(. . . ковтайме , отворитъ ся намъ. . . Деже Л. Материалы к сло- 
варю закарпатской литературы XVI— XVII вв. Будапешт, 1965: 
Словарь Няговской постиллы XVI в., 156), 'глотать’ (XVIII в., 
Картотека словаря Тимченко), укр. ковтати 'глотать’ (Грин- 
ченко II, 262), диал. ковтати 'жадно сосать’ (Онышкевич 346), 
ковтати 'стучать; клевать’ (Матеріали до словника буковинсь- 
ких говірок 6, 64; Онышкевич 376; кбутати), блр. каутацъ 
'глотать’ (Байкоу — Некраш. 144), также диал. каутацъ (Слоун, 
пауночн.-заход. Беларусі 2, 440; Матэрыялы для слоуніка 155; 
Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 221). 

Экспрессивный глагол, родственный *къІсаіі ( *къІкаіі ), да- 
лее — *къІЪаІі (см. з. ѵ.). Ср. Р. Кореспу. Іезясяе зргалѵіе 
роізкіе&о кіеНас. — ХЫ, 1, 1961, 63 — 64; 81а\ѵзкі II, 147 
(указание на связь с *коІіііі , см., неточно). 

*къ1іипъ: русск. колтун м. р. 'болезнь волос, которые сваливаются 
в неразделимые космы, войлок’ (Даль 3 II, 362), также диал. 
ковтун м. р. (смол., иркут., Филин 14, 34), колтун 'комок спу- 
танных ниток, пеньки’ (Картотека Словаря брянских говоров), 
'путаник; мошенник’ (Элиасов 161), колтуны жя. 'волосы, лохмы, 
космы’ (Лит. ССР, Латв.ССР, Филин 14, 196), ст.-укр. ковтунъ 
'болезнь’ (XVIII в., Картотека словаря Тимченко), укр. ковтун 
м. р. 'колтун РНса роіопіса; вообще сбившиеся в комья волосы’ 
(Гринченко II, 262), диал. ковтун 'спутанные нитки’ (Лексичний 
атлас Правобережного Полісся 265), блр. каутун м. р. 'колтун’ 
(Блр. -русск.), диал. ковтун м. р. 'колтун; пучок ниток’ (Клим- 
чук. Специфическая лексика Дрогичинского Полесья. — Лек- 
сика Полесья 42), коутун 'неспряденная и негодная для пряжи 
без дополнительного расчесывания часть мычки’ (Н. Г. Влади- 
мирская. Полесская терминология ткачества. — Лексика Полесья 
219), калтун, каутун , коутун м. р. 'колтун; пучок волос; ко- 
лосья, закрученные со злым умыслом’ (Слоун, пауночн.-заход. 
Беларусі 2, 380, 508). — Чеш. диал. коіійп 'свалявшиеся, сбив- 
шиеся волосы’ (Вагіоз. Зіоѵ. 152), польск. коіійп , диал. коііоп 
м. 'колтун рііса роіопіса’ (\Ѵагзг. II, 413; ЗусЫа. Зіолѵп. косіе\ѵ- 
зкіе II, 79), по-видимому, заимствованы из вост.-слав. (исконно- 
польск. форма имела бы вид Укіеііип, ср. польск. кіеііас). 

Производное с суф. -ипъ от глагола *къІіаіі (см.). О том, что 
* къііипъ *къІйипъ , см. на последнее слово, где дается семан- 
тическая и реальная мотивировка. Обратное направление — блр. 
каутун < ^ *къМипъ на том основании, что болезнь напускалась 
колдунами (так см. В. Л. Вярэніч Беларуская лінгвіетыка 10, 
1976, 57), — невероятно, так как значение 'колтун, рііса роіо- 
піса — лишь конкретизация своего более общего значения слова 
пучок (ниток, пеньки, волос, колосьев)’. 
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къйъ: чеш. кіщ м. р. 'выбоина в дороге’ (Кой I, 705), др.-русск 
комтімв. серьги с подвесками’ (Заб. Мет. пр., 104. XVII в 
ЬлРЯ XI— XVII вв. 7, 254), русск. диал. кблты мн. 'затрудни- 
тельные обстоятельства’ (вят., перм., тамб., Филин 14, 197) 
блр. диал. корт м. р. 'лошадиный помет’ (Бялькевіч. Магіл. 231)’ 
Обратное образование от глагола *къІіаІі (см.), 
къііъкъ: др.-русск. колтки мн. 'серьги с подвесками’ (Гр. Новг 
и Псков., 171. XVII в. ~ 1435 г. СлРЯ XI— XVII вв. 7 254* 
Срезневский I, 1258), диал. колтбк 'стержень, початок’ (тѵл ’ 
Филин 14, 196), 'болтун’ (иск., твер., там же), 'тряпка, лоскут’’ 
(картотека Словаря рязанской Мещеры), кблткй мн. 'металли- 
ческие^ серьги с подвесками (или удлиненной формы)’ (север 
пск.), палочки, подвешиваемые на шею свиньям, чтобы не дать 
им пролезать через ограду’ (Сл. Ак. 1912 г.: обл.) (Филин 14, 
195), калткй мн. 'плоды картофеля; длинные серьги; медные 
пуговки (Картотека Псковского областного словаря), колтки 
комья засохшей грязи’ (арх., Картотека СТЭ), укр. ковтбк 
род. п. -тка, м. р. 'глоток’ (Гринченко II, 262), ковткй мн! 
серьги; сбившиеся комья шерсти’ (там же), диал. ковтбк 'се- 
режка; висячие железы у животных, птиц’ (Матеріали до словника 
буковинських говірок 6, 65), кёутбк 'сережка’ (Областной сло- 
варь буковинских говоров 434), кдвтбк то же (Дзендзелівський. 
Атлас II, 163), коиібк (Бе^па. Тагпороізгсхугпа, 124), блр. диал. 
картбк м. р. 'глоток’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 440; 
/інкова іоо]. 

Производное с суф. -ъкъ от * къііъ (см.). 

*къІъ/*къ1о: болг. диал. производное клоф м. р. 'росток’ (Попгеоо- 
™ в д Б Т Д Ст °™ БД И, 187), сербохорв. к^м. р. 'клык’ 

1Л> Уо), производное клдв м. р., клдва ж. р. то же (РСА IX 
622), словен. Ш, род. п. кіа, м. р. 'клык (у свиньи)’ (Ріеі і’ 
394), каі м. р. 'росток’ (Ріеі. I, 380), чеш. кеі, род. п. кіи, м. р. 
клык, бивень; зародыш, росток’, диал. кеі м. р. 'прожилка в листе- 
зуб (ЬатргесЫ. Зіоѵп. зігейоораѵ. 58), 'росток’ (Вагіоз. Зіоѵ! 
141), слвц. кеі, род. п. кіа, м. р. 'клык животного’ (381 I, 69П 
Каіаі 235), также диал. кеи, род. п. кіа (Маіеісік. ІЧоѵоЬгаб! 
114), н.-луж. кеі 'острый зуб, клык’ (Мика 81. I, 590), 'зародыш, 
начало’ (там же), ст.-польск. кіеі 'клык’ (81. зіроі. III, 275), 
польск. кіеі, род. п. кіа, м. р., диал. кіо ср. р. 'клык’ (\Ѵагз 2 . 
11, 825, 371), кеі м. р. (ЗусЬіа. 8іо\ѵп. косіе\ѵзкіе II, 66), кеи 
росток (Кисаіа 54), словин. кіо ср. р. 'клык; корень зуба- ро- 
сток’ (ЗусЬіа II 174; КашиН 71; Богепіг. Рошог. I, 357), др.- 
русск. клы мн. 'клыки, зубы у лошади, по которым определяют 
ее возраст’ (Там кн. Тихв. м., № 1335, 33. 1664 г. СлРЯ XI— 
XVII вв. 7, 181), русск. диал. кол м. р. 'острый нижний зуб 
у лошади’ (том., южн.-урал.), 'клык (у собаки, волка, кабана)’ 
(том., сиб.) (Филин 14, 109), клы мн. 'клыки’ (тобол., том., иркут., 
горноалт., Филин 13, 314), йклы мн. 'острые средние зубы у жи- 
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вотных; клыки; шпоры у петуха’ (курск ., Филин 12, 180; Опыт 
74), укр. кло ср. р. 'ребро, грань; клык (свиной); росток’ (Грин- 
ченко И, 252), ікло ср. р. 'клык’ (Гринченко II, 197), кла , ікла 
мн. 'клыки’ (Гринченко II, 247), также диал. кла мн. (Онышке- 
вич 334), блр. ікбл , род. п. ікла , м. р. 'бивень’, диал. іклы мн. 
'клыки’ (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 
187), гыклб ср. р. 'клык’ (Климчук. Специфическая лексика 
Дрогичинского Полесья. — Лексика Полесья 28). 

Восходит к нулевой ступени *Ы-о - корня *коШ (см.). На род- 
ство значений 'клык’ (<^ 'режущий’) и 'зародыш’ (<^ 'прорезаю- 
щийся’) указал уже Р. Брандт РФВ XXII, 1889, 246. См. еще 
А. Меіііеі М8Ь 14, 4, 1907, 374; Вегпекег I, 660—661. 

*къ!ъкъ: словен. диал. Ыёк м. р. 'клык’ (РІеІ. I, 403), кГек 'острая 
горная вершина, заметная издалека’ (Вайщга 147), чеш. диал. 
производное кеісак м. р, 'большой зуб, клык’ (Зѵёгак. Вгпёп. 
108; Кореспу. ІІгс. 141), слвц. диал. производное коісок м. р. 
'деревянный клин для соединения деревянных частей’ (Диалект., 
Братислава), н.-луж. кеік 'острый зубок’ (Мика 81. I, 590), польск. 
кіеіек , род. п. - Іка , м. р. 'клык; зародыш, росток’ (ДѴагзг. II, 
326), производное кіеістк м. р. 'поросенок, у которого уже про- 
резаются клыки’ (там же), диал. к'еиек 'зародыш, росток’ (Ки- 
саіа 54), русск. диал. колок , род. п. - лка , м. р. 'роща, лесок в поле, 
степи’ (новосиб., юж.-сиб., иркут., краснояр. и др.), 'всякий 
мелкий невысокий лес’ (самар., симб.), 'кустарник’ (воет.) (Фи- 
лин 14, 162-163; Даль 3 II, 354). 

^ Производное с суф. - ъкъ от *къІъ (см.). 

*къ1укъ: болг. (Дювернуа) кликъ м. р. 'клык’ (Речник РОДД: клик 
м. р., книж., стар, 'собачий зуб, клык’), сюда же глиг м. р. 'вепрь, 
дикий кабан’ (Младенов БТР), производное глиган м. р. то же 
(БТР; РВЕ), сербохорв. клик м. р. 'голая, каменистая вершина, 
скала, утес’, (диал.) 'молодая древесная поросль’ (РСА IX, 592; 
ША V, 70), словен. Міка ж. р. 'росток, всход (напр. хлебный)’ 
(Ріеі. I, 407), чеш. диал. Мук , Іук 'клык’ (КоП. Бой. к Вагі. 41, 
52), польск. диал. Ыук м. р. 'острие, стержень; фаланга, сустав 
пальца; ствол дерева, очищенный от листьев; капустная коче- 
рыжка’ (\Уагз 2 . И, 376; 81. р. И, 381; Кисаіа 66), др.-русск. 
Клыкъ , личное имя собств. (1558 г. с. в. А. Р. I, 171. Тупиков 
238; Веселовский. Ономастикой 143: 1500 г.), Клыковъ (1495 г. 
Писц. II, 296. Тупиков 630), клыкъ м. р. 'клык’ (Кн. охот, рег., 
30. XVIII в. ~ХѴІІ в. СлРЯ XI— XVII вв. 7, 181), русск. 
клык м. р. 'зуб между резцами и коренными зубами у человека 
и млекопитающих; бивень’, диал. клык м. р. 'шарнир дверной 
петли’ (Словарь говоров Подмосковья), 'оставшийся зуб после 
выпадения остальных’ (чкалов., Филин 13, 315), клыка ж. р. 
оолыпой гвоздь’ (Опыт словаря говоров Калининской обл. 93), 
производное клыкач м. р. 'кабан-секач’ (Элиасов 158), укр. диал. 
производное клыч ’ 'клык’ (Онышкевич 338), блр. диал. клык 
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“• Р- 'клык; корень зуба’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 
482), фаланга пальца’ (АСЛѴВ I, рукоп.). 

Производное с суф. -укъ от *къІъ (см.). Далее — к *коШ (см.). 
См. Фасмер И, 255—256. 

*къ1ь: словен. кёЦ м. р. 'гиря у часов’ (Ріеі. I, 394), каі ж. р. 
росток’ (Ріеі. I, 380), н.-луж. кеі, род. п. кіі, ж. р. 'росток (у 
хлеба)’" (Мика 81. I, 590). ѵ 

К *къІъ (см.). См. 8сЬизІег-8еѵге. Нізі.-еіут. Ш>. 7, 511. 
къіьсь: сербохорв. калац, род. п. -лца, м. р. 'первая трава весной’ 
(РСА IX, 109; РИА IV, 763: с XVIII в.), также диал. калац 
(Ки. 48), калац, род. п. -лца, м. р. 'клык у лошади и др. жи- 
вотных’, (диал.) 'первая, молодая трава’ (РСА IX, 144; КІА 
IV, 781), словен. кёіес , род. п. - Іса , м. р., ум. от кеі (Ріеі. I, 394), 
ст.-польск. кіеіес м. р. с клык’ (81. роізясг. XVI \ѵ., X, 296), 
польск. кіеіес , род. п. - Іса , м. р. 'клык у лошади, кабана 5 (^Ѵагзг. 

II, 323), также диал. (81. ^\ѵ. р. II, 345), русск. диал. клец ' часть 
грабель, немного заостренная маленькая палочка 5 (Доброволь- 
ский 324), клецы , клевцы мн. 'бороньи зубья 5 (курск., Даль 3 II, 
287), клюцы зубья на бороне 5 (калуж., Е. Ф. Будде. О некоторых 
народных говорах в Тульской и Калужской губерниях. — ИОРЯС 

III, 3, 1898, 860), укр. кілёцъ , род. п. - лъцЛ , м. р. 'росток в зерне 5 
(Гринченко И, 243), блр. клёц м. р. с зуб у бороны 5 (Носов. 236), 
клец м. р. то же (Байкоу — Некраш. 147; Гарэцкі 80), также диал. 
клёц, кляц (Касьпяровіч 163), клец (Матэрыялы для дыялектнага 
слоуніка Гомелыпчыны 234), клец с зуб (в бороне, граблях); 
колышек на веревке, за которую привязывают пастись скотину 5 
(Юрчанка, Мсцісл. 112). — Укр. клецъ м. р. 'чурбан, обрубок 
столба (Гринченко II, 250), диал. клец 'колода 5 (Онышкевич 
337), блр. диал. клец м. р. 'толстое бревно 5 (Народнае слова 226) 
сюда не относятся, так как заимствованы из польск. кіос Чур- 
бан, колода 5 , которое, в свою очередь, — из нем. КЫъ то^же. 

Ум. производное с суф. -ъсъ от *къІъ (см.). См. Фасмер" И, 
249; 81а\ѵзкі II, 142. 

*къ1ьзь: ст.-чеш. кіі , род. и. кіё , м. р. 'росток (на семени) 5 (Се- 
Ьаиег II, 49), 'чека (у телеги) 5 (там же), чеш. кіі 'ость, колючки 5 
(Кои I, 697). 

Производное с суф. -ъ/ь от *къІъ (см.). 

*къІгаіі (8^): чеш. Шошаіі (зе) 'скользить, быть скользким’, также 
диал. кІШ (Кои. Бой. к ВаН. 41), кЫаі за (Маііпа, Мі8Іг. 43), 
кеітс (Кеііпег. ѴусЬойоІаз. I, 71), ЫішѴ (ВаНоз. 81оѵ. 145), 
слвц. Ш%аѴ (за) (881 I, 707), ст.-польск. кіеігаё 'скользить 5 (81. 
8Іро1. III, 275), кіеіяас зі$ (81. роізгсх. XVI \ѵ., X, 302), польск. 
стар, кіеіъаё (зі$), диал. кіеітс зц 'скользить, спотыкаться, по- 
скользнуться 5 (\Ѵаг 82 . II,. 326; 81. §\ѵ. р. II, 346), кещаб зе (Ки- 
саіа 178), русск. диал. кблзатъся 'скользить, кататься на цогах 
(по льду) 5 (южн., курск., ворон., Филин 14, 133; Даль 3 И, 346), 
укр. кбвзати 'делать скользким, гладить, тереть 5 (Гринченко 
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И, 261), кбвзатися 'скользить, кататься по льду 5 (там же), диал* 
кбвзати 'стирать белье на льду 5 (Ващенко. Словник полтавських 
говорів I, 47), блр. кбузацца 'скользить 5 , каузацца 'кататься 
по льду; скользить 5 (Байко\ — Некраш. 144), также диал. кбу- 
зацца (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 508; Матэрыялы для 
дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 244). 

Скорее всего, экспрессивное образование (ср. и неустойчивость 
формы, связанной с такими самостоятельными вариантами, как 
*з(к)Ш -, *зкъІ(ъ)%-, см. з. ѵ.), что делает поиски точных этимоло- 
гических соответствий беспредметными. Во всяком случае лит. 
зііайііі 'ползти, красться, скользить 5 , тоже, по-видимому, экс- 
прессивное, не может считаться соответствием слав. *къІШі у 
вопреки Махеку (МасЬек 2 260; о лит. слове ср. Ргаепкеі И, 1003). 
См. еще Фасмер II, 290; Зіатекі II, 148. Для экспрессивности 
характерны отношения рифмованной пары *къІШі : *ръІШі (см.). 
*къ1гё1ь: ст.-чеш. кіигёі ж. р. 'скользко' (СеЬаиег II, 58), блр. 
диал. каузёль (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 665; ср. Даль 3 
IV, 346: кавзёль ж. р., зап., 'гладь, каток 5 ), каузёль ж. р. 'каток 
(на льду) 5 (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 439; Матэрыялы 
для слоуніка 135; Народнае слова 132), ковзйл 5 м. р. то же (Клим- 
чук. Специфическая лексика Дрогичинского Полесья. — Лексика 
Полесья 42). 

Производное с суф. -( ё)1ъ от глагола *къЫіі/*къЫіі (см.). 
къІ2ёІі/*къ1гШ: чеш. кішеіі 'скользить 5 (Коіі I, 705), русск. 
диал. колъзйтъ 'скользить’ (костр., волог., Даль 3 II, 366). 

Соотносительно с *къІгаіі (см.). 

къіхъкъзь: чеш. кіихку, прилаг. 'скользкий’, слвц. кіъку то же 
(881 I, 707), польск. диал. кіеіткі 'скользкий’ (ѴѴагзг. II, 326), 
также кіеігкі, кіеізкі (ѴѴагзх. II, 325; 81. §лѵ. р. II, 347), др. -русск., 
русск. -цслав. колъскыи, колъзкий, прилаг. 'скользкий’ (Пч., 
387. XIV— XV вв. ~ XIII в. Срезневский I, 1261; СлРЯ XI— 
XVII вв. 7, 256), русск. диал. колско «слиско» (Два старинных 
областных словаря XVIII столетия. Сообщение П. К. Симони. 
Словарь областных слов, употребляемых в г. Устюге Великом 
(по записи 1757 г.). — ЖСт. VIII, 1898, III— IV, 445), укр. ковз- 
кйй ^ - а , -ё 'скользкий 5 (Гринченко И, 261), также диал. х(л)бу- 
ский (Ужг. р. Закарп. обл., Чучка 343), ст.-блр. колзкыи (Ска- 
рына 1, 274), блр. кбузкі 'скользкий 5 , также диал. кбузкі (Матэ- 
рыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 244). 

* Прилаг., производное с суф. -ъкъ от глагола *къІжІі (см.). 
ктЛгьпаП: чеш. кігпаіі 'взнуздывать, надевать узду’ (.Іип^тапп II, 
о0), диал. кіъпаі (Зѵёгак. Кагіоѵ. 119), кіишаі/кіогпаі копоѵі 
взнуздывать 5 (Зѵёгак. Вгпёп. 109), кѴшпаі\ кияпаі то же (Ваг- 
Ъоз. 8іоѵ. 147, 172), слвц. кіяпаь' 'взнуздывать’ (Каіаі 245), ст.- 
польск. кіеішаё 'взнуздывать’ (81. . роізгсг. XVI \ѵ., X, 302), 
польск. кіеішаё 'взнуздывать, надевать узду’ (\Ѵагзг. II, 326). 

Производное от *къІ 2 Ъпо (см. след.). 


13 * 



къіхьпъц* 


196 


*къІ 2 ьпъ]ь/*къІ 2 ьпо: чѳш. кіиту, прилаг. 'скользкий, скользящий’, 
диал. кіте 'удила’ (КоМ. БосІ. к Вагі. 41), кшпо 'узда’ (Вагіоз. 
81оѵ. 172), слвц. кито то же (Каіаі 288), ст.-польск. кіеіто ср. р. 
с У 3 Д а > мундштук’ (81. роІ 82 С 2 . XVI лѵ., X, 302), польск. редк. 
кіеіто 'узда, удила, мундштук’ (\Ѵаг 82 . II, 326). 

Скорее всего, производное (первоначально адъективное) с суф. 
-ъп- от глагола *къІтіі , *къІъііі (см.). Вряд ли верна мысль Брюн- 
нера о связи с обозначением шума, хлестания, откуда якобы — 
'взнуздывать, обуздывать’, см. Вшскпег 178; ср. Зіалѵзкі И, 149. 
Однако ст.-польск. скеіто 'узда’, — скорее, не к *хъІзіаіі (см.), 
а через *зкъІ%ъпо — к нашему *къІъъпо и другой лексике сколь- 
жения, что больше соответствует функции свободно вклады- 
ваемой узды, удил, чем связь с хлестанием и вообще шумом. 
Не может быть принято сближение с греч. ^аХГѵод, диал. ^аХіѵѵод 
(<*^аХіаѵод) 'узда, удила’ (МасЬек 2 261); к тому же, греч. слово 
этимологически неясно, см. СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге ёіутоіо- 
%щие сіе Іа Іап^ие ^гесцие IV — 2, 1243. 

*кътепь: ст.-чеш. ктеп м. р. 'ствол; род, поколение’ (СеЬаиег II, 
59), чеш. ктеп м. р. 'ствол, стебель; сук; род, племя’, слвц. ктеп 
м. р. то же (881 I, 708), н.-луж. ктеп м. р. 'ветвь, сук; ствол, 
прут’ (Мика 81. I, 636). — Ср. сюда же производное укр. кимак 
м. р. 'обрубок дерева’ (Гринченко II, 238), диал. кымак , кимак , 
кімак 'улей; сук; колода; полено’ (Онышкевич 324). 

Наиболее правдоподобно членение *кй-теп -, образование с суф. 
-теп-у родственное *къпъ (см ,)<С*кй-п- с другим суф. и близким 
значением. По мнению Махека, родственно греч. *оіш,<^*ки-тпі- 
в значении 'зародыш’, см. V. МасЬек «В чест на акад. В. Дечев» 
50; МасЬек 2 261. Конечно, безоговорочному принятию этого сбли- 
жения мешает вероятное наличие в греч. хсфа и его дальнейших 
соответствиях и.-е. $, ср. др.-инд. зѵауаіі 'набираться сил’ (СЬап- 
кгаіпе. Бісііоппаіге ёіутоіо^іцие йе Іа Іащціе ^гесцие 1—2, 596). 
Что касается сравнения с лит. катіепаз , катёпаз 'ствол, стебель’ 
(см. уже Вегпекег I, 663, 8. ѵ. къту , О. кътепе ), то лит. слово, 
скорее, родственно *котъ (см.). 

*кътеііса: болг. кметйца ж. р. 'жена кмета, старосты’ (Дювернуа; 
Геров; РВЕ), макед. кметйца ж. р. (Кон.), сербохорв. ктёііса 
ж. р. 'жена кмета; крестьянка’ (с XVI в., ВІА V, 107; РСА IX, 
658), словен. ктеііса ж. р. 'жена крестьянина, крестьянка’ 
(Ріеі. I, 413), чеш. ктеіісе ж. р. 'крестьянка; старуха’ (КоМ 
I, 707), ст.-слвц. ктеііса ж. р. (Ист. слвц., Братислава), укр. 
кметйця ж. р. 'крестьянка, жена крестьянина’ (Гринченко II, 
256), диал. кметйц’а 'замужняя женщина; хорошая хозяйка’ 
(Онишкевич. Словник бойківського діалекту). 

Производное с суф. -іса от *кътеіъ / *кътеіъ (см.). 

*кыпеІъ/*кътеіь: болг. кмет м. р. 'выборный старейшина, стар- 
шина; сельский староста’ (Дювернуа; РВЕ; Геров: кметъ; Ге- 
ров— Панчев: кмётин ), также диал. кмет м. р. (М. Младенов 
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БД III, 89; П. И. Петков. Еленски речник. — БД VII, 68), редк. 
кумёт м. р. (М. Младенов. Говорът на Ново село, Видинско 
241), макед. кмет м. р. 'председатель сельской общины’ (И-С), 
ст.-сербохорв. кметъ 'та^паішп ргосегит итвз’ (Мікі.), сербо- 
хорв. ктёі м. р. 'крестьянин-испольщик, арендатор; зажиточный 
крестьянин; судья; староста’ (МА V, 105—107; РСА IX, 657— 
658), словен. ктёі м. р. 'крестьянин, поселянин’ (Ріеѣ. I, 413), 
ст.-чеш. ктеі м. р. 'старейшина, судья; крестьянин, подданный’ 
(СеЬаиег II, 59 — 60), чеш. ктеі м. р. 'старец, старейшина; кресть- 
янин, подданный’, ст.-слвц. ктеі , ктеі м. р. 'крестьянин, под- 
данный’ (Ѵагпу. Зігёйоѵёк. ІІ8І. 29; Ист. слвц., Братислава: 
1-ая пол. XVI в.), слвц. книж. ктеѴ м. р. 'мудрый старец; старей- 
шина рода’ (881 I, 708), ст.-польск. ктіес 'крестьянин, земле- 
делец; старец’ (81. 8Іро1. III, 303), 'крестьянин; мужчина’ (81. 
роІ 82 С 2 . XVI лѵ., X, 422—424), польск. ктіес м. р. 'крестьянин- 
испольщик, арендатор; земледелец; старейшина; богатый кре- 
стьянин; мужчина’ (\Ѵаг 82 . И, 376 — 377), также диал. ктіес 
(81. р. И, 382), словин. ктес (Богепіг. Ротог. I, 360), др.- 
русск. къметъ, кметъ м. р. 'воин, дружинник; искусный, опыт- 
ный воин, витязь’ (Сл. о п. Иг., 7 — 8; Новг. I лет., 229 под 1187 г.; 
Поуч. Влад. Мон.; Ио. Мал. Хрон. и др. Срезневский I, 1390; 
СлРЯ XI— XVII вв. 7, 195), ст.-укр. кметъ м. р. 'незакрепощен- 
ный оброчный крестьянин’ (1377 г., Словник староукраінськоіі 
мови XIV — XV ст. 1, 478), укр. кметъ м. р. 'крестьянин, хлебо- 
пашец; сметливый человек, находчивый хитрец’ (Гринченко II, 
257), диал. кметъ 'богач; умный человек; силач; герой; 
хитрый человек; батрак’ (Карпатский диалектологический ат- 
лас НО). 

Слово связано с лат. сотез/сотіііз (первонач. 'спутник, сопро- 
вождающий’), проделавшим долгую и сложную карьеру в со- 
циальной терминологии латинского, романских и сопредельных 
с ними языков. Наиболее ценно в различных отношениях указа- 
ние Ягича на форму сотёііа 'округ’ в хронике Арнольда о север- 


ных славянах, ср. -е- в *кътеіъ , а также -ь(і) в исходе слова. 
См. V. І.<а§іс>. - АМРЪ XVIII, 1896, 308-309; Вегпекег I, 
661-662; Вгііскпег 239; Преобр. I, 322 -323; Фасмер II, 261; 
Зіалѵзкі II, 279 — 280; МасЬек 2 261 — 262 (подробно о социальной 
семантике термина на Западе и у славян; фонетически автор 
ожидал бы *котъіъ, но при заимствовании был обобщен номина- 
тивный гласный е , а первый слог ослаблен, что бывает в титулах); 
А. Ѵаіііапі В8Б 60, 2, 1965, 127 (об отражении ром. или герм.- 
ром. произношения *китеіі — в этом древнем, еще праслав. 
заимствовании). 

Маловероятны гипотезы об исконнослав. происхождении: 
•И. Ван-Вейк. О происхождении общеславянского слова кътеіъ. — 
Ьіаѵіа VI, 2, 1927, 209—212 (сближает с *кътепъ (см.), осмысляя 
кътеіъ как 'родовитый человек’); ср. аналогично Н. ЗсЬизіег- 
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8еш>. 2иг Вегѳісітип^ йев Вайет іт Зіаѵізсііеп. — 218 IX, 
1964, 246 и сл.; К. (Жіг. — Еіпоіо^ IV, 1930, 5. 

*кътёШі: укр. кметйти 'смекать, понимать; замечать, примечать’ 
(Гринченко II, 256), кмітити 'следить; узнать, допытаться’ 
(Онышкевич 343). 

Сложение приставочного къ- и глагола *тёіііі (см.). 
*кътоІгъ/*кътоіга: ст.-слав. къ\\о г таъ м. р., к^лхотад ж. р. аѵ(хдо%од, 
сотраіег с кум; кума’ (Воет., Мікі., 8ай.), чеш. ктоіг м. р. 'кум\ 
ктоіга ж. р. 'кума, крестная мать’, диал. китоіег 'кум’ (Вагіой. 
81оѵ. 170), китоіга 'кума’ (там же), слвц. ктоіоѵ , род. п. -Іга, 
м. р. 'кум, крестный отец’ (881 I, 708 — 709), ктоіга ж. р. 'кума, 
крестная мать’ (там же), также диал. ктоіег , род. п. -Іга, м. р. 
(Вийа. БШа Ьйка 165), ктоіог м. р., ктоіга ж. р. (Маіе^сік. 
ХоѵоЬгасІ. 227), в. -луж. ктоіг м. р. 'кум, крестный отец’ (РіиЫ 
260), ктоіга ж. р. 'кума, крестная мать’ (там же), н.-луж. ктбіё 
м. р. 'кум’ (Мика 81. I, 636 — 637), ктбіёа ж. р. 'кума’ (там же), 
ктбёа ж. р. 'крестница’ (Мика 81. I, 636), ст.-польск. ктоіг 
м. р. 'кум, крестный отец’ (81. віроі. III, 304; 81. роівгся. XVI \ѵ., 
X, 426), ктоіга ж. р. 'крестная мать’ (81. роівгсг. XVI лѵ., X, 427), 
Ктоіг. Пріёмникъ; Воспріемникъ. Кіёмъ (Лексикон 1670 г., 
л. 82), польск. ктоіг , китоіг, китоіег , род. п. -іга, диал. ктоіег , 
род. п. -Іга, котоіг, котоіег м. р. 'кум’ (ДѴагзх. II, 377, 423, 630, 
631; 81. $ѵг. р. II, 382), словин. кйѳтѳіёг м. р. 'кум’ (Ьогепіх. 
81оѵіп2. ѴѴЪ. I, 513), к и бт ц оіаг, род. п. -іга, м. р. (Ьогеніг Рошог. 

I, 412), к 1і от и біга ж. р. 'кума’ (Ьогепіг. Ротог. I, 412), ктоіег 
(8усЫа И, 176), русск. диал. кмотр м. р. 'кум’ (ряз., Даль 3 

II, 312). 

Заимствовано из лат. соттаіег с последующим распростране- 
нием на лиц мужского пола (МасЬек 2 262); лат. паре сотраіег — 
соттаіег славянский противопоставил рано выработанную им мор- 
фологическую пару *кътоігъ — *кътоіга. См. Вегпекег I, 662, 
где о выравниваниях сложных отношений форм. Ср. краткие 
формы *китъ — *кита (см. з. ѵ.). 

*къпаеІШ: ст.-сербохорв. кпайііі («значение неясно», Матагапіб 
512—513), сербохорв. кнадити 'украшать вышивкой; ткать 
(ковры); измышлять; приукрашивать повествование; петь’ (РСА 
IX, 661), диал. кнадити 'возмещать, вознаграждать’ (РСА IX, 
661; ЙІА V, 109), кпЫііі 'слагать песни’ (Раі. 138). 

Скорее всего, сложение местоименного префикса къ- и глагола 
*пад,ііі (см.), ср. и семантику последнего — 'наслаивать, наукла- 
живать’ (кузнечное дело), которая использована здесь фигурально 
для передачи художественного творчества: 'вышивать; украшать; 
слагать песни’. Иное объяснение — *къпъ/ъ (см.) > *къпайа > 
*къпайііі (8кок. Еііт. г^есп. II, 108, вслед за Мурко) — мало- 
вероятно. 

*къпе]а/*къпё]а: ст.-сербохорв. кпе)а ж. р. («Праслав. и хорв. 
слово темного происхождения и значения ... У нас по крайней 
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мере это слово встречается очень часто и притом как местное 
название, но, без сомнения, и как апеллатив, обозначение вида 
леса по стволам, которые в нем растут, по его расположению 
и т. д.» Махигапіс 513 — 514), чеш. Кпі]е, местн. название, сюда же 
Кпіку (первоначально *Кпё]а, см. Ргоіоиз И, 260: ср. польск. 
кпіеіа, в чеш. утрачено, со словом кпіка сближено вторично), 
ст.-польск. кпіеіа 'лес (заповедный)’ (81. зіроі. III, 306), 'боль- 
шой, густой лес; вид сети’ (81. роізгсг. XVI мг., X, 431), польск. 
кпіе]а ж. р. (стар.) 'большая рыболовная сеть, невод; участок леса 
или зарослей, отведенный для псовой охоты; лесное или бортни- 
ческое угодье; логово’ (\Ѵагз 2 . И, 379—380), также диал. кпіеіа 
81. р. И, 384), словин. кпе]а ж. р. 'кустарник, чаща’ (8усМа 
II, 180), др. -русск. кнея ж. р. 'мелкоячейный мешок в середине 
невода’ (Кн. прих.-расх. Тихв. м. № 6, 201. 1631 г. СлРЯ^ХІ— 
XVII вв. 7, 195), русск. диал. кнёя ж. р. 'рыболовная^ сеть’ 
(К АССР), 'мотня невода’ (новг., петерб., пск., беломор., олон., 
арх., смол.), 'мешок из сети для перевозки живой рыбы’ (пск.), 
'веревка, к которой пришивается невод’ (новг.), 'часть внутрен- 
ностей животных, «подобная круглому пирогу»’ (пск.) (Филин 
13, 343; Опыт 85; Куликовский 37; Подвысоцкий 67), 'отъемный 
лесок, лесной остров; охотничий гон, или участок, захваченный 
облавою; сплошной кустарник, лесок’ (Даль 3 И, 312—313), укр. 
Кпія ж. р., название реки басе. Днестра (Тернопольск. обл., 
Словн. гідронім. Украіни 255). 

Производное с суф. -е]а!-ё]а от *къпъ/ъ (см.). См. Вегпекег 
I, 663; Вгискпег 240; Фасмер II, 262; Зіатекі И, 286—287; Ь. На- 
(Ігоѵісб 218 VII, 1962, 653. Весьма самобытные и разные значения 
можно примирить, приняв во внимание, что в основе лежит 
корень *кй- 'разбухать’, откуда, с одной стороны — 'ствол, сте- 
бель, чаща, лес’, а с другой — 'большая сеть, мешок’, 
къпе^упі: цслав. кнагыыи ж. р. ар/ооаа, ргіпсерз (Мікі.), болг. 
княгиня ж. р. 'княгиня, княжна’ (Дювернуа; РВЕ) — в русск. 
огласовке, макед. кнегшъа ж. р. 'княгиня’ (Кон.), сербохорв. 
кпе^іпа, кпе§іпа ж. р. 'княгиня’ (ВІА V, 110, 117), словен. 
кпе%іп]а ж. р. 'княгиня; василек СепІаигеа суапиз’ (Ріеі. I, 414), 
ст.-чеш. кпіепі ж. р. 'княгиня; жена священника’ (СеЬаиег II, 
66), чеш. стар, кпёкупё ж. р. 'княгиня’, также кпёпё, кпіпё ж. р. 
(Кои I, 709), кпакпё ж. р. 'краснуха; сыпь’ (Ішщтапп II, 83), 
ст.-елвц. кпакпа ж. р. (1601 г., Ист. слвц., Братислава), слвц. 
стар, кпакупа ж. р. 'княгиня’ (881 I, 709), диал. кпеікпа ж. р. 
гриб А^агісиз агѵепзіз’ (Маіеісік. ѴусЬойопоѵоЬгай. 259), кпеікпе 
мн. 'оспа’ (там же), в. -луж. кпіепі ж. р. 'госпожа, хозяйка’ 
(РІиЫ 262), н.-луж. кпёпі ж. р. 'госпожа, барыня; знатная дама’ 
(Мика 81. I, 639), стар, кпапі ж. р. (Мика 81. I, 638), полаб. 
і ёпц& аіпа ж. р. 'дворянка, знатная госпожа’ (РоІавбкі— ЗеЬпегі 
154, с реконструкцией *къщ$упа), ст.-польск. кзіепі 'настоя- 
тельница женского монастыря’ (81. зіроі. III, 427; 81. рокзясг. 
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XVI \ѵ., X, 392: также — 'княгиня, княжна’), Кзіепі. Йг&мёні'а. 
Предстательница. Настоятельница (Лексикон 1670 г., л. 89 об.), 
польск. кзіепі ж. р. 'настоятельница монастыря’ (\Ѵагзг. II, 607), 
ДР*"РУ ССК * кънАгыни, кнАгины, княгиня ж. р. с знатная женщина’ 
(Ис. III, 16 — 17. Библ. Генн. 1499 г.), с княгиня’ (945 г. Лавр, 
лет., 55), с о невесте (в русском свадебном обряде)’ (Дм. (Свад.), 
169. XVI в.) (СлРЯ XI— XVII вв. 7, 202; Срезневский I, 1397), 
русск. княгиня ж. р. 'жена князя’, диал. княгиня ж. р. 'невеста, 
новобрачная’ (Словарь говоров Подмосковья 202), княгйна ж. р. 
'княгиня’ (арх., волог., вят., перм.), 'невеста, новобрачная’ 
(олон., беломор.) (Филин 13, 346), укр. княгиня ж. р. 'княгиня; 
новобрачная’ (Гринченко II, 257), диал. княгиня , книгйне 'не- 
веста’ (Матеріали до словника буковинських говірок 6, 61), 
кн'агйн'а 'невеста; жена старосты’ (Онышкевич 344), клегйня 
'жаба’ (Верхратський. Знадоби 226), блр. диал. княгіня ж. р. 
'невеста’ (3 народнаго слоуніка 300). 

Возможны межслав, влияния и заимствования, напр. из чет. 
в польск., см. М. Ваза], К 8іаіко\ѵзкі. — Зішііа 2 Шоіо^іі роізкіе;} 
і зіомаапзкіе} 8, 13. 

Производное с суф. -упі от *къщть (см.) до проведения в по- 
следнем прогрессивной палатализации. 

*къпе* 2 ь: ст.-слав, къназа м. р. ар^озѵ, ргіпсерз 'князь’ (Воет., 
Мікі., 8ай.), болг. кнез м. р. 'старое название выборного сель- 
ского старейшины’ (Дювернуа), также диал. кнез м. р. (М. М Ла- 
денов. Говорът на Ново Село, Видинско 237), макед. кнез м. р. 
'князь’ (И-С), сербохорв. кпёт м. р. 'князь; селький староста’ 
{ВІА V, 110—114), словен. кпёт м. р. 'граф; князь’ (Ріеі. I, 414), 
ст.-чеш. кпёт м. р. 'князь; священник’ (XV в., СеЬаиег II, 62—63), 
чеш. кпёт, м. р. 'священник, священнослужитель’, ст.-слвц. про- 
изводное кпатоѵ , прилаг. (1690 г., Ист. елвц., Братислава), елвц. 
кпат м. р. 'священник, священнослужитель’ (881 I, 709), диал. 
кпат м. р. 'приходский священник’ (Маіеіеік. ГѵГоѵоЬгасІ. 213, 
236), кпаз (Маіеісік. ѴусЬойопоѵоЬгасі. 259), в. -луж. кп]ет м. р. 
'господин; помещик; священник’ (РІиЫ 262), н.-луж. кпёт м. р. 
'господин; король (в картах); помещик; ксендз’ (Мика 81. I, 640), 
полаб. і’ёпцз м. р. 'месяц; король; дворянин’ (Роіапзкі— ЗеЬпегі 
154, с реконструкцией *къп$5ъ), ст. -польск. кзщйт м. р. 'государь, 
князь; священник’ (81. зіроі. III, 421—423; 81. роізгег. XVI \ѵ\, 
XI, 368), польск. кзіцсіт м. р. (стар.) 'князь; (католический) свя- 
щенник, ксендз’ (\Ѵагз 2 . И, 606), также диал. кзцйт (81. р. 
II, 500 — 501), кзіе (Кисаіа 276), кзйпс (Сгогполѵісг. Біаі. таі- 
Ьогзкі II, 1, 196), др. -русск. къназъ , кназъ м. р. 'князь, госу- 
дарь’ (Дог. Ол. 911 г. по Ип. сп.; Мин. Пут. XI в. 24 об.; Церк. 
уст. Влад, и мн. др.), 'новобрачный’ (Уст. гр. Солов, мон. 1548 г.) 
(Срезневский I, 1401—1403; СлРЯ XI— XVII вв. 7, 207—208), 
русск. князь м. р. 'глава племени, рода, вождь военной дружины’, 
диал. князь м. р. 'жених’ (новг., волог., пск., каз., твер., перм., 
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арх., Филин 13, 354, там же другие частные значения; Словарь 
говоров Подмосковья 202), укр. князь м. р. 'князь; новобрачный* 
жених’ (Гринченко II, 258), диал. князь м. р. 'жених’ (Матеріали 
до словника буковинських говірок 6, 61). 

Раннее заимствование из герм. *кипіп$а- 'глава рода, вождь 
племени’, ср. др.-сакс. сипіп$, др.-в.-нем. скипіщ , нем. Кспщ 
'король’. Того же происхождения лит. кйпі^аз 'священник, 
ксендз’ (значение — под влиянием польск. кзіцйт), лтш. кищз 
'господин’. 

См. С. С. ІЛіІепЪеск. Біе §епп. ^Ѵбгіег іт АІізІаѵізсЬеп. — 
АЫРЬ XV, 1893, 488; С. Младенов. Старите германски елементи 
в славянските езици. — СбНУ XXV, II, 1909, 21; Вегпекег I, 
663; Р. Брандт. Кое-что о нескольких словах. 2. къназь и къна- 
гыни. — РФВ ЬХХІѴ, 2, 4, 1915, 352—353; Вшскпег 277 (под- 
черкивает нем. происхождение слова ввиду отсутствия гот. соот- 
ветствия); Р. 8кок КЁ8 VII, 3-4, 1927, 184; 1. 1. Міккоіа КЁ8 I, 
3—4, 1921, 202; Фасмер II, 266; ЗІачѵзкі III, 265; 1. СНг^Ъзкі. 
Біе аііезіеп ^егтапізсЬеп Бекшѵбгіег іт ВаШзскеп шій 81аѵі- 
зсЬеп. — Біе ЗргасЬе XII, 1966, 63 и сл.; К. ЕкЫот. Сеть 
-ііщаг іт ЗІаѵізсЬеп. — 2із1Р1і XXX, 1962, 6. 

Диаметрально противоположную точкуз рения — о происхожде- 
нии *къп$тъ из исконнослав. *кип-іп§о- 'торчащий, выдающийся’ 
(см. *къпъ), откуда затем слово будто бы заимствовано в герм., 
см. 8. Опйги§. 8й зіоѵапзкё зіоѵа къщйть а рёщАтъ ^егтапзкеЬо 
рбѵойи? — Іагукоѵейпё §ій(1іе XIII (Кигіскоѵ гЬогпік), Вгаіі- 
зіаѵа, 1977, 211. 

*къщ: 2 ^, род. п. -еіе: ст.-чеш. кпіетё , род. п. -ёіе, ср. р. 'княже- 
ский сын; князь, государь’ (СеЬаиег II, 66), чеш. кпіте , род. п. 
-іе, м. р. 'князь, властелин’, елвц. кпіета , род. п. -аѴа (88.1 I, 
709), ст.-польск. кзщт$ ср. и м. р. 'государь; князь; сын князя* 
(«1. зіроі. III, 423—426; 81. роІ 82 С 2 . XVI ѵ., XI, 371 и сл.) г 
польск. кзщт$, род. п. кзщт^сіа]кзі^сіа, м. р. 'князь’ (\Ѵагз 2 . II, 
606), диал. кзіоте 'жених’ (81. р. II, 501), др. -русск. княжа 
ср. р., княжата мн. 'потомок владетельного князя; сын родови- 
того боярина, дворянина’ (ДАИ I, 42. 1547 г.), 'владетельный 
князь некоторых европейских стран’ (Польск. д. I, 19. 1488 г.) 
(СлРЯ ХІ-ХѴИ вв. 7, 202—203), ст.-укр. княжа , княжата мн. 
(XVI в., Картотека словаря Тимченко), укр. княжа, род. п. 
” жати , ср. р. 'молодой князь; сын князя’ (Гринченко II, 257), 
ст.-блр. княжа , ум. от князь (Скарына 1, 270). 

Производное с суф. от *къщтъ (см.). 

*къп^2Ш: цслав. кыажити ге^паге (Мікі.), сербохорв. кпётШ 'назы- 
вать князем’ (ША V, 116), словен. кпётШ = кпе тог аіі (Ріеі. I, 
414), чеш. кпітііі 'княжить, править в качестве князя’ (Ішщтапп 
И, 88), елвц. кпатіі ’ (Каіаі 246), в. -луж. кщетіе 'господствовать, 
брать верх’ (РІиЫ 263), н.-луж. стар, кпётуз 'править, царство- 
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ватъ’ (Мика 81. I, 642), др.-русск. княжити ' править, властво- 
вать’ (Пч., 107. XIV — XV вв. ~~ XIII в.), 'княжить, править 
княжеством’ (912 г. Рог. лет., 13) (СлРЯ XI— XVII вв. 7, 205), 
кнАжитисА с корчить из себя князя’ (Ип. л. под 1209 г. Срезнев- 
ский I, 1400), русск. княжитъ ' управлять княжеством’ (Даль 8 
II, 316), укр. княжити 'княжить; быть женихом или невестою’ 
(Гринченко II, 258), блр. княжыцъ 'княжить’ (Блр. -русск.). 

Глагол на - Ш , производный от *къщъъ (см.). 

*къп^гіізь: цслав. кыажишта м. р. ргіпсерз іиѵедіз (Мікі.), сербо- 
хорв. кпёыс м. р. 'сын князя, молодой князь’ (ША V, 115; 
РСА IX, 664 : кнёжиТі, ум. от кнез ), словен. кпёііс м. р. 'сын 
князя’ (Ріеі. I, 414), ст.-чеш. кпёііс м. р. 'сын князя, княже- 
ский потомок’ (СеЬаиег II, 64), слвц. кпаііс то же (Каіаі 246), 
н.-луж., стар, кпёѣус м. р. 'правитель’ (Мика 81. I, 641), ст.- 
польск. кзі^іус м. р. 'сын князя; месяц, луна’ (81. зіроі. III, 431; 
81. роізгсг. XVI лѵ., XI, 415 — 416), польск. кзі$іус м. р. 'месяц, 
луна’ (ѴѴагзг. И, 609), др.-русск. княжичъ м. р. 'сын князя’ 
(882 г. Лавр, л., 23; 1266 г. Моек, лет., 146 и др. СлРЯ XI — 
XVII вв. 7, 206; Срезневский I, 1400). 

Производное с суф. -іі]ъ от *къщгъ (см.). 

*къп^хь(зь): ст.-слав, кънажа, прилаг. притяж. ар^оѵто;, ргіпсіріз 
'княжеский’ (Мікі., 8асІ.), сербохорв. стар. кпё% , прилаг. притяж. 
от кпет, (до XVI в. и в местн. названиях, ЫА V, 114), Кпеъ , 
КпеІ(е) РоІ]е (8кок. Зіаѵепзіѵо і готапзіѵо I, 112, 205, 212 и сл.), 
КпеЫѵог (КІА V, 114), кпе^е ср. р. 'княжество’ (XII— XIII в., 
ША V, 116), словен. кпё^і, прилаг. 'княжеский’ (РІеІ. I, 414), 
ст.-чеш. кпёіі , прилаг. от кпё% (СеЬаиег II, 64; Се^паг. Сез. 1е- 
^ешіу 269; Кои I, 709), Кпё% , местн. название (Ргоіоиз II, 255), 
ст.-слвц. кпаы , прилаг. (1763 г., Ист. слвц., Братислава), в. -луж. 
кп]е%і 'господский’ (РіиЫ 263), н.-луж. стар, кпаіа ж. р., собир. 
'господа’ (Мика 81. I, 638), кпёіа 'начальство, господа’ (Мика 81. 

I, 640), ст. -польск. кщіу 'княжеский; священнический’ (81. 
зіроі. III, 430—431; 81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 415), польск. кзіріу, 
прилаг. от кзіцйт, (ѴѴагзг. II, 609), также диал. Ыуііі (Обгпотсг. 

II, 1, 197), др.-русск. кънАжии, княжий , прилаг. 'княжеский’ 
(Изб. Св. 1076 г., 701; Панд. Ант., 111 об. XI в. СлРЯ XI — 
XVII вв. 7, 205; Срезневский I, 1399), русск. княжий 'князю 
принадлежащий’ (Даль 3 II, 316), также диал. княжий , княжой 
'княжеский’ (новг., арх., Филин 13, 349), княжой м. р. 'в сва- 
дебном обряде — жених’ (волог., Филин 13, 351), укр. княжий , 
-а, -е 'княжеский’ (Гринченко И, 258), Княж потік , водное на- 
звание в басе. Прута (Словн. гідронім. Укра'іни 255), блр. диал. 
княжы 'дружка жениха’ (Янкова 161), также княж м. р. (Матэ- 
рыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 238). 

Притяж. прилаг., производное с суф. -/ь от *къпо с ъъ (см.). 
*къп^гьпа: цслав. кыажаыд ж. р. ргіпсіріз Шіа (Мікі.), словен. 
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кпёта ж. р. 'княжна’ (Ріеі. I, 414), чеш. кпёіпа ж. р. 'княжна’ 
(КоП I, 710), слвц. кпата ж. р. 'княгиня, княжна’ (881 I, 709), 
в. -луж. кп]ета ж. р. 'девушка; барышня’ (РіиЫ 263), н.-луж. 
кгіёта ж. р. то же (Мика 81. I, 641), ст. -польск. кзцъпа ж. р. 
'княгиня; княжна’ (81. зіроі. III, 430; 81. роізгсг. XVI \ѵ., XI, 
414—415), польск. кщіпа ж. р. 'княгиня’ (\Ѵагзг. II, 609), др.- 
русск. княжна ж. р. 'дочь князя, княжна’ (1333 г. Моек, лет., 
171. СлРЯ XI— XVII вв. 7, 206; Срезневский I, 1400), русск. 
княжна ж. р. 'дочь князя’, ст.-укр. кнАжна ж. р. 'княжна’ 
(1446 г., Словник староукраінськоі мови XIV— XV ст. 1, 481), 
укр. княжна ж. р. 'княжна’ (Гринченко II, 258), Княжна ж. р., 
название реки басе. Северск. Донца (Словн. гідронім. Украіни 
255), блр. княжна ж. р. 'княжна’ (Блр. -русск.). 

Производное (первоначально прилаг.) с суф. -ъпа от *къпет,ъ 
(см.). 

*къпі§а: ст.-слав, к^иига ж. р. 7роср,[ш, ІШега; |ЗфХод, [ЗфХсоѵ, НЬег 
'буква; письмо; книга’ (Мікі., 8ай.), болг. книга ж. р. 'книга; 
бумага’ (РБЕ; Геров также: 'грамота; письмо, послание; играль- 
ные карты; книжка, литонья’, ср. и Дювернуа; Речник РОДД), 
диал. кнйга ж. р. 'бумага; грамотность’ (М. Младенов БД III, 89; 
Шапкарев— Близнев БД III, 232; Д. Евстатиева. С. Тръстеник, 
Плевенско. — БД VI, 185), кънйга (Геров— Панчев: Хасковско), 
кинйга ж. р. 'письмо; бумага; книга для чтения’ (Стойчев БД II 
186), макед. книга ж. р. 'книга’ (И-С), сербохорв. кпІ$а ж. р. 
'письмо, писание; книга; буква; грамотность; бумага; третий 
желудок у жвачных’ (ИІА V, 118—124), словен. кп]і%а ж. р. 
'книга; письменность; книжка (желудок)’ (Ріеі. I, 414), чеш. кпіка 
ж. р. 'книга; третий желудок жвачных’, диал. кпіку 'желудок 
крупного рогатого скота’ (ВаНо§. 81оѵ. 147), слвц. кпіка ж. р. 
'книга; часть желудка жвачных’ (881 I, 709), в. -луж. кпіка ж. р. 
'книга’ (РіиЫ 261), н.-луж. (стар., Якубица) кпі^іиу мн., кпі^Іу 
'книга; книжка (третий желудок животных)’ (Мика 81. I, 643), 
ст. -польск. кзц%а ж. р. 'книга’ (81. зіроі. III, 427; 81. роізгсг. 
XVI XI, 393 — 404), польск. кзцда, диал. кз^а ж. р. 'книга’ 
ОУагзг. II, 607—608), диал. кзе$і 'часть желудка коровы’ (Ки- 
саіа 76), словин. кпеда ж. р. 'книга’ (Катиіі 72), стар. кпё$а 
ж. р. 'книга’ (8усЫа II, 178), кпэ%а 'толстая книга’ (Ьогепіг. 
Рошог. I, 361), др.-русск., русск. -цслав. кънйга , 'книга’ (мн.) 
'письмена, буквы’ (Лук. XXIII. 38. Остр. ев. и др.), 'книга’ 
(Изб. 1073 г. и мн. др.), 'письмо, послание’ (Псалт. Толк. Феодор, 
л. 32 и др.), 'расписка’ (Лук. XVI в. 7. Ев. 1307 г. 69) (Срезнев- 
ский I, 1381—1384), русск. кнйга ж. р. 'сшитые в один переплет 
листы бумаги или пергамента’ (Даль 3 II, 313), 'третий желудок 
жвачных, перебериха, литонья, листовик’ (там же), диал. кнйга 
ж. р. второй желудок жвачных животных’ (твер., орл., пск., 
новосиб., том., Филин 13, 343), 'первый отдел желудка жвачных 
животных, рубец; то же, что книжка’ (Сл. русск. гов. Новосиб. 
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обл. 225), укр. книга ж. р. 'книга’ (Гринченко II, 257), блр. 
кніга ж. р. 'книга’. 

Речь идет о древнем заимствовании культурного слова, конеч- 
ный источник которого не вполне ясен, но скорее всего — с Вос- 
тока, куда указывают и посредствующие (или близкие) формы, 
сосредоточенные гл. обр. в языках Восточной Европы. Заимство- 
вание с Запада маловероятно, тогда труднее объяснить близкие 
культурные слова в воет, языках. Еще менее вероятна (по тем же 
соображениям) исконнослав. этимология, хотя и она опирается 
на некоторые общие вероятия. 

См. МікІовісЬ 155 (отвергает предположение о кит. Ып§ и пред- 
почитает др.-исл. кеппіпд 'поіа’); Р. Брандт РФВ XXII, 1889, 
246 (предполагает корень къп- и основное значение 'доска’ 
со ссылкой на: I . СеЬаиег. Еіутоіо^іе ѵоп Ішща . — КЗсЫВ 
VIII, 108 110); С. С. БЫепЪеск. Біе §егт. АѴбгіег іт АІЫаѵі- 
зскеп. — АЫРЬ XV, 1893, 488 (из др.-исл. кеппіп§); I. ]. Мік- 
коіа. Баз ѴегЬаІІпіз без зіаѵ. \ѴогІез къпЦ§а гит шщ. кбпуѵ 

'ВисЬ’ иті йет тогсЬѵ. копоѵ 'Раріег’. — РБР I, 1, 1901, 112 

115; I. I. Міккоіа. ІЧосЬтаІз къщща, кбпуѵ ипй копоѵ. — ЩГ 2, 

I, 1902, 77—78 (общий источник этих слов видит в ассир. кипикки 
'печать’); А. Вгйскпег АЫРЬ XXIX, 1907, 110—111 (против 
объяснения из сканд. кеппіп§ с отличным значением); С. Младе- 
нов. Старите германски елементи в слав, езици. — СбНУ XXV, 

II, 1909, 71—72 (слав. *къп?§а — из герм. *киппіп§-); Вегпе- 
кег I, 664 (склоняется к гипотезе Микколы — из ассир. через 
арм. и тюрк.); А. Вгйскпег К2 ХЬѴ, 1913, 314—315 (Аъп-Ьсуф. 

С Р- И Вгйскпег 277 — 278; А. Погодин. Этимология слова 
книга. - ІФ IV, 1924, 185-187; А. Меіііеі В8Б 26, 3, 1925, 134; 
Б. М. Ляпунов ИОРЯС XXX, 1926, 11 — 13 (критика толкования 
Соболевского, близкого к Брюкнеру и Гебауэру); Фасмер И, 
262—263; 3. Оіг^Ъзкі. Акзі. къпі$а, роіп. кзі^а. — ѴѴ718 XII, 
1967, 74—76 (слав. *къп-і§а как семантическая калька герм., 
гот. Ъокоз 'буковые дощечки, палочки с знаками 5 ); А. С. Львов. 
Этимология ст.-слав, къыигм — къыигъчиіТ — ЬВ XV, 2, 1971, 
21—31 (через тюрк.-булг. из кит. кйеп , кйіэп ); 8Іа\\гзкі III, 
272—273. 

Еще одна новая слав, этимология толкует слово *къпі$а как 
исконное сложение префиксального *къп- и корня 
(*іеи$-) соединять, связывать 5 , т. е. 'скрепленные листы 5 
(Н. Н. Казанский, Ю. К. Кузьменко. К этимологии ст.-слав, 
къыигм /сообщено письменно/). Однако и функция префикса *къп- 
в значении соединения и обязательность фонетического пере- 
хода *]и§- > щ- здесь проблематичны, 
къпоѵаіі: ст.-польск. кпоіѵас 'замышлять 5 (81. роізгег. XVI \ѵ., 
X, 433), польск. кпоіѵас , кпис (стар.) 'рубить, отесывать, резать, 
строгать; устраивать, задумывать, затевать 5 (\Ѵагзг. II, 380—381), 
также диал. (81, р. II, 384), словин. кпйѳѵас 'резать, вы- 
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резать; плохо резать, быть тупым 5 (ІюгенЬг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. I, 457) 
кпоѵас (КатиК 72; 8усЬіа II, 180; Ьогепіг. Ротог. I, 362). 

Скорее всего, местное образование (диалектизм) от *къпъ/ъ 
(см.). См. Вгйскпег 240; Зіалѵзкі II, 289—290 ( *къпоѵаіі от *къпъ , 
как *йагоѵаіі (см.) — от *Аагъ (см.). Более проблематично пред- 
положение о контаминации польск. кпоіѵас (в фигуральном 
употреблении) — от коіѵас х эпотѵас, см. Оіг^Ьзкі. Йусіе лѵута- 
2 о\ѵ з^гуки роізкіт 286. Точно так же — внешнее сравнение 
с др.-исл. кп088ѵа 'бить, толкать 5 , др.-в.-нем. кпіиіѵап 'разда- 
вить 5 (НоШіаизеп. Ѵді. и. еіут. \ѴЬ. без А\ѵп. 122). 
*къпъ/*къпь: польск. стар, кіеп, род. п. кпіа * м. р. 'пень, колода 5 
(\Уагз 2 . II, 326), словин. кпо 'рукоять весла 5 (ЗусЬіа VII. 8ир- 
Іеш., 124). 

Родственно *кътпепъ (см.), в связи с чем и для *къп- принимают 
реконструкцию *кътпп- (см. 81а\ѵзкі II, 150; ср. так уже И. А. Бо- 
дуэн^де Куртенэ РФВ И, 1879, 176; Н. Ван-Вейк. — Зіаѵіа VI, 
2, 1927, 211), что излишне, как и принимаемое в цит. словаре 
объяснение редукцией корня *котъ (см.); принадлежность -т- 
к суф. это исключает. Сближение *къпъ : лит. кйпаз 'тело 5 (Вгйск- 
пег 240) представляется вполне перспективным как семантически 
('колода 5 ~ 'тело 5 ), так и формально: *кй - 'разбухать 5 . 

О др.-луж. кеп см. Э. Эйхлер. — Исследования по серболуж. 
языкам (М., 1970) 190. 

*къріса: чеш. стар, кріее ж. р. 'скверная женщина 5 (КоМ I, 777), 
польск. редк. кріса ж. р. 'дура; безнравственная, негодная жен- 
щина 5 (ЭДагзг. II, 519). 

Производное с суф. -іса от *къръ (см.). 

*кърШ: елвц. кіеріі 5 'чистить 5 (Каіаі 237), диал. кіеріі 'чистить 5 
(Диал., Братислава), ст.-польск. кріе 'насмехаться 5 (81. роізгег. 
XVI \ѵ., XI, 102), польск. кріе 'шутить, насмехаться, поте- 
шаться' (^агз 2 . И, 519), также диал. кзріе (81. р. II, 461), 
укр. кпйти 'трунить, насмехаться 5 (Гринченко II, 297), кпйтися 
'издеваться; жеманиться 5 (там же), блр. кпіцъ 'насмехаться, из- 
деваться, зло шутить 5 (Блр.-русск.). 

Глагол на - ііі , производный от *къръ (см.). 

*къръ: ст.-чеш. креп (?) («ѵиіѵа ѵаіеп, Ьгта Ьиг^иііит, *8аШи,8 
креп , гіі сиіиз, (Шока таігіх . . .» Зіоѵшк Ргезригзку 1219. 
ОеЬаиег II, 121), чеш. стар, кер м. р. 'внешняя часть женских 
половых органов; бесстыдник, дурак 5 , елвц. кіер 'грязнуля (руга- 
тельство) 5 (Каіаі 237), ст.-польск. кіер 'сшишз 5 (81. зіроі. III, 
275), 'дурак; бездельник 5 (81г роізгег. XVI лѵ., X, 302), польск. 
кіер , род. п. кра, м. р. (стар.) 'женский половой орган; дурак 5 
ОУагзг. И, 326), словин. Шер м. р. 'негодяй 5 (Ьогепіг. Зіоѵіпг. 
ѴП). II, 1246). — Возможно, сюда же производное словен. кёрес, 
род. п. -рса, м. р. 'куриная гузка; карлик 5 (Ріеі. I, 395). 

Связано чередованием гласных с *кур-/*кѵар- (см. з. ѵ.). См. 
А. Вапкочѵзкі ІР ЬѴІ, 1, 1976, 46—47. Однако, в отличие от 
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автора, мы реконструируем первоначальную семантику не как 
кипящее место’, а как 'дух, отверстие через которое дух вы- 
ходит , откуда все конкретные насмешливые значения — 'сишшз’ 
( дыра ); дурак’. Прочие объяснения менее вероятны: сближе- 
ние с Др.-инд. кара- 'яма’, греч. хбщ-іощіѵ (Гесихий), см. 
егпекег I, 664 665; 8Іа\ѵзкі II, 151; объяснение из приставоч- 
, ного гог-кіер или гог-зкіер (Вгііскпег 228). 

къгакъ/*къг’акъ/*къгекъ: сербохорв. диал. крёк м. р. 'корень, 
^ нс “ я ? Ч Л С , ТЬ ( РСА Х > 481-482), чеш. кгак м. р. 'куст’ 

К, 0 ” 1 * , ® 1 » т ѴІ ’ 7С ] 7 )’ Диал, кгак 'пень’ (опав., Вагіоз. 81оѵ. 

' /ост |" а ^п 1есЬ1 ‘ ® І0ѴП - 8<гес1оораѵ. 65), слвц. кгіак м. р. 

<т° Т п « ' 69 )’ диал / ктк м - Р- ' К У СТ ’ (НаЬоѵзІіак. Огаѵ. 

, ’ Вина. Оша Ьика 167), ст.-польск. кггак м. р. 'куст’ (81. 
РОІ 82 С 2 . XVI \ѵ., хь 294), нольск. кггак м. р. 'куст’ (\Ѵагзг. II, 
от также ^ дна л. кгак м. р. (Сбгшгоісг. Віаі. шаІЬогзкі II, 1, 
1У4), кзак любое растущее дерево’ (81. р. И, 491), Шк 

(Тотазг., Вор 112), словин. кгак (8усЫа И, 268), кгаик м. р. 

«У СТ , /р" 0ГѲП2 ' 5 }т Ѵ1 опо 501), У К Р- К рак, кряк м. р. 

куст (Гринченко II, 298; 316), диал. крак м. р. 'ветка’ (Мате- 
ріали до словника буковинських говірок 6, 91; Колесник. Мате- 
ріали до словника діалектизмів укр. говорів Буковини 74). 

# Суффиксальное производное от *къгъ (см ) 
къгЬапъ/ь: сербохорв диал. фаѣ, род. п. -аѣа, м. р. 'обломок, 
кусок (РСА X, 448; ВІА V, 490), крбаѣа ж. р. 'обрубок, ку- 
сок Дерева (там же), чепь диал. кгЪап 'старый горшок’ (валашек., 
Вагіоз. 8іоѵ. 162), кгЪайа ж. р. 'глиняный кувшин для воды; 
черепок (там же; Зѵёгак. Кагіоѵ. 120), русск. диал. карбан 

яп. Р тт ° К 8 М т'?оос С болі І™ им > толстым животом’ (влад., Филин 13, 

’ \ а ^ Ь ка Рѵя н м. р. 'карапуз, коротыш, недоросток’, 

ПСК , /о’ диал - ка Р а бан м. р. 'складка кожи, материи, мор- 
щина (3 народнага слоуніка 90), карабанё мн. 'морщины’ (там же, 

Экспрессивное (и вместе с тем — старое, ср. распространен- 
ность) преобразование первоначального *къгр- (см.), ср. и се- 
мантику 'обломок, кусок, обрубок; старый горшок, черепок’, 
с вторичным переносом на карапуза, коротышку. Ср. след. 
къгЬаІі (зе), къгЬаШі (з^): чеш. диал. кгЪаі' 'тараторить (о речи); 
семенить (о походке)’ (ВагШ. Зіоѵ. 162), ктЪаШІ зе 'морщиться, 
мяться (КоМ I, 809), русск. диал. карабатпъ 'царапать, рас- 
царапывать (ср.-урал., Филин 13, 63), карйбатъ 'пахать’ (Карто- 
тека Словаря белозерских говоров), карабатъся 'карабкаться’ 

(Гарэцк? 76) ЛЭ ^ ? <РиЛИН ® Л Р- карбйціцца 'коробиться’ 

Скорее всего, экспрессивный дублет к *къграІі (см.). Ср иначе 
и менее вероятно — А. А. Шахматов ИОРЯС VII 2 1902 375- 
Фасмер II, 190. ’ ’ 

*къгЬаІъ 0*ь): сербохорв. диал. производное крбатак, род. п. -тка. 
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м. р. 'поломанный зуб’ (РСА X, 449), чеш. диал. кѵЪаіу 'битый, 
разбитый (о горшке)’ (Вагіоз. 81оѵ. 162), русск. диал. курбатый, 
- ая , -ое 'малорослый и толстый’ (пенз., сарат., краснояр., влад.), 
'неровный; непропорциональный’ (симб.) (Филин 16, 113; Опыт 
97), курбатик 'малорослый’ (И. Лажечников. Сарат. — РФВ 
ЬХІХ, 1913, 149). 

Этимологически тождественно *къгра1ъ]ъ (см.; ср. там точное 
повторение значений 'малорослый’ и под.), экспрессивным пре- 
образованием которого является *къгЪаіъ. В этимол. словарях 
отсутствует ясность относительно этих форм, ср. Фасмер II, 423. 
*къгсаіі: болг. кърцам 'кромсать, резать ножницами; скрипеть, 
скрежетать’ (Младенов БТР; Дювернуа: кръцамъ 'скриплю, 
скрежещу’; Геров: кръцамъ ), диал. кърцам 'скрипеть, скреже- 
тать’ (Стойчев БД II, 197), кърцам (Горов. Страндж. — БД I, 
104) кърцъм 'хрустеть’ (ТѴ Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VII, 
51), макед. крца 'щелкать (орехи); поскрипывать; хрупать, хру- 
стеть’ (И-С), диал. к д г д сат яъгпЪа 'скрипеть зубами’ (Маіескі 54), 
сербохорв. крцати 'хрустеть, скрипеть, скрежетать’ (РСА X, 
718—719), 'щелкать (орехи)’ (ВІА V, 422), словен. кгсаіі 'щел- 
кать, постукивать’ (Ріеі. I, 460), ст.-чеш. кгеёіі 'болеть поносом’ 
(1 случай, Ст.-чеш., Прага), слвц. кгетаіі 'сжимать, стискивать’ 
(Ішщташі II, 176: зіс.; Коіі I, 809: Раікоѵіс). 

Этимологически тождественно *къгкаіі (см.). 
*къгса§ъ/*къгса§а: ст.-слав, кръчагъ м. р. херардоѵ, игсеиз 

'глиняный сосуд, кувшин, корчага’ (2о§г.> 8ирг., Воет., Мікі., 
Засі., 818), болг. кърчаг м. р. 'глиняный сосуд для воды и т. п., 
кувшин’ (БТР: обд.; РБЕ: диал.; Дювернуа: кръчагъ ; Геров: 
кръч&гъ, кръч&къ м.р.), диал. кърчаг м. р. 'кувшин’ (М. Младе- 
нов. Говорът на Ново Село, Видинско 243), кърчіаг (К. Мирчев. 
Принос към словаря на неврокопското наречие. — МПр, VIII, 
2, 123), карчак 'большой глиняный кувшин, корчага’ (Н. Арнау- 
дов. Неврокоп. — МПр, X, 1—2, 165), крч’ак м. р. 'глиняный 
кувшин для воды’ (Кр. Стойчев. Тетевенски говор. — СбНУ 
XXXI, 290), кърчак м. р. 'бочонок’ (Народописни материали 
от Разложко. — СбНУ ХЬѴІІІ, 472), карчёк м. р. 'кадка, ведро 
эллипсоидной формы’ (С. Кабасанов. Говорът на с. Момчиловци, 
Смолянско 75), сербохорв. крчаг м. р. 'глиняный сосуд с ручкой 
для воды, вина и т. д., кувшин’ (РСА X, 720; ВІА V, 493), также 
диал. крчак м. р. (РСА X, 720), слвц. кѵсаЪ м. р. 'крупный сосуд 
с узким горлом, кувшин’ (88І I, 765), др. -русск., русск. -цслав. 
кърчагъ , кръчагъ , кърчага, корчага , къръчага 'горшок’ (Мар. 
XIV. 13. Четвероев. 1144 г. 102 об.; Пов. вр. л. под 997 г.; Нест. 
Жит. Феод. 20 и др. Срезневский I, 1412), русск. корчага ж. р. 
'большой, обычно глиняный сосуд, горшок’, диал. корчага 'ло- 
вушка для рыбы, сплетенная из ивовых прутьев, края ее смазы- 
ваются тестом для приманки’ (Сл. Среднего Урала И, 51), 'верша 
из прутьев, имеющая вход для рыбы в виде воронки и конусо- 
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образный выход, который закрывается крышкой или затыкается 
травой (Иркутский областной словарь I, 222), 'большой глиня- 
ный сосуд; деревянный болонок для хранения кваса, пива и т. п 
(Сл. русск. гов. Новосиб. обл. 240), укр. корчага ж. р. 'глиняный 
сосуд с узким горлышком для водки’ (Гринченко II, 288). — Блр. 
карчагат. р. 'коряга’, диал. карчага ж. р. то же (Слоун, пауночн,- 

^къгб'ъ ^*къгда) 2 ’ 42 СЮДа ’ П0 ~ ВИ Д ИМ0М У> не относятся (см. 

Ввиду конкретных семантических трудностей (о которых см. 
Ірубачев. Ремесленная терминология 215) кажется сомнительной 
тюрк, этимология (см. о ней Вегпекег I, 665; Фасмер II 341- 
иные допущения см. Мовхулзкі. Ріегѵѵоіпу хазіад 129) 

Возможно, образовано с суф. -Ц) а §а от *къгкъ (см.) 'шея’, 
ср. и значения сосуд с (длинным) горлом, кувшин; устройство 
с горловиной (выше). См. О. Н. Трубачев. — Этимологические 
исследования по русскому языку II (М., 1962), 39 
къгсаіъіь; русск. диал. курчатый -ая, -ое 'курчавый, кудрявый’ 
(Филин !6, 149: Слов. Акад. 1847; сарат.; Даль • II, бТбТэлиа- 
сов 1 //В - Ср. сюда же производное русск. Курчатов, фам. 

*. Цроизводное (прилаг.) с суф. -аіъ от *къгсь (см.). 
къгса у ъ(]ь): сербохорв. Ю-саѵа ж. р„ месте, название (ВІА V, 
4.3: «и Ѵикоѵн фсп.: ѵагоз и зкораізкош раёаіики»), далее — 
Кгсаѵта ж. р., месте, название (ВІА V, 494), русск. курча- 
вый, -ая, -ое кудрявый’, диал. курчавый 'встречный (о ветре)’ 
(Ильмень, арх. Филин 16, 148), корчавый 'изобилующий коря- 
^ МИ 9 й\ К °й ЧаШ (смол.), 'кривой, изогнутый’ (север.) (Филин 
іо, ау), блр. диал. карчавы, прилаг. 'неровный, кочкастый; 
ветвистый (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 425). 

Прилаг., производное с суф. -аѵъ от *къгсъ (см.). Русск. курча- 
вый и (диал.) корчавый (см. выше), безусловно, вариантны в от- 
ношении друг к другу, и их значения ('кудрявый’ • — ' 'изобилую- 
щий корягами, корчами’) гораздо ближе друг к другу, чем может 
показаться на первый взгляд. Поэтому неточно см. Вегпекег I, 
63/: курчавый как преобразованное из кучерявый? См., вслед 
за^ ним, Фасмер II, 430. 

кЪ ^-ті б0ЛГ - 5 диа '1‘ (Р° доп -) карчоли мн. 'задняя раздвоенная 
часть дышла , сербохорв. диал. (чак.) кгсеі м. р. 'гвоздь, скреп- 
ляющий ярмо с дышлом’ (ВІА V, 494; РСА X, 722), кгсеі (5кок), 
такж % крчео, род. п. -ела, и. р. (РСА X, 722), крчела ж. р. 
вилообразная палка (там же), крчела ж. р. 'приспособление, 
на котором гнутся вилы (Елез. I), крчело ср. р. 'соединительный 
гвоздь, колышек в плуге’ (РСА X, 722), словен. кгёеім. р., кгёаіо 

лица’' (ОеЬиег іГізб) ^ СТ '" МШ ' (?) ЯГ °' 

ЯкпГгн^ ДН0 — С Су т|- : е оа °П глагола *къгсііі (см.). См. Мурко у: 
94-95^ Г]вСП ‘ И ’ 186- См - ещѲ Л * В - Куркина ВЯ 1981, № з, 
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♦къгсеѵаіі: слвц. кгсоѵаі ’ 'корчевать (пни)’ (Каіаі 282), иольск. каг- 
сгоіѵас 'корчевать’ (\Ѵаг 82 . II, 265), словин. кагсоѵас (8усЫа II, 
137), ксогёоѵас (Богепіг. Ротог. I, 365), русск. корчеватъ 'выкапы- 
вать, выдирать из земли (пни или деревья) с корнями’, укр. 
корчувати 'корчевать’ (Гринченко И, 289), блр. карчавацъ 'корче- 
вать’ (Блр. -русск.). 

Глагол на - оѵаіі , производный от *къгёъ (см.). 

*къгсеѵіпа: сербохорв. крчевина ж. р. 'корчевье, раскорчеванная 
земля’ (РСА X, 721-722; ША V, 494: с XVIII в.), такте диал. 
крчевина (Міс. 7), словен. кгсеѵіпа ж. р. 'корчевье, поднятая це- 
лина’ (Ріеі. I, 460; Вагіё 17: кгсеѵіпа ), слвц. диал. Кгёоѵіпа , 
название горы (Раікоѵіс. Ъ ѵесп. 8Іоѵп. Зіоѵакоѵ ѵ Май’аг. 321), 
ст.-польск. кагсъеѵоіпа ж. р. 'корчевье; кустарник, заросли’ (81. 
роізгсг. XVI лѵ., X, 135), русск. диал. корчевйна , корчёвина ж. р. 
'выкорчеванный пень’ (твер., пск., новг.), 'кочка с корнями 
старого дерева’ (олон.) (Филин 15, 31; Даль 3 IV, 435). 

Суффиксальное производное на -оѵ-іпа от *къгёъ (см.). См. 
специально Г. Вегіа^. Кгсеѵіпѳ. — 8К VIII, 1—2, 1955. 
*къгсеѵі§се: польск. кагст,оіѵізко ср. р. 'место, покрытое корчами; 
раскорчеванное место’ (\Уаг 82 . II, 265), также диал. кагёеѵізко 
ср. р. (ЗусЬіа. 81о\ѵп. косіе\ѵзкіе 11,63), словин. к'агёоѵіёёе ср. р. 
'раскорчеванное место, целина’ (ЗусЬіа II, 137). 

Суффиксальное производное на -оѵ-іёёе от *къгёъ (см.) или — 
на -іёёе от *къгёеѵаІі (см.). Ср. *къгёеѵіпа (см.). 

*къгсеѵьЗе: русск. корчевье ср. р. 'выкорчеванные пни, коренья’ 
(Даль 3 II, 435: пск., твер.), диал. корчевье , корчевье ср. р., собир. 
'пни’ (смол., пск., твер., петерб., новг.), 'место, где корчуют’ 
(Филин 15, 31), ст.-укр. корчовъе ср. р. 'выкорчеванный лес’ 
(1424 г., Словник староукраінськоі* мови XIV — XV ст. 1, 501), 
укр. диал. корчбв]’е ср. р. 'место, заросшее кустами’ (Н. В. Ни- 
кончук. Из лексики полесского села Листвин. — Лексика По- 
лесья 85), блр. карчэуе ср. р. 'участок срубленного леса’, (собир.) 
пни’ (Блр. -русск.), также диал. карчэуя (3 народнага слоуніка 
132). 

Производное с суф. -ъ]е от глагола *къгёеѵаіі (см.) или — 
с Ѵ ®УФ* ~ еѵъ Іе от *къгёъ (см.). 

къгсШ: цслав. к^ъчити сопіогдиеге (Мік).), болг. къръчж са 'из- 
виваюсь; изгибаюсь’ (Дювернуа), макед. крчи 'корчевать, раскор- 
чевывать’ (И-С), сербохорв. крчиши 'корчевать, выкорчевывать, 
расчищать’ (РСА X, 723, ВІА V, 495: с XV в.), диал. крчиши 
'корчить, сводить судорогой’ (РСА X, 723), словен. кгёііі 'корче- 
вать’ (Ріеі. I, 460), 'корчить, сводить судорогой’, кгёііі зе 'съежи- 
ваться, сжиматься’ (там же), чет. кгёііі 'корчевать, выкорчевы- 
вать’ (Кои I, 809: «Ха 81оѵ.»), 'гнуть, сгибать; морщить’, диал. 
ктёіі 'давить’ (Кои. Бой. к Вагі. 44; Маііпа. Мізіг. 47), 'беречь’ 
(Сге^ог. 81оѵ. 8Іаѵк.-Ьисоѵ. 82), слвц. кгёіѴ 'гнуть, морщить, 
мять’ (881 I, 765), диал. ктёіё (за) 'мять(ся), морщить(ся)’ (Огіоѵ- 
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9по\ еГ * СТ -" П0ЛЬСК « кигстус зі% 'съеживаться 5 (81. зіроі. 
ал/ ^ тт П0ЛЬСК * кигстус 'стягивать, сокращать; искажать 5 
(\Ѵаг 82 . II, 640), диал. киѵсъус зе 'съеживаться, сокращаться 5 
(Кисаіа 230), др.-русск. корчити 'корчить, сводить судорогой 5 
(Ист. о патр. Иове, 947. ХѴІІ-ХѴІІІ вв. СлРЯ ХІ-ХѴИ вв. 

7, 350), кърчитиш , корчитиш (Корчася зимою великою и тре- 
петомъ. Жит. Андр. Юр. VI. 30. Срезневский I, 1412), русск. 
корчитъ 'сводить судорогами, передергивать 5 , диал. корчитъ 
корчевать 5 (волог., яросл., костр., Филин 15, 32; Даль 3 И, 435: 
корчйтъ корчевать, выворачивать деревья с кореньями 5 , волог.), 
корчиться 'двигаться, сгибаться, действовать (о руках, ногах) 5 
(чкалов., Филин 15, 33), ст.-укр. корчити 'сжимать 5 (Рад. 5. 
XVII в. Картотека словаря Тимченко), укр. кбрчитися 'кор- 
читься (Гринчѳнко II, 289), ст.-блр. корчитися (. . . боячися его 
корчилися . . . Скарына 1, 279). 

Глагол на - ііі , производный от *къгбъ (см.). В целом экспрессив- 
ное образование, ср. наличие характерных вариантов: с одной 
стороны — *$ъгсШ (см.), с другой стороны — *къІбііі (см.). ] 

Тенденция разграничить *къгбШ I 'корчевать 5 и *къгбШ II 
корчить, сводить судорогой 5 (см. Вегпекег I, 665 — 666) едва ли 
перспективна. Ввиду экспрессивного характера поиски и.-е. 
соответствий излишни. 

*къгсь/*къгса: болг. кръч м. р. 'болезнь овец’ (Младенов БТР: 
обл.), диал. кржч м. р. 'болезнь овец от отравления травой’ 

(Д. Маринов. Думи и фрази из Заиадна Бьлгария. — СбНУ XII, 
1895, 293), сербохорв. диал. крч м. р. 'раскорчеванное место; 
корчевание’ (РСА X, 720; КІА V, 493: с. XV в.), крч м. р. 
судорога’ (РСА X, 720), Кг с, местн. название (Зкок. Зіаѵепзіѵо 
і готапзЬуо 1, 141), словен. ккс м. р. 'судорога’ (Ріеі. I, 460)» 
также кгса ж. р. (там же), кгс м. р. 'раскорчеванная земля’ 
ѵ РіеЬ. I, 460), также кгса ж. р. (там же), ст.-чеш. кгс м. р. 
'пень 5 (ОеЬаиег II, 136; ]Яоѵак. 81оѵ. Низ. 51), чеш. диал. кгб | 
пень, колода’ (Вагіоз. 81оѵ. 162), кгб ж. р. 'судорога 5 (Сгге^ог. 

81оѵ. зІаѵк.-Ъисоѵ. 82), кгб м. р. 'судорога’ (Вагіоз. 81оѵ. 162; 
Маііпа. МІ8Іг. 47; Зѵёгак. Кагіоѵ. 120), слвц. кгб м. р. 'судорога’ 

(881 I, 765), кгс м. р. 'пень, коряга’ (там же), диал. кгз м. р. (Ог- 
Іоѵзку. Сетег. 150), ст.-польск. кагст, м. р. 'пень с корнями’ 

(31. зіроі. III, 244; 81. роівгсг. XVI чѵ., X, 133), польск. кагсг - I 
м. р. 'пень, коряга 5 (\Уаг 82 . II, 263), кигст, 'судорога, спазм, 
конвульсия 5 (\Ѵагз 2 . II, 640), диал. катет, 'корень, оставшийся 
в земле 5 (Масіеіелѵзкі. СЬеІш.-йоЬгг. 54), катб м. р. 'выкорчеван- 
ный пень 5 (ЗусЬіа. 81о\ѵп. косіе\ѵзкіе И, 65), словин. катб м. р. 1 
'выкорчеванный пень 5 (8усЫа II, 137), русск. порчи мн. 'болезнен- 
ное стягивание мышц, судороги, спазмы’, диал. корч м< р., порчъ 
ж. р. 'пень 5 (курск., брян., петерб., смол.), 'дерево, выворочен- 
ное с корнем 5 (свердл.) (Филин 15, 28—29; Сл. русск. гов. Ново- 
сиб. обл. 239), корча ж. р. 'выкорчеванный пень 5 (том., амур.), 
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'место, где происходит корчевание деревьев’ (краснояр.) (Филин 
15, 29), корча ж. р. 'судороги, спазмы 5 (енис., яросл., вят.), 
'холера 5 (перм.), (там же), корчи мн. 'скрюченные пальцы 5 (Элиа- 
сов 166), карча ж. р. 'упавшее старое дерево 5 (новосиб.), 'остатки 
сосновых пней и кореньев 5 (орл.) (Филин 13, 109), карча ж. р. 
'коряга 5 (Словарь русских донских говоров II, 51), ст.-укр. 
корчъ 'куст 5 (1599 г., Картотека словаря Тимченко), укр. корч 
м. р. 'пень; куст 5 (Гринченко И, 288), диал. корч 'чурбан, ко- 
лода 5 (Лексичний атлас Правобережного Полісся), корч м. р. 
'куст 5 (Лисенко. Словник діалектно! лексики середнього і схід- 
ного Полісся 36; Лисенко. Словник поліеьких говорів 104), 
корч м. р. 'расширенные вены на ногах; судорога 5 (Матеріали 
до словника буковинських говірок 6, 83), блр. корч м. р. 'ко- 
ряга 5 , диал. корч м. р. 'пень с корнями, вывороченный из земли; 
куст 5 (Слоун, па^ночн. -заход. Беларусі 2, 505; 3 народнага 
слоуніка 142; Жывое слова 212), корч м.|р. 'судорога, паралич 5 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 505). 

Значения 'узловатая нижняя часть ствола (как выкорчеванная, 
так и невыкорчеванная) 5 и 'болезненные мышечные узлы; судо- 
роги 5 родственны между собой, поэтому мы говорим о едином 
*кътбъ (в отличие, напр., от Фасмера — II, 340, 341, — где раз- 
дельно трактуются соответственно корч и корча), которое род- 
ственно *къткъ (см.) и вместе с последним восходит к и.-е. *кгк- у 
экспрессивному образованию, передающему идею узловатости, 


тельны, напр. от и.-е. *(з)кет- 'резать 5 (С. Младенов РФВ ЬХХІ, 
1914, 455-456; ср. К. Мозгуввкі ІР XXXIX, 1, 1959, 6). 
къгсьзе: ^ словен. кгс]е ср. р. 'корчевье’ (РІѳі. I, 460), чеш. кгеі 
с р. р. 'пни, колоды 5 (КоП, I, 809), диал. ктбі, также 'сучья 5 (ва- 
лашек., КоП. Бой. к ВаП. 44). 

Производное с суф. - ъ]е от *кътбъ (см.) Ф 
ъгсьща: ст.-слав, производное кр^члмМгіБЛти саироііагі 

іпттэ ’ МШ., 8ай.), болг. кръчма ж. р. 'питейное заведение’ 
( ТР; РБЕ), диал. кръчма 'винная лавка’ (Швецова. Словарь го- 
ТТ? 9 оо Ла ^ ва Р' П ‘ ИІ1 ’ ы 90)» также кръчма ж. р. (Шапкарев — Близнев 
/ Г 5 к Р чма ж * Р* 'угощение по случаю купли-продажи’ 
IV 'э* макед. крчма ж. р. 'трактир, корчма’ (И-С), диал. 

г ста ж. р. 'прием, пир’ (Маіескз 54), сербохорв. крчма, крчма 
Р» питейное заведение, трактир, корчма’, (диал.) 'угощение, 
выпивка’ (РСА X, 723-724; ВІА V, 495—496), словен. кгета 
ж. р. трактир, корчма’ (Ріеі. I, 460), чеш. стар, кгета ж. р. 
^си Ь( т КИ ^с^ акти ^ 5 К0 Р чма ’» слвц. кгбта ж. р. 'трактир, корчма 5 
■*» *65), также диал. кгбта ж. р. (Маіе^сік. ]\оѵоЪгасі. 199, 
5 В * С “ Л У Ж * коѵбта ж. р. 'корчма 5 (РІиЫ 273), н.-луж. к]атста 
*\. р \ ааз БогІтогІвЬаиз, бег КгеівсЬаш; біе 8сЬепке; корчма, 
? ак (Мика 81. I, 605 — 606), ст.-польск. кагсъта , касъта ж. р. 
трактир, постоялый двор’ (81. 8Іро1. III, 244; 81. роізгег. XVI \ѵ., 
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X, 135 — 137), польск. кагсхта ж. р. 'трактир, корчма; деревен- 
ский постоялый двор; большая прорубь, через которую выта- 
скивают сеть’ (АѴагзг. II, 264), диал., стар, кагста ж. р. 'винная 
лавка’ (Ст6гпо\ѵіс2. Біаі. таІЬогзкі II, 1, 153), кагста (Кисаіа 
259), каста (Тотазг., Бор., 134), словин. Шгста ж. р, 'трактир, 
погребок’ (Ьогепіг Зіоѵіпя. АѴЬ. I, 419), кагста (ЗусЫа II, 137; 
КапшІІ 68), др. -русск., русск.-цслав. кърчъма , кръчъма , корчма 
'крепкий напиток’ (Пайс. сб. 178; Псков. I л. под 1474 г. и др.), 
'постоялый двор с помещением, где продавались хмельные на- 
питки’ (Сбор. поуч. Мус. Пушк. XIV в. Срезневский I, 1413; 
СлРЯ XI — XVII вв. 7, 350), Корчома , личное имя собств. (1571 г. 
Кашин. Веселовский. Ономастикой 158), русск. устар. корчма 
ж. р. 'трактир’, ст.-укр. корчма ж. р. 'корчма’ (Перемышль, 
1359 г.), 'хмельной напиток’ (Радомль, 1487 г.) (Словник старо- 
украінськоі мови 1, 501), укр. корчма ж. р. 'корчма’ (Гринченко 
II, 289), также диал. корчма ж. р. (Лисенко. Словник поліських 
говорів 104), блр. карчма ж. р. 'корчма’. 

Скорее всего, производное с суф. -ъта (у Вайяна, ниже, 

неточно та) от глагола *къгсііі (см.). Этот глагол в качестве 

одного из основных значений имел значение 'корчевать (выры- 
вать, выворачивать пни, корни)’, однако для образования слова 
*къгсъта , было, по-видимому, использовано не это стандартное 
значение, с первоначальным якобы значением производного — 
'хозяйство на раскорчеванном месте’ (см. Потебня у Фасмера, 
ниже), а фигуральное употребление *къгсШ , причем необяза- 
тельно в значении 'угощать (спиртным)’, как в единичном при- 
мере сербохорв. кгсШ (ѵіпот і гакі^от), в народн. песне (Зкок, 
ниже), а в промежуточном — '* откупоривать’ (аналогия 'кор- 
чевания’ и 'откупоривания’ могла возникнуть в низовой крестьян- 
ской речи, что вполне отвечает статусу корчмы как прежде всего 
сельского шинка, трактира). В остальном слово либо счи- 
талось темным, либо объяснялось маловероятными способами. 

См. МікІозісЬ 156 (против сближения с тур. вопреки 

наличию русск. харчевня ); Вегпекег I, 666: «Бипкеі»; Вгйскпег 
220 (относил к названию корчаги, сосуда, см. *къгса$ъ ; против 
см. 81а\ѵзкі II, 74; но ср. еще К. Мозгуіізкі 1Р XXXIX, 1, 1959, 
6—7); Преобр. I, 363—364; Фасмер II, 342; V. МасЬек «Зіаѵіа» 
XXVIII, 2, 1959, 271 (сближает с хетт, кигк - 'сохранять, сбере- 
гать’, см. и МасЬек 2 291; сомнительно, несмотря на указание ав- 
тора, что у полаб. славян корчма была также складским помеще- 
нием); Зкок. Еііт. г]есп. II, 187; ВЕР III, 65 — 66 (повторяют, 
вслед за Младеновым этимологию от праслав. *къгкаЫ 'произво- 
дить шум’, ср. болг. къркам 'шумно есть, пить’, что, конечно, 
не что иное как народная ѵ этимология); Вегіа]. ЕШп. зіоѵаг 
зіоѵеп. з'ег. II, 86; ЗсЬизІег-Зехѵс. Нізіог.-еіут. ДѴЬ. 9, 623 — 624; 
Ѵаіііапі. Статт. сотрагёе IV, 572 («Ье зіаѵоп кгйсіта 'саЪа- 
теѴ . . . езі зйгетепі ип етргшгЬ, еі за йпаіе -та огіепіегаіі ѵегз 


1е Іигс. . .»; там же, 698—699, еще более неправдоподобные по- 
иски — в греч. и лат.). 

*къг(1е1ь/*къг(Іе1а/*къг<1е1о: макед. крдар м. р. 'стадо, гурт’ (И-С), 
также диал. крдар (Б. Конески. Материали за преспанскиот го- 
вор. — М1 VIII, 2, 1957, 190), сербохорв. кгйеіо ср. р. 'стадо, 
стая’ (ША V, 498), ум. крдёл>ак , род. п. - л>ка , м. р. (РСА X, 
473), словен. кгдёі ж. р. 'стадо’ (Ріеі. I, 460), кѵйёіо ср. р. 'стадо; 
толпа, группа, отряд’ (Ріеі. I, 460 — 461), также диал. кѵйеіа 
ж. р. (Ріпіаг I, 18), чеш. диал. кгдеі, ктйёі м. р. 'толпа, куча’ 
(Кои I, 809; па Мог. а па ЗІоѵ.), кЫеГ м. р. 'стадо, стая, гурьба’ 
(Вагіоз. ЗІоѵ. 162), кгдеа м. р. (Маііпа. Мізіг. 47), кугдеі (Кеііпег. 
ѴусЬойоІаз. I, 58), слвц. кгйеѴ, род. п. -йРа, м. р. 'стая, стадо, 
гурьба, куча’ (331 I, 766; Каіаі 928), кЫеГ (СяатЬеІ 533), 
польск. диал. кіегдеі , кігдеі , кігйуі , куѵЛеІ м. р. 'стадо’ (31. ^\ѵ. р. 
II, 318; ДѴагзг. II, 328: заимствовано из слвц.). 

Производное с суф. - еі - от *къгдъ (см.). Далее сравнивают 
с *ёегсІа (см.), хотя отдельным авторам особая близость суф- 
фиксального др.-в.-нем. скоѵіаѵ , коѵіаѵ 'стадо’ (ср. выше макед. 
формы!) внушает мысль о заимствовании. См. МікІозісЬ 155; 
Вегпекег I, 666; ЗІачѵзкі И, 152 — 153; МасЬек 2 291 (специально 
о нулевом вокализме *къгд - : *сегсІа ); ВегЬд. Еііт. зіоѵаг зіо- 
ѵеп. ]в2. II, 86. 

*къгс1Ш?: макед. крди 'отдыхать в полдень (о скоте)’ (И-С), сербо- 
хорв. крдити 'собирать(ся) в стадо’ (РСА X, 474; ВІА V, 498). 

Глагол на -Ш, производный от *къгсІъ (см.). 

*къгйъ/*къг(Іо: сербохорв. крд, крд м. р., крдо , крдо ср. р. 'стадо’ 
(РСА X, 473—474; МА V, 497—498), диал. крд 'сто голов скота’ 
(Кн. 7). 

О родстве с *сегда (см.), с чередованием гласных *къгй - : *&т2-, 
см. еще А. Меіііеі. Без аііегпапсез ѵосаііциез еп ѵіеих зіаѵе. — 
МЭИ» 14, 4, 1907, 386; V. МасЬек «Зіаѵіа» XVI, 2—3, 1939, 187 
(*къгдъ: др.-инд. ёагйка- 'стадо’). Далее см. *къгйеІъ. 
*къгДьпо: польск. диал. (собственно — кашуб.) каѵпо ср. р. 'стая 
(птиц)’ (31. %ѵг. р. II, 316), словин. каѵпо ср. р. 'стая (особенно 
рыб)’ (ЬогепІ2. 31оѵіп2. АѴЬ. I, 421), каѵпо ср. р. 'стая (птиц, жи- 
вотных); множество, масса’ (ЗусЬіа II, 140; Капшіі 68), 'стая 
(особенно рыб и птиц); стадо, гурьба, куча’ (Ьогепіг. Ротог. I, 
335), уаѵпо ср. р. 'стадо (особенно овец и коров)’ (ЗусЬіа II, 23). - 
Ср. сюда же производное сербохорв. стар, кгйпіса ж. р. 'свинья’ 
(XIV в., Н.ТЛ V, 498), диал. крдница 'овца из стада’ (Заиі.). 

Первоначально адъективное производное с суф. -ъп- от *къгйъ 
(см.); кашуб. -словин. -сербохорв. изоглосса достаточно раннего 
времени. См. 2. ЗііеЪег. КазгиЬзкіе кагпо, зегЪо-сЬопѵаскіе 
кгйо. — 2Ьогпік и саз! 81. Іѵзіса (2а§геЬ, 1963), 341 — 342; Н. Ро- 
ролѵзка-Таѣогзка. 2 ргоЫешаІукі ЪасІа\ѵс2е] патцгай Іекзукаі- 
пусЬ (па таіегіаіе казгиЬзко-роІисІпіолѵоз1о\ѵіатізкіт). — КЗ 
XXXVI, I, 1975, 8; Она же 213 24, 1, 1979, 102. 
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*къгеѵъ: сербохорв. диал. прев м. р. 'толстая, обрубленная часть 
ветки при сборе листвы’ (РСА X, 475), чеш. кегоѵу 'кустарнико- 
вый’ (Ко1і I, 685), кгоѵу то же (Кои I, 827), диал. кгоѵе ) 'по- 
росший ^кустарником’ (КиЫп. СесЬ. кіасі. 191), кгіЬ м. р. 'куст 1 
(Ішщтапп II, 185: морав.), кгіЪ м. р. то же (валашек., ляш., 
Вагіоз. 81оѵ. 163), также кгуЪ м. р. (ЬатргесЫ. 81оѵп. зігесіо- 
ораѵ. 65, 66), польск. кгяеіѵ м. р. 'куст’ (\Уагзх. II, 594), сло- 
вин. кге ѵ м. р. 'куст, кустарник’ (Катиіі 81; Ьогепіх. Ротог. I, 
388). 

Производное (нервонач. прилаг.) с суф. -еѵъ от *къгъ (см.). 
*къгеѵь]е: чеш. кгоѵі ср. р. 'кустарник’ (Коіі I, 827), диал. кгеѵі 
ср. р. то же (Кои I, 814: «Ха Мог.»), кегоѵі (Кои I, 685), 
также кгіЬі ср. р., собир. (Іип§ніапп II, 185: «Мог.»; Вагіоз. 
81оу. 163; Маііпа. Мізіг. 49), слвц. кгіеѵа (Каіаі 273: Нойха), 
ст. -польск. кгъеюіе ср. р., собир. 'кустарник’ (81. зіроі. III, 413; 
81. роізхсх. XVI лѵ., XI, 324), польск. кгъеіѵіе ср. р. 'кусты, ку- 
старник’ (АѴагзх. II, 594), также диал. кгхеіѵіе ср. р. (81. §лѵ. р. И, 
494). 

Производное (собир.), с суф* -ъуе от *къгеѵъ (см.). См. также 
*къгъ (см.). 

*къг§а: сербохорв. диал. крга ж. р. 'стебель, ствол (винограда)’ 
(РСА X, 473; ВІА V, 530: черногорск., также: 'колода, около 
которой сливается^Бода на мельнице’, ср. и Міб. 79, 85),?русск. 
диал. карга 'твердый нарост на березе’ (Сл. Среднего Урала II, 
17), блр. диал. кбрга ж. р. груб, 'старуха’ (3 народнаго слоуніка 
125). 

Этимологически, видимо, тождественно (является экспрессив- 
ным преобразованием )*къгкъ (см.). Ср. Вегпекег I, 667 (*къг$а 2), 
где к *къгк-в*къгсд , *къгсііі ; Фасмер II, 323. Сближение с русск. 
карга , корга 'ворона; старуха’ (из тюрк., см. Фасмер II, 196) 
может быть вторичным на русск. почве. 

*кьг§аІі: словен. кгкаіі 'выделяться, выпирать, переливаться через 
край’ (Ріеі. I, 466) сюда же диал. сг§аіі 'капать, слезиться’ 
(Ріпіаг I, 6), производное кг$аѵ, прилаг. 'слезящийся (о глазах)’ 
(Ріеі. I, 466), чеш .кгкаіі '(о глазах) слезиться’, кгкаѵу 'со сле- 
зящимися глазами’ (Коіі I, 815), слвц. кгкаѵу то же (Каіаі 272: 
Місаіек), укр. диал. кбргати '(ногами) косить’ (Онышкевич 367). 

Родственно непосредственно *къг$а (см.) с развитием семантики 
'выгибаться, выпирать, нарастать, натекать’. Слово, не имеющее 
ю.-слав. связей, см. Л. В. Куркина. — Этимология. 1976 (М., 
1978), 18. Специальная изоглоссная связь существует с чеш. 
и слвц,, см. МасЬек 2 292; Вехіа]. Езец 153; Вехіа]. Еііт. зіоѵаг 
зіоѵеп. ]ех. II, 91. Однако ср. еще сюда же несомненно родствен- 
ное укр. диал. кбргати (выше). Сближение с местным экспрес- 
сивным названием др.-инд. згп%капіка , згпккапіка 'сопли, слизь’ 
(см. еще V. МасЬек 81аѵіа XVI, 2—3, 1939, 187) маловероятно. 


*къгха!і: сербохорв. кгкаіі 'сильно кашлять’ (ША V, 531 — 532; 
РСА X, 716—717), русск. диал. кархатъ 'харкать, крякать, кар- 
кать’ (Даль 3 И, 234: твер., пск.), блр. кархацъ 'харкать’ (Бай- 
коу— Некраш. 143). 

Звукоподражательный глагол, ср. *къгсаЫ , *къгсаіі / *къгкаіі 
1см.). О рѵсск. форме см. специально А. А. Шахматов ИОРЯС 
VII, 2, 1902, 334. 

*къгхъ(зь): ст.-чеш. кгеку, прилаг. 'левый’ (СеЬаиег И, 143; 

Коіі I, 815), диал. кгекі то же (Маііпа. Мізіг. 48), кг ска гика 
'левая рука' (Вагіоз. 81оѵ. 163), кгку 'левый’ (только в соедине- 
нии с гика (Оге^ог. 81оѵ. зІаѵк.-Ьисоѵ. 82), в.-луж» когск м. р. 
'левая рука’ (РІиЫ 273), русск. диал. корх м. р. 'горб’ (смол.), 
'кулак’ (смол.), 'пригоршня’ (?) (смол.), 'старая мера длины, 
равная приблизительно 9—10 см. — по ширине ладони, кисти’ 
(ряз., влад., азов.) (Филин 15, 28; Опыт 90; Добровольский 347), 
корх м. р. 'коршун’ (белг., Филин 15, 28), укр. корх м. р. 'мера 
длины в ширину ладони или в четыре пальца; щепотка (земли)’ 
(Гринченко И, 288), блр. корх м. р. 'кулак, пядь’. 

Как правильно указывалось, нельзя отрывать значения 'сжа- 
тый кулак; пригоршня, щепотка’ и близкие, с одной стороны, 
и 'левый, левая рука’ — с другой, причем значение 'левый’ 
развилось из 'кривой’ в духе оппозиции 'правый’ : 'левый’= 
= 'прямой’ : 'кривой’. См., вслед за И. Немцем, 8сішзіег-8е\ѵс. 
Нізіог.-еіут. \ѴЪ. 9, 624—625. Ср. весьма красноречивые свиде- 
тельства этимологий слова *1ёѵъ (см.) и лит. каігуз 'левый’, и то, 
и другое — из первоначального 'кривой’. Более древний образ 
'сжатый, скрюченный’ для *къгхъ явствует и из русск. диал. 
корх 'коршун’ (выше) — по скрюченным когтям хищной птицы, 
что весьма перспективно и для производных названий *къг$акъ, 
*къгёипъ (см.): коршун сначала уносит добычу в сжатых когтях 
и лишь потом рвет ее клювом. 

Дальнейшую реконструкцию *къгхъ < и.-е. *кгзо-, пожалуй, 
поддерживает родство с лит. кигзаз, кигзіз 'курш’, этноним, из 
первоначального 'левый’. Таким образом, маловероятно объяс- 
нение из *къгк-зо - (Вегпекег I, 667; ср. Фасмер II, 340). 

Неубедительно допущение о метатезе *къгх - < *кгъх -, ср. 
*кгъха (см.) (Б. В. Кобилянський «Мовознавство», 1972, № 3, 
76—77). Не представляется вероятной и этимология из др.-булг. 
*кураш 'пять; пядь’ (I. Г. Добродомов. — Мовознавство 1973, 
№ 5 ? 67—70). Маловероятно прямое родство с лтш. кгеізз 'ле- 
вый’ (Гав лов а у: МасЬек 2 293). 

*къгікъ: чеш. стар. Шк м. р. 'кустик’ (Коіі I, 816), слвц. кгік 
м. р. 'куст’ (881 I, 770), также диал. кгік (Раікоѵіс. 2 ѵесп. зіоѵп. 
Зіоѵакоѵ ѵ Май’аг. 314), н.-луж. кгік м. р., ум. от кет , 'кустик’ 
(Мика 81. I, 697), русск. диал. кбрик м. р. 'редкий, корявый 
кустарник’ (тул., Филин 14, 332). 

Ум. производное с суф. -ікъ от *къгъ (см.). 
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*къгкаіі/*къгсаіі: бол г. къркам 'крякать, квакать; шумно есть и 
пить, глотать’ (БТР; РБЕ; Дювернуа: кръкамъ 'хриплю (при 
издыхании)’, диал. къркам 'есть с аппетитом’ (Народописни ма- 
териали от Разложко. — СбНУ ХБѴІІІ, 471), 'пить, булькая’ 
(Д. Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско. — БД VI, 188), къркъм 
'выпивать, пьянствовать’ (С. Ковалев. Троянският говор. — 
БД IV, 211), макед. крка 'уплетать, уписывать, жрать; клоко- 
тать; квакать’ (И-С), диал. крка 'кудахтать’ (Видоески. Пореч- 
киот говор 61), сербохорв. кркати 'много есть, жрать’ (РСА X, 
596), кгкаіі 'страдать от удушливого кашля’ (КІА V, 594), диал. 
кркати 'жадно есть’ (Елез. I), крчати 'булькать, бурлить; ур- 
чать’ (РСА X, 721; К ІА V, 493), словен. кгкаіі 'издавать харак- 
терный звук (о пчелах перед роением)’ (Ріеі. I, 472), ст.-чеш. 
кгкаіі 'каркать’ (СеЬаиег II, 151; 8ітек 67), кгсёіі 'испытывать 
приступ тошноты’ (8ішек 67), чеш. кгкаіі 'рыгать; покашливать; 
кряхтеть’ (Кои I, 821), диал. кѵкаі 'рыгать’ (Нгизка. 81оѵ. сЬой. 
46), 'кудахтать’ (ВаНоз. 81оѵ. 165), слвц. кгкаѴ 'квакать’ (881 I, 
774), в. -луж. кгкас 'швырять’ (РіиЫ 290), кгкаё , кгёес 'скрипеть’ 
(РіиЫ 284), н.-луж. кбгкав 'рыгать’ (Мика 81. I, 677), польск. 
диал. кагкас 'кудахтать’ (^Ѵагзх. II, 269), словин. Ыегкас 'чи- 
хать’ (Богепіг. Зіоѵіпя. \УЬ. II, 1246), кагкас 'кудахтать’ (ЗусЫа 
II, 139), русск. диал. кёркатпъ 'крякать’ (сев.-двинск.), 'ворчать’ 
(урал.), 'орать, кричать’ (урал.), 'каркать’ (тобол.) (Филин 13, 
188), кыркатпъ , кырхагпъ 'хворать, недомогать’ (твер., пск.), 
'говорить топотом’ (вят.), 'хрипеть’ (сиб.) (Даль 3 II, 592; Опыт 
99), кыркатпь 'хрипеть в предсмертных мучениях’ (Доброволь- 
ский 313), карчашъ 'говорить тихим или хриплым голосом’ (новг.), 
'с усилием дышать’ (пск.) (Филин 13, 109; Даль 3 И, 235), блр. 
кёркацъ 'гоготать’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 458), 
курчаць 'квакать’ (Матэрыялы для дыял. слоуніка Гомельшчыны 
270). 

Звукоподражательный глагол. 

*къгкпс(1і: ст.-слав, к^кн^ти ріріге 'издать сдавленный звук, пик- 
нуть’ (8ирг., Мікі., 8аск), болг. (Дювернуа) кръкиж 'захриплю 
(при издыхании)’, кръкнж (Геров), макед. кркне 'пикнуть’ (Кон.), 
сербохорв. кркнутпа 'пальнуть; трахнуть; пикнуть, подать голос’ 
(РСА X, 600; ША V, 594 — 595: с XVII в.), словен. кгкпііі 'пик- 
нуть’ (Ріеі. I, 472), чеш. кткпоиіі 'рыгнуть’, русск. диал. кырк- 
нутъ 'пропасть, исчезнуть, сгинуть; пасть (от болезни)’ (пск., 
Филин 16, 203), кыркатъ , кыркнуть 'курлыкать (о журавлях, 
лебедях)’ (южн.-сиб., костр.), 'каркать (о вороне)’ (сиб.), 'каш- 
лять, покашливать’ (пск., твер., новг., свердл.), 'хрипеть, си- 
петь, говорить хриплым, осипшим голосом’ (новг., сиб.), 'громко 
крикнуть, гаркнуть’ (краснояр.) (Филин 16, 203). 

Глагол на -п.іі от *къгкаіі (см.). 

*къгко1Ш 8^: сербохорв. диал. крколшпи се, кркоміти се 'хиреть, 
чахнуть’ (РСА X, 601), русск. диал. каракблитъся 'куститься 


(о посевах ржи)’ (пск., Филин 13, 71), блр. диал. каркаліцца 
'куститься’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 418). 

Глагол на -Ш, производный от *къгкоІъ/ъ (см.). 
*къгко1ъ/*къгко!ь: болг. диал. каркель м. р. 'железное дверное 
кольцо’ (Геров — Панчев), къркёл ’ м. р. то же (Горов. Страндж. — 
БД I, 104), к ъ аркёл 'дверной запор’ («Родопски напредък» IX, 
5—6, 1912, 159), макед. диал. кагакёі м. р. 'ручка ящика в ко- 
моде’ (Маіѳскі 47), производное крколица ж. р. 'кривизна, изгиб’ 
(Кон.), сербохорв. кркол> м. р. 'мешанина’ (РСА X, 600), стар, 
производное кркол>ина ж. р. 'старый, дряхлый человек’ (там же), 
диал. крко.іьача ж. р. 'кривая, засохшая ветка’ (там же), русск. 
диал. кброкол 'выкорчеванный пень’ (Картотека Псковского 
областного словаря), кброколъ 'ответвление ветви, рога’ (там же), 
производное корколятый , - ая , -ое 'суковатый’ (твер., Филин 14, 
334; Элиасов 164), блр. диал. каркаліна ж. р. 'кривое, раскиди- 
стое дерево’ (Народнае слова 146), каркалісты, прилаг. 'сукова- 
тый, кривой’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 418). 

Несмотря на созвучие (а может быть — и вторичное сближение 
с) н.-греч. хріхвХ(Х)і 'колечко’, едва ли заимствовано из послед- 
него (так см. о болг. слове БЕР III, 204). Родственно, скорее 
всего, *къгкиГа (см.), где представлена иная огласовка суффикса 
и близкое исходное значение 'кривая, загнутая палка, ветка’. 
*къгкоіаіі: болг. диал. къркбта се 'хохотать’ (ІПклифов БД VIII, 
258), сербохорв. кркдтати 'клокотать’, (диал.) 'хрипеть, скри- 
петь’ (РСА X, 601), чеш. диал. кѵкоіаі 'ржать’ (ВаНоз. 81оѵ. 
165), словин. к'агкоіас 'кудахтать’ (ЗусМа II, 139). 

Глагольный интенсив, соотносительный с * къгкаіі, *къгкоіъ 

(°м.). 

къгкоІъ/*къгкоіа: макед. кркот м. р. 'бульканье, бурчанье, кло- 
котанье; хриплый хохот’ (И-С), сербохорв. кркот м. р. 'хрип, 
хриплое дыхание; треск’ (РСА X, 601), Кркота , личное имя собств. 
(там же), чеш. кгкоі м. р. 'карканье’ (Ішщтапп И, 196), в. -луж. 
когкоі м. р. 'хрюканье’ (РіиЫ 274), русск. диал. коркота ж. р. 
'кашель' (арх.), 'болезнь жаба’ (карел.), 'болезнь горла’ (яросл.) 
(Филин 14, 334; Даль 3 И, 418), блр. Каркбта, фам. (Бірыла 185). 

Суффиксальное производное на -оіъ, родственное * къгкаіі 
(см.). 

къгкиРа/*къгкіі1ь(ъ): сербохорв. диал. крку/ьа ж. р. 'деревянные 
вилы, которыми придерживается мельничный жернов при съеме’ 
(РСА X, 602), польск. диал. производное кагкиііса ж. р. 'палка 
с загнутой рукояткой’ (\Ѵагзг. II, 270), кагкиісе, кагкиісі 'жерди 
над ткацким станком, на которых подвешено бердо’ (Кисаіа 
123; см. \Ѵагз 2 . II, 270; 81. р. II, 315), словин. кагк'иіёса 
ж* Р- 'толстая, суковатая палка; палка, которой глушат, бьют 
лосося’ (ЗусЬіа II, 139; Катиіі 68: кагкиіёса ж. р. 'палка, за- 
гнутая с одного конца’), др. -русск. каракуля ж. р. 'инструмент, 
имеющий раздвоенный и изогнутый конец (железные навозные 
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вилы, вид кочерги)’ (Кн. расх. Завелич. ц., 2. 1531 г. СлРЯ 
XI — XVII вв. 7, 72), русск. диал. каракуля ж. р. 'кривое дерево 5 
(вят., том., Филин 13, 71 — 72), каракуля ж. р. 'железные навозные 
вилы’ (твер., яросл., перм.), 'кочерга, оканчивающаяся тремя 
зубцами’ (урал.) (Филин 13, 72; Опыт словаря говоров Калинин- 
ской области 84; Картотека СТЭ), каракуля 'скребок для сгре- 
бания навоза’ (Сл. Среднего Урала И, 16), каракулъка ж. р. 'руч- 
ное сельскохозяйственное орудие, состоящее из двух или более 
загнутых зубьев на длинной рукоятке; суковатое, имеющее кри- 
вой ствол, коряжистое дерево’ (Словарь говоров Подмосковья 
187), каракул м. р. 'кривое дерево’ (вят., Филин 13, 71), кара- 
куль м. р. 'сук’ (пск., там же), укр. диал. каракуля 'кривой лес 5 
(Лексичний атлас Правобережного Полісся), каракулъка 'загну- 
тая полукругом в верхней части палка’ (там же). 

Производное с суф. -иі- от *къгкъ (см.). Польск. слово отсут- 
ствует в польск. этимологических словарях (созвучие с заимство- 
ванным исходом -иіес нем. -коіт, случайно). Воет. -слав., русск. 
огласовка -ара- представляет собой второе полногласие, причем 
правильную реконструцию (и праслав. древность) подсказывает 
точное соответствие в сербохорв. крку/ьа с его близким значением 
('вилы’). Ошибочна старая тюрк, этимология Грота, Преображен- 
ского (см. Фасмер II, 192), не учитывающая слав, родства. Из ли- 
тературы см. еще В. Г. Демьянов. Каракули. — Русская речь 
1983, 1, 134 — 137 (хотя поиски зап.-европ. источника слова сом- 
нительны после изложенных выше сопоставлений). 

*къгкизь: макед. кркуш м. р. 'за плечами, на спине (носить)’ (Кон.), 
сербохорв. диал. кркуш м. р. 'плечо’ (РСА X, 602), польск. 
стар, каткизт, с плечи’ (\Ѵаг 82 :. II, 270), словин. каткий м. р. 'кри- 
вая, суковатая сосна’ (ЗусЬіа II, 139), русск. диал. коркуши : 
на корку шах 'на закорках’, каркушки 'закорки’ (Картотека 
Словаря брянских говоров), блр. диал. каркушкі мн.: несьці 
нъ каркушкъх 'нести за плечами’ (Народнае слова 169). 

Производное с суф. -ийъ от *къгкъ (см.). 

*къгкъ: делав, кръкъ м. р. соПшп (Мікі.), болг. диал. крк м. р. 
в сочет.: на крк 'на спину’ (Кънчев. Пирдопско. — БД IV, ИЗ), 
сербохорв. диал. крк м. р. 'шея; горло, гортань’ (РСА X, 594; 
ВІА V, 592), чеш. ктк м. р. 'шея’, также диал. кгку рі. іапі. 
(СЬуШ Ьо рой кгку . Вагіоз. 81оѵ. 165), елвц. ктк м. р. 'шея’ (881 
I, 774), также диал. %тк м. р. (Маіезсік. ѴусЬойопоѵоЬгай. 199), 
РЧ (2осЬ 74), ст. -польск. ктк м. р. 'задняя часть шеи, затылок; 
шейный позвонок’ (81. роізгсх. XVI \ѵ., X, 140), Кагк, Выа 
(Л ексикон 1670 г., л. 76 об.), польск. кагк м. р. 'задняя часть шеи’ 
(\Ѵаг 82 . II, 268), также диал. кагк (Кисаіа 167), словин. кагк 
м. р. 'затылок’ (Богепія. 81оѵіпг. \ѴЬ. I, 420), кагк м. р. 'шея’ 
(8усЬіа II, 138; Каишіі 68; Богепіх. Ротог. I, 334), ст.-укр. 
коркъ 'шея’ (1699 г., Картотека словаря Тимченко). 

По всей вероятности, продолжает еще и. -е. название шеи, 
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шейного сустава *ктко -, куда относится не только др.-инд. кгка- 
іат то же, не совсем ясное производное (см. Вегпекег I, 668; 
МаугЬоіег I, 256: о «незасвидетельствованном» кгка-\ 81а\ѵзкі И, 
77: «точное соответствие только в др.-инд.»), но и довольно точное 
соответствие в галльск. сѵісоп 'горло’ в книге V в. «Бе тейіса- 
тепііз НЪег’ Марцелла Эмпирика из Бордо, см. специально 
О. Мизі «Ьап^иа^е» 36, № 2, 1960, 194—195 (кельт, гі < и.-ѳ. */•). 
Принимая во внимание вероятный экспрессивный характер на- 
званий шеи — как правило, от названий действия 'вертеть, кру- 
тить’ (праслав. *ѵогіъ , *$ь/а, см. 8. ѵѵ., и.-е. *коІзо-, *ко(1)Ыо- 
и др.), возможно допущение о родстве *къткъ с *кътсііі (см.) 
'корчить, крутить’, см. так уже Вегпекег, там же; 81а\ѵзкі, 
там же. Ср. еще А. Вшскпег АІзІРЬ XI, 1888, 133 — 134 (делает 
акцент при этом наименовании на узловатости, коренастости 
той или иной обозначаемой части тела); Вгііскпег 220 (связывает 
с катет, 'колода’). Малоубедительно поэтому родство *къткъ 
с др.-исл. кѵетк 'горло, гортань’, лат. дит^ез, %ит$иІіо, выдвига- 
емое Махеком с допущением мены $/к, см. МасЬек 2 293. 

*къгку§а: ст.-слав, кр&кмгд ж. р. хабара, сашага, ештиз 'носилки, 
паланкин; повозка’ (8ирг., Мікі., 8ай.). 

Производное с суф. -у§а от глагола *къткаіі (см.), причем 
*кътку%а правдоподобно реконструируется семантически как 
'скрипучая телега’, ср. близко уже С. Микуцкий. Изв. ОРЯС IV, 
336. Отпадает поэтому как заимствование из лат. саттиса (см. 
МікІозісЬ 156; сомнения см. Вегпекег I, 668), так и заимствование 
из др.-тюрк. Кдт(й)К 'повозка; шатер’ (так см. 8айпік — Аііхеі- 
пшііег. Напй\ѵбгіегЪисЬ 256, вслед за Арнимом). См. также 
*ктъку$а / *ктъкті§а. 

*кътГизсь: сербохорв. кЦісзі ж. р. 'чешуя (рыбная и т. п.)’ (МА V, 
596—597), крл>ушт (РСА X, 607), также диал. кгіулз м. р. (Ьек- 
зіка гіЬагзІѵа 175), русск. диал. производное корлушина ж. р. 
'корка на заживающей ране’ (волог., Филин 14, 335), кбрлух 
м. р. 'рыбий клей, приготовленный в виде небольших подково- 
образных плиток’ (урал., там же), блр. диал. каралюшчо ср. р. 
'яичная скорлупа’ (3 народнага слоуніка 43) г 

Затемненное сложение, второй компонент которого — к *1ийёа 
(см.). Об отнесении всего в целом к сложению *зкого-1изса> 
*зкото-1ира (см. з. ѵѵ.) ср. МікІозісЬ 302, з. ѵ. зкотіира, 

•къгГь/^къгГеръ/^къгГехь: болг. кърлеж м. р. 'клещ’ Іхосіез гіеі- 
пиз’ (БТР; РВЕ; Младенов БТР: кърлёж; Дювернуа: крълещъ ; 
Геров: крълешъ), также диал. крълеш м. р. (X. Хитов. БД IX, 
271), кърлёш м. р. (П. Китипов. Казашгыпко. — БД V, 127), 
макед. крлеж м. р. 'клещ 5 (И-С), также диал. к'ётіеі (Непйгікз. 
ТЬе Кайогйа-Ѵеѵсапі йіаіесі оі Масейопіап 264), сербохорв. кт\а 
ж. р.: кт\а §оѵейа 'ТаЬапиз Ьоѵіпиз Ь., овод’, кт\а оѵсЦа 'Меіо- 
рЬа^из оѵіпиз Ь’. (МА V, 596), ктіер, кгре( м. р. 'овод ТаЬапиз 
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Ъоѵітшз Ь’. (там же), диал. крлеж м. р. 'клещ Іхойез гісзпиз’ 
(РСА X, 603), крльеж м. р. то же (РСА X, 606). 

Скорее всего, исходной формой было *къг]ъ от и.-е. *(з)кг- : 
*(з)кег- 'резать, колоть, кусать, щипать 5 (см. ВЕР III, 208—209), 
с развитием РерепіЬеІісшп как консонантизации -/- не только 
после губных, а также — с дальнейшими суффиксальными рас- 
ширениями -еръ, -е%ъ, см. о них Р. 8кок ІФ XII, 1933, 85; 8кок. 
Еііш. гіесп. II, 204. 

*къгта I: ст.-слав, к ръш ж. р. тср6р.ѵос, рирріз, ^иЬегпасиІит 
'корма 5 (Воет., Мікі., 8асі.), болг. кърма ж. р. 'кормило, руль 5 
(Младенов БТР), кръма ж. р. 'корма’ (Дювернуа), кърма ж. р. 
'корма; кормило, руль 5 (РВЕ), также диал. кржма ж. р. (Д. Мари- 
нов. Думи и фрази из Западна България. — СбНУ XII, 1895, 
292), кърма 'рулевое весло 5 (М. Младенов. Говорът на Ново 
Село, Видинско 243, с пометой: рум.). макед. крма ж. р. 'корма; 
штурвал 5 (И-С), сербохорв. крма ж. р. 'корма; кормило, кормо- 
вое весло 5 (РСА X, 608 — 609; ША V, 597), кгта 'корма или нос 
лодки; кормовое весло 5 (Ьекзіка гіЬагзІѵа 175), словен. кгта 
ж. р. 'корма 5 (Ріеі. I, 473), сюда же кгп м. р. 'корма; край 5 , 
кгп / м. р. 'корма 5 (Ріеі. I, 474), др.-русск., русск.-цслав. кърма , 
корма ж. р. 'корма, задняя часть судна 5 (Юр. ев. п. 1119 г. 77; 
Гр. Наз. XI в. 46; 1150 г. Моек, лет., 50. Срезневский I, 1404— 
1405; СлРЯ XI— XVII вв. 7, 318), русск. корма ж. р. 'задняя 
часть судна 5 , диал. корна ж. р. 'корма лодки 5 (перм., Филин 14, 
340), корна ж. р. 'мешок, мотня рыболовного снаряда 5 (тул., 
влад., ряз., калуж., моек., том.), 'живот, утроба 5 (влад., ряз.) 
(там же), карнб ср. р. 'корма лодки 5 (тамб., Филин 13, 96), укр. 
корма ж. р. 'в лодке: задняя часть, корма 5 (Гринченко II, 285), 
кёрма ж. р. 'весло, которым правят, руль 5 (Гринченко II, 235), 
диал. корма 'ручка 5 (Онышкевич 369; Матеріали до словника 
буковинських говірок 6, 80), ст.-блр. корма (. . . и ни стежка 
кормы ея посреде волнъ. Скарына 1, 278), блр. карма ж. р. 
'корма 5 , диал. карма ж. р. 'задняя часть рыболовной снасти 5 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 419; 3 народнага слоуніка 
222), карма ж. р. 'тупой конец яйца 5 (туров., Полесск. этно- 
лингв. сб. 162). 

Название кормы, задней части судна, как правило, оказыва- 
ется словом вторичного употребления и происхождения; у древ- 
них, примитивных судов корма вообще практически не отлича- 
лась от носа (транцевая, обрезная корма — относительно позднее 
нововведение). Переносы названия с (рулевого) весла на корму 
судна представляют собой довольно очевидный случай. Однако 
было бы, по-видимому, слишком прямолинейно считать, что это 
целиком относится к * къгта I (см.). Случай с *къгта I сложен 
в том смысле, что тот же самый корень встречается не только в на- 
звании кормила, рулевого весла (т. е. по сути — обработанного 
бревна, ствола дерева), но и в обширной группе слов с семантикой 



'корм, кормить 5 . Сложность довершается тем, что мы имеем очень 
четкое противостояние омонимичных пар всевозможных производ- 
ных со значениями, с одной стороны, 'корма; руль; править 5 , 
с другой стороны — 'корм; кормить 5 , ср. у нас * къгта I, II, 
*къгтШ1о I, II, *къгтШъсъ I, И, *къгтііі I, II, *къгт]епъ]е I, II, 
*къгтъ I, И, *къгтыіікъ I, И, *къгтъпъ I, II (некоторые про- 
изводные одного и другого омонимического ряда не совпадают, 
их в целом несколько больше у *къгта II, *къгтъ в значении 
'корм 5 и близких). Вряд ли разумно считать, что перед нами аб- 
солютные омонимы, хотя омонимизация наступила здесь рано 
и для праславянского мы уже оперируем вполне самостоятель- 
ными омонимичными словами. На первоначальное исходное 
тождество этих слов и прежде всего — * къгта I и * къгта II 
обратили внимание давно. Какова же природа этого тождества? 
Ясно, что исходным нельзя считать значение 'корма 5 , поэтому 
априори должны быть отвергнуты специальные этимологии 
*къгта I как названия кормы, сомнительные и по другим сообра- 
жениям, наир, сравнение с греч. тербулч] 'корма’ (Е. 2ирі1га 
К2 XXXVI, 1900, 59; Вегпекег I, 668; А. Меіііеі. 8иг зі. когепі 
еі кгшпа. — В8Ь 23, 1, 1922, 85—86; Ыет. Бе циеіциез тоіз 
геІаШз а Іа паѵщаііоп. — КЁ8 VII, 1—2, 1927, 7). На неубеди- 
тельность этого сравнения указал еще И. Эндзелин. Славяно- 
балтийские этюды 9 — 10: 'зтр6[хѵт і — не более как первоначальное 
нрилаг. ж. р. от тсрО[хѵо^ 'крайний 5 ; ср. СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге 
ёіушоіо^іцие йе Іа Іап^ие ^гесцие III, 943—944; Фасмер II, 329; 
О. Зяетегёпуі «Кгаіуіоз» II, 2, 1957, 99. Еще менее приемлемо 
сравнение слав. *къгта и греч. хц{3ерѵаа) 'править 5 (V. МасЬек 
ЬР V, 1955, 61—64). Сам Фасмер предпочитает сближать *къгта 
с греч. хор^бс 'ствол дерева, очищенный от сучьев 5 , вслед за Перс- 
соном, см. Регззоп. Веііга^е 2 ііг іпйо^егтапізсЬеп \Уог11ог8сЬшцу 
(Бррзаіа, 1912) 172; Скапігаіпе. Бісііоппаіге ёіутоіо^іцие йе Іа 
Іап^ие ^гесцие 1—2, 510 (с сомнениями относительно формы и зна- 
чения); И. П. Петлева. — Этимология. 1974 (М., 1976), 29. 

Однако дело даже не в том, что для *къѵта более вероятна 
реконструкция не и.-е. *кгта, а *кг-тп-а, ср. аналогично *?,іта 
(см.). Едва ли вероятно закреплять за * къгта I исходную се- 
мантическую реконструкцию 'отесанный ствол 5 или 'отрезан- 
ная часть ствола 5 . Скорее похоже, что у истоков формы и значе- 
ния * къгта I 'корма, кормовое весло 5 лежало не *кег- / *зкег- / 
*ког- / *зког- 'резать 5 , которое якобы абсолютно независимо 
и параллельно (!), с той же суффиксацией реализовалось и в осо- 
бом * къгта II 'корм, пища 5 (такое понимание омонимии * къгта I 
и ^ къгта II см. уже Зшпап АЫРЬ XXX, 1909, 303). У истоков 
значения 'корма, кормовое весло 5 лежало, думается, уже гото- 
вое значение 'корм, скармливаемое 5 . Можно предположить, что 
погружение в воду кормового весла — важнейшего корабельного 
весла — понятийно соприкасалось с магией кормления, задабри- 
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вания опасной водяной стихии. Лишь готовое значение 'корм, 
пища’ позволительно в таком случае уже прямо возводить к из- 
вестному глагольному корню и значению *(з)кег- 'резать’. Опре- 
деленные намеки на именно такое развитие мы видим в наличии 
случаев, которые несколько условно попадают у нас в статью 
* къгта I ' корма, рирріз’, а на самом деле не в меньшей степени 
тяготеют и к *къгта II 'корм, пища’, точнее — оказываются в по- 
зиции нейтрализации между обоими крайними значениями: 
(русск. диал., выше) корна 'корма лодки’ — 'мешок, мотня ры- 
боловного снаряда’ — с живот, утроба’ (надо иметь в виду, что 
мотня как бы завершает рыболовный снаряд, уже приближаясь 
к понятию кормы, но, будучи набита рыбой, сильно схожа с рас- 
кормленной утробой, т. е. трудно найти позицию нейтрализации, 
более выраженную, чем эта). Кажется, что, только приняв изло- 
женный выше ход мыслей, мы лучше поймем действительно полное 
единство образования вторичных омонимов *къгта I, II, *къгтііі 
I, И, *къѵтійІо I, II и др. 

Интересно, что в зап.-слав. языках значение 'корма, рирріз’ 
так и не получило развития у лексемы *къгта (Славский говорит 
в связи с этим, что в польск. не засвидетельствован «омоним 
праслав. *кѵта с корма, задняя часть судна’», см. ЗІалѵзкі И, 81). 
*къгта II: ст.-слав. К|зтл ж. р. хросрт^, сіЬиз 'пища, еда’ (Мікі., 8асІ.), 
болг. кърма ж. р. с корм(для скота); корм для младенца, материн- 
ское молоко’ (БТР; РБЕ; Геров: кръма ), также диал. крма ж. р. 
(СбНУ ХЫѴ, 528), кармъ ж. р. с приплод свиньи’ (Горов. 
Страндж. — БД I, 95), макед. диал. кёгта с пища, корм’ (Нешігікз. 
ТЪе Рѵайо/Ма-Ѵеѵсапі сііаіесі оі Масейопіап 264), сербохорв. крма 
ж. р. 'корм (для скота)’ (РСА X, 609; К ІА V, 597—598: «сначала 
'пища вообще’, потом только 'корм для скота’»), диал. кёігта 
'корм для скота’ (О. Сгепаг. ВаиегІісЬе Оегаіе ипй ТесЬпікеп 
іп йег кгоаІізсЬеп Мипйагі ѵоп ХеЪегзйог! / Йизеѵо іт Виг^еп- 
Іапй 40), словен. кгта ж. р. 'пища; корм (для скота)’ (Ріеі. I, 
473), слвц. диал. кгта ж. р. 'пища для младенца’ (Зіапізіаѵ. Ілрі. 
289), кгта ж. р. 'корм (для скота)’ (Оге^ог. 81о\ѵак. ѵоп РШз- 
зяапіо 237), польск. редк. кагта ж. р. 'корм’ (\Уагз 2 . И, 271), 
также диал. кагта (31. р. И, 315), словин. кагта ж. р. 'корм 
(для скота)’ (ЗусЫа II, 139), кагта (Богепіг. Ротог. I, 335), 
др. -русск., русск. -цслав. кърма , кръма 'пища’ (Панд. Ант. 
XI в. 238. Срезневский I, 1401), русск. диал. корма ж. р. 'каша?’ 
(беломор., Филин 14, 335), блр. диал. карма , корма ж. р. 'корм’ 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 419, 504). 

Возможно, продолжает и.-е. *(8)кг-тп-а 'обрезок, нарезанное’, 
хотя надежные и.-е. соответствия отсутствуют. См. Зшпап 
АЫРй XXX, 1909, 303; Вегпекег I, 669; М. Коген ИОРЯС XXIII, 
1, 1918, 27—28. Маловероятно родство с лит. ёегтепуз 'поминки’, 
ёёгіі 'кормить’ (С. Микуцкий Изв. ОРЯС IV, 2, 1855, 102; Ма- 
сЬек 2 293, с допущением диспалатализации и.-е. Щ. Столь же 
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сомнительны корневые этимологии вроде сравнения с греч. хореохю 
'насыщать’ (Р. Зоітзеп К2 XXXV, 1899, 483—484). Далее см. 
Вгііскпег 220; Фасмер II, 329; ЗІалѵякі И, 80; Зкок. Еііт. цесп. 
II, 206; ВЕР III, 211; Вегіа]. Еііт. еіоѵаг зіоѵеп. ]ег. 11, 95— 

96. См. еще *къгта I. .тэтзт?. 

*къгтась I: болг. редк. кърмач м. р. кормчий, рулевой (гЪЬ, 
Младенов БТР: обл.; Дювернуа: кръмачъ), также диал кърмач 
. м. р. (Речник РОДД), словен. кгтаб м. р. 'рулевой (Ріеі. I, 473). 
Производное с суф. -{а)съ от * къгта I (см.). 

*къгшась И: болг. (Геров) кръмачъ м. р. 'сосунощ младенец, дете- 
ныш (человека, животного)’, производное кърмаче ср. р. (1 еров. 
кръмачя; Дювернуа: кръмаче), диал. кърмачи ср. р. грудной 
младенец’ (Ралев БД VIII, 142). _ т 

Производное с суф. -(а)ёъ от *къгта II (см.). 

*къгті<Шса: цслав. кртилица ж. р. тро=ре6оооа, пиіг]Х (Мікі.), др.- 
русск., русск. -цслав. кърмилица , кормилица кормилица (Ьыт. 
XXXV, 3 по сп. XIV в.; Р. Прав, по Ак. сп. и др. Срезневский I, 
1405), русск. кормйлица ж. р. 'женщина, кормящая грудью чу- 
жого ребенка’, ст.-блр. кормилица (Скарына 1, 278), блр. кар- 
міліца ж. р. 'кормилица’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 643). 
Производное с суф. -іса от *къгтШо II (см.). 

*къгшій1о I: цслав. ср. р. тстраХюѵ, §иЬегпаси1ит^А і 1.), 

болг. кърмйло ср. р. ПОЭТ, 'кормило, руль судна; корма (ГЬЕ; 
Дювернуа, Геров: кръмйло), диал. кърмйло ср. р. руль (вело- 
сипеда)’ (М. Младенов. Говорът на Ново Село, Ви §™ СІ 1? т 
сербохорв. крмило ср. р. 'кормило, руль’ (РСА X, 616, ША V, 
602), кттііо 'хвостовой плавник’ (Бекзіка гіЬагзІѵа 175), словен. 
кгтііо ср. р. 'рулевое весло’ (Ріеі. I, 473), др. -русск., РУ^ К, “ 
цслав. кормило , къръмило ср. р. 'руль у судна (Мин. г. 

окт. 5), 'о парусе’ (Алф. 1 , 119 об. XVII в.) (Срезневский I, 1405; 
СлРЯ XI— XVII вв. 7, 319), русск. кормило ср. р. 'руль, приве- 
шенная к корме судна на крючьях деревянная лопасть, а иногда 
и потесь, в виде весла, для управления’ (Даль 3 , II, 419). 

Производное с суф. -{І)йІо от глагола *къгтііі I (см.). 
*къгтісЦо II: болг. кърмйло ср. р. 'корм для скота; кормушка, 
ясли’ (БТР; РБЕ; Дювернуа: кръмйло ), диал. кърмйло ср. р. 
'мука или отруби с солью’ (Народописни материали от Раз- 
ложко. — СбНУ ХЬѴІІІ, 471), 'питательный корм для скота 
(Попиванов БД I, 180), кармйло ср. р. 'смесь соли и муки, дава- 
емая скоту’ (Т. Стойчев. Родопски речник. — БД V, 177), 
кръмйло ср. р. 'корм с отрубями для скота’ (М. Младенов БД 111, 
94), кърмйло то же (Горов. Страндж. — БД I, 104), крмило 
(Кънчев. Пирдопско. — БД IV, 113), кърмйлу ср. р. соленые 
отруби’ (Ралев БД VIII, 142), сербохорв. крмило ср. р. корм 
для скота’ (РСА X, 616—617), чеш. кгтШо ср. р. 'корм’ (КоП I, 
822), слвц. кішійіо ср. р. 'кормушка для птиц, животных и т. д. 
(881 1,775), в. -луж. когтідіо ср. р. 'корм’ (РіиЫ 274), н.-луж. 
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к]агтШо ср. р. 'корм’ (Мика 81. I, 607), польск. редк. кагтШо I 

ср. р. 'корм, пища’ (\Ѵагз 2 . II, 274), русск. диал. кормило ср. р. І 

'сусек, закром’ (Элиасов 164). 

Производное с суф. -(І)йІо от глагола *къгтШ II (см.). 
*къгтіс11ьсь I: сербохорв. стар, крмилац, род. п. -иоца, м. р. 'корм- 
чий, рулевой’ (РСА X, 616). 

Производное с суф. -ъсъ от *къгтШо I (см.); соотносительно 
с глаголом * къгтііі I (см.). ; 

*къгті<І1ьсь II: цслав. кръ\\и\щь м. р. рае<Іа§о§ш (Мікі.), сербохорв. | 

крмилац , род. п. - шца , м. р. 'тот, кто задает корм скоту’ I 

(РСА X, 616), др. -русск. кърмилъцъ, кормилецъ м. р. 'воспита- I 

тель, дядька’ (945 г. Арханг. лет., 23), 'тот, кто кормит живот- 
ных’ (Палея Толк. 2 , 198. 1477 г. — XIII в.) (СлРЯ XI— XVII вв. 

7, 318; Срезневский I, 1405), русск. кормилец , род. п. -лъца % і 
м. р. 'тот, кто кормит кого-либо, добывает пропитание кому- 
нибудь’, блр. кармілец , род. п. - лъца , м. р. 'кормилец' (Тлумач. I 
слоун. белар. мовы 2, 643), сюда же диал. кармілъніца ж. р. 
'кормилица’ (Янкова 152). 

Производное с суф. -ъсъ от *къгтШо II (см.); соотносительно 
с *къгтііі II (см.). 

*къгтіха/*къгті§а?: др. -русск. производное кормихно м. р., бранное 
прозвище (1503 г. И князь псковской Иван Горбатой начата за- 
ганивати псковичъ, чтобы не ѣхали розно, а они всипозакус- 
товью, и начата ему псковичи прозвище давати опрѣмом и кор- 
михном. Псков, лет., I, 88. СлРЯ XI— XVII вв. 7, 322; Срезнев- 
ский I, 1288; кормихнъ), укр. кормйга ж. р. 'иго, ярмо, власть’ 
(Гринченко II, 285). 

Суффиксальное производное, по-видимому, от глагола *къгтііі 
I (см). 

*къгтікъ/*къгтіка: сербохорв. диал. крмика ж. р. 'место (обычно | 
на лугу), где скоту давали корм’ (РСА X, 616), чеш. диал. кгтік 
м. р. 'небольшой свиной хлев’ (Зѵёгак. Кагіоѵ. 120; Вагіоз. 
81оѵ. 165), н.-луж. к]агтік м. р. 'бык или вол откормленный’ 
(Мика 81. I, 607), польск. кагтік м. р. 'стойло для откорма сви- 
ней, волов’ (\Ѵагз 2 . II, 274), диал. каѵтіік 'откормленная свинья’ 
(Масіеіе\ѵзкі. СЬеІт.-йоЬгг. 118), словин. кагтік м. р. 'хлев для 
откармливания свиней, гусей и т. д.’ (8усЫа II, 140; Богепіг. 
Ротог. I, 365: кыѵтік). 

Производное с суф. -( і)къ / -(і)ка от глагола *къгтііі II (см.). 
*къгтіпа: сербохорв. кагтіпе ж. р. мн. 'поминки’ (С. Микуцкий 
Изв. ОРЯС IV, 2, 1855, 102: в словаре сербского языка), словен. 
каѵтіпа ж. р. 'поминки’, также мн. кагтіпе , кгтіпе (Ріеі. I, 

388: «іг Іаі. сагтіпа»), диал. когтіпа 'корм, кормление, обеды, 
на свадьбе’ (Клун. Словенцы. — Русская беседа III, 1857, 7, 91), 
польск. диал. кагтіпа ж. р. 'корм (для скота); угощение при за- 
бое свиньи’ (\Ѵаг 82 . II, 274), др. -русск. кърмина , кормина '?’ 

(И повелѣваю не мсти главы и ногы и кормили. Сборн. Троиц. 


XVI в. Стих. дв. мес. Срезневский III, 150'), русск. диал. кор- 
мила 'солома после обмолота’ (волог., Картотека СТЭ), кормила 
ж. р. 'корм для скота (мякина, солома и т. п., но не сено) (волог., 
вят., арх., сев.-двинск., Филин 14, 336). 

Производное с суф. -(і)па от глагола *къгтііі II (см.). 
*къгтііе1ь: цслав. кр’лмитбХА м. р. тіѲтрюс, есіисаіог, пиігііог (Мікі.), 
сербохорв. стар, крмител, м. р. 'кормилец’ (РСА X, 617; ША V, 
602: в церк. книгах), чет. кгтііеі м. р. 'кормилец; тот, кто кор- 
мит животных’ (КоП I, 822), ст. -польск. каѵтісіеі м. р. корми- 
лец’ (81. РОІ 32 С 2 . XVI лѵ., X, 143-144), Каѵтісіеі. Питатель. 
Кормитель (Лексикон 1670 г., л. 76 об.), польск. каѵтісіеі м. р. 
'тот, кто задает корм скоту; откормщик животных’ (\Ѵагзг. II, 
273), словин. каѵтісеі м. р. (Богепіг. Ротог. I, 335), др. -русск., 
русск. -цслав. кормипелъ , кърмителъ м. р. 'тот, кто кормит, со- 
держит кого-либо, кормилец’ (Изб. Св. 1076 г., 271. СлРЯ XI 
XVII вв. 7, 319—320; Срезневский I, 1405—1406), русск. кор- 
митель м. р. 'тот, кто кормит кого-н.’ (Ушаков), блр. кармі- 
целъ м. р. 'кормилец’ (Блр.-русск.). 

Имя деятеля, производное с суф. -Іеіъ от глагола къгтііі 11 
(см.). Обращает на себя внимание книжный характер слова; 
возможны межславянские заимствования. 

*къгтШ I: ст.-слав, крчлити х^врѵдѵ, §иЬегпаге 'направлять, уп- 
равлять, 'править’ (Мікі., ЗасБ), сербохорв. крмити управлять 
судном’ (РСА X, 617; КІА V, 602), также диал. коѵтіі (Нгавіе- 
Зітипоѵіс I, 447), словен. кѵтііі 'управлять судном’ (Ріеі. I, 
473—474), русск. -цслав. кормити , кръмити 'управлять кораб- 
лем’ (Патерик Скит. ВМЧ, Дек. 31, 2606. XVI в. ~ XIV в. 
СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 321). 

Глагол на -Ш, производный от *къѵта I (см.), къѵтъ 1 (см.). 
*къгтШ II: ст.-слав, крмити тргсрэіѵ, аіеге 'кормить’ (Воет., Мікі., 
8а<1.), 'кормить; воспитывать’ (Презвитер Козма 144), болг. кърмя 
'кормить (грудью); кормить (скот)’ (БТР; РВЕ), также диал. 
кърлСъ (П. Китипов. Казанлъшко. — БД V, 127), кърме (Журав- 
лёв. Криничное 162), кърма (М. Младенов БД III, 96), кърмъ 
(с. Баница, Врачанско, дип. раб. Архив Софий ск. ун-та), кдрмём 
'давать соль с мукой скоту’ (Стойчев БД II, 191), макед. крми 
'кормить (скот)’ (И-С), также диал. кёѵтіі (Непйгікз. ТЬе Ка- 
Й02(1а — Ѵеѵсапі сііаіесі оі Масейопіап 264), сербохорв. кѵтііі 
'кормить’ (КІА V, 602; РСА X, 617), диал. крмит 'давать овцам 
подсоленный корм’ (Елез. I), словен. кѵтііі кормить, откарм- 
ливать’ (Ріеі. I, 473), чет. кѵтііі 'кормить (детещ детенышей, 
скотину); откармливать’, слвц. кѵтіі ’ то же (881 I, 775), в. -луж. 
коѵтіе 'кормить; откармливать’ (РіиЫ 274), н.-луж. к]аѵт№ 
'кормить’ (Мика 81. I, 607 — 608), ст. -польск. каѵтіе кормить 
(81. зіроі. III, 246; 81. роізгег. XVI \ѵ., X, 144—146), польск. 
каѵтіе 'кормить; откармливать’ (\Ѵагз 2 . II, 273), также диал. 
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кагтпіб (Сбгпошсг. БіаІеИ таІЬогзкі II, 1, 154), словин. каг- 
тіс (Зусіііа II, 140), др.-русск., русск.-цслав. нърмити, кормиты 

999 Р ™’ ПИЩУ ’ ^ Т НД \ А ? Т - (Амф -)’ 58 - ХІ в - Каз - лет., 

пп/\ ,г ХѴІ В,) ’ содержать’ (1100 г. Лавр, лет., 

274) (СлРЯ XI XVII вв. 7, 320 — 321; Срезневский I, 1406) 
русск. кормитъ 'давать еду, корм, пищу’, диал. кормитъ 'дер- 
жать, иметь в хозяйстве животных и птиц’ (Филин 14 337) 
укр. кормити 'кормить’ (Гринченко И, 285), ст.-блр. кормити 
(Скарына 1, 278), блр. карміцъ 'кормить’, диал. карміцъ, кар- 
мщі давать корм; кормить грудью’ (Слоун, пауночн. -заход. 
Беларусі 2, 419). 

Глагол на -Ш, производный от имени *къгтъ II (см.). 

Ср. также *къгта II (см.). 

‘къгшіѵо: сербохорв. крмйво ср. р. 'корм (для скота)’ (РСА X, 
М5 —■ . )» чеш * кгтіѵо ср. р. с корм (для скота, домашней птицы 
и т. п.) , слвц. кгтіѵо ср. р. то же‘(88І I, 775). 

^ Производное с суф. -( і)ѵо от *къгтііі II (см.). 

*къгті а: ст.-слав. кр,\\ди ж. р. тросртр сіЬиз 'пища, корм’ (МЩ. 
8ай., Материалы староболгарского словаря, София), ст.-чеш. 
кгте ж. р. 'пища, питание’ (СеЬаиег II, 151; Сещаг. Сез. Іедепйу 
270), чеш. книж. кгтё ж. р. 'пища, кушанье’, диал. кгт’а, кгт’а 
корм (для скота) (Вагіоз. 81оѵ. 165), ст.-польск. кагтіа ж. р. 
пища, еда’ (81. зіроі. III, 245; 81. роізгсг. XVI ѵѵ., X, 142-143), 
Кагтіа. Пища. Брашно. гадь, гастіб. ества (Лексикон 1670 т. 9 
л. 76 об.), польск. кагтіа ж. р. 'пища, кушанье; корм’ (\Ѵаг 82 . II, 
272), др.-русск. кормля , коръмля ж. р. 'еда, пища’ (977 г. Радзив. 
лет., 72 об.), 'содержание, обеспечение’ (1437 г. Псков, лет. I. 
44) (СлРЯ XI— XVII вв. 7, 323—324; Срезневский I, 1407— 1408* 
Словарь языка мангазейских памятников 200), русск. диал. 
кормля ж.- р. 'кормление, кормежка, пища, корм’ (яросл., Фи- 
лин 14, 337), кормля ж. р. 'пища, еда’ (Сл. русск. говоров Ново- 
сиб. обл. 237). 

Обратное производное с суф. -/а от глагола *къгтііі II (см.). 

къгтзепьзе I: цслав. к^млкшию ср. р. циЪегпаііо (МЩ.). 

Имя действия, производное с суф. -ъ]е от прич. прош. страд. 
*къгт]епъ (см. *къгтііі I). 

къгтзепьзе II: ст.-слав, к^млкшик* ср. р. трскрт], сіЬиз 'кормление^ 
пропитание’ (Мікі., 5а<1.), болг. кърмене ср. р. 'кормление’ (РБЕ; 
Геров: кръмёнщ), ^ макед. крметье ср. р. 'кормление (скота)’ (Кон.), 
сербохорв. крмл>ен>е ср. р. 'кормление’ (РСА X, 617), словен. 
кгтІ]еп]е ср. ^'кормление, откорм (животных)’ (Ріеі. I, 474), чеш. 
кгтепі ср. р. 'кормление (младенцев, животных); корм’ (Коіі I, 
^^2) .-луж. котт]вп]б ср. р. откармливание’ (РіиЫ 275), н.-луж. 
к]агтепе ср. р. то^же (Мика Зі. I, 607), ст.-польск. каѵтіепіе ср. р. 
кормление, откорм’ (81. зіроі. III, 247; 81. роізгсг. XVI лу., X, 
147), Кагтіепіе. Питаніе. Кормленіе; (Лексикон 1670 г., л. 76 об.), 
польск. кагтіепіе ср. р. кормление’ (\Ѵаг 82 . II, 274), др.-русск., 
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русск.-цслав. кърмлени\е, кормление 'питание 5 (Гр. Наз. XI в. 
77), 'собирание дани, податей; управление’ (Дог. гр. 1340 г.; 
Дог. гр. Дм. Ив. 1362 г. и мн. др.) (Срезневский I, 1407; СлРЯ 
XI— XVII вв. 7, 322—323), русск. кормление ср. р., действие 
по глаголу кормитъ , блр. кармлённе ср. р. 'кормление, кормежка, 
питание’ (Блр. -русск.). 

Имя действия, производное с суф. - ъ)е от прич. прош. страд. 
*къгт)епъ (см. *къгтііі II). 

*къгтъ I: сербохорв. поэт, крм м. р. 'руль, устройство для управ- 
ления’ (РСА X, 608; К ІА V, 597: кгт м. р. 'передний конец 
судна’, у одного автора XVIII в. «Толкование абсолютно недо- 
стоверно, поскольку очевидно, что кгт — то же самое, что 
кгта 1»), словен. кгт м. р. 'оконечность судна’, тйп]і кгт 'корма 5 
Ріеі. I, 473), стар, кгп (іа зайпі копіг и ІасЩ аіі и Ьагкі, кет 
іе Іайіе — рирріз. Казіеіес), русск. диал. корм м. р. 'корма 
судна 5 (влад., Филин 14, 335). 

Этимологически тождественно *къгта I (см.). 

*къппъ II: цслав. к ржь м. р. сіЬиз (МЩ.), болг. (Геров) кръмъ 
м. р. 'корм, месиво’, диал. производное кръм’ък м. р. 'некладе- 
ный кабан’ (Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 45), макед. 
крмак м. р. 'боров; дикий кабан’ (И-С), диал. крмак 'поросенок 5 
(Д. Маленко. Зборови од Охрид. — МІ II, 6, 1951, 143), сербо- 
хорв. поэт, крм м. р. 'корм для скота’ (РСА X, 608), производное 
крмак , род п. -мка, м. р. 'кабан; поросенок, кабанчик 5 (РСА X, 
609; ША V, 598—599: с XV или ХѴІ в.), словен. кгтек, род. п. 
-тка, м. р. 'боров 5 (Ріеі. I, 473), чеш. редк. кгт м. р. 'корм 5 , 
влвц. кгт м. р. 'корм для скота 5 (881 I, 775), диал. кгт м. р. 
'(зеленый подножный) корм’ (Маіезсік. ХоѵоЬгай. 117), 'корм для 
скота’ (Раікоѵіс. 2 ѵесп. 8Іоѵп. Зіоѵакоѵ ѵ Масі’аг. 335), в. -луж. 
стар, когт м. р. 'кушанье, еда 5 (РіиЫ 274), когто с. р. 'корм 5 
(РіиЫ 275), н.-луж. к]агт м. р., к]агто ср. р. 'корм, пропитание, 
пища’ (Мика 81. I, 607), польск. стар., диал. кагт м. р. 'пища, 
пропитание, корм 5 (АУагзг. II, 271; 81. р. II, 315), словин. 
ківгт м. р. 'пища, корм 5 (Богепіг. Ротог. I, 365), др.-русск* 
кърмъ , кормъ 'пища 5 (Р. Прав. Влад. Мон.; Новг. I лет. под 
1181 г. и мн. др.), 'род подати, содержание’ (Ип. л. под 1152 г.; 
Лавр. л. под 1207 г. и мн. др.), 'угощение, пир 5 (Поуч. свящ. 
ок. 1439 г. 162) (Срезневский I, 1408-1409; СлРЯ ХІ-ХѴИ вв. 
7, 316 и сл.), русск. корм м. р. 'пища 5 , диал. кбрбм м. р. 'корм 5 
(новг., пск., твер., ленингр., том., кемер.), 'пастбище’ (твер.) 
(Филин 14, 362; Говоры Прибалтики 129), производное коромбк, 
род. п. -мка, м. р. 'корм’ (новг., Филин 14, 362), укр. корм м. р. 
корм’ (Гринченко II, 285), ст.-блр. корм, действие по глаголу 
кормити (Скарына 1, 278), блр. корм м. р. 'корм’, также диал. 
корм м. р. (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 504). 

Этимологически тождественно *къгта II (см., там же подроб- 
нее об этимологии). 
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къгтуаіъ: Др.-русск. тромыслъ (Тежъ вѣсъ мѣдовы (в подл дѣ 
няпъ ’ Ж я° ЛЯНЬШ ’ гг іу30ЛКИ ’ К °Р° МЫСЛЪ ’ тымъ его мил ость* Смол- 
невский І° В '?2?і' \ ПрИВИЛ - влад ' бояр и ме Щ- Смол. 1505 г. (Срез- 

нГен", ведер ‘ мТГТз'бТбГгТ-п!!- Р ' ' К ° Р °‘ Ш “° ™ 
(Хоз. Мор. I. 190М667 г.) (СлРЯ ХІ^ХѴН , а в аЯ 7 да з4Щ 
мыслъ, личное имя собств. (1495 г. Писц. I, 741, Тупиков 2Ѵ>\ 

ГГГ ( - т Г " Но ® го Р од - Веселовский. Ов"маств„„І 
кшчмми^я коромысло ср. р. деревянная дуга с выемками или 
“ Яа К0Н Чах Для ношения ведер’, диал. коромысло ср. р. 
колодезный журавль’ моек.), 'палка, которой толкут белье 

озТГЛ °. т " ркв < олов -)- •«•№ ДМ скрепления снопов™ 
возу (арх.), часть снаряда для ловли рыбы - лесы’ (южн - 
беломор.), небольшая круглая палка, к которой привязываются 
постромки бороны’ (тул., калуж.), 'дышло плуга’ (волог 'кор- 

радуга ’ (иркут.), 'стрекоза’ (волог.) (Фи- 

пайонаПепІ 41 ; Словарь говоров Соликамского 

? ° і Р Л ‘ 250) ’ к°Р° МЪІ сел, род. п. -ела м. р. 'коромысло’ 

г ’ тве Р-), стрекоза (нижегор.) (Опыт 90; Филин 14, 363: 
смол., брян., ворон., новг., твер., пск., волог. и до,- Говооы 
рибалтики 129), коромйсл 'коромысел; плечная кость’ (Добро- 
вольскии 346), коромысл м. р. 'коромысло’ (уфим., Филин 14, 

сарі; Гилин 74 р яй Г ром ^ сло ’ (пенз -’ новг -’ улвяя - «у**™. 

ФпГГ 14, З65 ’ / ^°7Т Д , р0Д - п - - сла ’ м - Р- 'коромысло’ 

(орл.), обжа у плуга’ (брян.) (там же, 362), коромыселъ, род. п. 

йоІГ’п яоромысл °: ( сарат - там же, 363), укр. корбмисел, 
М - р -’ к °Р° мисло ср. р. 'коромысло; рычаг, которым 
/ТпииоГ ВДВ ,Т Вние при ЗВ0не языки маленьких колоколов’ 
'па7к7 Г™ ’ 2 ? 7) ’ ДИал - ка Р° мисел і корбмисел, род. п. -сла, 
„«г™ Ѵ К отор °н привязываются постромки; коромысло’ (Ли- 
%/ Л чй 7 ИК діалек ™ 01 лексики середнього і східного По- 
сся ^4, дЬ), коромесло радуга’ (Лексичний атлас Правобереж- 
ного Полісся), блр. карбмысел с. р. 'коромысло’, диал. карб- 
мысла ср. р. коромысло’ (Матэрыялы для дыялектнага слоѵніка 
іомельшчыны 214), также карбміела ср. р. (Юрчанка, Мсцісл. 
ШУ), кароміела ср. р., карбмысел м. р., карбмысло ср. р. 'коро- 
К к ° торой привязываются постромки; ярмо’ (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 422). — Польск. диал. кготізіо, 
коготузіо ср. р. (\Ѵа Г 82 . II, 559) заимствовано из воевав 

чи7я7Й™ І 7 е а СКУ 7 > И словообразова тельную реконструкцию праслав. 
диалектизма къгтузіъ подтверждает наличие несомненно род- 
ственного ему - и тоже древнего - диалектизма ограниченного 
распространения *съгтуз1ъ (см.). Варианты огласовки *къгт- I 
сыт- (т. е. кігт-) представляют собой типично слав, расщеп- 
ление первоначально единого слогового плавного в и -е *кгт- 
Далее родственно *къгта I (см.), от которого *къгтузІъ образо- 
вано как суффиксальное производное. См. подробно О. Н. Тру- 
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бачев. — Этимология. 1972 (М., 1974), 35 и сл., где также даль- 
нейшая литература (перечисляемые там старые этимологии нашегѳ 
слова как заимствования представляются сейчас неприемлемыми). 

*къгтыіікъ I: ст.-слав. кри\\Аііик7ѵ м. р. §иЬегпаіог 'корм- 

чий’ (Мікі., 8асІ.), др.-русск., русск.-цслав. кърмъникъ, кормникъ 
м. р. 'кормчий, рулевой на судне’ (1152 г. Ипат. лет., 424. СдРЯ 
XI— XVII вв. 7, 324; Срезневский 1,1409 — 1410), ст.-блр. корм- 
ник 'рулевой’ (Скарына 1, 278), блр. диал. кбрнік м. р. 'главный 
плотогон, находящийся в конце плота’ (Народнае слова 95). 

Производное с суф. -ікъ от прилаг. *къгтъпъ I (см.), субстан- 
тивация. 

*къгтыіікъ II: цслав. крмлник'А м. р. аішппиз (Мікі.), чет. кгтпік 
м. р. 'откормленная свинья; свинарник, хлев’, елвц. кгтпік 
м. р. то же (881 I, 775), ст. -польск. кагтпік м. р. 'скотник 5 
(81. зіроі. III, 247), 'свиной хлев’ (81. роівгсх. XVI \ѵ., X, 148), 
Кагтпік . Питателище. Т&чйлище (Лексикон 1670 г., л. 76 об.), 
польск. кагтпік м. р. 'хлев, стойло; откармливаемая свинья 5 
(\Ѵаг 82 . II, 274), диал. кагтпік 'кормная свинья’ (81. §\ѵ. р. II, 316), 
кагтпік м. р. то же (Согпѳлѵісг. Віаіекі шаІЬогвкі II, 1, 154), 
русск. диал. кбрмпик м. р. 'хорошо откормленный уборов’ (твер., 
иск., Филин 14, 338; Даль 3 IV, 421), блр. кбрмнік м. р. 'от- 
кормленный кабан’ (Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 715), диал. 
кбрмнік м. р. то же (Юрчанка, Мсцісл. 114). 

Производное с суф. -ікъ от прилаг. *къгтъпъ II (см.), субстан- 
тивация последнего. 

*къгтьпъ(]ь) I: сербохорв. редк. крмнй , -а, - о 'кормовой, относя- 
щийся к корме судна’ (РСА X, 618; К ІА V, 599: кгтап 'ргут- 
пеззиз’ только в словаре Стулли), кгтпо ѵезіо 'небольшое кормо- 
вое, рулевое весло’ (Бекзіка гіѣагзіѵа 175), словен. кгтеп , - тпа , 
прилаг. 'кормовой, относящийся к корме’ (Ріеі. I, 473). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *къгта 1 (см.). 
къгшыіъ(зь) II: болг. диал. производное кръмн’ак м. р. 'откорм- 
ленная свинья, боров’ (Божкова БД I, 253), крмп > ап м. р. ка- 
бан, боров 5 (Гълъбов БД И, 87), кърнак м. р. 'откормленный 
кабан, боров’ (Младенов БТР: обл.), также диал. кръвнак м. р. 
(Народописни материали от Разложко. — СбНУ ХБѴІІІ, 469), 
макед. крмен , -мна, прилаг. 'кормовой, идущий на корм’ (Кон.), 
производное крмнак м. р. 'боров; дикий кабан’; (диал.) 'поросе- 
нок’ (И-С), сербохорв. (стар.) кѵп]ак м. р. 'рогсиз’ (1630 г., Ма- 
гигапіе 511), крмнй , - й , -о 'кормовой’ (РСА X, 617), диал. кгтеп, 
прилаг. 'откормленный’ (Истрия, К1А V, 601), словен. кппеп , 
-тпа, прилаг. 'кормовой, идущий на корм’ (Ріеі. I, 473), чеш. 
кгтпу 'питательный; откормленный’ (Коіі I, 823), кгтпі 'кормо- 
вой’ (Коіі I, 822), елвц. кітпу , прилаг. 'питательный; предна- 
значенный на откорм’ (881 I, 775), в. -луж. когтпу 'откормлен- 
ный’ (РіиЫ 275), н.-луж. стар. к]агтпу (Якубица), 'кормовой; 
убойный’ (Мика 81. I, 608), ст. -польск. кагтпу, прилаг. 'тучный, 
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кормный’ (51. зіроі. III, 247; 31. роізгсг. XVI ѵѵ„ X, 149) Кагтпп 
Оут^ченъ. Оупитанъ (Лексикон 1670 г., л. 76 об.), польск катіь 
нитательньш, сытный; откармливаемый; нафаршированный и/ 
чиненный’ (\Ѵагз 2 . II, 274), др.-русск. кормѴй ^рила Г “’ш 

(гТБанГкТ2 Р Тб6 Н 3 Н г Ы ? ; ' ТОТ ’ К °™ , корият ИЛИ 0ткармлива ™ 

живо?ньТм)’ !ле, ШІ’2 Д ХѴШ? 

мами (о местности)’ (ДАИ VIII, 17. ІбвГг.), ' 'предмченный 

хѵи Д вв к Гз?ГІ4 Устав ратных д - П ’ 43 - ХѴІІ? в -) ( СлРЯ XI- 
ПРННЫЙ р’.п _325) ’ РУССК - ДИаЛ - к6 Р мпъій , кормной 'выкорм- 
ч д машн их условиях (о диких животных, птицах)’ 

іьГІип^ Р Г еННЫИ ’ упитаннвій (обычно о домашних живот- 
ных, птицах) (новг., курск., тамб., ворон., самар моек смол 

г“'^?„сГ Р о ЛзтГ и -’ 338; Дмь * V’ 4І9 ~ 420; Сл'.’ русс,: 
Фитин 14 чд’я\ - 237 ^’ *°Р МН0 ’ нареч. сытно’ (яросл., урал., 
ленный Л 38 ’ КОромнъіи ' коромнбй 'жирный, тучный, откорм- 
Филин 14 чЙГ™ ЖИВ0ТНЫХ и птицах)’ (ленингр., пск., твер., 
тт поп ’, ук Р- кормнии, -а, -е 'откормленный’ (Гринченко 
’ блр - к °Р™ т откормленный, откармливаемый’ (Блр.- 

на Д /г^ Л ’“ К0 Р МН У 1 ' кормный, прилаг. 'откармливаемый 

н и Г. СЛ0УН - Пауно ' ш -' зах °Д- Беларусі 2, 504), кормны, 

сытый ’ (Матэрьгялы для слушка 31). 
*и.р,!!Г /',’ производное с суф. -ъпъ от *Ісъгтъ II (см.). 

ь ‘ олг ‘ Д иал - кърнач м. р. человек, который рубит ветки 
деревьев на корм скоту’ (П. И. Петков. Еленски речник. - БД 
ѵш, 80), словен. кгпас м. р. 'дверной засов’ (Ріеі. I 474) чеш. 
диал. кгпас м. р. 'сухая ветка’ (ВагЮЙ. 81оѵ. 165; Зѵёгак. Кагіоѵ. 

/ячт м , М Ь&\ кривой кусок дерева или к Р ивое Д е Р ево ’ 

^00 Г Игр Й? /07 ’ г? р ’~ русск * К°рначъ , личное имя собств. 
Р • ЙИСЦ ' НІ 427 Тупиков 253), блр. диал. карначык м. р. 

ммьшчыньі 213) НЬШ (МаТЭрьІЯЛЫ для дыялектнага слоуніка Го- 

*, Производное с суф. -(а)сь от глагола *къгпаіі (см ) 

Къгпаіі: словен. кгпаіі 'кренить, валить набок (лодку)’ (Ріеі. I. 

геп0 8 чГ ке]] 16 )’ , сл ™. *атйс 'делать зарубки, нарезки’ (Ьо- 
’ о ѵш 2 . 4ѴЬ. I, 421), русск. корнать 'обрезать слишком 

РОТКО ^ ЛИ 1 - НѲ Р 0ВН0 5 неорежно’, диал. корнать 'обрезать, 
™ ; обрубать (перм., свердл., волог., арх., пск., смол., 

„р к., новг.), іщшшгь, общипывать’ (перм., олон., север.), 'дер* 

(Байко^— Некраш. 14™ ^ Ш) ’ бЛР- ка Р н ^ ь 'укорачивать’ 

*і Благол на -ай, производный от прилаг. *къгпъ (см ) 
къгпа1 Ъ (|ь): сербохорв. крѣат, -а, -о 'обломанный, щербатый’ 

п,Г ) 'г СЮ ^ а , Же к Р гьас,п (там же), словен. кгпазі, прилаг. 
то же (Ріеі. I, 474), укр. диал. кирнаты, -а, -э 'курносый’ 
і, ' ’ Никончук Из лексики полесского села Листвин. — . 

1 ксика Полесья 84), блр. диал. карнаты, корнаты, прилаг. 
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'приземистый; короткий’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 

Прилаг., производное с суф. -аіъ, родственное *къгпаіі, *къгпъ 

(см. 8. ѵ.). , 

«къгпёіі: чеш. кгпёіі 'хиреть, приходить в упадок, съеживаться 
(КоП I, 823), диал. кгпёі' 'портиться, гнить’ (Вагіоз. Зіоѵ. 165), 
елвц. книж., редк. ктпіеѴ 'съеживаться, сокращаться (881 I, 
776), русск. диал. корнетъ 'уменьшаться в росте к старости’ 

(Элиасов 165). „ 

Глагол состояния на -ёіі, производный от прилаг. *къгпъ (см.), 
•къгпііі (з^): болг. кърня 'рубить, сечь ветки дерева’ (БТР: обл.; 
РБЕ, Речник РОДД; Геров: крънж 'обрезывать’), диал. кърн і> 
(Н. Ковалев. Севлиевско. — БД V, 28; С. Ковалев. Троянският 
говор. — БД IV, 211), кърн’ё (П. И. Петков. Еленски речник. — 
БД VII, 80), кръна (X. Хитов БД IX, 271), кърнъ (с. Баница, 
Врачанско, дип. раб. Архив Софийск. ун-та), макед. к рни оола- 
мывать, обкалывать’ (И-С), сербохорв. кгпііі 'обламывать, кор- 
нать’ («Во всех примерах — в переносном смысле». ВІА V, 606; 
РСА X, 625), кгпііі (XV в., ВІА V, 604), словен. кгпііі 'уродовать, 
коверкать’ (Ріеі. I, 474), 'направлять; отодвигать’ (Ріеі. I, 474; 
8ігеке1] 16), чеш. стар, кгпііі (зе) 'съеживать(ся), сморщивать(ся)’. 

Глагол на -ііі (каузатив), производный от прилаг. *къгпЬ (см.), 
‘къгп’аіі: болг. корня 'будить, поднимать со сна’ (Младенов Б ГР; 
обл.), диал. корна 'будить; выгонять скотину на пастбище’ 
(Шклифов БД VIII, 255), сербохорв. диал. крѣати се 'бодаться 
рогами’ (РСА X, 623), словен. кт]аіі 'уродовать’ (Ріеі. I, 474), 
укр. диал. корняти 'будить, полошить’ (Колесник. Матеріали 
до словника діалектизмів укр. говорів Буковини 73), 'будитщ 
согнать с насиженного места 5 (Карпатский диалектологический 
атлас 237), с будить, тревожить 5 (Матеріали до словника буковин- 
ських говорів 6, 80). 

Формально — итератив-дуратив на - аіі от *къгпііі (см.) 
глагол *къгп , аІі обращает на себя внимание семантическим раз- 
витием и обособлением, получившим крайнюю форму в болг. -укр. 
лексико-семантической изоглоссе 'будить 5 <- 'выгонять; бодать, 
бить, уродовать 5 . В ВЕР как раз оставлено без внимания. 
*къгпоЬгьйьпъзь?: ст.-польск. кгпфгпу, кгпаЪггпу , кгаЪгпу , кгаЬпу 
'строптивый, непокорный, дерзкий, наглый 5 (81. зіроі. III, 387), 
'непослушный, упрямый, своевольный, буйный, грешный 5 (81. 
РОІ82С2. XVI \ѵ. , XI, 192), польск. кгщЬтпу , стар. кщЪгпу, кгпаЪпу 
'строптивый, вздорный, дерзкий 5 (\Ѵагзг. II, 378, 554). 

Предположительно сложение прилаг. *къгпъ (см.) и отглаголь- 
ного прилаг. *Ъгъйыгъ от *Ъге8іі , *ЪгесІ < і / *ЪгъсІэ (см. з. ѵ. *Ъге$іі) 
с переносом первоначального образа физической хромоты, не- 
правильной походки в нравственную сферу. См. О. Н. Трубачев. 
Исследования по польскому языку (М., 1969), 303 — 304. Этимоло- 
гия сохраняет свою проблематичность, однако слово кажется 
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*Г°?*Г ИюМе ™ Ус ^ а ^ 'в П м КУ 4?тГ&“г™гаъ П Р е Д Л о ЖѲ нн ую ре '' 

Ъгу / *Ъгъѵе (см.) 'биовь’ вп ° Ьгъѵъпъ с «соматизмом» 

оРі" иГ "Л 

Ъгпу. — Зіаѵіа і. 45 ^ і /« ™ же ‘ Еіде Р аз 0 польск. кгщ- 
(о названии части тела во ’втопом ™ ддержк У св °его варианта 
автор ссылается на слова типа ЧъгпоплѵъТ™ С , лова ) пос ледний 
Но характерной чертой этих ~ И Т> П> (см ' У нас ниже), 

их от безаффиксного Р прилаг ного Г является образование 
о чем см. у нас подробнее на *ЬеЖ Г° ТШІЙ ' И ° 5Ъ ’ ^ и ДР- 
жение применимо и против нашей ' Естевтвенно > чт о это возра- 
Этимологизироватьпо^е! Реконструкции, 

ствование из ср.-в -не М кттТТ’ и , звестное с XV в., как займ- 
ная форма!) 'кривой’ совпеі/’и Гит ^ и да> / ке кгитЪег (флектив- 

И1-И2; Он ш ВЯ ’1967 Р “- 4 57 (Т " К ЗЬ " 5кі 

роятным. ’ " ’ не представляется ве- 

вищем Р и короткими ногами ^тел^’ \Л' '° в Длинным туло- 
«УРШий 'кривой ФИЛИН 16 ’ 117 >’ 

дупы 'кургузый’ (Байко Р -Некраш 154) сТ Жв) ’ блр ’ Ш ' 
водное польск. киЫиреІ, род /-о/а м п ~ Ср ‘ СЮДа же прои3 ' 
ром см. 8Іа\ѵзкі ІИ 398™! ' РІа ' М ' К0 Р°тытнка’, о кото- 
блр. И укр. из вост.-слвц., 

вания?). ' жные междиалектные заимствѳ- 

См. Фасмер Ц Р тГзіаѵзкі, тт^же.^ “ ' йирЪ (см> 

ныйГ/ротко/осты/ Р /обрезанным об// К0р0ТК0П01ЬІЙ ’ тѳс ' 

стом’, диал. кипгйяый 'ей/ ным, обрубленным и т. п. хво- 
ноеый’ (Латв.ССР) (Филин Ів^Ш) °° КусанньІЙ ’ (Д®нск.), 'кур- 

См С фасмер П ЛЬНЫХ * къгпъ ( см -) и -у 9 гъ (см. * ё >іъ). 
куцый’ (сі. Ак. У шз /об/ ФитинТ4?343).‘ вЯ ’ ^ ХВ0СТй; 

Потенц//н/Тт/р/ е еЛ об/э * кЪП1Ъ (СМ-) И ' ая, ° 8 ^ (см- *хѵогіь). 
вым компонентом *къгпъ (сТ^Ті /' другие сложения с пер- 
типа (см. д. у. *Ьег) ’ 3 также Указание на древность I 

1913ІХ. $^ Р и%' аЯ ^ обрезанным крн- 
625). Р Д 5 живущее под корой дерева’ (РСА X, 

<си ' ) ж І**» «*• *««»>• 

неЯ ног' (ярое , фн “і і Гзі ' ” *»»ВД* .4» 

V . 0 1., питии іт, Зі 2 ), укр. курліпий, -а, -е 'человек 
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е изуродованными на руках и ногах пальцами 5 (Гринченко II, 
330). 

Сложение прилагательных *къгпъ (см.) н -Іаръ (см. *1ара). 
*къ№0ПО8ъ(зь): делав, крлюмсс^, кръыосъ, прилаг. ріѵ6тцт 4 т ос, сиі 
пазиз атриШиз е8І (Мікі.), болг. кръпонбе , прилаг. 'с повреж- 
денным носом 5 (Младенов БТР: стар., обл.), сербохорв. кртъднос , 
-а, -о 'с поврежденным, поломанным носом 5 (РСА X, 625; НІА V, 
604: кгпопоз ), польск. диал. кигпозу 'курносый, тупоносый 5 
(^Уаг 82 . II, 643; 81. р. II, 433), др.-русск., русск.-цслав. кърно- 
носыи , корноносыи , прилаг. 'с коротким, тупым носом 5 (Хроногр. 
гл. 151; Корм. Балаш., 128 об. XVI в. Срезневский I, 1411; 
СлРЯ XI— XVII вв. 7, 328), курносый (Влх. Словарь, 318. 1658 г. 
СлРЯ XI — XVII вв. 8, 140), русск. курносый , -ал, -ое 'имеющий 
короткий и вздернутый нос 5 , также диал. корнбсый , -ал, -ое 
'курносый 5 (Сл. Ак. 1814. Филин 14, 343), кирнанбсый (Миртов. 
Донской словарь 136; Словарь русских донских говоров II, 58), 
блр. диал. курносы , прилаг. 'курносый 5 (Слоун, пауночн. -заход. 
Беларусі 2, 582; Жывое слова 143). 

Сложное прилаг., образованное из *къгпъ (см.) и -позъ (см. 
# *позъ). См. Фасмер II, 427. 

*къгпора1ъ]ь: русск. диал. корнопалый, -ая у - ое 'беспалый 5 (Сл. Ак. 
1913 - обл. Филин 14, 342—343; Даль 3 II, 421-422). 

Сложение *къгпъ (см.) и -раіъ (см. *Ъе%ра1ъ]ъ). 
къгиого^ъ: макед. крнорог , прилаг. 'безрогий, со сломанным рогом 
(рогами) 5 (Кон.), сербохорв. кргъдрог, кргьорог , -а, -о то же (РСА X, 
625; Ш А V, 607), укр. Корноріг , род. п. - рогу , м. р., название 
реки (бассейн Тетерева, притока Днепра, Житомир, обл., Словн. 
гідронім. Украіни 272). 

Сложение древнего вида из ыридаг. *къгпъ (см.) и адъектив- 
ного -го$ъ (см. *го$ъ). О древних связях укр. гидронима (соответ- 
ствия в вост.-слав. апеллативной лексике неизвестны) и ю.-слав. 
^ слова см. О. Н. Трубачев. — Опошаеііса Іи^ 08 Іаѵіса 9, 1982, 163. 
къгп° г( )къ( . ь ) : сербохорв. крѣдрук , -а, -о 'однорукий или безрукий 5 
(РСА X, 626), кгпотик (XVII в., КІА V, 604), русск. диал. кор- 
норукий 'безрукий или беспалый 5 (Даль 3 II, 421; Филин 14, 
^43: Сл. Ак. 1913 — обл.). 

Адъективное сложение из *къгпъ (ем.) и -гдкъ (см. *Ъеъгокъ, 
гдка). 

къгпоггъ; чеш. кпоиг м. р. 'кабан 5 , ст.-слвц. кипегая м. р. 'кабан 5 
(2і1іп8к. кп. 263 — 264), елвц. когпаг м. р. 'боров, самец свиньи 5 
(СгашЬеІ 538), также диал. когп&ъ (Каіаі 259: вост.-слвц.), киѵпаъ 
(Сгіоѵзку. Сетег. 154), в. -луж. кипАтоъ м. р. 'кабан 5 (РІиЫ 300), 
^ ап ^ тоъ м - Р- с кабан; распутный мужчина 5 (Мика 81. I, 
о05), ст. -польск. кіетпоъ м. р. 'кабан 5 (81. 8Іро1. III, 276; 81. 
РОІ 82 С 2 . XVI \ѵ., X, 303), польск. Ыегпоъ м. р. 'кабан 5 (\Ѵаг 82 . 
К 329), диал. кцеігот,, кіегпбъ , кпиг м. р. 'кабан 5 (\Ѵаг 82 . II, 381), 



(\Ѵаг52. И, 329; 51 ^ѵ. р. II, 349), кіетоз (31. ™ р Ц 34ж 

СЬеІт°аоЬг 2 2 62 Г ; *""? ° Ѵ ”? 2 ; , П ’ 378 ),кегпоз (Масіф^.’ 
к и ’ /гг^ Г2 ‘ г’ Сгогпотсг. Оіаіекі таІЬогзкі II 1 4«о\ 

Ъа р'п$' словин - книг м. р. 'кабан ’ѴзусЬіа И 
180), кпдгт. (КатиД 72), кпагг (Богепіг. ЗІоѵіпг \ѴЬ I 4«\’ 
кпож (Богепіг. Ротог. I, 363), кегпох (Богепіг. Ротог. I 3’ 

СетвскийТ' ГЛя *# 1 ® 1 ВарЛ ' И Иоаса ^- XV І 

ьрезневскии 1, 1238; СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 201), пѵсск лнал 
кнороз м. р. молодой нехолощенный бык; нехолощенный самеп 
свиньи, некастрированный баран’ (смол., Филин 13 344- Опыт 
словаря говоров Калининской обл. 94), кн6рос\ ык веппЛГ 
кладеный)’ (Добровольский 327), пиореи 
самец домашнего животного’ (калин.. Филин 13 344) 7кГм г, 
некастрированный самец свиньи, кабан’ (зап Краснодар 

?тв е е Р о ДЛ кя7" УРаЛ -’ ИР 7^’ каст Рированный са^ц свиньи боров’’ 
(твер., калуж., курск.) Филин 13, 345; Опыт 85- Словарь пѵсск 

г:тт говор г п \ бз; Сл - срѳднег ° у р ала п%ГсТ-Гкр р ^ 

по копе ^пош. ЛѲН0) ВеПр0ВЪ старых 0Смъна ДЦать кормныхъ - 
I VI 22 Й Р ?вдй ’ кяурозовъ т ? и ~ по сороку грошей». Арх. ЮЗР 
I, VI, 226. 1596 г. Картотека словаря Тимченко), укр кндѵос м р. 

кабанин самец, не кладеный’ (Гринченко II, 257) кнур и I 
боров (там же), также диал. кнороз м. р. (Матеріалѣ до словника 

лиа К л°е В кт Н но Ь Г Х Г ° В * Р ° К 6 ’ 60) ’ ™ ир М ‘ Р <*• С ' Лысенко. 
лексикпгпі ЛеКСИКИ севе Р Н0Й Житомирщины. - «Славянская 

7нко ТТ 2ЯА Я 7 Ле “п° Г Г 2?)> К0ртз м ■ Р- ' к абан’ (Грин- 
лекгик7г 28 н1 рназ (М ‘ Д- Колісниченко. Сільськогосподарська 

город 1959 7Ф Ц 7 0Г0 ’ УЖГ °Р 0ДСЬК0Г0 Р аЙ0Н У, дип. роб., Уж- 
киЛпп\ л 959 ’ 76 ’ /о Р ' Кныр ’ КН0 Р аз м - Р- 'хряк, кабан’, диал. 
кнораз м. р. то же (3 народнага слоуніка 175), кнорас м. р. (Слоун. 

пауночн.-заход. Беларусі 2, 491), кнур м. р. (Матэрыялы для дыя- 
/Сяп^п Га слоушка Ромелі |? Ічын ы 237; Народнае слова 114), кнор 
ІСлоІн п а я } і7 ЧН ‘' 3аХ ° Д - БвЛЭ Р усІ 2 ’ 491 )> керн6 ^ кернбс м. , р- 
слова 61) 3аХ ° Д ' БеЛаруСІ 2 ’ 458 )’ кярн6с (Народнае 

^7 ерВ ° НаЧаЛВНаЯ Р еконст РУируѳмая форма *къгпопъ подверг- 
В ГГ ТР ° ИКаМ ’ искажен иям, затемняющим этимологический 
С Д°Р ее р всего - а™ было сложение с первым компонентом 
*къгп ггпепгг’п ловооб / Р азовательная модель, начинающаяся на 
ннГ77рп Д ЛагаѲТ ооычно нал ичие во втором компоненте назва- 
ния на *къ™п°) 4 Ч ѲНа ИЛИ ° РГаНа ТѲЛа (СМ - у нас многочисленный 

р д на къгпо -) . Это позволяет отвести как вторичные формы, 
испытавшие влияние *гёгаіі (см.), а равно и предположение о пер- 
ичности формы • пет / *поггъ (так см. Маске к 2 263). До сих пор 
наиболее серьезной остается этимология Бернекера- *кът-отѴЬ 
с поврежденным яичком’, где *оггъ 'яичко’, неизвестное в сво- 
бодном употреблении, сравнивается с синонимичным греч. № 
авест. этой дв. ч., арм. огЦк ( мн., лит. производное еггііаз 'жер®' 
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бец’ — все из и.-е. *ег§к- / *ог§к-. Первоначально, как и другие 
сложения с *къгп(о)-, *къгпоггъ было, видимо, прилагательным, 
еге давняя субстантивация вполне соответствует затемнению эти- 
мологии. Отклоняющиеся этимологические вариации менее ве- 
роятны, напр. *къп-оггъ 'Тіег тіі Носіеп’ (ЗсЬизіег-Зеѵсс. Нівіог- 
еіут. АУЪ. 10, 726—727), или *къп-огхъ < *ъп-оггъ, ср. *ѵъ(п ) 
(Т. Мііе-ѵѵзкі 8АШ 37, 10, 6—7; цит. по: КЗ XII, II, 1936, 80). 

См. Мікіозіск 157; Е. Вегпекег Іа^іс-Резізскгііі 601; Вегпекег I, 
664; Вгііскпег 229; Фасмер И, 264—265; 81а\такі И, 155—156. 
*къгпоихъ(|ь): болг. (Геров) кръноухый, прилаг. 'корноухий’, диал. 
кръноух, при лаг . 'корноухий’ (Хитов БД IX, 271), кърнухо ср. р. 
'метка на ухе овцы’ (Младенов БТР: обл.), кржнбухо (Д. Мари- 
нов. Думи и фрази из Западна България. — СбНУ XII, 1895, 
292), сербохорв. крѣдув, крѣдух, - а , -о 'корноухий’, также 
крѣёув, крѣеух (РСА X, 626), др.-русск. Корноухъ, личное имя 
собств. (1629 г. Доп. II, 114. Тупиков 253), русск. корноухий, 
-ая, -ор. 'имеющий отрезанное или изуродованное ухо’, диал. кор- 
ноух^ 'с маленькими ушами’ (свердл., Филин 14, 343), укр. корно- 
ухий, -а, -е 'с маленькими ушами’ (Гринченко II, 222), блр. кар- 
навухі 'корноухий’ (Байкоу— Некраш. 142), диал. карнаеухъ 
с неполным ухом’ (Касьпяровіч 155), 'с искалеченными ушами’ 
' (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 213), керно- 

(Шрыла УР 86) К * СЛ ° унІК 2 ’ 190 ^’ Ка Р нав У х і Карпову хау, фам. 

Сложение прилаг. *къгпъ (см.) и -ихъ (см. *ихо). 
ъгпогрЬъ: сербохорв. крѣдзуб, прилаг., также сущ. м. р. 'щер- 
батый, беззубый; старый человек’ (РСА X, 625; ША V, 604, 607$ 
кгпогиЪ, ШошЪ), диал. крѣёзуб, -а, -о (РСА X, 624), также кфшЪ 
“• р - ( ША ѵ > 697), русск. диал. карзубый, -ая, -ое 'имеющий пло- 
хие, некрасивые зубы или лишенный зубов (чаще передних)’ 
(иск., твер., моек., Филин 13, 90; Доп. к Опыту 77). 

*къ 4? жение прилагательных *къгпъ (см.) и -гоЪъ (см. *и;Ъъ). 
«иди сербохорв. диал. крнути 'ударить, уколоть, пырнуть, 
нзить (РСА X, 621), русск. диал. корнутъ 'прилечь ненадолго 
днем и уснуть; прикорнуть’ (костр., новг., влад., Филин 14, 343; 
Оп ЛЬ оо\ 422 ^’ к УР н У тъ 'уснуть, всхрапнуть’ (костр., новг. г 
ХхГ іо! о курнул ' 0К Унул’ (Д. К. Зеленин. Перм. губ. — ШСт. 
импп 19 Г /Д 268 )’ курнутъся 'погрузиться в воду, окунуться; 

рнуть (Сл. русск. говоров Новосиб. обл. 263), 'повиснуть вниз 
они ° ДаХ ѲЩѲ НѲ сжатых злаковых, особенно овса и ячменя, когда 
ч7 к Пе ?гіп\ Т0ЯТ на К0 Р н ю или когда их хватит морозом)’ (Мельни- 
(тѵт° а ^ ’ ка Р н І ітъ ’ корнутъ 'перепутаться (о хлебах на корню)’ 

/ У " ■’ ? СК- ’ Филин 13, 96), кырнутъ 'пропасть, утратиться’ 
\ ц ск., Упыт 99). 

яДальнейшан реконструкция и этимологическая связь не совсем 
кя«7 ск °Р еѳ всего, справедливо мнение, что перед -тіі выпал 
и-то согласный (см. Н. Реіегззоп АійіРіі XXXVI 1916 
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141-142, однако предположения автора очень неопределенны 
к русск. корчитъ или из ЧъгЪ-, Чъгр ; ср. еще Фасмер И т 
«от основы корточки »; V. МасЬек - Зіаѵіа XXIII 1 1954 М?’ 
но вероятно, исходной была форма ЧъгкпШ от з’вукоцодража 
тельного къгкаіі (см.), что вполне подходило как экспрѳвсивнов 

, " 4 ' УЛ ‘ РИТЬ ’' * ІаКЖв '“— Тс" ™ I 

к Тип^ ( ШкП СЛ б В олг К(:5 ^Гр’ П Р ИЛаі / “ х6т ' АГ ‘ та; ’ сиі аигез атриіаіае 
зипі (Мікі.), болг. (Геров) кръныи, прилаг. 'корноухий’ диал 

кърн, прилаг 'комолый, безрогий (о животном); оббитый ’ (о глІ 

(Хитов Б*Л У ІХ 27Г) Е '’ КРЬН беспалый ’ корноухий, безносый’ 
(Литов ЬД IX, 271) с одним рогом’ (М. Младенов БД III, 94) 

со сломанным рогом’ (с. Паволче, Врачанско Дип. раб Архив 

во°п И -СбНѴ Та ххТг С °о«8? МаНН “ Й ’ (К - Стойчев Тетевенски го- 
У ХХ я 1, 288) ’ ® е Р° ох °Р в - диал. крн, крпа, крпо 
Г.18 тТтТ Р аПЛ ’ выбитый (о зубах), увечный’ (РСА X, 

бый человек’ СРСКУ ?' Р ' ' к ,°Р Н0 Ухий, курносый, беззу- 
„ _ ' „ ’ словен. кгп, кгпа, прилаг. 'изувечен- 

ный , изуродованный, ѵ поломанный’ (Ріеі. I, 474), диал кгп м р 
разбитый кувшин’ (Зазеі) II, 256), кг'ща ж. р. 'щербина, зазуб^ 

ІОеЬаиег § ІІ^ 1 СС ’ СТ ‘~ чеШ- кгпа (?) ж - Р- 'какой-то вид оружия’ 
ІВаіЧоч чіпѵ ЧѲ ™’ д 7 иал< п Р оизв одное кгіісш 'сухое дерево’ 

оГзТоЛТ кпш лезвие ; плохой, тупой нож’ (Ваг- 

105. Зіоѵ. 85, Кошт. Зіоѵ. шогаѵ. 290), §та ж р 'левая рука; 

беТчеоенка^кѴ^^^- Шб - 139 )’ СЛВ Ч- ^'лезвие ножа 
мѵг тт о!);,' 1 а ° - ')’ польск. кіегпу 'щедрый; сердитый, злой’ 

\ѴЬ ? і \ 2 2’ Т® ИН - кіГП М - р - ' за РУбка’ (Богепіг. ЗІоѵіпг. 
къ пн, ми 2о ПН „ КЖе к,гпг ж - Р- (там же), др.-русск., русск.-цслав. 
къркьш, корнъш, кръныи, прилаг. 'обрезанный, обкорнанный 

ікий I 74 іТ Н Г^Р У Я°ѵг И Н ™ М т } ’ (ПаНД - Ант -’ Ш - ХІ в- Срезнев- 
кбпиы й 'ттпстч’ ” Х / вв - 7, 328), русск. диал. корней, 

лТль* ТТ Р Л99Т СТЫИ ^ М Т’ тве Р-’ пск -’ Филин 14, 342; Опыт 90; 
Даль^ II, 422), курной курносый’ (тюмен., Филин 16, 137), 

камского р^на^ерзж' о^л ЯХ 273) . ЧѲЛ0Век ' ^арь говоров Соли- 
„Прилаг. Чъгпъ восходит к и.-е. * кг-по- / *кгэ-по-, прилаг.- 
бттичк™ ' П ’ ст Р ад ‘ от глагола с корнем *{я)кег- 'резать’. Довольно 
нпи^г РИК ° М0рф0Л0ГИЧѲСКуі ° аналогию находим в таком 

Г™» і* ПРИЧ - Пр0Ш - страд ” как *Р ЬІпъ (см.) <и.-е. *рІэ-по-. 

„ р а ’ < к Т ПЪ дов ? льно хорошо отражает древнее широкое зна- 
' ™ обрезэнныи, поломанный, изуродованный’, в сравнения 
п*пг Р ВДС І ВѲННЬІ „ Ѳ , лтш - Ьигпэ 'глухой’, авест. кагэпа - 'глухой’, 
кйпйЬ 'отніг2яч °" ’ ДР - ИНД -, каг; - 1 ^' 1 'длинноухий; корноухий’, 
жив^ютТ 0 Г Ш ’ Дырявьій ’ кІГ '-™~ 'Раненый, убитый’ обнарУ 
живают в основном уже специализированную, вторичную семан- 

Г “ВУ- 0пециализ а ц и я наступила как результат употреблений 
сложениях типа русск. корноухий и т. и* 
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См. МікІозісЬ 156—157; Р. Гогіипаіоѵ. Біе плйо^егташзсЬеп 
Ілциійеп іт АШшНзсЬеп. — К2 XXXVI, 1900, 15 — 16; Вегпекег 

I, 669; Эндзелин. Славяно-балтийские этюды 20; Вгііскпег 283 
(з. ѵ. кигйиреІ)\ Фасмер II, 330; Е. Ргаепкеі. — Сіоііа 35, 1956, 
88; Е. Ргаепкеі. 2иг Ѵегкйггшц? ѵоп Котрозііа іп йеп ій^. Зрга- 
скеп. — МШ1МІІЕ ХАРШ I, 101; Маугіюіег I, 172, 196, 257; 

. А. А. Зализняк ВСЯ 6, 38; ЗЪеѵеІоѵ. А ргеЬізіогу оі Зіаѵіс 
84 (об удлинении в др.-инд. кігпа -) ; ВЕР III, 47 — 48; 
8кок. Еііт. фсп. II, 206—207; Вегіар Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. ]ег. 

II, 96. 

*къгра: делав, кйъпл ж. р. ошада, іехіига (Мікі.), болг. кърпа ж. р. 
г платок, платочек’ (БТР; РБЕ; Геров: кръпа 'платок; сальник, 
сдор’)-, также диал. кърпа (М. Младенов БД III, 94; Шклифов 
БД VIII, 258; Швецова. Словарь говора села Твардицы 91), крпа 
ж. р. (Кънчев. Пирдопско. — БД IV, ИЗ), макед. крпа ж. р. 
с тряпка, лоскут; платок; полотенце’ (И-С), также диал. крпа 
(К. Леев. За македонската діалектна лексика. — М1 XXI, 
1970, 134), кбрпа (М. Петрушевски. Неколку црти на говорот 
от Жировница. — Ш II, 3—4, 1951, 65), к*г*ра (Маіескі 55), 
кёгра (Непйгікз. ТЬе КайоМа-Ѵеѵсапі йіаіесі оі Масейопіап 264), 
сербохорв. крпа ж. р. Мряпка; латка, заплата; кусок (сала)’ 
(РСА X, 649—651; ВІА V, 625—626: с XV в.), словен. кгра ж. р. 
*латка, заплата; пятно, крапинка’ (Ріеі. I, 478), слвц. кгра ж. р. 
'глиняный сосуд, кувшин’ (881 I, 778), ст. -польск. кагра ж. р. 
'пень и корни срубленного дерева’ (81. роізясг. XVI мд, X, 153), 
польск. диал. кагра то же (81. р. II, 317; \Ѵагзг. II, 277), 
укр. кйрпа ж. р. 'вздернутый нос’ (Гринченко II, 239). 

Соотносительно с глаголом *къграіі (см.). 

*къграІі: болг. диал. кърпам 'красть’ (Стойчев БД ІБ 197), кръпа 
" 'чинить, латать (одежду)’ (М. Младенов БД III, 94), сербохорв. 
диал. крпатпа 'бесп жоить, утруждать; рвать, отрывать, ломать; 
шить’ (РСА X, 653), крпапги, крпгпгі 'латать, чинить, зашивать 
(рваную одежду)’ (там же; КІА V, 627: с XVI в.), диал. крпатп 
'рвать; мучить, терзать, утруждать’ (Елез. I), каграі 'латать, за- 
шивать’ (Зиз. 163), чак. кёграі (ТеШог. Бекзіска зкдцнДа 75), 
словен. кграй 'латать, чинить (штаны, обувь, крышу); рвать, 
разрывать’ (Ріеі. I, 478), диал. кіраіі (когепзе кграіі 'корни 
рвать’ (Ріпіаг I, 19), ст.-чеш. кграіі 'сапожничать, шить обувь’ 
(СеЬаиег II, 158), чеш. кграі 'работать небрежно’ (Вагіоз. Зіоѵ. 
166), каѵраѴ 'чинить (забор), латать (одежду)’ (Вагіоз. Зіоѵ. 139), 
слвц. кѵраѴ 'шить кое-как, крупными стежками и толстой ниткой’ 
(881 I, 778; Каіаі 277), польск. диал. каграс 'латать, приводить 
в порядок’ (^Ѵагзг. II, 277; 81. р. II, 317), 'шить кое-как тол- 
стой ниткой (на руках)’ (Кисаіа 150), русск. диал. корпашъ 'за- 
ниматься какой-либо работой’ (нижегор.), 'работать медленно, ко- 
паться; колупать’ (влад.) (Филин 14, 371; Даль 3 II, 432; Опыт 90), 
корпашъ 'шить на руках, ковырять’ (Картотека Словаря брянских 
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корпйтъ 'рассказывать небылицы’ (Элиасов 166) кап 
патъ _ тыкать во кто-либо; разрывать, ворошить’ (брян ф ил І 
13, 97), карпаща медленно что-нибудь делать’ (Расторгуев С™ 

* а 

ДО словника буковинських ГОВІППк в с РійЛИ 

?Знышкевич С 32бГ Т б Ь л С ™° М ’ (0нышяевия 5Щ^жЛи^17ти 
і -л делат Ь > Шло Карйа > 'ковырять; медленно 

той’ (Байкоу-Н№р Р аш 142) К Тия а л^ а ко ? ать с ся ; корпеть за рабо- 
(Матэрыялы кия іа™ 2 ’ Д ! ка Р па Ч ъ возиться; ковырять’ 
Д дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 215) кбп- 

рус?2 504 Г*™ Д ' ѲЛа » ТЬ ЧТ °- либ °’ ( Сл °Ун. пауночн. -заход. Белаг 
ру 2, 504), крыпацъ путать, спутывать’ (Сцяшковіч Грол 245) 
Вместе с Чъгра (см.) восходит к и.-е. Чгр- или ТчгэІТчгѵ 

*Шг 3 ™ р Д е Н затІ’ С К УФФИКС0М (ИЛИ Детерминативом) -/от 4^0 

ній «'казалась имряГ Г М ° ЖН °’ ЧТ ° исходной для Ноше- 
нии оказалась именная форма, характеризуемая как -р- Форман- 
том, так и долготой (продлением) вокализма корня /*Т1 

ср рефлексы этой долготы в сербохорв. крпа (см Чъгра) а также 

318 ИТ ГЬ^Г баШМ п аК ’ И греч - (- г8о «) 'башмак’ (ср. Егаепкеі I 
313 СЬанІгате. Бісіюпнаіге еіушоіо^ідие сіе Іа Іап^ие § гесдие 

сочувственно 3 нг>и С и НИЯ Ф Р ен ^ ля П Р°™ В Родства с грвч. словом, 
увственно принимаемые Шантреном, не кажутся ѵбелитель- 

'оІаГе е Гнл В а таста ’ Так ка7^ч2Г^ в 

ным бы™ ’б!ш? я ” бЫ /° безуСЛ0ВН0 переносным, а первич- 
ным было башмак , ср. обычное у нас подножие горы 

кургана могильника 8 ““ обознаяение Укрепленного подножия 
Х аНа ’ а М ° ГИЛ . ЬНИК археологической терминологии). 

33?ааХ'и 83 крр’іп «а 70; ВгМтег 229; ®“ с иер п - 
210—211- Яр 7 ]яі кч • 1 и СЛ- ’ ^кок. Еііт. гіесп. II, 

*. - 11 ’ Бегіа]. Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. )ег. II 101. 

’У'т’о) Ъ | а: сл ^ ц ' кг Р аі У' прилаг. 'малорослый, невзрачный’ (831 I, 

МІ-’сТатЫ ' ухабистый’ (КаІаІ 
Ш-я’+п- і лл 1 - ^-.каграи то же 'мелкий, малорослый’ 

(Маіезсік. ѴусЬойопоѵ оЬгас! . 280), польск. диал ЬгрХ 'неров- 

тый -ал РВ о ^ В іГѵп^пс бИ “ С,Т / ІЙ * ( ^ аГ82 - П ’ 277) ’ Р усск - диал - 

Филин 13 222- Опыт ^91 ( ВороН- ’ ТВ ?Р-. южн -> кубан., зап.-брян., 
тенІо II 239)б°ггя 82) >, у кр кирпатий, -а, -е 'курносый’ (Грин- 

ченко 11, 239), блр. кірпаты 'курносый’ (Байкоу-Некраш 146) 

диал. трпаты, прилаг. 'курносый’ (Матэрыялы для дыялектнага 

'™рбТт К ьій^Тлп^ ЧЬШЫ 23 ° ; Тураускі слоу нік 2, 192), курпаты 
горбатый (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 583). 

(см. Р “) ПР ° ИЗВОДНОе С Суф ‘ ~ аіъ ’ родственное Чъгра, Чъграіі 

* кЪ нТБТр б0Л рЕ^ Р ” е ' /г М 'г Р ' ' Чу,)Ка : ЧѴрбак; к усотс, ком’ (Младе- 
ноб ЬІР. РБл. диал.; Геров; крьпілъ), диал. кърпел' м. р. 
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'чурка’ (Горов. Страндж. — БД I, 104), крпелъ (Кепов СбНУ 
ХЫІ, 265), къргіъл м. р. (Н. Ковалев. Севлиевско. — БД V, 28), 
кръпел м. р. 'кусок’ (Хитов БД IX, 271), крпел м. р. 'чурка; 
деревянный треугольник на шее свиньи, чтобы не пролазила через 
ограду’ (СбНУ ХБІѴ, 528), сербохорв. крпел, м. р. с клещ Іхосіез 
гісіішз, паразит на теле’ (РСА X, 654), диал. крпел м. р. 'палочка 
на дышле плуга, с помощью которой регулируется вспашка’ 
(РСА X, 654; ср. также диал. кгрёі , 8кок), крпела , мн. крпеле 
'соединительная деталь воловьего ярма’ (РСА X, 654), словен. 
кгрёі / м. р. 'клещ, паразит у птиц; деталь плуга’ (Ріеѣ. I, 478), 
кгереі] 'колотушка, дубинка’ (РІеІ. I, 463), слвц. диал. кагреГ 
м. р. 'крюк’ (ВиКа. БШа Бйка 162), польск. диал. кагріеі м. р., 
кагруі 'брюква; растение Сагііпа асаиііз’ (81. цѵг. р. II, 317; 
Кисаіа 60), блр. диал. кірпёлъ м. р. 'курносый человек’ (Тураускі 
слоунік 2, 192). 

Производное с суф. -еіъ от того же корня, что в *къгра , *къграіі 
(см. 8. ѵ.). См. Зіатекі II, 85; Вегіа]. ЕШп. зіоѵаг зіоѵеп. II, 
101. См. Л. В. Куркина ВЯ 1981, № 3, 94. 

*къгрёіі/*къгрііі: болг. кърпя 'чинить, латать’ (БТР; РБЕ), диал, 
кръпа ( са ) 'жить кое-как, перебиваться’ (Хитов БД IX, 271), 
макед. крпи 'чинить, латать; перебиваться, влачить жалкое су- 
ществование’ (И-С), диал. к д г д ра 'чинить’ (Маіескі 55), сероо- 
хорв. крпити 'чинить, латать’ (РСА X, 656; ША V, 629 630: 

с XVI в.), ст.-чеш. кгрііі 'мучить, губить’ (СеЬаиег II, 158), чеш. 
кгрёіі 'торчать’ (Ішщтапп II, 203), также диал. кгрёі (Вагіоз. 
81оѵ. 166), кгріеі (Сгге^ог. 81оѵ. зІаѵк.-Ьисоѵ. 82; Зѵёгак. Вгпёп. 
110), кгріеі (Зѵёгак. Кагіоѵ. 121), слвц. диал. кгріѴ 'латать’ 
(2осЬ 75), польск. кагріб 'корпеть, сидеть, просиживать (над 
чем-либо)’ (\Ѵагз 2 . II, 278), словин. кагрес 'прихварывать’ 
(ЗусЬіа И, 141), русск. корпеть 'кропотливо и усердно трудиться, 
заниматься’, диал. корпеть 'безропотно переносить что-либо, 
терпеть’ (волог., Филин 14, 371), 'беречь, хранить’ (волог., влад., 
ворон.), 'жить скупо’ (волог., влад.) (Филин 14, 372), карпёть 
^усидчиво работать’ (Добровольский 314), блр. карпёць 'корпеть’, 
также диал. карпёць (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Го- 
мельшчыны 215), корпёті 'тревожить, волновать’ (3 народнага 
слоуніка 254). 

Родственно *къгра , *къграіі (см. з. ѵ.). Невероятна особая 
этимологизация и сближение *къгрёіі с лтш. кѵегрЧщ Ігѵегри, 
кѵег рі 'плохо развиваться, расти’ (V. МасЬек 2із1Ріі XVIII, 1942, 
23 — 24; МасЬек 2 296, где, к тому же, разграничиваются как омо- 
нимы кгрёіі 1 'плохо развиваться’ и кгрёіі 2 'торчать’). 
*къгропо8ъ|ь: сербохорв. крпдносй 'имеющий складчатую кожу на 
носу’ (РСА X, 657), русск. диал. кирпонбсый , -ая, - ое 'курносый’ 
(южн., твер., смол., Филин 13, 224), блр. кірпанбсы , прилаг. 'кур- 
носый’ (Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 229). 
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*п С озъ) ЖНОв ПРИЛаГ ” образованн °е из Чъгра (см.) и -яо 5г ( ем 

ж ж. *“ • 

врубленного дерева; саженец хмеля’ (Іщ и ^ 

МН вид ооуви на деревянной подошве’ (Шгзг П 278)' ^ 
род. п. -рі«, м. р. 'вид обуви’ (Ьщ И ЯЗШ ’ } ’ 

йоШ. I, 59, 103), слвц кгрес пол п ’Л? ’ ^ грсе (Кеіінег. ѴусЬо- 

обуви, сшитой из одного Р куска Д кожи яярт Р ' ВИД мягкой легко ® 
(881 1,778) также лия тг Л к °жичасть народного костюма’ 

рі. *. Сѳтег - 15 °)’ *** 

кугріес, кігріес, кіегрес, род п -пса м 2“"' ЛИаЛ ' кіег Р іес > 

обуви у гуралей’ (ѴѴа^.'іІ, ЗЗо’; Зі ’^ р ^ е ^ “д кожаной 

*&(Г е , с ѵТ' с7оіѴ к пГ «“■>• •***, 

к Карпатам. ’ ° ВИ Д ИМ0М У» реалия) тяготеет 

ЬЪ 203); Лт?^ род іГ-Х мТ Р к С ап°ли ЧаХЛ0Ѳ ДерѲВ °’ ( іип § та пп II, 
827), др.-русск копсокъ'м яарликовое Дерево; карлик’ (Кои I, 

295. 1563 г. СлРЯ !і-ХѴІІ Р вв. Гз°44; ёр^вскГі’ ІШ) *’ 
_Й суффиксацией, к 

ДОЙ, сла6ыТ\™юст.^*°гам Л - ,І *худоа’ С т'"“ ВЛ ' Х У 

дова- (МІЫозісЬ 157; ВетеЬег Гб70; МаугЬоІег ГІбгГ ™ '™" 

Гр б е“ П“ т 

( Й ГГ, П * ? '1 : 51с ' ; 

ЖЖ 1 т™кГ!$' ^ ™ И И Р И 

Іапх смел л 1ушг , к ° в 256)1 русск. диад, коршак м . р . 'коршун’ 

ченко и 280 ? Н 15, 33 1’ укр ‘ корш «* м. р. 'коршун’ (Грин- 
ченко 11, 289), диал. коршак с вид ястреба Ат'т'ьг ™ + •}• т > 

(Лексичний атлас Правобережног^Полісея^^^блр^кІршйкм.ір. 
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'коршун’ (Байко}' — Некраш. 149), каршак м. р. 'осоед’ (там же, 
143), диал. коршак , каршак м. р. 'коршун’ (Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 505). 

Производное с суф. -’акъ (■ -]акъ ) от *къгхъ (см.) 'сжатый 
кулак’, в данном случае — 'сжатые когти’. Ср. еще *къгёипъ (см.)* 
*къг8ііпъ: др.-русск. коршунъ м. р. 'коршун’ (Сам. Евр. Обличение, 
183. XVIII в. - 1504 г. СлРЯ ХІ-ХѴИ вв. 7, 351), Коршунъ , 
личное имя собств. (1495 г. Писц. II, 422. Тупиков 256), русск. 
коршун м. р. 'крупная хищная птица из сем. ястребиных’, диал. 
коршун м. р.. 'ворон’ (яросл., вят., калуж.), 'лунь камышовый, 
болотный Сігсиз аепщіпозиз Б.’ (тобол., оренб.), 'грач’ (вят.) 
(Филин 15, 34), каршун 'коршун’ (Сл. Среднего Урала II, 19), 
блр. каршун м. р. 'коршун’, также диал. каршун (Слоун, пау- 
ночн. -заход. Беларусі 2, 428). 

Производное с суф. -’ ипъ {-]ипъ) от *къгхъ (см.). Ср. *къгёакъ 
(см.). Прочие этимологии маловероятны, напр. сближение с лит. 
кагёіі 'чесать, скрести’, др.-инд. кагзаіі 'таскать, рвать’ (А. А. По- 
тебня РФВ I, 1879, 81—82; Преобр. I, 364; ср. Фасмер II, 342). 
*къг8ьпъ(з’ь): слвц. диал. производное кгёпаѵі 'левый’ (Огіоѵзку. 
Сетег. 151), в. -луж. котёпу 'левый; левша’ (РІиЫ 275), др.-русск. 
коршня , кършня ж. р. 'кулак’ (Ж. Нифонта, 321. 1219 г. СлРЯ 
XI — XVII вв. 7, 351), русск. диал. кбршный , -ая, -ое 'драчливый 
(о петухе)’ (Элиасов 166), каршёнъ м. р. 'удар кулаком’ (смол., 
Филин 13, 111), каршёнъ , коршенъ 'ласточка’ (пск., там же), 
укр. диал. производное корш’н'ак '(о дереве, о человеке) низкий, 
но толстый’ (Онышкевич 372), блр. диал. производное каршняк 
м. р. 'ласточка’ (Касьпяровіч 156). 

Прилаг., производное с суф. - ъпъ от *къгхъ (см.). 
къгІаІі/*къгіёіі/*къгНіі: болг. къртпя 'ломать; сильно хотеть’, 
также диал. (БЕР), макед. кртпи 'ломать, разрушать’ (И-С), 
сербохорв. стар., редк. кНШ 'мучить; ломать, крушить, крошить’ 
(XV в., XVIII в*, КІА V, 659), диал. кртпитпи 'колебаться, мед- 
лить, мешкать’ (РСА X, 677), кртёш 'затаить ненависть’ (Елез. І) г 
словен. кгші 'скрипеть; царапать, зазубривать’ (Ріеі. I, 480), 
леш. диал каШі 'портить, губить; бранить’ (Вагіоз. 8іоѵ. 139), 
польск. кагсіс 'сдерживать, обуздывать, укрощать’ (\Ѵаг 82 . II, 
263), диал. кагіаё 'уговаривать, подговаривать’ (\Ѵаг 82 . II, 280; 
р* р. II, 318), русек. диал. картамъ 'бранить’ (зап., южн.), 
картавить’ (пск*, твер,) (Филин 13, 99), куртатъ 'хворать, недо- 
могать’ (нижегор., Даль 3 II, 574), кортётъ , кормитъ 'испыты- 
вать неопределенное желание’ (пск., влад., смол., твер., ворон,, 
брян., Филин 14, 374; Опыт 90), ст.-укр. кормами 'наказыв ть* 
(Деже Л. Материалы к словарю закарпатской литературы XVI — 
XVII вв. Будапешт, 1965: Словарь Няговской Постиллы XVI в., 
158), кармами 'упрекать, корить’ (там же, 152), укр. картами 
^упрекать, корить, выговаривать’ (Гринченко II, 223), кортіти 
ч не терпеться’ (Гринченко II, 288), блр. карціцъ безличн. Ѵгльно 
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хочется’ (Байкоу— Некраш. 143), диал. шрцёцъ 'сильно хотетьея, 
беспокоить’ (Касьпяровіч 156; Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 
2, 425; Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 216). 

Глагол (глаголы), производный (производные) от слав, продол- 
жения и.-е. *(§)кгіо -, прич. прош. страд, от *(з)кег- / *(з)кг - 'ре- 
зать’ и т. и. Менее вероятным было бы предположение о звуко- 
подражательном происхождении, к тому же, значения типа 'бра- 
нить’ производны от 'губить, ломать’ (и те, и другие иногда сосу- 
ществуют, ср. выше), сюда же примыкает 'подговаривать’, 
ср. русск. ломать ~ уламывать. Очень сомнительно отнесение 
сюда др.-прусск. импер. кигіеііі 'блуждайте’ (Вегпекег I, 671), 
которое скорее — к лит. кйгіі 'бежать’ и родственным. 

См., далее, Фасмер II, 339; 8Іа\ѵзкі И, 71—72; БЕР III, 221; 
Вегіаз*. ЕШп. 8Іоѵаг зіоѵеп. ]ех. II, 103. 

^къгь: чет. кег, род. п. кге/кеге , м. р. 'куст’, слвц. кег, род. п. 
кга, м. р. 'куст’ (331 I, 691), в.-луж. кег , род. п. кг]а, м. р. 
'куст’ (РіиЫ 249), н.-луж. кег, род. п. кга, м. р. то же (Мика 
81. I, 591), ст.-польск. кіегъ м. р. 'куст’ . (81. роізгсг. XVI \ѵ., 
X, 306), польск. кіегт,, род. п. кгха/кгш, м. р. 'куст’, диал. 
кегт, (\Ѵаг82. II, 315, 331; 81. §хѵ. р. II, 350—351), кез (Маеіе- 
3 *е\ѵ 8 кі. СЬеІш.-сіоЬгг. 53), кег м. р. (Сбгпоѵѵісг. Біаіекі таІЬог- 
вкі II, 1, 162), словин. Мег, род. п. кгй, м. р. 'куст’ (ЬогепЬх. 
ЗІОѴІП 2 . \ѴЬ. II, 1246), кег (ЗисЬіа И, 318 — 319), др.-русск. 
корь , къръ м. р. 'место, расчищенное под пашню’ (Ряз. п. кн. II, 
430. 1568 г.), 'небольшой лес, кустарник, выросший на месте 
выкорчеванного леса’ (Кн. п. Моек. I, 378. 1578 г.) (СлРЯ XI— 
XVII вв. 7, 354 — 355), русск. диал. корь м. р. 'лесной остров; 
высокий кустарник’ (Словарь говоров Подмосковья 222). 

Обычно считается ступенью редукции по отношению к *когепъ 
(см.). См. Вегпекег I, 672; Вгііскпег 274; Фасмер II, 344; 8Іа\ѵзкі 
Д, 157; МасЬек 3 249. 

^къгь]е: чеш. кН ср. р. 'кустарник’ (КоН I, 815), в.-луж. кг]о 
ср. р. '(лиственный) кустарник’ (РіиЫ 289), н.-луж. кго ср. р., 
собир. 'кустарник’ (Мика 81. I, 698). 

Собир. производное с суф. -ь]е от *къгъ (см.). 

’^къгькъ: чеш. диал. кгок 'куст’ (ВагЬоз. 81оѵ. 165), н.-луж. кегк 
м. р., ум. от кег 'куст’ (Мика 81. I, 591), ст.-польск. кіегяек м. р.» 
ум. 'небольшое растение, кустик’ (81. роізгег. XVI \ѵ., X, 306), 
польск. диал. кетъек м. р. 'куст’ (\Ѵагзг. II, 315), кіеггек (81. еѵг; V- 
II, 351), кезек (Масіез’елѵзкі. СЬеІт.-сІоЬгг. 53), русск. диал. корёк , 
род. п. -ръка у м. р. 'лесок, лесной остров’ (моек., калуж., Даль 3 
II, 412; Словарь говоров Подмосковья 217; Деулинский словарь 
239), карёк м. р. 'кустарник’ (ряз., тул., волог.), 'заболоченное 
место, поросшее низким кустарником’ (новосиб.), 'сухое место 
в лесу’ (смол.) (Филин 13, 86; Доп. к Опыту 77), корёе м. р. 'ку- 
старник, криворослый лес’ (волог., ряз., Даль 3 II, 409), хорёк 


м. р. 'островок на реке или озере’ (новг., белозер., Даль 3 IV,- 

1220 ). 

Ум. производное с суф. -ъкъ от *къгъ (см.). 

*къггаіі: сербохорв. крзапш 'протирать, обнашивать, изнашивать’ 
(РСА X, 519 — 620; КІА V, 712), словен. кПаіі 'резать, кромсать 
тупым ножом’ (Ріеі. I, 483), чеш. диал. кгшѴ 'скрипеть’ (Вагіоз. 
81оѵ. 168), др.-русск. отглагольное корза м. р. 'рябой’ (в сост. 
им. собств. Кн. прих.-расх. Волокол. м. № 4, 193. 1582 г. СлРЯ 
XI — XVII вв. 7, 313), русск. диал. кбрзатъ 'обрубать ветки и сни- 
мать кору со срубленного дерева’ (олон., твер., Филин 14, 330), 
также карзатъ (новг., арх., олон., петерб., волог., Филин 13, 
89, там же др. значения), укр. корзати 'плести, морщить (в ра- 
боте)’ (Гринченко II, 283), диал. корзати 'неумело и медленна 
работать’ (В. С. Ващенко. Словник полтавських говорів I, 50) г 
блр. кёрзацъ 'плести’ (Байкоу — Некраш. 146), диал. кёрзацъ 'вя- 
зать; путать’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 458). 

Скорее всего, экспрессивного происхождения, из первоначаль- 
ного *къг§- у ср. и значения 'скрипеть; резать, кромсать; проти- 
рать’. Вместе с тем на правах гипотезы можно допускать для части 
примеров — со значениями 'плести, вязать, путать’ — происхож- 
дение из приставочного *ко-ѵъг 2 ,аіі, ср. еще *къг 2 ,ііі у *къг%іпа (см.). 
Более далекие и.-е. этимологии, напр. сближение с лит. кагёіъ 
'чесать (шерсть)’ (А. А. Потебня РФВ III, 1880, 95) маловероятны. 

См., далее, Фасмер II, 199, 327; К. ІакоЬзоп. — АѴогсІ И, 
№ 4, 1955, 611; В. А. Меркулова. — Этимология. 1970 (М., 1972), 
181; V. Різапі. — Раійеіа VIII, 4—5, 1953, 312 (неверно о русск. 
корза — якобы от коритъ ); 8кок. ЕНт. г^есп. II, 217 — 218 (не- 
точно о сербохорв. слове как «изолированном среди слав.»); 
Вегіаз. ЕНт. зіоѵаг зіоѵеп. зег. II, 105. 
къггіпа: польск. диал. кагяупа 'корзина, кошолка’ (81. §лѵ. р. II, 
319), словин. к'агепа 'заплечная корзина’ (К. Напсіке 8іис1іа 
2 Шоіо^іі роізкіе ] і 8Іо\ѵіап8кіез 8, 100), ка г %іпка (2. ЗоЬіегаз’зкі 
80 31, 1974, 164), русск. корзина ж. р. 'кошница, плетенка* 
(Даль 3 И, 417), диал. корзина ж. р. 'большой цилиндрический 
короб для грубых кормов’ (арх., Лит. ССР), 'плетеная тарелка 
Для хлеба’ (иркут.), 'плетеный кузов повозки или саней’ (вят.) 
(Филин 14, 330—331), корзина 'кривое уродливое дерево’ (волог., 
Картотека СТЭ), корзинка 'рогожа’ (Сл. Среднего Урала II, 49), 
блр. карзіна ж. р. 'корзина’, также диал. карзіна ж. р. (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 417). 

Возможно, префиксальное сложение *къ-ѵъгыпа или *ко-ѵъгъіпа 
(первоначально, таким образом, 'плетенка’, ср. и значения выше), 
соотносительное с глаголом *къгыІі (см.). Ср. еще *каѵъгт,а (см.). 
Прочие этимологии и сближения, собранные у Бернекера (Вег- 
пекег I, 578) и Фасмера (II, 327), как правило, очень сомнительны, 
къггііі (8^): русск. диал. карзитъ 'расчесывать шерсть’ (петерб., 
перм.), 'прясть шерсть’ (пск.), 'обрабатывать лен, начиная 
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С сушки и кончая чесаньем’ (новг.) (Филин 13, 90), катитъ 
теребить шерсть (Сл. Среднего Урала II, 17), корзйтъся ( чва 
ниться; хвастаться’ (пек., тавр., филин 14. 330, мшв'і' 
представляться видению; видеть сон’ (Васнецов 103), укр. кби- 
зити плести, морщить (в работе)’ (Гринченко II, 283) Р 

„ с~р»н Ы - 

* кЪ ™ : К І 523М, °’ К Г 23ІЮ °р- ѵебііз реШсеа 'меховая одежда’ 

(МікІ., ЫЗ) макед. крзно ср. р. 'мех’ (И-С), сербохорв кпзно 
крена ср. р. 'мех’ (РСА X, 521-522; ВІА V, 712:таю2 'дорогая 

ТаКЖѲ кг2ап ’ род - п - кппа ' м - Р- 

іех РЫ г Ш І Ѵ ’ \ СЛ0ВеН - к ! Ш ° СР ‘ Р - ' КОжа ’ шк УР а > 
мех (Ріеі. I, 483), чеш. кггпо ср. р. 'воинский плащ, верхняя 

одежда, шуоа с меховой или др. подкладкой’, елвц. стар, тпо 

ср. р. овчина, мех, кожух’ (88І I, 444), также ргта (Каіаі 153), 

др. -русск. корзно, кързно, корьзно, кръзно , корозно 'плащ’ (Пов! 

вр. л. под 1015^г.; Лавр. л. под 1147 г. и др. Срезневский I, 1404; 

■ вд хГетн п .в Г Тз?І) Леіоп ‘‘ ои - - РФВ ХЫІ ’ 

' п ?Л а °, НаЧаЯЬНЬШ Значением слав - слова было, по-видимому, 
плащ ^ (ср примеры выше), значение 'меховой плащ’, а тем бо- 
лее — мех является позднейшей конкретизацией. Плащи з а- 
стегивались на плече (а примитивные плащи вообще могли 
ЗІТЬ „ п л е т е н к о й, ср. русск. диал. корзинка 'рогожа’, 
м. з. ѵ. къггта ), что могло бы оправдать новое объяснение 
къгъыіо как родственного *къгйпа, *къггііі, *каѵъгш (см. з. ѵ.). 
лишение с къгШі (см.), правда, в ином смысле, см. еще Кі- 
рагзку. Біе ^етеіпзіаѵ. ЬеЬпмюВег аиз Зет Сегт. 98. Уже в зна- 
чении меховая одежда’ было заимствовано из слав, до IX в. 
.др. в. нем., др. -сакс. кигзіппа , которое не имеет герм, этимологии. 
См. Кііще 414 ; Фасмер П) 327-328; Зкок. Еііга феи. II, 218. 

^ редложенная выше этимология не позволяет квалифицировать 
къггъпо как «восточное» или вообще «бродячее слово» (см. так 

444 Н о?| еп ' Еш ^ ап ^ епѵог і №г «РеІ 2 ». — 2ЫРІ1 XVIII, 1942, 
■ли— 337; сочувственно ср. Фасмер, там же). Сюда не имеет отно- 
шения осет. кзегс шуба’ < *кагіі- (Абаев I, 582), далее - хетт. 
кигза- кожа (вопреки: МасЬек 3 298; Вегіа). ЕНш. зіоѵаг зіоѵеп. 
]ег и, 11)о), наконец — греч. ріоза 'шкура, кожа’ (СЬапігаіпе. 
ілсііоппаіге еіушоіодіцие бе Іа Іапдие ^гесцие 1—2, 202: «Тепле 
ес піцие о зсшѵ>). Точно так же случайно сближение *къгъъпо 
с брет. сгоскепп кожа’ (IV. Зіокез ВВ XXIII, 1897, 46). 

А 7 д Тарела этимология С. Младенова (СбНУ XXV, II, 1909, 
пекёг I ~6П 672 *^ квГ ~ ' резать ’- См - е Ще МікІозісЬ 157; Вег- 

*къг2аѵъ(іь): болг. кържав, іірилаг. 'грязный’ (ВТР: объ; Герое— 
анчев: кържавъ), диал. кржаф 'сморщенный, тощий, слабый, 
недоразвитый’ (Кенов СбНУ ХЫІ, 264), кържаф (Божкова БД I, 
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къзепь 


253), кржаф (Гътьбов БД II, 87), сербохорв. к ржав, - а , -э 'не- 
доразвитый, чахлый’ (РСА X, 517), русск. диал. коржавый 'за- 
скорузлый, жесткий’ (калуж., Филин 14, 329), 'рябой’ (Карто- 
тека Псковского областного словаря), 'маленький, невзрачный, 
хилый’ (Картотека Рязанского областного словаря), коржёвый 
'шероховатый’ (Филин 14, 329), укр. коржавий , -а 9 -е 'высохший 
и жесткий (о коже)’ (Гринченко II, 283). 

Прилаг., производное с суф. -аѵъ от *къгіъ (см.). 

*къг 2 ь: бэлг* диал. кържа ж. р. 'грязь’ (БТР; Геров — Панчев), 
кржё 'кукурузное зерно, которое при поджаривании не лопнуло, 
а только почернело’ (Кепов СбНУ ХЫІ, 264), макед. крже ср. р. 
'некрещеный ребенок’ (ГІ-С), сербохорв. диал. кржа ж. р. 'что- 
либо слабое, недоразвитое; некрещеный ребенок’ (РСА X, 516), 
словен. кН м. р. '(кукурузный) полаток; шишка хвойного дерева; 
булочка’ (Ріеі. I, 483), диал. дгі м. р. 'булка’ (Зазеі, Ватоѵз 
108), м. р. то же (Кох.), сёѵі м. р. 'початок кукурузы’ (Ріп- 
йаг I, 5), русск. корж м. р. 'лепешка из муки’, диал. коржъ ж. р. 
'пресная лепешка’ (твер., Опыт 90), карж м. р. 'трубица, опрес- 
нок, лепешка’ (калуж., Даль 3 II, 228), ст.-укр. коржъ 'корж 5 
(Збірн. 4693 р., Картотека словаря Тимченко), укр. корж м. р. 
'род лепешки’ (Гринченко II, 283), также диал. когі (Беща. 
Тагпороізгсгугпа 124), коржі мн. (Онишкевич. Словник бойківсь- 
кого діалекту), блр. корж м. р. 'сухарь’ (Байкоу — Некраш. 
149), диал. корою м. р. 'пресная лепешка’ (Слоун, пауночн. -за- 
ход. Беларусі 2, 503). 

Дальнейшее развитие первоначального *къг$-/*къгк~. См. Вег- 
пекег I, 667; А. И. Соболевский ИОРЯС XXVII, 1924, 329; Фас- 
мер II, 326; Вегіа]. ЕПт. зіоѵаг зіоѵеп. зег. II, 105; Ф. Безлай 
ВЯ 1967, № 4, 52. Неверно А. А. Потебня РФВ III, 1880, 95: 
к чеш. кгз и т. д. 

■*къзеш>: ст.-чеш. кзепес, род. п. -псе, м. р. (только во мн.) 'племя, 
отродье’ (СеЬаиег II, 166), чеш. кзепес , род. п. -псе, м. р. 'желу- 
док (особенно у некоторых рыб); плод’ (КоП I, 834), полаб. 
Ѵёзіп ж. р. 'желудок’ (Роіанзкі — ЗеЬпегі 154, с реконструкцией 
*къзепъ), ст.-польск. кзіепіес 'желудок некоторых рыб, внутрен- 
ности’ (1450 г., 81. зіроі. III, 427), польск. кзіепіес м. р. 'съедоб- 
ные внутренности рыбы; печень щуки’ (ДѴагзг. II, 607), словин. 
кззп м. р. 'желудок; плавательный пузырь рыбы’ (ЗусЫа II, 
284), кзіпё рі. Іапі. 'рыбьи внутренности, особенно кишки угря’ 
(ЗусЬіа VII. Зиріетепі 139), кзгпе ср. р. 'чешуя и прочие отходы 
у рыбы’ (Богепіг. Ротог. II, 394), русск. диал. ксенъ ж. р. 'печень 
налима’ (алт., том., тобол., олон., Филин 15, 373), 'налимья 
икра’ (сиб., Даль 3 П, 535), 'какая-то внутренность рыбы’ (По- 
танин. Юго-зап. часть Томской губернии 23), кисёнъ ж. р. 'пе- 
чень налима’ (том., Филин 13, 228), ксёни мн. 'внутренности осетра, 
идущие на изготовление жира’ (р. Обь, Филин 15, 372), ксенъё 
ср. р. 'внутренности рыбы, рыбьи потроха’ (арх., Филин 15, 373), 
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ксенек, род. п. -нъкй, м. р. 'печень рыбы’ (олон., Филин 15, 372) 

Ф™ М І Р ооѵ НуТреНН ?Т рыбы ’ ( Ми Р Т0В - Донской словарь 375,- 
Филин 1 227: донск.) блр. диал. ксень м. р. 'желудок у щуки' 
(Тураускі слоунік 2, 245). ^ у щу 

< Производное с суф. - еп - от краткого варианта и.-е. *кй і-з- 
кислыи, киснущий, портящийся (здесь - о внутренностях рыбы 
V’ ®Р* сн ? да ж?» далее - *АУ*вй (см.), *кузаІъ, *кузеІъ, *ку- 
_ ( • ѵ *) и кузька (см.). Ср. выше также форму русск. 

диал. кисенъ, отражающую долгий вариант вокализма. Верно 
в принципе уж ® см - Вгііс1шег 278; Р. Зіатекі ІР ХЫІ, 2, 1962 
90; А. Вавко\ѵзкі ІР ЬѴІ, 1, 1976, 45-46; впрочем, последний 
автор как и многие другие, начиная с Зубатого (см. Вегпекег I, 

ЗЗІІЯЯР^м 1 ъ і 3 2 2 Іпо? іа ^ 8кІ Ш ’ 270 ’ 3 - Магу аи ЬР 85, 1962, 
339, МасЬек 302), сближает *къзепъ еще слит. Ан&Ш 'дви- 
гаться, шевелиться во множестве’, которое лучше оставить в сто- 
ронв . 

У А. Соболевского (РФВ ЬХХ, 1913, 88-89) все неправомерно 
осложнено сравнением с русск.-цслав. къшитисА 'метать жре- 
оии (см. у нас на *къзъ), ср. Фасмер II, 393. 

Ъ Ш!1? ,: ч С 1'" С с а го\ '1 7 ' СА "' Ь ' Н ХР оѵ ^ вІѴ > Іагбаге 'медлить’ 

‘ ІШо Ьаа ” ЬЛ;:5 )’ болг - къснея медлить, опаздывать, отставать’ 
ЬРР; Геров— Панчев: къснія), также диал. кжснёіж (П. Гжпюв. 
От Іърново и Търновско. — СбНУ ХѴІ/ХѴІІ, II, 401), макед. 
касна опаздывать’ (И-С), серб.-цслав. късьніти уроѵс'Сеіѵ (Вук. 
ев. нач. XIII в. 82), сербохорв. казп]еЦ 'не успевать, опазды- 
вать, промедлятъ’ (ВІА IV, 887-889; РСА IX, 321: диал. кас- 
ѣети, кашѣети обычно каснити), словен. кезпёіі 'медлить, меш- 

ѵѵіѵ , 0 3 УР’ д Р-Р усск - РУСск.-цслав. косънЪти 'медлить’ 
(Мт. XXIV. 48. Срезневский I, 1299), русск. коснеть 'пребывать 
в неподвижности, в состоянии застоя; делаться косным; делаться 

(Онышке В вич Н 373) НеГИбКИМ; НемеТЬ ’’ укр> диал - косніти 'вянуть’ 

Глагол на -ёіі, производный от прилаг. *къзъпъ (см.). 
къ8ьпъ(]ь): Делав, къешъ, кхенх, прилаг. |3ра86;, Іагсідз 'мѳдлитель- 

Ідт"^? еННЫЙ ’ (МІИ -’ . 8<Г8 )’ болг - к * сек ’ прилаг. 'поздний’ 
еп т сь Также диал. късен (Т. Бояджиев. Гюмюрджинско,— 

/и гл 5 У’ тСеН Младенов Б Д ІП ’ 86 )> макед. косен то же 
Ьо к са РС*~Д слав , кгинг, прилаг. (ЗраЗад (Вук. ев. нач. XIII в 
82), сероохорв. каши, -а, -о 'поздний’ (РСА IX, 320), казан, ксІ- 
зпа _(ПІА IV, 8/5— 8/6; «Неизвестного происхождения. Из сло- 
варей у Вранчича, Микали, Беллы, Белостенца, Ямбрешича, 
Вольтиджи, Стулли; в словаре Бука есть только нареч.; как будто 
нет этого слова ни как прилаг., ни как нареч. — в народных 
песнях, собранных Буком»), касно (в Воеводине, Вук), словен. 
кезап, -зпа, прилаг. 'медлительный, медленный; поздний’ (Ріеі I* 
395), также кезёп (там же), ксізеп (РІеС I, 389), др.-русск., русск.- 
цслав. косъныи, косный 'медленный, продолжительный’ (Хро- 
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ногр. 1512 г., 314), 'медлительный’ (ВМЧ, ^Дек. 1-5, ,575. ^ѴІ вО, 
'тупой, вялый (об уме)’ (Суб. Мат. I, 249. XVI в.) ( ^ 

XVII вв. 7, 364; Срезневский I, 1299), русск. косный , - ая , 
'невосприимчивый к новому, отсталый 5 . ѵ 

Этимологически родственно *куз- (см. *кузаіі, кузеіъ и др.), 
с которым связано количественным чередованием гласных. Ьм. 
так уже Зкок. ЕЯт. фсп. И, 56. Семантическая эволюция: 
'кислый, прокисший’ -* 'поздний’. Остаток древнего значения 
*къзъпъ ср. в укр. диал. косніти 'вянуть (см. з. ѵ. ЪъзъпеП). 
Ср семантическую аналогию лат. зегит сыворотка , зегезс 
'скисать (о молоке)’ - зёгиз 'поздний’. И сейчас в живои рус- 
кой речи, например, киснутъ может быть употреблено в значении 
'слишком долго пребывать, задерживаться, медлить , т. • У 
в значениях *кыъпъ, *къзъпёІі, хотя этимологи эти связи обычно 

В 9 вязи со сказанным необходимо отклонить общепринятую 
этимологию - сближение *къзъпъ с лтш. кизі 'утомляться , лит. 

кйзіаз, кизійз 'слабый, тщедушный’ и реконструкции и.-е ки - 

ІВегпекег I 672; А. И. Соболевский ИОРЯС XXVII, 1924, 327, 
Фасмер II, 346; Ргаепкеі I, 321; ВЕР III, 230; Вехіа]. Еііт. 

•к^т^МГ'^а^^аеЬаиег И, 166; Хоѵаі, 51оѵ. Низ. 

5 Этимологически родственно (связано чередованием гласных) 

* къ§ь др?-ру с с к . ! русск.-цслав. къшь, кош и р. 'жребии, судьба. 
(Ис И, 6 толк. XV в. ~ 1047 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. /, 391, 
Срезневский I, 1416). - Ср. сюда же производное Ц слаа - ™ти 
са Хагуаѵеіѵ, зогіігі (Мік!.), др.-русск. кошитиМ метать жребии 
(Трж XV в.; Жит. Сим. Урод. 6. Срезневский I, 1306). , 

По-видимому, семантически реконструируется как чох (т. е. 
родственно *кухаіі, *къхп 9 П, *ШШ, см. предыдущее), откуда 
ЕТ-чох как вещая „р'.ме,, 1 - 'судьба'. _ Прочие ..имояопш 
невероятны, напр. сравнение с греч. у.айѵод >^біш ’ СД ^-НД- 
кизйіі, кчзпт 'рвать, дергать (Вегпекег I, 672, с сомнением). 

*къІегъіь/*къІогъіь: словен. каіёгі, мест, какой, который (РІеЬ.1, 
390), также кіёгі (Ріеі. I, 484), ст.-чеш. Метку какой (Хоѵак. 
8Іоѵ Низ* 52), чет. кіегі/ 'который , диал. кегу (Вагіоз. ^І° ѵ - 
142)’ кегу (БатргесЫ. 81оѵп. зігейоораѵ. 59; Кеііпег ЗігатЬег. 
24) , кепуі (Нгизка. 81оѵ. скоб. 41), слвц. Могу шест 'какой ко- 
торый’ (381 I, 786), также диал. кегі (Оге^ог. Зіолѵак.^ ѵоп Рііізз- 
гапіо 233- Вірка. Боіпоігепс. 151; Зіоіс. 81о_уак. ѵ Іикозі. 52), 
н.-луж. стар. сЫегу 'который’ (Мика 31.1, 503), польск. й<огу, 
диал сЫегу, сЫогу, сЫбгу, Мету 'который’ (\Ѵагз 2 II, 614), ело- 
вин. хійѳгі, мест, 'который 5 (Ьогепи. Зіоѵтг. ЧѴЪ. I, оЬ0). 

Вариант к *Шегъ]ъ/*коЮгъ]ь (см.); вокализм обнаруживает ста- 
рое соотнесение с *къіо (см.). 
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* к ' ‘д™ ст »;: л „ а е в ст. к с> мш - ^ «<». 

жинско. — БД VI 43^ пыля ^ 1 « / Т. Бояджиев. Гюмюрд- 

мест, 'кто’ (Де* т ? ,ол Се ^ Х ° РВ - Р ( Т" } ' кто ’’ слове н. Ш, 
Низ. 52), чеш Ыо мест ІГгГ'ГР' 0 ’ Ш ,° ' то " ^ оѵлк - Зкѵ! 

7Яс:\ , мест. вопр. кто , СЛВГГ. кіо. мест с ктг > 5 /<зс;т т 

)> же диал. кіо , скіо (Огіоѵзку Стешет ІбР тт тт *. г 

Ж-ИЙ’тт ®і- Г Ш ~ Ш): Ь« «ёЖ (Й 

сш -„то- (5і. яр„і: иСт-т*Т* 0 шСкѵіТп\^ 

8» ОТвЮ- Кис Тип?"”’ сШ ’ **• "" ІІ 613ЯІ 

збб), р ^\ 8 Ди™!^?!2 , йГ*^Л <І ‘Г п ‘ г ' 8І0ѴІП2 ' ' ѵі ’- і; 

жто, мест, 'кто’ (Изб. Св 1076 г 221^ ' ^ ССК- „ Къто ’ ктѳ г 
(1209 г. Новг I лет 19П У К0Т0 Р ЫИ , тот, кто’ 

Рус. (ир.), 105. Хіѵ’в. 2 XII в НИ (СлРЯ хГхУН™’ ( ? Р ? п Т 
Срезневский I 141 ^ ^ гл XI— XVII вв. 8, 101; 

(Гринченко І Ѵ ; 418^’диал ко “к/о’ Тюг^' ^°м "Т' ' КТ °’ 
особливості ГОВМКИ ер™ р™У • « ( . Г - Ге ? еи - Морфологічні 
1956 , 71) йр і Комарівці. Дн„. роб. Ужгород, 

следнвв!даг”тиіокоІ час?”'»’ буЛУ ™ °Ф»Рилено, как и это по- 

ное ин“нёТеоіме"в,ХжТТ '' М СР ' “Р»™'™™- 

*ки-/*№о-/*кгР тшт, иже )- В остальном продолжает и.-е. 
отражал {іабнализованность Г к , **Ѵ 

™ Ш, хГт’т.ХЬ, ІГ1І *»• «*• ГО.. *«, 

248 М Іѵ В р!ф кѲГ Ч 675; Фасме Р П > 393 ; біатекі III, 284- МасЬек* 

ѴѴ, Реіегзеп Бапшіаяе XI 19Я^ м> Я 9 П 9 опо тР * 1 ™ пеК 

Регзіап СІ 2 апсі ЗапзІі/кіт. 1 ’- 9 ^^ & д™^ 

л 133 > в - Георгиев ВЯ 1958, № 6, 1 1—12. ^ 12й— 

ЧЪ зшГі5 Р зТ5 К Чі™ К п ШРЬ М ' Р- ' ВИД М У ХИ Азііиз (донск., Фи- 
лин іо, 4/5, Миртов. Донской словарь 386; Даль 3 II, 536). 

гусск. слово считается темным, см. Фасмеп II 394 Лг Я , г ,Д 

І^кіЗГоГ" ст “ р<:е ' б — « ^ Л!Т- 

ноо сложение */4лог. 7 ™- °” ъясия ’ ъ как префикоаль- 

воэиожнТ сюда ж" Сльск ХГ б ТУ,,е,Ш реДуКЩ "’ Ч>- 

вин.) Ш.,г -жаба- (ѴѴагаа. і/ 315?0 ™ р”н 1 “ ашуб - сж >- 
стер^Шевц "объягё ДЮШ ' кШІ0Ю ’ В -“Х « Х7щ? 

0™т РЬ ѴьТ 7 С 2 ТГ° И ’ у ™ ѳ ’ М Р“ Р '^ьХег1“Х Г нХо(" 

с/ово Гл’ ^эХ=Гс=^ 
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как 'чудище’, ср. с иным префиксом от того же корня — *роіѵога 
(см.), в близком значении. 

*къ 2 Іо: ст.-чеш. кгіо 'одежда, одеяние’, н.-луж. ъ$1о 'рубаха’, 
польск. стар., диал. $ъіо 'длинное одеяние (женское, богослужеб- 
ное), рубаха’, стар, также кзіо. 

Этимология недостаточно ясна. Во всяком случае не связано 
с *сехъІъ (см.), как думали некоторые прежние авторы, как, 
впрочем, не имеет ничего общего и со старым латинизмом *&о- 
ёиѴа (см.). Не исключено суффиксальное производное (с форман- 
том - 2,1о , ср. т -, тъі) от не вполне выясненного корня: *ки-/ 
*кеа - ? 

См. Вегпекег I, 139 (8. ѵ. сескіъ , где для чеш. к%1о предположи- 
тельно реконструируется *къъІо , но это последнее отсутствует 
в словаре на своем алфавитном месте); Вшскпег 166; Зіалѵзкі I 
388; МасЬек 2 316 (кт,1о *ки-$еІ- с озвончением); Н. 8еЬіі8іег-8е\ѵс 
2181 24, 1, 1979, 127 (из и.-е. *(8)кеиз ~ , ср. нем. диал. козеп 'ше- 
луха, кожура, стручок’). 

*къ 2 йь: ст.-слав, къзна ж. р. те %щ, агз 'кознь; искусство, художе- 
ство’ (Воет., Мікі., Заек), др.-русск., русск.-цслав. къзнь , кознь 
ж. р. 'занятие, ремесло; мастерство; искусство’ (Ио. екз. Бог., 
80. XII в.), 'ухищрение, хитрость’ (1416 г. Симеон, лет., 165), 
'козни, происки’ (1071 г. Соф. I лет. 2 , 141) (СлРЯ XI— XVII вв. 
7, 227; Срезневский I, 1389), русск. кознь ж. р., мн. К9зни 'лу- 
кавство, хитрые и злонамеренные проделки’. 

Этимологически тождественно *китъ (см.), отличаясь от по- 
следнего «удивительным» вокализмом, см. А. Меіііеі М8Ь 14, 
4, 1907, 355; Вегпекег I, 675; Фасмер II, 279. Ср. еще *куть 
(ем.). 

*куса: болг. диал. кича ж. р. 'вид верхней женской одежды, по- 
крытой длинными ссученными нитями’ (С. Стойков. Днешно 
състояние на еркечкия говор 360; Т. Бояджиев. Гюмюрджин- 
ско. — БД VI, 43), макед. киче ср. р. 'маятник; язык (колокола); 
гиря (безмена)’ (И-С), чеш. куса ж. р. 'метелка, цвет проса, 
овса’ (Вагіоз. 81оѵ. 174; Зѵёгак. Кагіоѵ. 121), кіса 'снопик, пу- 
чок (напр. колосьев)’ (Кои. Бой. к Вагі. 39), словин. кіса ж. р. 
с культя; безрукий человек’ (Зуспіа II, 324), русск. диал. кича 
ж. р. 'прозвище спесивого человека’ (новг., олон., Филин 13, 244). 
ѵ Соотносительно с *кука (см.) и * кусііі (см.). 

кусаіі: русск. диал. кьічатъ 'кричать, курлыкать (о гусях, лебе- 
дях)’ (сиб., Филин 16, 207), качать 'кричать (о птице)’ (арх., 
Филин 13, 244), кичатъ 'визгливо вскрикивать’ (Картотека 
Псковского областного словаря). — Ср. сюда же русск! диал. 
кыча 'жук’ (Причитания Северного края I, X). 
ѵ Вариант к *кукаіі (см.). 

кусега/ *кусегъ: болг. тічур м. р. 'гроздь, пучок’ (БТР; РВЕ; Ге- 
ров: кычеръ м. р. 'молодой лес; заросли’; Дювернуа: кйчуръ 
м. р. 'кисть, гроздь’) диал. кйчура ж. р. 'пучок’ (Геров— Панчева 


•кусііі 


25Ѳ 


251 


*кусьта 


Врачанско; Материалъ за българския рѣчникъ. — СбНУ ХІѴ ? 
201), кйчер 'брошка 5 (Т. В. Швецова. Словарь говора села Твар- 
дицы 89), кичёр м. р. 'гроздь с плодами’ (Стойчев БД II, 187), 
кйчор м. р. 'соцветье’ (М. Младенов БД III, 88), кйчур м. р. 
'прядь волос’ (Д. Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско. — 
БД VI, 185), макед. кичер , кичур м. р. 'прядь; кисть, гроздь 
(винограда)’ (И-С), сербохорв. диал. кичер м. р. 'выступающий 
утес’ (РСА IX, 520), чеш. диал. кусега 'вершина’ (Вагіоз. 81оѵ. 
174), слвц. диал. кусега ж. р., кусег м. р. 'скала, голая вершина’ 
(881 I, 805; Каіаі 290), польск. кісъоѵ , диал. кісог м. р. 'кровель- 
ный снопик’ (ДУагзг. II, 319), укр. кйчера ж. р. 'гора, покрытая 
лесом, кроме вершины’ (Гринченко II, 241). 

О др.-луж. топонимических следах см. Е. ЕісЫег 2181 24, 1, 
1979; 26: Кіізскег , Кісъег (1350 г.). 

Этимологически родственно *кикага (см.), с которым связано 
чередованием гласных. Ср. Г. Веяіаз 8К XI, № 1 — 2, 1958, 
47 — 48 (приводимая там мысль Розвадовского о заимствовании 
географического термина из рум. не кажется обязательной); 
Б. В. Кобилянський. — Мовознавство. — 1967, № 6, 47; 

Л. В. Куркина. — Этимология. 1977 (М., 1979), 44—45. 

*кусііі 8^: ст.-слав, кмчити са срооюоѵ, іпііаге 'возноситься, гор- 
диться’ (Мікі., 8ай.), болг. кича 'украшать’ (БТР; РБЕ; Геров* 

' кйчж 'наряжать, убирать; связывать в букет’; Дювернуа: кйчть 
'связываю в пучок, в связку; складываю (напр. платье в сундук); 
складываю (или собираю) в складки; ряжу, наряжаю, украшаю’), 
диал. кичъ 'украшать’ (Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 
43), кичим (Шапкарев — Близнев БД III, 231), кичем (Стойчев 
БД II, 186), макед. кичи (се) 'украшать(ся), наряжать(ся)’ 
(И-С), сербохорв. късііі зе 'гордиться’ (ВІА IV, 943; РСА IX, 
521: диал.), др.-русск., русск.-цслав. кычити , кичити 'иметь 
о себе чрезмерно высокое мнение, зазнаваться’ (Сл. Ис. Сирина, 
369. 1416 г.), 'хваля, превозносить чрезмерно достоинства’ 
(М. Гр. I, 407. XVI— XVII вв. ~ XVI в.), кычитист 'чрезмерно 
гордиться, кичиться’ (Изб. Св. 1073 г., 26) (СлРЯ XI — XVII вв. 
7, 143—144; Срезневский, I, 1419), русск. кичиться 'гордиться’ 
(Даль 3 II, 280), диал. кичиться 'просить о чем-либо’ (волог., 
Филин 13, 247). 

Глагол на -Ш, производный от *кука (см.). См. Фасмер II, 
241. Для болг. кича допускают праформу *куіъсііі от *куіъка 
(см.), см. БЕР II, 403. 

*кусь: болг. (БЕР: Банат) кич м. р. 'украшение’, макед. кич м. р. 
'кичливость, заносчивость’ (И-С), сербохорв. Ыс м. р. 'палка’ 
(ВІА IV, 943: «Вііес ]е поѵозіоѵепзка»), словен. Ыс м. р. 'скат 
крыши’ (Ріеі. I, 396), ст. -польск. кісъ ж. р. 'веха; пучок’ (81. 
8Іро1. III, 266; 81. роІ 82 С 2 . XVI \ѵ., X, 263), польск. кісъ 'пучок; 
метелка, соцветие (на тростнике, орешнике); палка’ (ДѴагзг. II, 
319), также диал. кісъ (81. р. II, 336), укр. диал. кы°ч ’ 'чуб. 


узел из волос на голове у женщин’ (Онышкевич 328), блр. диал. 
кіч м. р. 'кочка’ (Касьпяровіч 162), мн. кічй (Слоун, пауночн.- 
заход. Беларусі 2, 468). 

Родственно *кука (см.) и *кусііі (см.). 

*куська: делав, кычакд ж. р. сота (Мікі.), болг. (Геров) кичка 
ж. р. 'головной убор’, чеш. диал. куска ж. р. 'букет, пучок’ 
(КоИ I, 860; Ішщтапп И, 243—244), слвц. куска ж. р. 'пучок 
из волос на затылке’ (881 I, 805), ст. -польск. кіеяка 'головной 
убор’ (81. 8іро1. III, 267), 'связка, пучок’ (81. роізгег. XVI \ѵ., 
X, 263), польск. диал. кіека, кіеяка ж. р. 'связка, [пучок, снопик 
(прутьев, соломы); метелка’ (\Ѵаг 82 . II, 319; 81. ^\ѵ. р. II, 336), 
др.-русск. кичка ж. р. 'макушка, темя; собранные на макушке 
волосы (род женской прически)’ (Сказ, о церк. Фед. Ив. Суб. 
Мат. VI, 277. XVII в.), 'женский головной убор, кичка’ (А. Во- 
рон. приказн. избы, оп. 3, № 487, 19. 1642 г.) (СлРЯ XI— 

XVII вв. 7, 144), русск. диал. кичка , кичка ж. р. 'верхняя часть 
чего-либо; маковка, верхушка’ (пск., север.), 'заплетенные в косы 
или собранные в пучок и закрученные на макушке или затылке 
волосы’ (твер., донск., моек.), 'нос, передняя части речного 
судна’ (перм., волж., нижегор.) (Филин 13, 247 — 8; Словарь гово- 
ров Подмосковья 196), 'женский головной убор’ (Опыт словаря 
говоров Калининской области 90; Словарь русских донских гово- 
ров II, 59), кички мн. 'пни’ (Сл. русск. гов. Новосиб. ѳбл. 266^), 
укр. кичка ж. р. 'прядь льна, заплетенная в косу новобрачной; 
кольцеобразный валик из пакли, шерсти, иногда обшитый хол- 
стом, который носится замужними женщинами на головах под 
головным убором; хомутина, подушка, поджатая под клешни хо- 
мута; пучок соломы или камыша для крытья крыши’ (Гринченко 
II, 241, там же др. значения), диал. кичка 'толстый обруч из 
полотна под чепцом’ (Онышкевич 328), кичка 'нижняя часть 
ярма’ (Лексичний атлас Правобережного Полісся), кичка ж. р. 
'вид высокой женской прически’ (Матеріали до словника буко- 
винських говірок 4, 41), блр. диал. кічка ж. р. 'куча; пень’ (Ян- 
кова 158). 

Ум. производное с суф. -ька от *кука (см.). 

*кусь1ъ/*куса!ъ: чеш. куееі , род. п. - сіе , м. и ж. р., редк. кусЫ 
ж. р. 'тазобедренный сустав, бедро’, диал. кусаіу мн. 'ноги’ 
(ирония., Вагіоз. 51оѵ. 174), ст.-слвц. куееі , кусіа 'бедро’ (XVII— 

XVIII вв., Ист. слвц., Братислава), блр. диал. производное 
кічаука, кічоука ж. р. 'кочка, куча земли’ (Слоун, пауночн. -за- 
ход. Беларусі 2, 468). 

Дублет по звонкости-глухости к *§усаІъ (см.), ср. и определен- 
ное тяготение к корню *кука , *кус- (см.), ср. блр. примеры выше. 
Менее очевидные сближения ср. МасЬек 2 313. 

*кусыпа: сербохорв. стар., редк. кіета ж. р. 'волосы на голове’ 
(XV в., РЛА V, 944), словен. кіета ж. р. 'лошадиная челка’ 
(РІеБ I, 396). 
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Родственно *кисъта (см.). См. еще Р. Вехіаі іегік іп 8Іоѵ8Іѵе> 
XIX, 3, 1973/1974, 88. 

*куйа/*ку{1]'а: болг. диат. къда ж. р. 'иней’ (Стойчев БД II, 197), 
сербохорв. диал. кйда ж. р. 'вид игры ’ (РСА IX, 453; ША IV* 
945), чеш. ке]йа ж. р. 'что-либо густое, каша, студень’ (.Гші^- 
тапп II, 51), слвц. диал. кійа ж. р. 'прозвище толстой женщины’ 
(Маіеісік. ѴусЬосіопоѵоЬгасІ. 254), польск. диал. кійт ж. р. 
'морские водоросли, выброшенные на берег’ (ДѴагзг. II, 320; 
81. §\ѵ. р. II, 338: «кашуб.», РоЫ. 31; Богепіг. Зіоѵіпг. МѴЪ. II* 
1246: Ызапа ж. р. 'морские водоросли’), словин. Ш%а ж. р. 'мор- 
ские водоросли, морская трава’ (Богепіг. Ротог. I, 402), сца 
то же (Капшіі 19), русск. диал. кйжа ж. р. 'снег, выпадающий 
во множестве, один раз’ (волог., Доп. к Опыту 80), кйжа ж. р. 
'первый снег’ (волог., арх., сев.-двинск.), 'дождливая погода* 
слякоть’ (сев.-двинск., тамб.), 'вьюга, метель’ (тамб.) (Филин 13* 
202 ). 

Обратное производное от глагола *куйаіі (см.). 

*кус!аіі: делав, кмдати іасеге (Мікі.), болг. кйдам 'марать, пятнать 
каплями жидкого кушанья’ (Кънчев. Пирдопско. — БД IV, 110)* 
сербохорв. кидати 'рвать; убирать навоз’, также диал. кидати 
(Ѵіз. 19), Ыйоі ‘рвать’ (Нгазіе — Зітипоѵіс Т, 417), словен. кіааіі 
'кидать, выбрасывать* убирать’ (РІеІ. I, 396), также диал. сэйаіэ 
(8азе1, Ватоѵз ЮЗ), чеш. куйаіі 'бросать, выбрасывать’, чаще 
куйаіі кпй / 'убирать навоз’, диал. куйаі* (зпік куйхе 'густо валит 
снег’ (Вагіов. 81оѵ. 174), слвц. куйаѴ 'выбрасывать, убирать на- 
воз’ (881 I, 805), также диал. кійаіЧ (Маіез’сік. ѴусЬосіопоѵоЬгасІ. 
254), в. -луж. кійас 'вытряхивать, высыпать’ (РІиЫ 250), н.-луж. 
кійаз 'высыпать, вытрясывать’ (Мика 81. I, 593), ст. -польск. 
кійас 'кидать, метать, бросать’ (81. роізгег. XVI \ѵ., X, 263), 
польск. диал. кійас 'кидать, бросать’ (\Ѵаг 82 . И, 319—320), диал. 
к'ійас 'идти (о снеге)’ (Кисаіа 39), кійас 'пробрасывать нити основы’ 
(Еаіійвка. Роі. 8І. Ікаскіе I, 94), словин. Тпйас 'кидать, ломать’ 
(Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. II, 1246), к'ійас 'сбивать плоды’ (8усЬіа II* 
321), др. -русск. кыдапги , кидати 'кидать, бросать’ (Дан. иг.; 
Ав. Кн. толк., 490. 1677 г.), 'покидать, оставлять’ (АИ II, 296. 
1609 г.) (СлРЯ XI — XVII вв. 7, 120; Срезневский I, 1416), русск. 
кидать 'сильным движением, выпустив из рук что-либо, застав- 
лять лететь и падать; бросать’, диал. кидать , кинуть 'ударить’ 
(новг.), 'бросать, оставлять, прекращать начатое’ (вят., костр.* 
Лит. ССР, Латв. ССР, Эст. ССР, новг., сиб.), 'начинаться (о дож- 
де)’ (перм.) (Филин 13, 199), укр. кйдожи 'бросать, кидать; 
оставлять, бросать, переставать’ (Гринченко II, 237), диал. 
кидати 'идти, выпадать (о граде, снеге); трясти’ (Матеріали до 
словника буковинських говірок 4, 36), блр. кідаць 'бросать, 
метать, кидать’, также диал. кідаць (Тураускі слоунік 2, 190)* 
кідаць (Янкова 157), кідаць (Сло^н. пауночн. -заход. Беларусі 2* 
460). 
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Слав. *куйаіі восходит к и.-е. *&йй-, связанному чередованием 
гласных с и.-е. *кеий-/*зкеий-, ср. др.-инд. зкйпйаіе 'прыгать* 
скакать’, сбйаіі (*кеий~) 'подгонять, оживлять, взбадривать’* 
др.-в.-нем. зкіозап , др.-сакс. зкіоіап , нем. зскіе^еп 'стрелять 5 . 
Сюда же, далее, др.-инд. ккийаіі 'вставлять с силой, совать, 
толкать’, причем это последнее сближение (Махек, ниже) прием- 
лемо в том смысле, что спирантизация к > кк — вторичная 
черта, обязанная своим происхождением экспрессивному упот- 
реблению, в частности, др.-инд. слова (каргікат ккийаіі 'встав- 
лять член’) точно так же, как наращение подвижного 5- в других 
случаях, поэтому нет оснований реконструировать здесь и.-е. кк 
или х (Махек, Мерлинген, ниже). Сравнивают еще с лит. зкийгт 
'проворный, быстрый’, но см. Ггаепкеі II, 820. Впрочем, в балт. 
представлены и другие продолжения этого и.-е. корня, ср., с од- 
ной стороны, лтш. кайіі 'гнать’, а с другой стороны — лит. 
кййікіз 'ребенок, младенец’, ср. последнее с равнооформленным 
суффиксальным производным — укр. диал. скидча (*-куйьс~) 'яг- 
ненок-недоносок’. См. О. Н. Трубачев. — ЗутЬоІае Іищи. іп 
Ьоп. С. Кигуіолѵісг 332—333. 

См. Вегпекег I, 676 (сближает, далее, с такими формами без 
5 -, как ср.-в.-нем. коззеп , коіхеп 'быстро бежать’, нем. диал. 
киіхеп 'подгонять’); Вгйскпег 226; V. МасЬек. — 81аѵіа XVI, 2, 
1939, 171—172; Фасмер II, 230; Эіатекі II, 136—137; МасЬек 5 * 
313-314; Ккще 20 647-648; МаугЬоІег I, 310 {ккийаіі)] 400 (сб- 
йаіі); III, 508 (зкйпйаіі)] \Ѵ. МегНп^еп. — Віе ЗргасЬе IV, 1958, 
47, 57; 8кок. Еііт. фсп. II, 77; ВегЬу. Еііт. зіоѵаг зіоѵеп. 
Зег. II, 31. 

*куйпріі: цслав. кынжти сд пазсі (Мікі.), болг. диал. кина 'рвать’ 
(БТР; Геров: кынж] Кепов СбНУ ХБІІ, 263), также кинем (Бож- 
кова БД I, 251; с. Райлово, Пернишко, дин. раб. Архив Софийск.. 
ун-та), кънам (Стойчев БД II, 197), макед. кине 'рвать, разры- 
вать, срывать’ (И-С), ст. -сербохорв. Ыпиіі 'бросить, кинуть* 
метнуть’ (Магигапіс 501), сербохорв. кйнути 'вырвать; кинуться* 

I рвануться; ткнуть, ударить’ (РСА IX, 480; ВІА IV, 955), словен. 

кіпііі 'кивнуть’, чеш. куйпоиіі 'кинуть, швырнуть’, слвц. куй- 
пйѴ 'кинуть, швырнуть; ударить’ (881 I, 806), диал. кійпйі'і 
'свалиться; ударить’ (Маіеісік. ѴусЬосіопоѵоЬгасІ. 254; Хоѵо- 
Ьгай. 192), в. -луж. кіпус 'высыпать, вытряхнуть’ (РІиЫ 250), 
н.-луж. кіпиз то же (Мика 81. I, 593), ст. -польск. кіпас 'кинуть* 
бросить’ (81. роізгсг. XVI \ѵ. , X, 327), польск. диал. кіпце 'ки- 
нуть, бросить, швырнуть’ (\Ѵаг 82 . II, 338), словин. Таноцс 'ки- 
нуть, бросить; отломать, разбить’ (Богепіг. 81оѵіпг. ЛѴЬ. II, 
1250), Шпіс (Богепіг. Ротог. I, 404), сіп с (Катиіі 20), др.- 
русск. кынути , кинути 'с силой размахнувшись, бросить’ (1418 г.. 
Волог. -Перм. лет., 182), 'расстаться, покинуть, бросить’ (Южно- 
великорус. письм., 288. 1693 г.) (СлРЯ XI — XVII вв. 7, 127 — 
128), русск. кинуть , диал. кинуться 'заболеть’ (Сл. Среднего* 
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Урала II, 25), сюда же пинать 'кидать, бросать’ (арх., мурман. 
олон. , течор., новг., костр., нижегор., моек., курск., тамб!’ 
ворон., Филин 13, 212), ст.-укр. кынути ся 'двинуться’ (Деже Л* 
Материалы к словарю закарп. литературы XVI— XVII вв. Бу- 
дапешт, 1965: Словарь Няговской Постиллы XVI в., 165) укр 
кйнути, еврш. к кидати (Гринченко II, 238), диал. кіщти 
украсть, стащить’ (Онышкевич 331), кинут, и 'толкнуть’ (С’іс’а 
хижа вже слаба, лем кйнути йі та впаде. В. В. Бабинець. Го- 
4 о^/ а 5 й ™ Лавки Мукачівського району. Дип. роб. Ужгород, 
1Уо4, 153), кынутис’а 'вскочить’ (Онышкевич 324), кінутиси 
соити с ума’ (Матеріали до словника буковинських говірок 4, 
44), блр. кінуцъ 'кинуть’, также диал. кінуцъ, кінацъ (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 462), кінуцца 'упасть; броситься, 
наброситься, накинуться’ (там же), кінуты 'кинуть, бросить’ 
(Тураускі слоунік 2, 191). 

Глагол на -п/іі, производный от *куіаіі (см.). 

^/гяиѵѵѵ т й !плг К ' и ® м ‘ Р* ' ле Дяные сосульки на деревьях’ 
(Сап У XXI, 1905, 15; с. Долна Мелна, Трънско, дип. раб. Архив 
Софийск. ун-та), сербохорв. диал. кйд м. р. 'иней’ (РСА IX, 453), 
чеш. редк. куй м. р. 'бросок, бросание’, елвц. диал. куй 'то, что 
можно бросать’ (Каіаі 290), польск. диал. кій 'рыбьи внутрен- 
ности, все, что выбрасывается’ (81. дуг. р. II, 337), словин. ЪІй 
м. р. 'рыбьи внутренности’ (Ьогепіг. 81оѵіпг. \ѴЬ. II, 1249), 
кій м. р. то же (Ьогепіг. Роіпог. I, 403), сій м. р. (Катиіі 19), 
русск. диал. пид м. р. 'завязанные в лубок или рогожи куски 
камня, кидаются . . . для того, чтобы не подмывало песок в этом 
месте’ (урал., Филин 13, 198). 
ф Обратное производное от глагола *куйаіі (см.). 
ку<Іь: русск. диал. кидъ ж. р. 'свежевыпавший снег’ (перм., 
нижегор., алт., волог., урал., зап.-сиб., Филин 13, 200; Даль* 
II, 267)^ также китъ ж. р. (Опыт 83; Потанин. Юго-зап. часть 
Том. губ. 7), укр. кидъ ж. р. 'расстояние, на которое можно чтѳ- 
нибудь бросить* (Гринченко II, 237). 

Этимологически тождественно *куйа/*куй]а, *куйъ (см. з. ѵѵ.). 
кухаіі: болг. кйхам 'чихать’ (РБЕ; БТР; Геров: пыхамъ ), диал. 
кйам (М. Младенов ДБД III, 87; Шапкарев — Близнев БД Ш» 
231; Д. Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско. — БД VI, 185), 
кййа (Шклифов БД III, 252), кйвам 'чихать’ (Журавлев. Кринич- 
ное 138), макед. пива 'чихать’ (И-С),^сербохорв. кйхати 'чихать’, 
кщати то же (РСА IX, 460— 461; КІА|ІѴ, 946—947), также 
диал. кйат (Елез. I), кікаі (Нгазіе — Зіпшпоѵіс I, 417), словен. 
кікаіі 'чихать; фыркать’ (Ріеі. I, 396), чеш. кускаіі 'чихать’, 
елвц. кускаѴ то же (881 I, 806), в. -луж. кіскас , н.-луж. кі~ 
сказ 'чихать’ (Мика 81. I, 595), ст. -польск. кіскас 'чи- 
хать’ (31. зіроі. III, 267; 81. роізгег. XVI \ѵ„ X, 262), польск, 
кіскас 'чихать’, (диал.) 'испражняться’ (АѴагзг. II, 319;. 81. р* 
II, 336; Кисаіа 170; Тотазг., Бор. 144), словин, Шуас 'чихать’ 
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(Ьогепіг. Зіоѵіпх. \ѴЪ. И, 1247), кіхас (Ьогепіг. Ротог. I, 402),, 
др.-русск. кихати 'чихать’ (Влх. Словарь, 540. XVII в. СлРЯ 
XI— XVII вв. 7, 143), русск. диал. кйхатъ 'сильно смеяться’ 
(смол. Филин 13, 244), 'кашлять’ (Сл. русск. гов. Новосиб. обл. 
221), кйхатъ 'кашлять’ (том., омск., новосиб., Филин 16, 207), 
укр. диал. кйхати 'чихать’ (Чучка 322), 'чихать; кашлять’ (Кар- 
натский диалектологический атлас 175), блр. диал. кіхаты 'чи- 
хать’ (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 467). 

Звукоподражательный глагол, поэтому сравнения с похожими 
ономатопеями в других и.-е. языках неактуальны. Характери- 
стика «юго-зап.» (8Іа\ѵзкі II, 133), неверна ввиду наличия также' 
воет. -слав, форм (выше). 

*кухаѵіса: цслав. кыучшіцл ж. р. зіегпиіаію (Мікі.), оолг. кйхавица 
ж. р. 'чох, насморк’ (БТР; РБЕ; Дювернуа: 'чиханье 5 ; Геров: 
кыхавица), также диал. киавицъ ж. р. (Д. Евстатиева. С. Тръсте- 
ник, Плевенско. — БД VI, 185), киавица (Шапкарев Близ- 
нев БД III, 231), макед. кщавица , кивавица ж. р. 'насморк’ 
(И-С), сербохорв. кйхавица , кйхавица ж. р. 'насморк, чихание 5 
(РСА IX, 517), кщавица , кщавица (РСА IX, 458—459), кікаѵіса 
(КІА IV, 947), диал. кікаѵіса (Нгазіе— 8ітшюѵіс I, 417), словен. 
кікаѵіса ж. р. 'насморк’ (Ріеі. I, 396), чеш. кускаѵісе ж. р. 'расте- 
ние Ѵегаігит’, словин. Шуаіса ж. р. 'позыв к чиханию’ (Ьогепіг. 
Зіоѵіпг. \ѴЪ. II, 1249), кікаѵіса ж. р. 'насморк’ (8усМа И, 322).— 
Ср. сюда же в. -луж., н.-дуж. кіекаіѵа ж. р. 'чихота, насморк’ 
(Мика 81. I, 595). 

Суффиксальное производное на -(а)ѵ-іса от глагола кухаіі 

(ш.). 

*ку]акъ: болг. (Геров) кышъ м. р. гиря у римских весов; киек , 
кйяк м. р. (БТР), диал. кййак м. р. 'барабанная колотушка;, 
палка, посох’ (Сливенски говор, Архив Болг. диал. словаря, 
София), кйак (Д. Маринов. Думи и фрази из Западна България. 
СбНУ XII, 1895, 286), кЧак (Гълъбов БД II, 85), сербохорв, 
кщак м. р. 'дубинка, палка’ (РСА IX, 459; КІА IV, 948), Кі]ак г 
местн. название в Сербии (КІА IV, 948), чеш. диал. ку]ак 'палка’ 
(Коіі. Бой. к Вагі. 48), елвц. ку)ак м. р. 'дубинка, палка’ (881 I, 
806), также диал. кЦак (8іапіз1аѵ. Ьірі. 148), польск. диал. 
кі]ак м. р. 'палка’ (\Ѵагзг. II, 332 — 333), кішк м. р., ум. 'палоч- 
ка’ (Тотазг. Ьор. 144), словин. кішк м. р. 'большая палка’ (Ьо- 
гепіг. Ротог. I, 404), русск. диал. кияк 'палка, посох’ (Картотеки 
Псковского областного словаря), укр. киях м. р. 'кисть, початок 
к У к УРУЗы; растение ТурЬа ап^изіііоііа; метелка проса’ (Грин- 
ченко II, 242). 

Производное с суф. - акъ от *ку]ъ (см.). 

*кузапа/*кузапъ/*кузапь: чеш. ку]апа ж. р. 'колотушка’ (КоІІ Ь 
861), также диал. ку]ап ж. р. (Вагіоз. 8іоѵ. 1/4), ку]апа ж. р. 
'палка’ (Зѵёгак. Кагіоѵ. 121), елвц. диал. кі)ап ж. р. 'коло- 
тушка’ (Виііа. ВШа Ьпка 164), ст. -польск. кі]ап м. р. 'колотуш- 
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на’ (81. роізгсг. XVI \ѵ., X, 310), кі]апіа , кі]ап 'клин для рас- 
калывания дерева’ (81. зіроі. III, 277), польск. стар. кЦапіа 
ж. р. с валек, колотушка’ (АѴагзг. II, 333), диал. кі]ап 'дубина, 
колотушка, деревянный молоток’ (там же), укр. диал. киян 
м. р. 'большой кузнечный молот’ (А. С. Лысенко. Словарь диа- 
лектной лексики северной Житомирщины. — Слав, лексико- 
графия и лексикология 26), кийапа , кийан ’ 'цеп’ (Онышкевич 
323) . 

Суффиксальное производное на - ап - от *ку]ъ (см.). 

*ку]апіса: макед. диал. производное кщаниче 'хлебный снопик’ (Ви- 
доески. Поречкиот говор 60), чеш. стар, куіапісе ж. р. 'вид ору- 
жия’, слвц. диал. кі]апіса ж. р. 'колотушка’ (Сте^ог. Зіолѵак. 
ѵоп Ріііззгапіо 233), кі]апіска ж. р. 'деревянный молоток’ (Ма- 
Іеісік. ІЧоѵоІігай. 162), н.-луж. кі]апса ж. р. 'валек, колотушка’ 
(Мика 81. I, 596), ст. -польск. кЦапіса 'палка, дубинка’ (81. 8Іро1. 
III, 277), 'стиральный валек’ (81. роІ 82 С 2 . XVI \ѵ., X, 310), польск. 
кі]апіса ж. р. 'кирка; тяжелый молот для разбивания породы’ 
(\Ѵаг 82 . II, 333), диал. кЦапіса ж. р. 'стиральный валек’ (81. 

р. II, 352), словин. Ы]а' пса ж. р. 'валек для стирки белья’ 
(Ьогепіг. 81оѵіпг. \ѴЪ. II, 1247), кі]апса ж. р. (ЗусЫа И, 323). 

Производное с суф. -іса от *ку]апа (см,). 

^кузапъка: макед. диал. пищика 'сногшк’ (Видоески. Куманѳвскиот 
говор 253), чеш. диал. ку]апка 'колотушка; стиральный валек’ 
(Вагіоз. 81оѵ. 174), слвц. диал. кі]апка ж. р. 'деревянный пест, 
которым мнут вареную картошку’ (Маіезсік. ѴусЬойопоѵоІігай. 
254), 'пест, колотушка’ (ВиИа. БШа Ьпка 163), Ы]оука ж. р. 
'стиральный валек’ (Ногак. РоЬогеІ. 178), ст. -польск. кЦапка ж. р. 
'колотушка’ (81. роізгсг. XVI лѵ., X, 311), польск. кі]апка ж. р* 
'стиральный валек’ (ѴѴагзг. II, 333; 81. ^\ѵ. р. II, 352), диал. 
кі]апка 'приспособление для обработки льна’ (Гаі. ДѴагт. і Маг. 
180; Гаііозка. Роі. зі. Ікаскіе I, 96), кі ідпка 'стиральный валек’ 
(Кисаіа 142), Щипка то же (Масіеіелѵзкі. СЬеІт.-йоЪгг. 145), 
словин. кі]6пка ж. р. (ЗусЬіа II, 323), русск. диал. киёнка 'дере- 
вянный молоток, которым выправляют железо’ (Сл. Среднего 
Урала II, 25), укр. киянка ж, р. 'небольшой деревянный молоток 
у столяра’ (Гринченко II, 242), блр. диал. кіянка ж. р. 'деревян- 
ный молоток’ (Янкова 158). 

Производное с суф. -ъка от *ку]апа (см.). 

*ку]еѵъ/*кузеѵо.‘ ст.-сербохорв. Кі)еѵо ср. р., местн. название 
(XI V в., КІА IV, 949), чеш. Ку]оѵ , местн. название (Ргоіоиз П» 
465 — 466: неоднократно), ку]оѵу , ку]еѵу, прилаг. 'палочный, от 
удара палкой’ (КоН I, 861), ст.-слвц. ку]оѵу (Ист. слвц., Брати- 
слава), слвц. Ку]оѵ, местн. название (неоднократно, Топон. карт.» 
Братислава), ст.-польск. кЦоѵоу, прилаг. 'палочный’ (81. роізгсг. 
XVI \ѵ., X, 312), польск. кі]оту , прилаг. от кі] (\Уагзг. И, 333), 
словин. К г і]еѵо ср. р., название болота (ЗусЫа И, 323), Кііоѵіщ 
прилаг. от Ші (Ьогепіг. Ронюг. I, 404), др. -русск. Кы&въ, местн. 
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название, русск. Киев , сюда же Киёво , название озера, ст.-укр* 
Киевъ (1433 г., Словник старо-украінськоі мови XIV — XV ст. Б 
474), киевий , прилаг. от кий (XVII в., Картотека словаря Тим- 
ченко), укр. Кйів , род. п. Киева , м. р., местн. название, блр. 
Кіеу . 

Первоначальное притяж. прилаг., производное с суф. - оѵъ от 
*ку]ъ (см.), здесь (особенно в случае с названием центра воет, 
славян) — в функции личного имени собственного, прозвища. 
Притяжательность формы не позволяет производить это прилаг. 
непосредственно от апеллатива *ку]ъ. Вероятно, *ку]еѵъ — это 
остаток двучлена *ку]еѵъ %огсІъ, а *ку]еѵо — из первоначального 
сочетания *ку]еѵо егего. В принципе неверно поэтому возведение 
*ку]еѵъ к топониму вроде польск. Кщаиіу (Роспонд, Лозин- 
ский). Против последнего косвенно свидетельствует и форма др.- 
русск, кыхте , укр. кияни мн. 'киевляне’, исторически анализи- 
рующаяся как 'люди Кия’. Об отражении слав. * Ку] апъ (род. 
мн.) &огсІъ в др.-исл. Кзепи^агйг 'Киев’ см., вслед за Микколой, 
О. ЗсЬгатш. Біе погтаппізсііеп Хатеп Ійг Кіеѵ иші Хоѵ^огой. — 
Іп: «Виззіа тейіаеѵаііз» V, 1 (МйпсЬеп, 1984), 76 и сл. (с новой 
литер.). О том, что *ку]‘еѵъ (или *ку]еѵъ уогйъ) первоначально 
относилось лишь к укрепленному замку воеводы Кия и распро- 
странилось на весь исторический Киев вторично (чем объясня- 
ется и поглощение названий других мест Киева, напр. *8дѵосІъ ~ 
Еар.ратад, Конст. Багр., Бе айпі. ітр.), см. также О. Н. Труба- 
чев ВЯ 1982, № 5, 15. Старую литературу см.: Фасмер II, 230. 
Далее, ср. Т. Лер-Сплавинский. Еще раз о названии города 
Киев. — В кн.: Проблемы современной филологии (М., 1965), 
197 — 198 (о фантастической пракритской этимологии Лозин- 
ского); УѴ. Мапсгак. А ргороз й’шіе поиѵеііе ёіутоіо^іе 
йе Кіеѵ. — Веѵие іпіегпаііопаіе й’опотазіідие XVII, 61 — 64 
(цит. по: КЗ XXX, 2, 1969, 383). 

*кузь: цслав. кми м. р. таііеиз (Мікі.), болг. кий м. р. 'палка’ 
(БТР: обл.; За какъв кий е това? — о чем-либо бесполезном, 
ненужном), сербохорв. стар, кі] м. р. 'молот’ (XV в., КІА IV, 
947), словен. кі] м. р. 'большая деревянная колотушка; кукуруз- 
ный початок’ (Ріеі. I, 396), ст.-чеш. ку] 'іизііз, Ъасиіиз, палка, 
посох’ (Вгапйі ИЗ), чеш. ку] м. р. 'палка, дубина’, диал. ке] 
(Ішщтапп II, 49; Кои I, 684: «ѵ Нгайески»), кі] (Кеііпег. ѴусЬо- 
йоіаз.рі, 209), слвц. ку] м. р. 'толстая палка, дубинка’ (881 I, 
806), диал. кі] м. р. 'палка, посох’ (Диалект., Братислава), 
в. -луж. кі] м. р. 'палка, посох’ (РІиЫ 250), н.-луж. кі] м. р. 'пал- 
ка, дубина; железный молот’ (Мика 81. I, 596), ст. -польск. кі] 
м. р. 'палка, дубина’ (81. зіроі. III, 277; 81. роізгсг. XVI \ѵ., X, 
307), Кіу. Жезлъ. Палица (Лексикон 1670 г., л. 80), польск. 
кі] м. р. 'толстая или длинная палка, жердь’ (ѴѴагзг. II, 332), 
также диал. кі] (81. ^лѵ. р. II, 351), кіі (Тотазг. Ьор. 144; Ма- 
сіеіе\ѵзкі. СЬеІт.-йоЬгг. 145), словин. ШІ м. р. 'палка; шест, 

17 Этимологический словарь 



ку_|м'ь 


258 


которым рыбу загоняют в сеть’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. II 124Ш 

Р „' -ІТпг ( УСЫ " 1 "■ 323 >' ЯР-РУ“«-. Русск. -цсла'в. ши, 
кии и. р. молот; тяжелая дубинка’ (Изб. Св. 1073 г., 97; 1216 г 

номъ' Л Лпк 113 ’ ПЭЛКа ’ П ?о° Х ’ (3 кия полот няныя, набиты се- 
• д° к - м ° ск - театра, 72. 1676 г. ) (СлРЯ XI— XVII вв 7 

Тѵпиков 3 2?7? КИИ *’ 1416) ’ Ш ' личноѳ имя собств. (Лавр, лет.' 
ка У лѵж° В з 2 а 3 н 7) б^ СК - ДИаЛ ' КиЩ род - п - кгія ’ м - Р- 'палка’ (смол., 

в вилеболктпгГ^’ ° РЛ -’ В ° Р0Н ” ТВер - и Д Р-)’ 'приспособление 
деревянного молота, используемое для глушения 

гаи земли и а Также при кладке печей ’ Утрамбовыва- 

нии земли и т. д.’ (сиб., урал., перм., тюмен. и др.), 'пест кото- 

рым набивают метни с мукой’ (иркут.) (Филин 13, 204; Опыт 83; 
словяпяТ^.’ ?'' УКР - Кии палка ’ Ч еп ’ (XVI в., Картотека 
на конпе котпппй’ УКР ‘ М ’ р - ' палка ’ Т Р 0СТЬ > ДУбина, палка, 
копня”Тгпи П ^1 Р Л ар оо^ ное У Т0Л Щение от оставшейся части 

ПпавобрпІ!*- НК тт° /- акже Диал, кий (Лексичний атлас 

Правобережного Полісся 74; Онышкевич 323), блр. кій м. р. 'пал- 

нЬ 2 181’ Т Глпй Ь ’ П ° С0Х ’’ ТЙКЖе диал ‘ кій м ‘ Р- (Тураѵскі слоу- 
181 » Сло У н * пау ночн . -з ах о д . Беларусі 2, 461). * 

1214 ггТ а г! еНИЯХ ^о?п‘ _Л ч У ^; собстве нных именах СЫоюе (1181/ 
1,1979 26^ 1210 * ' ’ Куоше < 1308 см - Е - ЕісЫег 2131 24, 

с г^ягп!т Д ?Г Ѵ ь ’ евязаиноѳ чередованием гласных -ои-:-й- 

Ыіи к ° ѴаІІ ( см -)-„ 0бычно сближают непосредственно с лит. 

большой кузнечный модот’ См. МікІозісЬ 158; Р. Брандт РФВ 
яУт 11 ’ 1889, 247; А. Меіііеі МЗБ 14, 4, 1907, 355; Вегпекег I 
г1»ІЛ?? т 2Г ?. 8) Х 123; Вгіі скпег 229; Фасмер II, 231; Ма- 
'сір^кі ь Іа ' Ѵ8 , к І -! 1 ’ 159 ( <<с °к1ас1пу обротебпік \ѵ Ш. кіф 

р котѵаізкі , аірг. сиф 'ш Іоі’, Іо*, кща 'шасгіща, кц’>>); 

к. Ыа-ѵзкі. — 2 роІзкісЬ зіисіыго зіаѵѵізіусгпуск 1963 82 (балто- 
слав. кща-, вслед за Траутманом); Ггаепкеі I, 232. 

праслав - **ѴІ Ь — словообразовательно-морфоло- 
молрлн Й ЗМ ’ Т0 ЛИТ- ка]із построено по продуктивной лит. 

словообразования, что не позволяет безоговорочно за- 
гаслять это сближение в «точные балто-слав. соответствия». 

ОбГяГл бЛеѲ ° б ЭТ ° М Трубалев - Ремесленная терминология 351. 

язык Глппа^ Дискуссию с Трубачевым см. Топоров. Прусский 
язык. Словарь: К— Б. М., 1984, 239—240. ^ 

^Ыіап * кіірг ъл 1 ГеР0И) кыъцъ м. р. = кышъ, ст.-сербохорв. 

Ма?,Ѵап и. кі} ’ названиѳ меры Длины в Загребе (1484 г., 

Магигашс 501), сербохорв. диал. кщац, род. п. киіца м р 'под- 

I Х ЖН 461 Ж 4Ш На г И РЯ На . весах; ча совая гиря; язык колоколѣ’ (РСА 

гошапзіѵо Г 29 ^7^’ К Т°' назваяие мы са (Зкок. Зіаѵепзіѵо і 
29 ’ 37 ^ Др - } ’ словен - РОД- п. -}еа, м. р., ум. от 

кі], колотушка, дубинка; хвойная шишка; вылущенный *куку- 
рузныи ночвток’ (Ріес I, 396), диал. м . р. 'деревянная налкі’ 

( азе , атоѵ§ 03), слвц* диал. ку]ас 'палка с утолщенным кон- 
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цом, дубинка’ (Вапзка Вузігіса, 81оѵепзкё Ргаѵпо ѵ Тигс;. х., 
Каіаі 290), ст.-польск. Ы]ес м. р. 'палка, дубинка; железная бу- 
лава’ (81. зіроі. III, 277; 81. роізгсг. XVI \ѵ., X, 311), Кііес. 
Жезлъ. Б&лава (Лексикон 1670 г., л. 79), русск. диал. киёц, род. 
п. - йца , м. р. 'пест, по большей части деревянный’ (нижегор., 
Доп. к Опыту 80; Филин 13, 201). 

Ум. производное с суф. -ъсъ от *ку]ъ (см.). 

*кузькъ: болг. (Геров) кыекъ м. р. 'гиря у римских весов', также 
диал. кййек м. р. (П. И. Петков. Еленски речник. — БД VII, 66), 
киек м. р. 'язычок колокольчика’ (М. Младенов БД III, 87), 
н.-луж. Ы]к м. р. 'палка; кочерга, костыль’ (Мика 81. I, 596), 
ст.-польск. кі]ек м. р. 'палка; пруток, пестик’ (81. роізгсг. XVI \ѵ., 
X, 311), польск. кі]ек м. р., ум. от кі] (ѴѴагзг. II, 333), также 
диал. Щек (Масіе]е\ѵзкі. СЬеІт.-ДоЪгя. 193), словин. Щк м. р. 
'палочка’ (8усЫа II, 323), русск. диал. киёк м. р. 'палка, палочка’ 
(орл., смол., донск., твер., ворон., свердл., новосиб.), 'верти- 
кальный брус, на который набрасывают канат’ (поволж.), 'дере- 
вянный молоток с острым концом, для обивания глины при кладке 
печей’ (новосиб.), 'деревянная лопата для осыпания угольных 
куч’ (сиб., урал.) (Филин 13, 201), укр. кийбк , род. п. кийка , 
м. р., ум. от кий (Гринченко II, 238), блр. диал. киёк м. р. 'палка, 
палочка’ (Янкова 157; Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 460). 

Ум. производное с суф. -ъкъ от *ку]ъ (см.). 

*кука: ст.-слав, кмкл ж. р. сота 'хохол (волосы)’ (Воет., 

Мікі., 8а<1.), кмкъ м. р. сота (МШ.), болг. (Геров) кыка ж. р. 
'коса (волосы)’, стар. диал. кика ж. р. 'коса, пучок волос на ос- 
триженной мужской голове’ (БТР; Речник РОДД), кика 'волосы 
(на голове)’ (Традиционен бит и култура на балканските българи. — 
СбНУ Ы, 1963, 279), сербохорв. кика ж. р. 'коса [(волосы), прядь 
волос; колос, метелка; макушка, голова’ (РСА IX, 463; ША IV, 
949—950: с XV в.), диал. Ыка ж. р. 'пучок волос; затылок’ (Нга- 
зіе— Зітшшѵіс I, 417), кика ж. р. 'типун (на языке у скотины)’ 
(РСА IX, 463), словен. Ыка ж. р. 'пучок волос, хохол; типун (бо- 
лезнь кур)’ (Ріеі. I, 396), чеш. кука ж. р. 'чепец; круглый жгут 
под чепец’ (Кои I, 861), сюда же производное кукаіу 'обломанный, 
тупой’ (там же), слвц. кука 'обрубок, калека; чепец, подкладка 
под чепец’ (Каіаі 291), ст.-польск. Ыка 'культя; безрукий чело- 
век’ (81. зіроі. III, 277), польск. редк. Ыка 'калека без руки или 
без пальца’ (\Ѵагзг. II, 333), др. -русск., русск.-цслав. кыка , 
кика ж. р. 'волосы на голове’ (Жит. св. XVI в.), 'повязка’ (Зла- 
тостр., сл. 7. XII в.), 'праздничный головной убор, который но- 
сили замужние женщины’ (Польск. д. I, 186. 1495 г.) (СлРЯ XI — 
XVII вв. 7, 122; Срезневский I, 1417—1418), русск. диал. кйка 
ж. р. 'женский головной убор; кичка’ (ряз., волог., сев.-двинск., 
Филин 16, 200; Опыт 99), кйка ж. р. 'нос судна’ (волж., Филин 13, 
204), кйка ж. р. 'часть хомута, клешни’ (курск., там же). 

17 * 
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Сида же др.-луж. остатки в топонимах Кік (1378 г.), Лег Кіск 
(1542 г.), см. Э. Эйхлер. — В кн.: Исследования по серболѵж 
языкам (М., 1970) 190. 

Связано чередованием гласных с *кика, *къкъ. См. А. А. По- 
тебня РФВ III, 1880, 167; Вегпекег I, 659; Фасмер И, 231; С. Мла- 
денов. — Зіаѵіа V, 1926, 154; Вгйскпег 229; ВЕР II, 356—357- 
Зіалѵзкі II, 135—136; 8кок. Еііт. фсп. II, 79; Вегіаі. Еііт! 
зіоѵаг зіоѵеп. II, 316. 

*кукаіі: болг. диал. кипам 'кукарекать (о петухе)’ (Шклифов БД 
VIII, 252), словен. кікаіі 'хрипеть; хихикать’ (Ріеі. I, 396), др.- 
русск. кыкати, кикати 'покрикивать, кричать’ (Сл. о и. Иг., 
17, 38. СлРЯ XI — XVII вв. 7, 122; Срезневский I, 1418; Сл. -справ. 
«Слова о полку Игореве» 2, 182), русск. диал. кйкатъ с кричать 
(о птицах) 5 (южн.-сиб., волог., арх., беломор., колым.), 'горевать, 
печалиться, грустить 5 (твер., пск., волог., арх.), С рассмеяться 
вслух 5 (смол.), с икать 5 (волог., влад.), 'неожиданно пропасть, 
исчезнуть (о какой-либо вещи) 5 (волог.) (Филин 13, 204; Опыт 82; 
Доп. к Опыту 80), кыкатъ 'кричать (о лебедях, реже — гусях) 5 
(южн.-сиб., амур., перм., иркут.), 'вопить, причитать, плакать 
(о невесте) 5 (амур.) (Филин 16, 200—210; Опыт 99), кыкатъ 'ку- 
дахтать 5 (Картотека Словаря белозерских говоров), укр. кикати 
куковать 5 (Гринченко II, 238), диал. кикати 'тихо, неразборчиво 
говорить 5 (Областной словарь буковинских говоров; Матеріали 
до словника буковинських говірок 4, 36). 

Звукоподражательный глагол. См. Фасмер VI, 231. 

*кук1аіі: чеш. ке]кІаіі 'двигать, качать 5 (Іигщтапп II, 51), также 
диал. кёкіаі (Ваг1о§. 81оѵ. 141), куікіаі (Нгивка. 81оѵ. сЬосІ. 47), 
слвц. кукІаѴ 'мигать, мерцать (о свече) 5 (Каіаі 291), польск. диал. 
кікіас 'путать 5 ОѴагзя. II, 333), также диал. кікіас (81. д\у. Р- И, 
353; Кисаіа 79). 

Возможно, родственно *кука (см.) и др. словам того же гнезда. 
Не исключено, впрочем, для ряда случаев (польск., выше) влия- 
ние польск. іѵікіас 'путать, спутывать 5 и, следовательно, позднее 
происхождение. Иное предположение см. МасЬек 2 314. 

*кукоіаіі (8^)/*кукоШі (в^): болг. кикбтя се 'громко хохотать 5 (БТР; 
РВЕ; Геров: кыкотжся), диал. кикбта се 'громко смеяться, хохо- 
тать 5 (Кепов СбНУ ХІЛІ, 263), макед. кикоти се 'хохотать 5 (И-С), 
сѳрбохорв. кикотати то же (РСА IX, 466; КІА IV, 951: ЫкЫаІі ее). 

Родственно *кукаіі (см.) и соотносительно с *кукоіъ (см.). 
*кукоіъ: болг. кйкот м. р. 'громкий хохот’ (БТР; РВЕ), макед. 
кикот м. р. то же (И-С), сербохорв. кйкбпг м. р. 'хохот’ (РСА IX, 
465—466; КІА IV, 950). 

Принадлежит к звукоподражательному гнезду *кукаіі, *кукоІаіі 
(см.); 

кукиІъ/*кукоІъ/*кукъІь: слвц. куреі\ род. п. -рі 1 а, м. р. 'культя; 

пень ѵ I» 807), диал. кі/ші м. р. то же (Зрікзку Зіѵгіок, 

Ьеѵоса, Диал., Братислава), также кікоі (там же; Каіаі 291; 
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СгашЪеІ 533), ст.-польск. кікиі м. р., польск. диал. кікіеё культя 
(руки)’ (81. роізгсг. XVI \у., X, 312; \Ѵагзг. II, 333; 81. «ѵ. р. И. 
353), стар, кікіес, род. п. - ксіа , м. р. 'большой палец (руки) 
(там же), диал. к’ікиі м. р. 'рука’ (ОІезсЬ, 8. АппаЬег§ 83), русск. 
диал. кйпотъ, род. и. -птя, м. р. 'ноготь’, мн. кипти, кыпти 
'ногти, когти’ (Добровольский 321, 330; Филин 13, 217), киптери 
мн 'ногти’ (Материалы «Смоленского словаря» 139), ст.-укр. 
пикетъ 'культя’ (XVIII в., Картотека словаря Тимченко), укр. 
кйкітъ, кйпотъ, род. п. -ктя, м. р. 'остаток отрезанного пальца, 
руки, ноги, а также недоразвитая рука, нога’ (Гринченко 11, 23вд 
диал. кікіт ’ 'обрубок ветки’ (В. В. Бабинець. Говірка села Лавки 
Мукачівського району. Дин. роб. Ужгород, 1954, 153), кыкот 
'коготь’ (Онышкевич 323), к’ тот’ 'коготь нехищнои птицы 
(Лексичний атлас Правобережного Полісся 198), кйпітъ ^ род. п. 
кйпітя, м. р. 'нарост под языком у кур’ (Й. О. Дзендзелівськии. 
Словник специфічноі' лексики говірок Нижнього Подшстров я. 
Леке. бюл. VI, 1958, 44; А. А. Москаленко. Словник діалектизмів 
укр. говірок Одеськоі обл. 40), блр. кіпецъ, род. и. -пця, м. р. 
'ноготь, коготь’ (Байкоу— Некраш. 146), также кіпацъ (Гарэцкі 
80), кіпцюр м. р. 'коготь’, диал. кіпецъ м. р. 'коготь, ноготь 
(Матэрыялы для дыялектнага слоѵніка Гомельшчыны ЗЗУ; іу- 
раускі слоунік 2, 191), кіпяцъ м. р. 'типун на языке у кур (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 464). 

Суффиксальное производное на -иі-, -оі-, -ъі- от *кука (см.). 
Формы слвц. куреѴ , укр. кйпітъ и т. п., по-видимому, явились 
результатом вторичной диссимиляции к-к^>к-р, с возможным в лия 
нием со стороны польск. рурес 'типун’. Далее см. Вегпекег 1, 
676—677; Зіатѵзкі II, 160—161. 

*кукъ: сербохорв. диал. кип, кик м. р. 'остроконечная горная вер- 
шина, утес’ (РСА IX, 462), Кік м. р., мести, название, чаще 
всего -название гор (К ІА IV, 949; СТег. 22), русск. диал.кикм. р. 
'меховая оторочка’ (Иркутский областной словарь I, 203), по- 
чаток кукурузы’ (Картотека Словаря брянских говоров). 

Этимологически тождественно *кука (см.). 

* кукушога: чеш. Кукутога ж. р. 'домовой у древних славян’ (Іип§- 
шапп II, 245), слвц. Кукутога ж. р. то же (881 I, 806), п?льск. 
диал. кікітога, кіеітога ж. р. 'привидение’ (ѴѴагзг. 11, ззз; си. 
§\ѵ. р. II, 352), русск. диал. кикимора м. и ж. р. домосед, 
нелюдим’ (вят.), 'о беспокойном, неуживчивом, сварливом чело- 
веке’ (новг., перм., урал.), 'о хитром, настойчивом человеке 
невзрачной наружности’ (костр., олон.), (ж. р.) 'чучело^пугало 
(ряз., сарат.), 'домовой, проказящий по ночам с пряжей (Даль; 
(Филин 13, 205; Куликовский 36), 'некрасивая женщина (Кар- 
тотека Словаря белозерских говоров; Васнецов 105), блр. диал. 
кікімбра ж. р. 'некрасивая женщина 5 (Матэрыялы для дыялектнага 
слоуніка Гомельшчыны 229). 
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Сложение со вторым компонентом *тога (см ) т п ™ а 

."нТзи™ “:;^ГнеГо'г можю ' 

232 Ѵгі"г? ! ' Ѵ ’ к ^ Ш ( “' )? с 1>' ВетеЬг' ПЛв^Фасиѳ^Н & )! 
*кѵі5^і б ? ЛИ0Графией ста Р ых работ). ’ ’ ФаСМѲр П ’ 231 ~ 

ж р ^гоыжа'ѵКТр' Л ррр\ Л<1 Ж ' р - х '^ Хт *’ Ьегпіа (Мікі.), болг кйла 

ВДѴ 74) К „а Д "“’ еВ - Р ™“ 

^ макед. кила д. р. 'гоыжя тст/птя* /тт ^ 

Ж. р. 'грыжа: отек опѵтп^.^Л ’ (И ' С) ’ се Р б охорв. кйла 

(РСА IX, 467; ША IV 951) ’ пѵч^^І'^ Р асте ™и; ком (снега)’, 

1 х. ' ’ І '* л 1Ѵ * УЭ 1 1 » диал. Ыа ж. р. 'гпыжя’ т М сь 

Зішиноѵхс I, 417), шла 'ком’ (Ки. 40) словен І/Т» « 

ночная грыжа; калека; нарост на дереве’ ты' I Ш? Р ‘ М Тп 

Айж. р. 'грыжа ѴЗЧіѴ ягугГ ку1 м * Р- ( Іип §Гтапн II, 245), слвц. 

«4л 27“к%^ 806 ^ГГГз2бГ 1 * Ч Ы Г’ <*• 

хѵпТѵТгз/’ (Пермм ’ лет : з хѵТ- хш в' &мх7- 

'рас,вний? У ““ л '‘^ *• Р- '■« «рос, на дерев, нл. 
(новг., твер. Гск влад^„™ Р ,' Нарыв ’ та Р вй - карЗункул' 
Филин 13 205 о л 81 - ’ Р *’ а Р х -> Урал., новосиб., забайк. 

НЫЙ К налке^неж.’) 'ос?ь Г* ИЛИ СЖа Г° Жита ’ “Рикренлен 
'большой кожаный мяч 'иябі п ™ ени Д ы (южн., урал.) (там же), 
игры „ямою” “о™. же) ™ 1 « У^Ребяяемый для 
Словаря рязанской Мещеры) ’ килб ср ’ Ч-Ч. В "' Р/ ’ ,В (картотека 

тшв /ГІІ 'явловыѳ ^органы жІво^Тор” “Товосіб”) 
варю закарпатской Іитері^ры”™*’ [ууТ!' Л ’ “> те Риалы к ело- 

Материалы к словарю намятГков іто в 4 І?І Ш5 ' 

грыжа’ (Гоинченкп ТТ 9ЧЯ\ т ’ У^Ф* кила ж. р 

ВИЧ 324) кЕТматіЬД 8 ^ акже диал - кила ’ к ’ ёла (Онышке- 
36), бУкомнськях говірок 4, 

кііа д. р. 'грыжа’ ( ? иа СаВ ^9 б °Р ни « бел 0РУсских пословиц 213), 
слоунік Р 2, 191). ’ диал - кма ж- Р- болезнь капусты’ (Тураускі 

грыжаТгре Т ч %Г'гопб^ >0 І™’ * а Р°ст\. Ыіаэ 'пупочная 
'пахова; гры Жа ’ ’ 1^ ГРЫ>Ка ’ Др - Исл ’ ДР-в-яем. Ш« 

недостаточно ньшсІеГоэ ^звиТе Ф ° РМ ”"** 

Ж “ГлТяХ, Г ?Г 

Д предположение родственной связи < *Ш- 
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(продление нулевой ступени), ср. сюда гнездо *къІъ ~ *коШ 
(см. 8. ѵѵ.), а также семантическую аналогию ием.Вгиск 'грыжа 5 , 
собственно 'разрыв, прорыв’ (: Ъгескеп ), далее — слав. *угу%а ~ 
*$гуШ (см. 8. ѵѵ.). 

См. А. А. Потебня РФВ III, 1880, 168; МікІозісЬ 158; Вегпекег 

1, 677; Тгаиітапп В8\Ѵ 144; Фасмер II, 232;^ Ргаепкеі I, 306; 
8Іаѵгзкі И, 163-164; МасЬек 2 314; ВЕР И, 359—360; Рокоту I, 
536—537; СЬапІгаіпе. Бісііоппаіге ё1уто1о&щие йе Іа 1ап§ие 
дгесцие 1—2, 524—525. 

•куіаіъіь: сербохорв. кйлатп , -а, - о (в выражении: килагпо зеле. 
РСА IX, 468), русск. диал. килатый , -ая, - ое 'имеющий^килу, 
киластый’ (пск., Эст. ССР, Лит. ССР, Латв. ССР), 'некастриро- 
ванный (о животных)’ (Латв. ССР) (Филин 13, 207; 8!о\ѵп. зіаго- 
шегсолѵ 130), блр. диал. кілаты , прияаг, 'больной грыжей’ 
(Мінска-маладзеч. 64). 

Прилаг., производное с суф. - аіъ от *куІа (см.). 

*ку1аѵъ(зь): болг. кйлае , прилаг. 'больной грыжей’ (РВЕ; Дювер- 
нуа: кйлавъ, прилаг. 'страдающий грыжей, килой; болезненный, 
неудачный’), также диал. кйлаф , прилаг, 'болезненный’ (Т. Стой- 
чев. Родопски речник. — БД V, 178), кйлъф (П. И. Петков. Еленски 
речник. — БД VII, 66), макед. килав 'страдающий грыжей’ 
(И-С), сербохорв. килав , -а, -о 'больной грыжей’ (РСА IX, 467— 
468; ВІА IV, 950: с XVI в.), также диал. Ыіоѵ (Нгазіе— 8ітипо- 
ѵіс I, 418), словен. Шаѵ, прилаг. 'имеющий грыжу; слабый, хи- 
лый’ (Ріеі. I, 396), чеш. куіаѵу 'имеющий грыжу’ (Кои I, 861), 
слвц. диал. кііаѵеи -а, “б, прилаг. 'имеющий грыжу’ (Ма1е]б(к. 
ѴусЬойопоѵоЬгай. 256), ст. -польск. кііаюу (81. зіроі. III, 279), 
польск. кііаъѵу 'больной грыжей’ (ѴѴагзт:. II, 338), укр. диал. кй- 
лавий то же (Матеріали до словника буковинських говірок 4, 
36), блр. диал. кілавы то же (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 

2, 461). 

Прилаг., производное с суф. -аѵъ от *куІа (см.), 

*ку1ьсь: сербохорв. диал. кйлац , род. и. кйлца , м. р. 'незрелый 
плод сливы ит. п.’ (РСА IX, 468), Кііас , род. п. КНса , м. р., лич- 
ное имя собств. (XV в., ВІА IV, 951), словен. Шее, род. п. - Іса і 
м. р. 'голая птица’ (Ріеі. I, 397), ^чеш. диал. куіес 'клык’ (ляпъ, 
Кои. Бой. к ВагІ. 48), русск. диал. килёц , род. п. ~лъца, м. р. 
'мелкий сиг’ (олон., онеж.), 'рыба БциаИиз серЬаІиз Ь., голавль’ 
(заонеж. со знаком вопр. к знач.) (Филин 13, 207; Опыт 82). 

Суффиксальное производное, возможно, родственное *куІа 
(см.; там же подробнее об этимологии) и *къІъ (см.), *къІъсъ 
(см.). 

*кутаІі: болг. кймам 'кивать’ (БТР; РЕЕ; Геров: кымамъ), диал. 
кймам 'махать, делать знак (рукой)’ (Божкова БД I, 251), 'ма- 
хать, кивать’ (Шапкарев — Близнев БД III, 231; Д. Евстатиева. 
С. Тръстеник, Плевенско. — БД VI, 185), каймам (Гълъбов БД 
II, 85), макед. кима 'кивать, качать головой; подмигивать, ми- 
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гать’ (И-С), сербохорв. кітаіі 'кивать (головой)’ (с ХУ в. в сев. 

Тѵѵаіі ЛаСТ н^с ША ІѴ ’ 953: <<- ' -Ф°Р ма происходит от праслав. 
куѵаіі . . ., неясно, почему ѵ изменилось в т»), кймати 'качаться- 

вГть а ’ Т т М еГГяЬ7Т ДМИгаВаТЬ 1 (Р ь СА 473) ’ СЛОВен - Итаіі ки- 
вать (гіег. 1, о97), сюда же кіпкаіі кивать; сомневаться’ (Ріеі 

там же: «вместо кіткаіі, ср. кітаіі»), чеш. диал. кутаі ее паЪегШк 

ковылять (Кои. Бой. к Вагі. 48), слвц. купкаѴ 'соглашаться, нод- 

жГппІ пихать, бить’ (Каіаі 291), диал. кіпкас 'кивать головой’ 

(сипа. БШа Ішка 164), польск. кітас 'спать’ (\Уагз 2 . И 338- 

А^ше») 0ЖН0 ' И3 Г ^ еЧ ' ^еітаі 'лежу’, в н.-греч. произношении — 

Вариант к * куѵаіі (см.), по-видимому, развившийся вторично, 
но достаточно широко, что может свидетельствовать в пользу его 
древности. * 

Об арготическом происхождении польск. кітас из н.-греч. см. 
также 81а\текі II, 164 (с литер.). Нами отнесено к праслав. *ку- 
та і ввиду возможности экспрессивного семантического развития 
кивать > клевать носом’ > 'спать’. 

Махек считает замену губных ѵ > т в * куѵаіі > *кутаІі экс- 
прессивной, ( см. МасЬек 2 314. Кроме того, существует позиционное 
ооъяснеяие этого перехода — в форме сврш. вида типа болг. 

“> кимна, см. К. Вегпагй ВЁ8 XXXVI, 1959, 66-67; ВЕР 

11, 000 — ООО. 

куп аМ. др.-русск. кинш пиш, кынкпгиш 'сосредотачиваться в ка- 
ком-либо месте’ (1074 г. Радзив. лет., 112 об.: . . . червы киня- 

?? 4 й П л Д *Й ДРУ ему • СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7.; Срезневский I, 
ѵ „’ А. Никольский. О языке Ипатьевской летописи. — РФВ 
ХЫІ, 1899, 104: 'роиться’). 

Возможно, здесь представлено продление ступени редукции 
гласного корня *къпъ (см.), что подкреплялось бы наличием 
у последнего значений 'ствол, стебель, род’. Несколько более сом- 
нительна реконструкция *куп’аіі < *курп’аіі и далее — к *ку- 
реіі (см.). 

ку /^! ь - польск. кіріеі ж. р. 'кипящая, бурлящая вода, водоворот’ 
(ѴУагзг. II, 340), русск. диал. кипёлъ ж. р. 'негашеная известь’ 
(«Она бела, как капель». Том., Филин 13, 215). Ср. сюда же суф- 

/ррд а ?ѵ Н / [ оо Пр0 ? ЗВОДНЬіе се Р бохо Р в - Диал, кипёлица ж. р. 'жара’ 

( ОА іа, 483), кйпелац, род. п. - еоца , м. р. с кипящая вода: жаркий, 
душный воздух’ (там же). 

ѵ Производное с суф. -(ё)1ь от глагола *курёй (см.), 
курепьіе: цслав. кыпімию ср. р. ЬиІІШо (Мікі.), болг. кипене, кипё- 
нив ср. р. кипение’ (РВЕ; Геров: кыпінщ), макед. кипеѣе ср. р- 
(Кон.), сербохорв. кйпл>ётье ср.р., название действия от глагола 
кипеши, кищети (РСА IX, 484; ВІА V, 2), словен. Преніе ср. Р- 
кипение, перекипание’ (Ріеі. I, 398), ст. -польск. Кіріепіе. Ки- 
пеше. врініе (Лексикон 1670 г., л. 79 об.), польск. кіріепіе 
ср. р. кипение’ (ДУагзг. II, 340), др.-русск., русск. -цслав. кипѣ- 
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ни\е ср. р. 'кипение’ (Стихирарь, 75 об. XII в.), 'обилие, изоби- 
лие’ (ВМЧ, сент. 1 — 13, 326. XVI в.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 130; 
Срезневский I, 1418), русск. кипение ср. р., укр. кипіння ср. р. 
'кипение’ (Гринченко II, 238), блр. кіпённе ср. р. 'кипение’ (Блр.- 
русск.). 

Название действия, соотносительное с глаголом *курёіі (см.). 
*курёіі: ст.-слав, шпіти аХХеоѲосі, заііге 'кипеть’ (ЕисЬ., Воет., 
Мікі., 8асІ.), болг. кипя 'кипеть; о вине — бродить’ (РВЕ; Дю- 
вернуа: кипт 'киплю, вскипаю; подымаюсь (о хлебе); брожу 
(о вине)’; Геров: кып\к), также диал. кипё (П. И. Петков. Елен- 
ски речник. — БД VII, 66), к йп’ъ 'кипеть; бродить’ (Т. Бояд- 


* 


жиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 43), макед. кипи 'кипеть; бро- 
дить (о вине и т. п.)’ (И-С), сербохорв. кіріеіі 'кипеть, переливаться 
через край’ (МА V, 1; РСА IX, 483—484), диал. кіріі (Нгазіе — 
Зітипоѵіс I, 418 — 419), киптет 'изобиловать’ (Елез. I), словен. 
кірёіі 'кипеть, бурлить, переливаться через край; подходить (отв- 
ете); набухать’ (Ріеі. I, 398), чеш. курёіі 'кипеть; переливаться 
через край; изобиловать’, елвц. куріеѴ то же (881 I, 807), диал. 
кіреі (Сге^ог. 81олѵак. ѵоп Рі1І882ап1б 233), в. -луж. кіріес, н.-луж. 
кірез 'вскипать, клокотать, бить ключом’ (Мика 81. 1, 598), полаб. 
Ѵаірё 3 л. ед. ч. наст, 'кипит’ (Роіапзкі— 8еЬпегІ 152), ст. -польск. 
кіріес (81. віроі. III, 280), польск. кіріес 'кипеть, бурлить’ (ѴѴагвг. 
II, 340), словин. Мр]ёс 'кипеть’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. ДѴЬ. II, 1248), 
Шрес (8усЬіа II, 325; Ьогепія. Роніог. I, 402), др.-русск., русск. - 
цслав. кипЪти , кып'Ьти 'кипеть; бурлить, клокотать’ (Изм., 
176 об. XVI в. ~ XIV— XV вв. и др. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 131; 
Срезневский, I, 1418), русск. кипётъ 'волноваться, клокотать, 
пениться’, диал. кипётъ 'вытекать, тотчас замерзая (о воде)* 
(вост.-сиб., иркут.), 'быть переполненным большим количеством 
людей, животных; кишеть’ (ряз.) (Филин 13, 215), укр. кипіти 
'кипеть; волноваться’ (Гринченко И, 238), диал. кипйёти, кипйати 
'бормотать’ (Онышкевич 325), блр. кіпёцъ 'кипеть’, также диал. 
кіпёцъ (Тураускі слоунік 2, 191; Слоун, пауночн. -заход. Бела- 
русі 2, 463), кіпёцъ 'кипеть; гнить, портиться’ (Янкова 157). 

Этимологически родственно лит. кйрёіі 'выливаться через край 
из посуды от кипения’, лтш. кйрёі 'дымиться’, др.-инд. кйруаіі 
волноваться, гневаться’, лат. сиріо 'желать, жаждать’. См. К. Буга 
РФВ ЬХѴІІ, 1912, 242; А. Погодин РФВ XXXIII, 1895, 330; 
А. Меіііеі М8Б 14, 4, 1907, 389; Вегпекег I, 677 — 678; Тгаиітапп 
В8\Ѵ 147; Вгйскпег 230; Фасмер II, 235—236; Зіалѵекі И, 167 — 
168 (<^ балто-слав. *кйрёІёі с продлением нулевой ступени вока- 


лизма корня в глаголе состояния на -ё- основу); Ргаепкеі I, 325; 
I. Заіагелѵісг. «Зіийіа Ііщріізііса іп Ьопогет ТЬ. ЬеЬг-8р1а\ѵіп8кі» 
134; МасЬек 2 315. Далее, ср. *кѵаріІі, *коръіъ , *къръ 
(см. з. ѵѵ.). 

кур^іъкъ: польск. кіріціек , род. п. - іка , м. р. 'кипяток’ (\Ѵаг 82 . И, 
340), также диал. кірщіек (81. ^\ѵ. р. И, 356), др.-русск, кипятокъ 
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ХѴІіввТіЧя! ТраВН - Люб4 -^ 16 - ХѴІІВ - ~ 1534 г- СлРЯ XI- 
074 \ ' ’ )» РУ°ск. кипяток м. р. 'кипящая вода’ (Даль 3 II 

271), диал. кипяток, род. д. - тк а, м. р 'кипяченая вола- 

™%лл Р н’н16 2 Р 02,' й ФМ ” в 13> . 218) ' “■ Р”™»к' 

(У Филин 16, 202). блр. диал. ктетаки. р. 'кипяток’ (Матэпыялы 

д я дыялектнага слоуніка Гомельшчыны 229; Янкова 157) кі 
па?ночн° ? Я Ѳ (Тураускі сл °№2. 191 )> кипятак, кіпятбк (С^оун. 
шпТтак ЛЙРУС1 2 ’ ~ °Р- сюда же сербохорв. реда! 

48б/ ’ Р ° Д П ~ тка ’ м ‘ Р‘ бьющий ключ, источник’ (РСА IX, 

дейс?в ИЗ на Д “Т / !, УФ ' '7 Ъ (субстантивация) старого прич. наст. 

_ зопП' ^& Р а„‘Йаѵ?с? Г Іх! ФаШѲР 236; ІМоЬя - 

кур^1ьпь/*кур^1ьп’а: др.-русск. кипятил ж. р. 'кипяток’ ('1382 г 

ГшТѵГ™! 111 ’- 44 ' 0,15,1 ХІ - ХѴП “• 7.133 "с^заевскй [; 

1418) УКР Диал, кипитень, род. и. -тня, м. р. 'очень большой холод’ 

ЧетжатІ™ К °й Сло ® ник л специфічноі лексики правобережноі 

'очень^болкттгпй еКС ’ б Г^ ѴІ ’ ^ 938, ^)» блр. диал. кіпеценъ м. р. 
очень большой мороз’ (Тураускі слоунік 2, 191). 

*, ... Р0ИЗВ0ДН0ес с УФ--ь«- от того же прич. *куре(-, что и в предыд. 

и Р ться” 7 ріРп К Ь 1 к Ш\ ' вырываться на РУжу, клокотать; стекать, гно- 
ться (РіиЫ 250), польск. редк. кіріс 'кипеть’ (\Ѵагз2. II, 340), 

также диал. кірііб (Обгпотсг. Біа1. таІЬогзкі II, 1, 163) 

1 лагол на -ііі-, соотносительный с *курёіі (см.). 

кУ 'вгкпплт ЛГ ; а й“ /гЯа ' зак ипѳть; забродить’ (РВЕ; Дювернуа: кйпнх 

'вскипеть.' а бР ° ЖУ ( ° ВИНѲ); П0ДЫМ У СЬ (° хлебе)’, диал. кйпнувам 
вскипеть от гнева; залиться слезами’ (Стойчев БД Ц 186) макед. 

кипне 'вскипеть, закипеть; начать бродить (о вине т п і вш- 
?РГ Ь А (И ' С) ’ Сербохорв - ^нути 'вскипеть, забурлить’ 

і/// 'пяпй’тп ?’ так * е диал. (РСА IX, 480), словен. Ыр- 

лить Г™ ( ° ТѲ ? Те) (Р1еѢ - Г ’ 398 )’ нѳш. Ісупоиіі несврш. 'подхо- 
?лпп 1™ Д ! ТЬ ( Л р и заквашивании); изобиловать (чем-либо)’, 
Мика 5? і' ^^ ѵ зак ? а ”иваться’ (Каіаі 292), н.-луж. ЫрпиЛ 
' р * ’ 8 * ѵ * кьре§ вскипать, клокотать, бить ключом’)* 

і лагол на -пПг, соотносительный с *курёіі (см.). 

кургі1і/*курге(;і: болг. кйпря 'украшать, наряжать’ (РВЕ: Гер ов: 

гиее^к^Г оі Щ 'наряжаться, прихорашиваться’ ГПопгеор- 

р д ’’ “Ііі’ Кипре се поджимать кокетливо губки’ (Горов. 

Г ’ 97) ’ маке Д- кип Р и се 'наряжаться, расфуфы- 
риваться (И-С), сербохорв. диал. кйприти 'гнуть спину за кого-то 
другого; торопливо идти, бежать’ (РСА IX, 485), чеш. кургеіі 
пачтип™* рыхлым (Ішщшапп II, 246), кургШ 'делать рыхлым, 

Р Р л ЯТЬ > ян^тапп II, 247), слвц. кургіеѴ 'становиться рых- 
лым, мягким , курпі разрыхлять, размягчать’ (551 I, 808), 
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в.-луж. кіргіс, кірфс 'расслаблять, делать рыхлым, вялым- 
делаться вялым, рыхлым, слабеть’ (РіиЫ 250). ’ 

Глагол, производный от прилаг. *кургъ (см.). 
кургъ(іь): цслав. кыпр, прилаг. Іогашіпозиз (МіІс].), болг кйпът, 
ортлаг. нарядный, красивый' (РВЕ; Геров: кйпрый 'красивый 
пригожии, миловидный’), диал. кйпър 'красивый, нарядный 5 
(Бургэско, Банско. Архив Болг. диал. словаря, София), кйпар 

денов БЛ И І ; ІІ Р 87) И Т ? ’ наряднвій ’ (Стойчев БД II, 184; М. Мла 
Аихив БпІг ’ппі; р - красав нца’ (Неврокопско, Банско. 

ГИ П І Д , СЛ0Варя ’ София), макед. кипар 'прекрасный’ 
7 Р- Красавяца ( там же), сербохорв. стар , редк. 
кірго, ж. р. (ругательство) старая баба’ (XVIII в , ВІА V 3- 
«Неизвестного происхождения»), чеш. курсу, прилаг. 'выглажен- 
ный, несмятыи; округлый’, диал. курс о (г к/рга сШіі 'ходить 
мелкими шажками’, Ваг Юз. 51оѵ. 174), слвц курсу прилаг 

изнеженный^ ЧРЮЫ 250)’ Ш) ’ В ''ь? Ж ’ У рГу ' Слабый ’ бессильный,' 
51 т \осх , ( РІ Ь 250), н.-луж. кіргу 'увечный, дряхлый’ (Мика 

ІѴппі 8) ’ттт рят ЬСК ‘ кірг ’ кіргг растение Оаіеорзіз ТеІгаЬіІ Ь.’ 

ОУагзі II И;™®’ 1 '' 01 ?' ЫрГУ “«-'нагноение на глазах’ 
И • 11 ’ Д’У/’ производные кірггупа, кірзгуса 'растение Ерііо- 
Ьшш апдизИЫіит’ (51. ё ѵс. р. И, 356), русск.-цслав кыппмй 
^оо Ла п‘ ноздреватыи ’ (Ио. екз. Шест., СлРЯ XI— XVII в 1 

к^ Р “ >еВС . КНЙ '• 14 і 8> ; - °Р- «”» производаое руіс^’ 
кипреи м. р. растение ЕріІоЬіиш’ (Даль 3 II, 271) диал кит,™» 

13 Р 217) еВеР лупиыовидный Ттііоііит Іиріпазіег Б’.’ (том., Филин 

сЛ*’ пр0ИЗВ ° д я° е с суф. -ГЪ от корня глагола *курёіі (см.), 

ппг 94? сЛ хуі ?* 1 8- ѵѵ.). См. Вегнекег I, 677-678; Вгйск- 
нег 230; Зіаѵѵзкі II, 168-169; БЕР II, 377. О русск. кипрей см 
В. А. Меркулова. — Этимология. 1964 (М 1965) 84* 

3 ™ е словен. производные формы см. Ф. Безлай ВЯ 1967* 
№4 54. Сближение *кургъ с лит. кирійз 'развесистый, раскидистый 

. &ГУЯІ; к 31аѵіа ХХѴІ> *• ,9ЭТ - 133і м= " 

к>РВІ,Ь - русск. диал. кйпёнь, род. п. -пня, м. р. 'кипящая вола 
кипяток (ряз., орл., Филин 13, 215), также кипень, род п. -ени 

нйчейіп°як?’ ТЭМ Ж - ’ кипень ' высш ая степень белизны’ (Мель- 
ниченко 86), укр кипень, род. -пню, м. р. 'кипяток’ (Гринченко 

сенкй КТ" 1 ' КиПеНЬ * Р °. Д - ~ ПНЯ ' м - Р- ' больш « й холод’ (Ли- 
35) К п^н’^ Діа л еЯТН01 лексики середнього і східного Полісся 
), кип ін , кипен кипяток; жара’ (Онышкевич 325) кипінь 

37) Р Ятг КИПЯТОК (МаТерІали до словни ка буковинських говірок 4 
), блр. шпень, род. п. кіпню, м. р. 'кипяток’ (Блр -русск )’ 

И ® Д кипято ПеНЬ (ТуР ^ СКІ слоунік 2 - 191 )> *пень, кіпянь 2.’ 
ТТппйо ип ток ’ жара (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 463) 

™«" р »“ а Х“ ? (с у 1:,; ьп - <вошажно ' 
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*кугШ/*куг’аІі: польск. кііус, кіггус, скугт,ус 'пить; писать, мочи- 
ться’ (ѴѴагзг. II, 345, с пометой «воровское»), русск. диал. кирятъ 
'пьянствовать’ (пенз., Филин 13, 225, с пометой собирателя: 

«из воровского арго»), блр. кёріць 'кутить, пить’. 

Ссылки на бытование в арго, при всей их возможной справедли- 
вости, приобретают дезориентирующий характер в том, что каса- 
ется этимологии, заставляя искать источник либо в новых заим- 
ствованиях (из нем. Ыггеп 'кричать, ворчать’, см. Карлович у: 
81алѵзкі И, 171, ср. и сам последний: «Еіутоіо^іа піерешіа 
Мохе гасхе] . . . рохусхка хе \ѵзсІіо(1и».). У Фасмера пропущено. 

Между тем одного указания на соответствие русск. -р’- мягкого 
и польского -гг- < г’ достаточно, чтобы поставить вопрос о до- 
вольно старых отношениях, возможно, исконнородственных, пра- 1 
славянских. По нашему мнению, представляет собой продление 
первоначально нулевого вокализма корня куг - (каг-) *кйг -, свя- 
занного чередованием с *кигііі (см.) 'курить, дымить’. Последнее 
значение вполне подходило для экспрессивного называния дей- 
ствия пить, пьянствовать’. В арго попало (спустилось) вторично. ' 
Пример показывает целесообразность дальнейших поисков древ- 
них исконных (праслав.) элементов лексики в арго наряду с позд- 
ними иноязычными заимствованиями* 

*куза1іса: болг. диал, кйсалща ж. р. 'дикая лесная яблоня’ (Илаев 
БД I, 193; Стойчев БД II, 186), к’йсалица ж. р. то же (Гълъбов 
БД II, 85), в. -луж. Ызаііса ж. р. 'кислая вишня’ (РІиЫ 251). 

Производное с суф. іса от прилаг. *кузаІъ (см.), ж. р. *кузаІа , 
субстантивация последнего. 

*Ьу8а1ъ(зь): болг. (Дювернуа) писалъ , прилаг. 'кислый’, диал. пи- 
сало ср. р. 'лимонная кислота’ (Д. Евстатиева. С. Тръстеник, 
Плевенско. БД VI, 185), макед. диал. кізаі, кізаіа , кізаіи 'кис- 
лый (Маіескі 50), словен. производное кізаі ж. р. 'кислое ку- 
шанье’ (Ріеі. I, 398), в.-луж., кізаіу 'кислый’ (РіиЬ.1 250), н.- 
луж. кізаіу то же (Мика 81. I, 598), ст. -польск. кізаіу, кізіаіу 
'кислый, скисший, перебродивший’ (81. зіроі. III, 280), польск. 
стар, кізаіу 'кислый’ (\Ѵагзх. И, 341). 

Прилаг., производное с суф. -(а)1ъ от глагола *кузаіі (см.). 

кузаіъка: болг. диал, кйсалпа ж. р*. 'кислый сорт диких мелких 
яблок’ (Стойчев БД II, 186), к’йсълка ж. р. то же (М. Младенов. 
Говорът на Ново Село, Видинско 244), сербохорв. Кіза\ка ж. р*» 
места, название в Сербии (ВІА V, 6), н.-луж. кізаіка ж. р. 'кис- 
лица Охаііз зігісіа Ь.’, (мн.) 'особый сорт кисловатых яблок’ (Мика 
81. I, 598). 

Производное с суф. - ъка от прилаг. *кузаІъ (см.), ж. р. *кузаІа ; 
субстантивация. 

кузаіьсь: болг. диал. пйсалец м. р. 'растение с кислым вкусом» 
листья которого кладут в постный суп’ (Д. Евстатиева. С. Тръсте- 
ник, Плевенско. — БД VI, 185), в.-луж. кізаіс м. р. 'ворчуя 


(о человеке)’ (РІиЫ 251), н.-луж. кізаіс м. р. 'хвощ Ециізеіит 
ЬеІеосЬагіз ЕЬгЬ.; щавель Китех асеіоза Ь.’ (Мика 81. I, 598). 

Производное с суф. -ъсъ от прилаг. *кузаІъ (см.); субстантива- 
ция. 

*кузаІі: сербохорв. стар, кізаіі 'киснуть; кипеть; варить’ (у чакав. 
автора XVII в. и в словарях Белостенца и Стулли, ША V, 6), 
кйсати 'подходить (о тесте); квасить, мочить’ (РСА IX, 492), 
'кривиться от плача’, диал. кізаі 'квасить’ (о. Црес, нет у Бука, 
см. Тепіог. Ьекзіска 8Іа^аіг}а 75), 'хныкать, тихо плакать’ (Ка. 
394), словен. кізаіі 'квасить’, кізаіі зе 'кваситься’ (Ріеі. I, 398), 
чеш. кузаіі 'кваситься, прокисать; гнить, разлагаться’, диал. 
кізаі 'квасить’ (Сге^ог. 81оѵ. зІаѵк.-Ьисоѵ. 75), кузаі 'гнить’ 
(КиЫп. СесЬ. кіасі. 193), слвц. диал. производное кузапу (Диалект., 
Братислава), в.-луж. кізас 'киснуть, бродить’ (РІиЫ 250), н.-луж. 
кізаз 'киснуть, кваситься’ (Мика 81. I, 599), ст. -польск. кізас 
'киснуть, бродить’ (81. зіроі. III, 280), польск. стар, кізас 'кис- 
нуть, кваситься; квасить’ (\Ѵагзг. II, 341), диал. кізас 'подходить 
(о тесте)’ (Обгпотсх. Біаі. таІЬогзкі II, 1, 163), 'дремать’ (81. 
^\ѵ. р. II, 356). 

Глагол на -аіі (итератив-дуратив) с соответствующим продле- 
нием корневого гласного, этимологически тождественный лтш. 
кйзаі 'кипеть’ (*/ш/-$-). Связано чередованием с *кѵазъ (см.). См. 
Вегпекег I, 678; Фасмер II, 239. Отделение сербохорв. кізаіі 
'собираться плакать’ и особая этимологизация последнего — из 
*кур-заіі, ср. *курёіі, см. (V. МасЬек 8К X, 1957, 76), не кажутся 
необходимыми. 

*ку8аѵъ]ь: сербохорв. диал. производное кйсавац , род. п. - авца , 
м. р. 'хлеб, из кислого теста’ (РСА IX, 492), словен. кізаѵ, при- 
лаг. 'плаксивый’ (Ріеі. I, 398), кізаѵа ж. р. 'кислые кушанья’ 
(там же), чеш. кузаѵу, прилаг. (Ішщтапп II, 247, в выражении 
кузаѵа Маѵа) , ст.-слвц. кузаѵу , прилаг. (ДѴойпаІозі гиіолѵа ъ осіет, 
8 гихолѵіт оіедет а 8 ріелѵа^зет лѵгейу гоя^ісІа\ѵе а Ыаіѵи кузаіѵои 
ѵгйгатще. Зріззку гесеріаг : 16 — 17 зіог. Ист. слвц., Братислава), 
кузаѵа ж. р. 'гноение’ (Бек. гайу 17. зіог. Ист. слвц. Братислава). 

Прилаг., производное с суф. ~(а)ѵъ от глагола *кузаіі ( см.). 

*ку8еІіса/*ку8е1іка: болг. пйселица ж. р. 'дикая яблоня и плод 
с нее’ (РБЕ; Геров: киселица 'кислушка; народов; кислица, ща- 
вель’), диал. пйселица ж. р. 'кислое дикое мелкое яблоко’ (Стой- 
чев БД II, 186; М. Младенов БД III, 88; Шапкарев — Близнев 
БД III, 231; Кенов СбНУ ХЫІ, 160), кисёлица ж. р. (с. Въбел, 
Никополско, Плев, окр., дип. раб., Архив Софийск. ун-та), 
кйселицъ ж. р. (Д. Евстатиева. С. Тръстеник, Плевенско. — 
БД VI, 185), кйселцъ ж. р. (С. Ковалев. Троянският говор. — 
БД IV, 206), макед. киселица ж. р. 'щавель; прокисшее вино’ 
(И-С), диал. киселица ж. р. 'Охаііз асеіозеііа Ь.’ (Лэ. Групче. На- 
родни имивьа на растенизата од Скопска Црна Гора. — МІ VIII, 
2, 1957, 225), сербохорв. Ызеііса ж. р. 'кислая похлебка; виноград- 
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ные дрожжи; что-либо жидкое и кислое; кислые плоды 5 (МА V, 
6; РСА IX, 494—495), ддзл.кІзе[іса ж. р. 'щавель Кшпех асеіоза ь} 
(далм., МАѴ,8; Ровинский 656), кізеііса 'минеральный источник* 
(О. Тег. 66 ),кізеІіка ж. р. 'сорт яблок 5 (МА V, 7), словен. кі- 
зеііса ж. р. 'минеральная вода, источник; кислое вино; щавель 
Кшпех асеіоза; кислота 5 (Ріеі. I, 398), кізеііка ж. р. 'сорт яблок 5 
(там же), чеш. кузеіісе ж. р. 'кислая груша, вишня; отвар из слив, 
груш (Ішщтапп II, 247—248), ст.-слвц. кузеііса ж. р. (Біегка 
рге кузеіісш . 1619 г. Ист. слвц., Братислава), слвц. диал. кузеііса 
щавель Кшпех асеіоза Ь.; кислая похлебка; кислая почва 5 
/л*^ аЛеКТ ’ ^Р атислава )> польск. кізіеііса ж. р. 'углекислая вода 5 
(АѴагзг. И, 342), диал. кізіеііса 'кислый отвар, похлебка 5 (81. 
рѵ. р. II, 357), русск. диал. кйселйца ж. р. 'щавель 5 (олон., арх.), 
красная смородина 5 (арх., сев.-двинск.), 'кислая капуста 5 (север., 
яросл.), щи, заправленные овсяной мукой 5 (пск.), 'жидкая каша 5 
(калин., пск.) (Филин 13, 226 — 227), киселйка ж. р. 'красная 
смородина (олон., Филин 13, 226), укр. диал. киселиця 'борщ 
из ржаной муки 5 (И. Свенцицкий. Опыт сравнительного словаря 
русских говоров. Галицко-бойковский говор. — ЖСт. X, 1900, 
I Ч» 218), киселйц’а 'борщ из овсяной муки; мука, заболтанная 
в горячей воде; густой компот из яблок 5 (Онышкевич326), кыселйця 
з бурякбв 'борщ 5 (Верхратський. Знадоби 225), кисилйца ж. р. 
отваренные и потолченные сливы; отвар из муки, заквашенная 

/УЩ а Д ля борща 5 (Матеріали до словника буковинських говірок 
4, 39). 

Производное с суф. - іса (- іка ) от прилаг. *кузеІъ (см.); субстан- 
тивация. Ср. V. Кірагзку. ІІЬег. зіаѵ. - іка шій - іса аіз АНотогрЬе. 
8сапсІо-81аѵіса XVI, 1970, 140. 

кувеііпа: цслав^. кмселиыд ж. р. ге8 асісіа (Мікі.), болг. киселина 
ж. р. кислый вкус; кислота 5 (РБЕ; Геров также: 'уксус 5 ), диал. 
киселйна ж. р. 'уксус; кислятина 5 (Шклифов БД VIII, 252), ма- 
кед. киселина ж. р. 'кислота 5 (И-С), сербохорв. кізеііпа ж. р. 
кислота; кислое молоко; кислое яблоко 5 (МА V, 7; РСА IX, 493), 
киселина ж. р. 'кислое молоко 5 (РСА IX, 493), словен. кізеііпа 
ж. р. 'кислота; кислое кушанье; кислое молоко 5 (Ріеі. I, 398), 
чеш. кувеііпа ж. р. 'кислота 5 , слвц. кузеііпа ж. р. то же (881 I, 
808 )> русск. -цслав. киселины 'кислые плоды 5 (Георг. Ам. XV в. 
Срезневский I, 1418). 

# Производное с суф. - іпа от прилаг. *кузеІъ (см.). 

кузеіііі: болг. (Геров) кысел& 'кислить* иметь кислый вкус’, диал. 
кисил'ъ 'добавлять уксус или другую кислоту в кушанье 5 (С. Ко- 
вачев. Троянският говор.. — БД IV, 207), кисилъ съ 'нервничать 5 
(Ралев БД VIII, 136), макед. кисели 'кислить, делать кислым 5 
(И-С), сербохорв. кізеІШ 'квасить; мочить 5 (МА V, 7), 'добавляя 
кислоты, делать кислым 5 (РСА IX, 493 — 494), словен. кізеШЬ 
квасить 5 (Ріеі. I, 398), чеш. кузеШі 'делать кислым 5 . 

Глагол на - ііі , производный от прилаг. *кузеІъ (см.). 
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*ку§е1ъ(зь) *кузеіъ(]ь): ст.-слав, кмсілъ, прилаг. 6р.сраулСо)ѵ, 

асегѣиз 'кислый 5 (Мікі., Засі., 818), болг. кисел , прилаг. 'кислый; 
квашеный; прокисший, закисший 5 (РБЕ; Геров: кыселый), также 
диал. кисел (М. Младенов БД II, 88; Шклифов БД VIII, 252; 
Журавлев. Криничное 140), макед. кисел , прилаг. 'кислый; 
соленый, квашеный 5 (И-С), ст. -сербохорв. кізеі, кізео , прилаг. 
'асійиз 5 (Махигапіс 502), сербохорв. Ызео , кізеіа, прилаг. 'кис- 
лый 5 (МА V, 8—9; РСА IX, 498—499), также диал. кізеі (Нгазіе— 
Зіишпоѵіс I, 419), словен. кізеі , кізеіа , прилаг. 'кислый 5 (РІеГ I, 

398) , чеш. кузеЦ , прилаг. 'кислый 5 , польск. стар, кізіаіу 'кис- 
лый 5 (\Ѵагзг. II, 342), русск. -цслав. кысЪлыи (Изб. 1073 г., 146. 
Срезневский I, 1419). 

Прилаг., производное с суф. - еіъ , соотносительное с глаголами 

*кузаіі , *кузііі, * кузп іі (см. з. ѵѵ.) и связанное чередованием с *кѵазъ 
(см.). См. Н. Реіегзеп ІК V, 1895, 37—38; А. МеШеІ М8Б 14, 
1907, 388—389; Вегпекег I, 678. 

^кузеіъка/кузёіъка: болг. (Геров) кыселка ж. р. 'кислое яблоко’, 
также диал. кйселка ж. р. (Стойчев БД II, 186), сербохорв. кі - 
зеіка ж. р. 'сорт яблок; щавель Кшпех асеіозеііа Ь. 5 (МА V, 7; 
РСА IX, 495: кйсёлка ), словен. кізеіка ж. р. 'щавель 5 (Ріеі. I, 

399) , ст.-чеш. кузёіка 'дикая лоза, дикий виноград 5 (ІМоѵак. 81оѵ. 
Низ. 54), слвц. кузеіка ж. р. 'минеральная, углекислая вода 5 
(881 I, 808), польск. диал. кізіаіка ж. р. 'закваска, кислая бол- 
тушка 5 (\Ѵагз 2 . II, 342), также диал. кізіаіка (81. &\ѵ. Р- И, 357), 
русск. диал. кйселка ж. р. 'щавель 5 (пск., новг., твер., моек., 
перм., урал.), 'красная смородина 5 (пск.), 'кислая капуста 5 
(яросл.) (Филин 13, 227). 

Производное с суф. -ъка от прилаг. *кузе1ъ/*кузё1ъ (см.); 
субстантивация. 

“*кузе1ь: сербохорв. диал. шсёл> м. р. 'вид растения с кислыми 
листьями 5 (Елез.), кисел ж. р. 'дождливая погода’ (С. Милош 
Московжѳвил. Збирка речи из Поцерине, рукой., Серб. АН, 
Белград; РСА IX, 492), кисел>а 'название растения 5 (Ѵіз. 6), 
ст.-слвц. кузеГ м. р. (Ист. слвц., Братислава), слвц. кузеГ м. р. 
'вид кислой похлебки 5 (881 I, 808), диал .кізеГ м. р. 'капустный 
рассол 5 (Маіезсік. ХоѵоЬгаД. 143), кізеГ (. . . ѵагііа кізеѴ ъ шіа- 
зош. Диалект., Братислава), кузеГ ж. р. 'кислый вкус 5 (1 слу- 
чай, Диалект., Братислава), ст. -польск. кізіеі м. р. 'кушанье 
из муки, замешанной на воде и подвергнутой брожению 5 (31. 
зіроі. III, 280; 81. роізгег. XVI лѵ., X, 330), польск. кізіеі м. р. 
'вид студня на овсяном растворе или картофельной муке; сладкое 
тесто с изюмом; закваска 5 (\Ѵагзг. II, 342), также диал. кізіеі 
(81. р. II, 357), др. -русск. киселъ , киселъ (Повелѣ женамъ 
створити цѣжь, в немь же вардть киселъ. Пов. вр. л. под 997 г. 
Срезневский I, 1418), русск. киселъ м. р. 'студенистое кушанье 
из какой-либо муки или ягодного сока, молока с добавлением 
крахмала 5 , диал. киселъ м. р. 'жидкий раствор из ржаной, овся- 
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ной муки или отрубей, употребляемый в кожевенном производ- 
стве’ (каз., нижегор., яросл., калуж., твер., вят.), 'каша из го- 
роховой муки’ (волог.), 'лягушечья икра’ (ленингр., калин.) 
(Филин 13, 227), киселъ ж. р. 'кислота’ (арх., пск., там же), 'жид- 
кая грязь, мокрота; плесень’ (север., там же), ст.-укр. Кисел, 
Кисел м. р., личное имя собств. (1475 г., Словник староукра- 
інськоі' мови XIV— ХУ ст. 1, 475), укр. кисілъ м. р. 'кисель’ 
(Гринченко II, 239), блр. кісёлъ м. р. 'кисель’, также диал, 
кісёлъ м. р. (Тураускі слоунік 2, 192), 'овсяный кисель’ (Слоун 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 465). 

Субстантивация прилагательного *кузеІъ (см.) с переводом 
в -/о- основы. О древности названия и реалии — жидкого блюда 
из овсяных зерен — у славян см. М. Саѵаггі 2ЫРЬ XXII, 1954 
395 и сл. ’ 

*кузе1ьсь: болг. кйселец м. р. 'щавель Китех асеіоэа’ (РБЕ), также 
диал. кйселец , кйсълец м. р. (М. Младенов БД III, 88), кисёлец 
м. р. (Шклифов БД VIII, 252), макед. кйселец м. р. то же (И-С), 
диал. киселци из кислого теста’ (Б. Тошев. Струшкиот говор. 
Скоще, 1979, 102), ст.-сербохорв. кізеіас, род. п. кізеіса, м. р., 
местн. название («В памятнике XIV в. написано кізгіъсъ . 
см. словарь Даничича», ША V, 6), сербохорв. диал. кйселац, 
род. п. -ёлца, м. р. 'хлеб из кислого теста; сорт кислых груш’ 
(РСА IX, 492 493), словен. кізеіес, род. и. -Іса, м. р. 'сорт вино- 
града; кислое вино’ (Ріеі. I, 398), чеш. диал. кузеіес, род. п. 
-Ісе, м. р. 'щавель’, в. -луж. кізеіс м. р. 'дикий щавель Асеіозеііа 
асеіоза’ (РІиЫ 251), польск. кізіеіес, род. п. -Іса, м. р. 'растение 
Тгешеііа’ (ѴѴагзг. И, 342). 

Производное с суф. -ъсъ от прилаг. *кузеІъ (см.), субстантива- 
ция последнего. 

кузеіьпіса. болг. диал. киселнйца ж. р. 'вид пирога’ (Шклифов 
Б Д VIII, 252), макед. киселница ж. р. 'кислая капуста’ (Кон.), 
сербохорв. стар, кисеоница ж. р. 'место, где что-либо квасят, 
мочат, замачивают’ (РСА IX, 499), словен. кізеіпіса ж. р. 'мине- 
ральная вода (РІѳі. I, 399), чеш. кузеіпісе ж. р. 'кисловатая 
груша’ (Іипдтапп II, 248: БоЬгоѵзку), польск. редк. кізіеіпіса 
ж. р. 'инфекционная болезнь тогЬиз гутоіісиз’ (ѴѴ'агзг. II, 342), 
русск. диал. киселъница ж. р. кадка для киселя’ (пск.), 'то же, 
что киселица’ (пск., твер.) (Филин 13, 228). 

Производное со сложным суф. -ыгіса от прилаг. *кузеІъ (см.), 
в некоторых случаях (воет. -слав.) — от *кузеІъ (см.). 

*кузёІі: сероохорв. кізіеіі (Дубровник) 'отдавать кислотой (о вкусе); 
накрапывать, моросить’ (ША V, 9), ст. -польск. кізіес 'кваситься, 
бродить’ (81. зіроі. III, 280; 81. роізгег. XVI аѵ„ X, 330), польск. 
кізіес киснуть, кваситься 5 (АѴагзг. II, 342), также диал. кізіес 
(8і. рѵ. р. II, 357; Кисаіа 53); словин. пізёс 'квасить 5 (Богепіг. 
81 оѵіп 2. \ѴЪ. II, 1248), кізэс 'бродить 5 (Богепіг. Ротог. I, 402). 


Глагол состояния на - ёіі , родственный *кузаІі, *кузщІі, *ку~ 
зеіъ (см. з. ѵѵ.). 

*кувШ: сербохорв. кйсшпи 'отдавать кислым (о вкусе)’, (диал.) 'мо- 
росить, накрапывать 5 (РСА IX, 499), польск. кізіе 'квасить; травить 
кислотой (металл); солить 5 (ѴѴагзг. И, 342), также диал. кізіе 
(81. &\ѵ. р. II, 357; Кисаіа 149), словин. кізэс 'квасить, солить 5 
(Ьогепія. Ротог. I, 402). 

Глагол на -ііі (каузатив), соотносительный с *кузёіі (см.) 
и *кузщІі (см.). 

*ку8ік)іі: цслав. къіенжти тасіеііегі (Мікі.), болг. кйсна 'мокнуть 
(в воде или другой жидкости)’ (РБЕ; Геров: кьіенж 'мочить; 
киснуть 5 ), диал. кйсне 'мокнуть, киснуть 5 (Д. Евстатиева. 
С. Тръстеник, Плевенско. — БД VI, 185; М. Младенов БД III, 
88), кйсне 'подходить (о хлебе) 5 (Т. Стойчев. Родопски речник. — 
БД IV, 178), кисни , только 3 л. 'киснет, подходит (о тесте) 5 (Жу- 
равлев. Криничное 140), киснем 'мочить, вымачивать; мокнуть, 
киснуть 5 (Шапкарев— Близнев БД III, 231), макед. кйсне 'кис- 
нуть, закисать, скисать; мокнуть 5 (И-С), сербохорв. кізпиій 
'киснуть, кваситься; мокнуть, намокать 5 , (МА V, 9—10; РСА 
IX, 500 — 501), словен. кізпііі 'киснуть, делаться кислым 5 (Ріеі. 
I, 399), чеш. кузпоиіі 'киснуть, делаться кислым 5 , слвц. кузпйѴ 
'киснуть, кваситься; подходить (о тесте) 5 (881 I, 809), диал./сіз- 
пйѴі (Маіеісік. ХоѵоЬгасІ. 195), в. -луж. кізпус 'киснуть, ква- 
ситься 5 (РІиЫ 251), н.-луж. кізпиз то же (Мика 81. I, 599), ст.- 
польск. кізще 'бродить, киснуть 5 (81. рОІ 82 С 2 . XVI \ѵ. , X, 330), 
польск. кізпце 'киснуть, кваситься, бродить; гнить 5 (\Ѵаг 82 . И, 342), 
словин. Ызпдцс (Богепіг. 81оѵіпг. \ѴЪ. II, 1251), кізще (Богепіг. 
Ротог. I, 404), др. -русск., русск. -цслав. киснути, кыснути 
'становиться кислым; бродить 5 (Дм., 124. XVI в.), 'мокнуть под дож- 
дем 5 (Никон. Панд. XV в.) (СлРЯХІ— XVII вв. 7, 139; Срезневский 
I, 1419), русск. киснутъ 'делаться кислым, портиться от броже- 
ния 5 , диал. киснутъ 'гнить, разлагаться, протухать (о мясе, рыбе) 5 
(помор., арх., кольск., брян.), 'намокать 5 (ряз.) (Филин 13, 
237—238), укр. кйснути 'киснуть; долго мокнуть 5 (Гринченко II,. 
240), диал. кйснути 'плакать без причины; дремать, ждать, 
быть долго занятым; долго мокнуть 5 (Матеріали до словника 
буковинських говірок 4, 40), блр. кіенуцъ 'киснуть 5 , диал. кіе - 
нуцъ 'киснуть; раскисать 5 (ТураускБслоунік 2, 193), 'закисать 5 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 466). 

Глагол на -щіі, соотносительный с *кузШ , *кузёіі (см. 8. ѵѵ.), 
Далее см. *кузаіі , *кузеІъ, *кѵазъ , а также *къзъпъ. 

? ку8(ь)1іеа/*ку8Ііка: болг. диад, кислйцъ ж. р. 'дикая яблоня’ 
(Т. Бояджиев. Гюмюрджинско. — БД VI, 43), словен. кізііса 
ж. р. 'кислое питье (вино, вода); щавель Китех асеіоза 5 (Ріеі. І г 
399), кізііка ж. р. 'кислое яблоко; кислое питье 5 (там же), слвц. 
кузііса ж. р. 'растение ЕгіорЬогит 5 (881 I, 808), польск. кізііса 
ж. р. 'что-либо кислое 5 (ДѴагзг. II, 343), др. -русск. кислица 

18 Этимологический словарь 
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ж. р. с щавель, красная смородина, кислые яблоки, барбарис’ 
Кн. ям. новг., 265. 1586 г.) 'заготовленные мочением или кваше- 
нием овощи, ягоды’ (Кн. прих.-расх. Волокол. м. № 2, 226. 
1574 г.) (СлРЯ XI — XVII вв. 7, 138), Кислица , личное имя собств. 
(1513 г. Веселовский. Ономастикой 141), русск. диал. кислица 
ж. р. 'щавель’ (волог., арх., олон., новг., петерб., ленингр., 
пск., смол., твер., калин., костр., и мн. др.), 'красная сморо- 
дина’ (иркут., якут., колым., камч., амур, и др.)» 'дикорасту- 
щая яблоня или груша’ (курск., ворон., кубан. и др.), 'кислая 
капуста’ (волог., новг.) (Филин 13, 231 и сл., там же др. значе- 
ния; Опыт 83), кйслйка ж. р. 'щавель’ (новг., олон., арх., моек., 
ряз.), 'щи из щавеля’ (ряз.), 'красная смородина’ (кемер., ср.- 
приоб., олон., новосиб., том.) (Филин 13, 230), укр. кислйця 
ж. р. 'яблоко с дикой яблони; яблоня дичка’ (Гринченко II, 240), 
блр. диал. кіеліца ж. р. 'щавель’ (Слоун, пауночн.-заход. Бела- 
русі 2, 466), 'заячья капуста’ (Матэрыялы для дыялектнага сло- 
уніка Гомельшчыны 230). 

Производное с суф. - іса/-іка от прилаг. *куз(ъ)1ъ (см.); суб- 
стантивация. Ср. *кузеІіса/*кузеІіка (см.). 

*ку8(ь)Ііпа: болг. диал. кислинй мн. 'что-либо кислое, кислота’ 
(М. Младенов. Из лексиката в Кюстендилско. — БД VI, 143), 
макед. кислипа ж. р. 'лук с сыром и растительным маслом’(Кон.), 
сербохорв. ЫзПпа ж. р ,=кізеІіпа (ВІА V, 9), словен. кізііпа 
ж. р. 'что-либо кислое (капуста, свекла); кислое молоко; кис- 
лота’ (Ріеі. I, 399), слвц. кузііпа ж. р. 'кислый запах’ (881 I, 
808), нольск. кШіпа ж. р. 'растение ОхуЬарЬиз’ (АѴагзг. II, 343), 
словин. Мзіапа ж. р. 'кислота’ (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. II, 1248), 
кізіэпа ж. р. (Ьогепіг. Ротог. I, 402), русск. диал. кйслина ж. р. 
'листья капусты, пересыпанные мукой и заквашенные’ (новг., 
и др.), 'кушанья из квашеных продуктов’ (влад.), 'красная 
смородина’ (свердл.) (Филин 13, 230), кислйна ж. р. 'сыромятная 
кожа’ (Словарь русских донских говоров II, 58), блр. кіеліна 
Ж 0 )Р. 'кислятина’ (Блр. -русск.; Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 

Производное с суф. - іпа от прилаг. *куз(ъ)1ъ (см.). Ср. *ку - 
зеііпа (см.). 

*куз(ь)1’айь: словен. кізіад, ж. р. 'что-либо кислое, кислые кушанья’ 
(Ріеі. I, 339), др. -русск. киследь ж. р. 'что-либо кислое, имеющее 
кислый вкус и запах’ (Пов. П. и Февронии \ 31. XVI— XVII вв. 
СлРЯ XI — XVII вв. 7, 138), русск. диал. кйслядъ, кислятъ ж. р. 
'щавель’ (оренб., орл.), 'чай с клюквой’ (арх.), 'кислая почва, 
требующая известкования’ (киров., том., тобол.) (Филин 13, 
236), кйследъ ж. р. 'что-либо кислое, кислятина’ (яросл., Филин 
13, 229). 

Производное с суф. -’а<3ь от *куз(ъ)1ъ (см.). О прислав, харак- 
тере образования см. Г. 8Іа\ѵзкі. О зІотапзкісЬ. ІогтасіасЬ па 
-йо, -йа, -йь. — Зішііа іпйоеигореззкіе, 1974, 216. 
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*куз(ь)Ыа: делав, шелотд ж. р. асіез (Мікі.), болг. кислота ж. р. 
(Дювернуа), диал. к’исълта ж. р. 'лимонная кислота’ (М. Мла- 
денов. Говорът на Ново Село, Видинско 244), сербохорв. редк. 
кізШа ж. р. 'кислота’ (ЫА V, 9; РСА IX, 500: рус. кислота), 
словен. кізШа ж. р. 'кислый вкус, кислота’ (Р1еі. I, 399), слвц. 
кузіоіа ж. р. 'кислый вкус, кислый запах’ (881 I, 808), словин. 
Ызіыѳіа ж. р. 'кислота’ (Богепіг. Зіоѵіпг. \ѴЪ. II, 1248), кізібіа 
(Богепіг. Ротог. I, 403), русск. кислотй ж. р., диал. кислотй 
ж. р. 'слякоть, дождь со снегом’ (иск., Филин 13, 233), укр. 
кислота ж. р. 'кислота’ (Гринченко II, 240), блр. диал. кіелатй 
ж. р. 'закваска’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 465), кіе - 
лота ж. р. 'кислятина’ (Тураускі слоунік 2, 192). 

Производное с суф. -оіа от прилаг. *куз(ъ)1ъ (см.). 
*куз(ь)1ъ]ь: делав, кшлг, прилаг. б;л<ра|, асегЬдз (Мікі.), болг. (Ге- 
ров) кйсълый, прилаг. 'кислый’, диал. кисло, прилаг. нескл. 
'мокрый до нитки’ (Шклифов БД VIII, 253), кисло ср. р. 'дожд- 
ливая погода’ (Горов. Страндж. — БД I, 97), сербохорв. стар., 
редк. кізао, кізіа, прилаг. 'кислый’ (в XVIII в. и диал. в Лике, 
РІА V, 6; РСА IX, 492), словен. кізеі, -зіа, прилаг. 'кислый’ (Ріеі. 

I, 398), чеш. диал. кузіу 'кислый’ (ВагІоЗ. 81оѵ. 175), слвц. кузіу, 
прилаг. 'кислый’ (881 I, 809), ст.-польск. кізіу 'кислый, кваше- 
ный’ (81. роІ 82 С 2 . XVI \ѵ., X, 330), нольск. стар, кізіу 'кислый, 
квашеный, прокисший’ (\Ѵагзг. II, 342), также диал. кізіу (81. 
й"'. Р- II, 357), словин. ЫзѴі, прилаг. 'кислый, заквашенный’ 
(БогепІ2.|81оѵіп2. \ѴЪ. II, 1248), кізіі (Ьогепіг. Ротог. I, 403), 
др. -русск. кислый, прилаг. 'кислый’ (Дм., 44. XVI в. СлРЯ 
XI — XVII вв. 7, 139), русск. кислый, -ая, -ое 'имеющий своеобраз- 
ный острый вкус, подобный вкусу лимона, уксуса, клюквы; 
закисший вследствие брожения’, диал. кислый 'протухший, 
испортившийся; загнивший, разлагающийся’ (сиб., камч., амур., 
волог., енис.), 'намокший’ (волог.) (Филин 13, 234—235), кис- 
лой 'кислый’ (онеж., Филин 13, 232), укр. кйслий, -а, -е 'кислый’ 
(Гринченко II, 240), блр. кіелы 'кислый’, диал. кіелы 'квашеный’ 
(Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 466), 'кислый; раскисший’ 
(Тураускі слоунік 2, 192). 

Старый словообразовательный вариант на суфф. -( ь )1ъ с *ку- 
заіъ, *кузеІъ (см. з. ѵѵ.). 

’кузіа: чеш. кузіа ж. р. 'шелковая кисть’ (КоМ I, 864: «Ха 8іоѵ.»), 
н.-луж. кізіа ж. р. 'кисть; пучок, щетка’ (Мика 81. I, 600), ст.~ 
польск. кізіа ж. р. 'кисть, щетка’ (81. роізгег. XVI иг.), русск. 
диал. киста ж. р. 'кисть руки’ (Словарь русских донских говоров 

II, 59), 'кисть для побелки’ (том., Филин 13, 238), блр. диал. 
кіета ж. р. 'семенная часть стебля овса’ (Слоун, пауночн.-заход. 
Беларусі 2, 466). 

Однокоренное с *кузіъ (см.). 

*кузіе1ь?: болг. диал. кистёл м. р. 'прут, хворостина (которой гонят 
скотину, бьют и т. д.)’ (с. Здравковец, Габровско, дин. раб., 
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Архив Софийск. ун-та), русск. диал. кистелъ м. р. 'сорняк 5 
(орл., Филин 13, 238), блр. диал. кісцілі мн. 'кисти, бахрома 5 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 467). 

Производное на суф. - еіъ , родственное *кузіъ (см.). 
*куз1га/куз1гъ: чеш. Кузіга, местн. название (Эйхлер, ниже), ст.- 
польск. кізіга 'стебель льна, конопли’ (Ілшіѳ), укр. Кйстер 
м. р., название реки бассейна Десны (Черниг. обл., Словн. гід- 
ронім. Украіни 248). — Ср. сюда же производное в остатках 
др.-луж. топонимии — КізігШ , в 1052/1071 гг. — Кізіеѵісъ, 
1378 г. - Кізігісъ (Е. ЕісЫег 218 27, 3, 1982, 418). 

Суффиксальное производное на -г- (параллельное *кузіеІъ , см.) 
от того же корня, что в *кузіъ (см.). Ср. \Ѵ. 3. Богозге^ѵзкі РЕ 
XV, 2, 1931, 278 (неверно заключает, что в других слав, языках, 
кроме польск., не встречается). В этимологических словарях 
(Миклошич, Бернекер, Славский) оставлено без внимания. 
*кузіъка: болг. (Геров) кыска ж. р. 'пучок’, также диал. киска 
ж. р. (Шклифов БД VIII, 252), киска ж. р. 'кисть, которой смо- 
лят’ (Кънчев. Пирдопско. — БД IV, 111), макед. киска ж. р. 
'кисть руки’ (И-С), диал. киска 'пучок, букет цветов’ (К. Тошев, 
Струшкиот говор. Скопле, 1979, 102), чеш. диал. кузіка 'пучок 5 
(Вагіоз. 81оѵ. 175), также кёзіка (КоП. Бой. к Вагі. 39), сюда же, 
возможно, ке)зка ж. р. 'снопик хлебных колосьев’ (Іип^тапп II, 
51), слвц. кузіка ж. р. 'пучок’ (881 I, 809; Каіаі 292 также: 'кисть 
руки’), также куска ж. р. (881 I, 805; КоП I, 860: куска ж. р. 
'кисть’. «Ха 81оѵ.»), диал. кіска ж. р. 'кисточка на хвосте ко- 
ровы’ (Маіеісік. ѴусЬойопоѵоІігай. 254), н.-луж. кізіка ж. р., 
ум. 'кисть, пучок, щетка’ (Мика 81. I, 600), ст. -польск. кізіка 
ж. р. 'кисть, щетка’ (81. роізясг. XVI \ѵ., X, 331), польск. кізіка 
ж. р .=кізс (ѴѴагзг. II, 342), диал. кізіка 'пучок’ (81. р. II, 

357; Раііпзка. Роі. 8І. Ікаскіе I, 98), др. -русск. кистка ж. р., 
ум. к кистъ (Кн. прих.-расх. Тихв. м. № 1, 15. 1592 г. СлРЯ 
XI— XVII вв. 7, 140; Срезневский I, 1210), русск. диал. кистка 
ж. р. 'кисть руки’ (новг., Лит. ССР), 'кисть, кисточка’ (арх., 
пск., волог., сарат., перм., том., кемер., иркут., Бурят. АССР) 
(Филин 13, 238), 'колос овса’ (Зіолѵп. зіаго\ѵіегсо\ѵ 130), укр. 
диал. к'ёстка , кистка 'кисточка, которой расписывают пасхаль- 
ные яйца’ (Онышкевич 322). 

Ум. производное с суф. -ъка от корня *кузіъ (см.). 

*кузіь: болг. производное кйстца 'тряпица; кисть, которой смолят 5 
(Геров — Панчев; Геров: кыстца ж. р. 'кисть живописца’), кисцй 
'кисть для рисования’ (Речник РОДД), кисцъ ж. р. 'щетка, кисть 
из полосок ткани’ (Хитов БД IX, 266), сербохорв. кист м. р. 
'кисть (напр. малярная)’ (РСА IX, 501: рус. кистъ), также диал. 
кіішт м. р. (РСА IX, 528), производное ЫШса ж. р. 'кисть (ма- 
лярная)’ (МА V, 11—12), чеш. диал. кузѴ ж. р. 'кисть, кисточка’, 
кузѴ 'метелка овса’ (Вагіоз. 81оѵ. 175), кёзі ж. р. 'пучок’ (Ко- 
респу. Шс. 141), слвц. кузѴ ж. р. 'кисть, пучок; метелка, со- 


цветие; горсть, пригоршня’ (Каіаі 292; 881 I, 809), скузѴ 'кисть’ 
(Каіаі 208—209), н.-луж. кізс ж. р. 'виноградная кисть; зонтик 
(растения)’ (Мика 81. I, 599), ст. -польск. кізс ж. р. 'пучок, гроздь’ 
(81. зіроі. III, 280; 81. роізгс ъ. XVI \ѵ\, X, 331—332), польск. 
кізс ж. р. 'кисть, гроздь; метелка (проса и т. п.)’ (\Ѵагзя. И, 343), 
также диал. кізс (81. ^ѵѵ. р. II, 357), кізс (Масіе]‘е\ѵзкі. СЬеІт.- 
йоЪгя. 49), др. -русск. кистъ ж. р. 'гроздь’ (Назиратель, 235. 
XVI в.), 'пучок, бахрома’ (АЮБ III, 394. 1567 г.), 'часть руки 
от запястья до конца пальцев’ (АЮБ II, 36. 1686 г.), 'пучок 
щетины или волос, служащий для нанесения краски, клея и т. п.’ 
(ВМЧ, Дек. 6—17, 1023. XVI в.), 'пучок, связка чего-либо’ 
(Исх. XII. 22 по сп. XIV в.) (СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 140-141; 
Срезневский I, 1210), русск. кистъ ж. р. 'часть руки от запястья 
до конца пальцев; гроздь; пучок нитей или шнурков, связанных 
вместе на одном конце, служащий для украшения’, диал. кистъ 
ж. р. 'запястье’ (южн., урал., КАССР), (мн.) 'бахрома’ (енис.) 
(Филин 13, 239), кисъ ж. р. 'кисть’ (волог., арх., вят., яросл., 
влад., там же), кисти мн. 'кисти, соцветия’ (тамб. Филин 16, 
206), блр. кісцъ ж. р. 'кисть’, диал. кісці мн. 'кисти, бахрома’ 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 467), кісця ж. р. 'гроздь’ 
(там же). 

Скорее всего, из *куі-іъ , т. е. суффиксальное (отглагольное?) 
производное от корня *куіа (см.) и родственных. См. МасЬек 2 
315—316; ЗІалѵзкі II, 177 (справедливо указывает при этом на 
разительную семантическую близость лексических гнезд *кузіъ 
и *куіа ). Менее вероятны реконструкция *кузіъ <1 *кйр-зіі- 
(см. Вегпекег I, 679: из *уйр-зіі -; Фасмер II, 240) или сближение 
с названиями кулака — *карзіі-/*рйкзіі -, др.-в.-нем. }йзі (V. Рі- 
запі. — Раійеіа VIII, 2, 1953, 113). 

*куза: болг. киша ж. р. 'слякость, мокрая погода’ (Дювернуа; БТР; 
РБЕ; Геров: къішга), диал. киша ж. р. 'дождь’ (М. Младенов. 
Говорът на Ново Село, Видинско 244; Й. Н. Иванов. Гоцедел- 
чевският мещругански говор. — БД VII, 221), кйшъ ж. р. 'сля- 
коть, дождливая погода’ (П. Китипов. Казанлъшко. — БД V, 
123; Ралев БД VIII, 137), сербохорв. кіза ж. р. 'дождь’ (МА V, 
10—11: «Зато и пазети іегіки»; РСА IX, 523), чеш. куйе ж. р. 
'кислота’ (Тшщташі II, 249), слвц. куза ж. р. 'кислое молоко’ 
(881 I, 809; Каіаі 292), русск. диал. каша ж. р. 'закваска в хлебе’ 
(сарат., нижегор., Филин 13, 249). 

О распространении инновационного^значения *куза 'дождь’ см. 
специально Н. И. Толстой ВСЯ 6, 142 и сл., где утверждается, 
что на всей слав, территории это значение выступает только 
в сербохорв. штокавск. 

Производное с суф. -/- от корня *куз- (см. *кузаіі , *кузііі щ 
*кузп}іі). 

*кузаіі (з^): болг. диал. киша са 'виснуть, наваливаться на что-либо 
животом’ (Хитов БД IX, 266), сербохорв. кізаіі 'мокнуть, на- 
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мокать’ (в Дубровнике и в словаре Стулли, КМ V, 11), кйшати 
се намокать’, др.-русск. кишітися 'кишеть’ (И отъ того вре- 
мяни раскольницы по царствующемъ градѣ ходити явно пре- 
стали, тайно же и нынѣ по дворамъ, яко кишится, блядословятъ, 
ихъ же прелестей и безумства и слышати человѣческимъ ушамъ 
странно. С. Медвед. Зап., ЗО.ХѴІІ в. СлРЯ XI— XVII вв. 7, 144), 
русск. кишеть 'шевелиться, копошиться; вмещать в себе' мно- 
жество живых существ, быть переполненным ими’, диал. кишеть 
ухаживать, заботиться о большом количестве детей’ (Сл. русск. 
о/о\ Новосиб. обл. 221), укр. кишіти 'кишеть’ (Гринченко II, 
242), блр. кішэцъ 'кишеть’, диал. кішэць 'мельтешить, сновать 
469) ЙЗНЫХ направлениях ’ (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 

Реконструируется как итератив-дуратив *ку&іаІі, соотноси- 
тельный с *кузііі, *кузаіі, *кузщіі (см. 8. ѵѵ.). Развитие значения 
при этом: 'кваситься’ -> 'подходить на дрожжах; шевелиться, 
разбухать , отсюда, далее, с одной стороны — 'тайно возиться, 
копошиться’ (см. выше др.-русск.), 'кишеть’, с другой стороны — 
долго пребывать в одном состоянии’ (ср. выше болг. 'виснуть, 
наваливаться ), ср., напр., семантику * къзьпъ (см.), принадлежа- 
щего к этой же семье. Не имеет отношения к лит. киёёіі 'дви- 
гаться, шевелиться’, лтш. кизіёі то же, вопреки популярной 
этимологии (А. А. Потебня РФВ III, 1880, 103; Фасмер II, 242). 
кузепь: ст.-польск. кіезгепіа ж. р. 'мешочек, пришитый к одежде, 
карман (81. роІ 82 С 2 . XVI \ѵ., X, 306), польск. кіезъей ж. р., диал* 
кіезгепіа, кіезіеп 'карман’ (\Ѵагз 2 . II, 331; 81. §\ѵ. р II 351) 
кез$п (Обгпотсг. Біаіекі таІЬогзкі И, 1, 162), др.-русск. ки- 
гиенъ ж. р., кишенъ м. р. 'мешок, карман для денег, кошелек’ 
(Оруж. Бор. Год., 22. 1589 г. СлРЯ XI— XVII вв. 7, 144; Срез- 
невский I, 1211), русск. диал. кишёнь ж. р. 'карман; мешок для 
денег, киса’ (смол., Опыт 83), кишенъ м. р. 'желудок’ (пск., твер., 
Д°°- к Опыту 80), укр. кишёня ж. р. 'карман’ (Гринченко ІГ 
241), блр. кішзнъ ж. р. 'карман’. 

Родственно прежде всего названиям внутренних органов 

кишки, желудка, ср. * кузьки, *къзепъ (см. 8. ѵѵ.), ср. и значение 
желудок’ у русск. диал. лишёнъ (выше). Пузырь из обработан- 
ной и высушенной кишки и т. п. мог служить и служил перво- 
бытным карманом, мешочком для мелких вещей. 

См. Вегпекег I, 503; Фасмер II, 242; Зіатекі II, 158; ВиЗпускуі. 
Ап еіуш. йісіюпагу оі Іѣе ГГкгаіпіап 1аіщиа§е II (ОШлѵа, 1982) 
673. Ср. еще А. Вавкотезкі ІР ЬѴІ, 1, 1976, 44. 

*ку§ька: чеш. куёка ж. р. 'кишка’ (КоМ I, 865), диал. куёка ж. р. 
'свернувшееся, скисшее, кислое молоко’ (ВёШ. Боізк. 174: 
Зѵёгак. Кагіоѵ. 122), кіёка ж. р. то же (Маііпа. Мізіг. 42; Зѵёгак" 
Вгпёп. 108; Кеііпег. ѴѵсЬобоІаЗ. II, 209), кеёка/кіёка ж. р. (Зѵё- 
гак Возкоѵ. 114), слвц. диал. кіёка ж. р. 'кишка’ (Вийа. БІЬа 
Ьика 164), ст.-польск. кізгка ж. р. 'кишка; вид колбасы’ (81. 
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роізгсг. XVI \ѵ., X, 331), польск. кізъка ж. р. с кишка; колбаса 
из кишки’ (\Уагз 2 . II, 342), также диал. кізъка (81. р. II, 
357), кіёка 'кровяная колбаса’ (Масіе]е\ѵзкі. СЬеІт. — йоЬгг. 
186), словин. кіёка ж. р. 'кровяная колбаса’ (ЗусЫа II, 325), 
др.-русск. кишка ж. р. 'кишка’ (Дм., ИЗ. XVI в. СлРЯ XI— 
XVII вв. 7, 144: Срезневский I, 1211: кишъка 'ѵепігісиіит’. 
Втз. XVIII. 3 по сп. XIV в.), русск. кишка ж. р. 'перепончатая 
эластичная трубка, являющаяся частью пищеварительного ап- 
парата человека или животного’, диал. кЧёЫ 'кишка; внутрен- 
ности’ (Зіолѵп. зіаготегсотѵ 130), укр. кашка ж. р. 'кишка; кол- 
баса, начиненная кашей’ (Гринченко II, 242), блр. кішка ж. р. 
'кишка’, также диал. кішка ж. р. (Тураускі слоунік 2, 193; 
Матэрыялы для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 231), 
кішка ж. р. (Слоун, пауночн.-заход. Беларусі 2, 468). 

Производное с суф. - ъка от корня *куз - (см. *кузпуіі, *кузііі , 
*кузай). Исходным значением было 'портящаяся, прокисающая 
внутренность’. Ср., с некоторыми отличиями в деталях, А. Вап- 
колѵзкі ІР ЬѴІ, 1, 1976, 46. Прочие этимологии неудовлетвори- 
тельны: сближение с др.-инд. коза -, кбзіка - 'вместилище; жи- 
вот’ (Вегпекег I, 679; А. Іапгёп. Біе еІушоІо^ізсЬе Зірре ѵоп 
зіаѵ. куёъка . — 2ЫРЬ XV, 1938, 49 и сл.; Фасмер II, 242; 81ачѵ- 
зкі И, 174; МасЬек 2 315), с лит. кіаизіі 'рыть’ (Вгііскпег 231). 
*куіа: цстав. кмтл ж. р. гатиз (Мікі.), болг. тіта ж. р. 'ветка; 
украшение’ (Младенов БТР: обл., стар.; Геров: кьіта 'наряды, 
уборы’), макед. диал. кита ж. р. 'букет (цветов), связка, пучок, 
кисточка’ (И-С), ст.-сербохорв. кПа ж. р. Ягопз, іазсісиіиз’ 
(с XIV в., Машгапіс 502), сербохорв. кііа ж. р. 'веточка с листь- 
ями; пучок, связка’ (ВІА V, 13—15; РСА IX, 503), также диал. 
кііа (Сгез, ѴгЬпік, Тепіог. Ьекзіска зіа^аща 75; Ка. 394; Нгазіе — 
Зітипоѵіс I, 419), словен. кііа ж, р. 'коса (волосы); жгут из со- 
ломы; жила; сук; букет, пучок; вереница (о птицах в полете)’ 
(Ріеі. I, 399), чеш. куіа ж. р. 'пучок перьев, хохол, султан; 
кисть живописца’ (КоП I, 865), куіа ж. р. 'задняя нога живот- 
ного от колена и выше’, диал. куіа ж. р. 'бедро, нога’ (ЬатргесЬі. 
Зіоѵп. зігейоораѵ. 68), кііа ж. р. 'бедро, вообще сильная нога; 
охапка, связка’ (Сгге&ог. 81оѵ. зіаѵк.-Ьибоѵ. 75), кііа ж. р. 'бедро’ 
(Маііпа. Мізіг. 42), кёіа ж. р. 'большой пучок’ (Кореспу. Бгс. 
141), слвц. куіа ж. р. 'пучок льна, конопли; треугольный платок 
на голову’ (881 I, 809), куіа ж. р. 'бедро животного’ (там же), 
'прическа особого вида; пучок, связка’ (Каіаі 292), в. -луж. 
кііа ж. р. 'большая гроздь’ (РіиЫ 251), ст.-польск. кііа ж. р. 
'пучок (льна, конопли, волокна), веха; султан из перьев’ (81. 
зіроі. III, 280; 81. роізгсг. XVI ѵг., X, 332), польск. кііа ж. р. 
'пучок, связка, кисть; султан, хохол на шлеме, шапке’ (ѴѴагзг. 
II, 343), кііа (81. ^\ѵ. р. И, 357), диал. кЧіа ж. р. 'бедро, ляжка 
(убойной скотины, а также человека)’ (ОІезсЬ, 8. АппаЬег^ 84), 
'хвост; репіз’ (Тотазг. Ьор., 144; А. 2аг^Ьа. АПаз зі^з., 638), 


куіаіа 


280 


•куЦька 


Г 


словин. бііа 'пук’ (Катиіі 20), др.-русск. кита ж. р. 'связка, 
пучок травы, стеблей с листьями’ (Феодор Тирон. П. Отреч. II, 
94. XVI в.), 'вьюк сена или соломы’ (Переп. Одоевск., 53. 1650 г.)" 
веревка, свитая из соломы или конопляных волокон; плетенка; 
косичка, жгут’ (Устав ратных д. И, 105, XVII в.) (СлРЯ XI— 
XVII вв. 7, 141), русск. диал. кита ж. р. 'стебли вьющихся расте- 
ний (обычно гороха)’ (волог., новг., яросл., костр., челябин., 
влад., ряз., тул. и др.), 'пук, связка чего-либо’ (волог., вят. г 
ульян., каз., сарат.) (Филин 13, 239 — 240), кита ж. р. 'старин- 
ный головной убор замужней женщины’ (волог., там же), кита 
ж. р. 'кисть’ (ворон., там же), ст.-укр. кита 'султан на шлеме* 
(XVII в., Картотека словаря Тимченко), укр. кита ж. р. 'кистщ 
султан, перья на головном уборе; хвост лисицы’ (Гринченко II, 
240), диал. кы та 'связка гороху, бобов, пряжи’ (Онышкевич, 
327), блр. диал. кіта ж. р. 'вязанка, вьюк; сноп бобов, льна* 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 467; Мінска-маладзеч. 65; 
Народнае слова 114), 'пластообразный снопик из нескольких 
пучков, связанных у колосьев, образующий нижний ряд соло- 
менной кровли’ (Народнае слова 225). 

Семантически реконструируется как 'то, что качается, раска- 
чиваемое’ (ср. часто встречающиеся значения 'пучок перьев 
на головном уборе; веха’), этимологически и словообразова- 
тельно как прич. прош. страд. *ку-іа от почти не сохранив- 
шегося глагола *куіі , расширением которого явилось *куѵаІі 
(см.). Кстати, уже характер расширения в последнем опровер- 
гает популярную реконструкцию *куіа < *кйріа < *кйЪ-іа 
Вегпекег I, 679; Фасмер II, 240; 8Іа\ѵзкі II, 178; ЗЬеѵеІоѵ. А рге- 
Ьізіогу оі 81аѵіс 192; БЕР II, 393). 

*ЬуІаза/*ку(а]ь: чет. диал. куіе ] 'грязь на подоле у платья’ (Вагіоз. 
8ІОѴ. 175), слвц. диал. кПа] а ж. р. 'кисточка на биче пастуха 5 
(Маіеісік. ѴусЬойопоѵоІігасІ. 256), кііа]ка ж. р. 'кисточка на 
хвосте’ (СгатЬеІ 533), польск. диал. кіІа]ка 'палка с насечкой* 
(81. §“\у. р. II, 358), укр. диал. китайка 'украшение, султан на 
зимней шапке’ (Онышкевич 327), кыталъка 'снопик, горстка* 
(Верхратський. Знадоби 225), блр. диал. кітайка ж. р. 'лента* 
(Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 467). 

Производное с суф. -а/- от *куІа (см.). 

*куіа!і?: в. -луж. кііис 'защищать, укрывать’ (РІиЫ 251, где, однако, 
сравнивается с зкіі ), блр. диал. кытацъ 'выкачивать мед из со- 
тов’ (Народнае слова 244). — Ср., возможно, сюда же производное 
сербохорв. Ыіаѵа ж. р., кличка коровы (ЮА V, 17). 

Можно было бы думать о производном на - аіі от *куіа (см.). 
Ср. бегло о сербохорв. кііаѵа: Зкок. ЕШп. фсп. II, 86. Несколько 
иначе о в. -луж. слове см. ЗсЬизІег-Зечѵс. Нізіог.-еіут. \ѴЪ. 8, 
529: праслав. диалектизм только в в. -луж., восходит к и.-е. 
*(з)кеиі -, ср. греч. охото; 'кожа,’ хбто- 'кожа, оболочка.’ 


*куІіеа: болг. (I еров) кьипица ж. р. 'копыто’, китица (Дювернуа), 
макед. китица ж. р. 'бабка (у лошади)’ (Кон.), сербохорв. кШса 
ж. р., ум. 'пучок; бабка (у лошади)’ (с. XVI в., КІА V, 17; РСА 
IX, 507—508: много других частных значений), диал. кШса 'бу- 
кет’ (8из. 163; Нгазіе — Зітшіоѵіе I, 419), кііісе 'узоры в вышивке’ 
(Кап. 269), словен. кШса ж. р., ум. 'косичка; жила; букет’ (Ріеі. I, 
399), чеш. куіісе ж. р. 'букет’, слвц. куііса ж. р. то же (881 I, 
809), русск. диал. кйтйца д. р. 'стебли вьющихся растений’ 
(Даль), 'пучок травы, цветов’ (яросл.), 'кисть; кисточка’ (волог., 
яросл., южн., зап.-брян.) (Филин 13, 241; Опыт 83), ст.-укр. 
китиця 'пучок, связка’ (XVIII в., Картотека словаря Тим- 
ченко), укр. китиця ж. р. 'кисть; сноп соломы для соломенных 
кровель; букет цветов’ (Гринченко II, 241), диал. китиця 'под- 
грудок (у вола или коровы)’ (Верхратський. Знадоби 225), кы- 
тиц’а 'соломенный снопик для кровли; кисточка; ленточка’ 
(Онышкевич 327), кйтиці 'бахрома’ (Дорошенко. Матеріали 
до словника діалектно'! лексики Сумщини 110), китиця 'гора, 
заросшая лесом только на вершине; гора, только на вершине 
покрытая снегом’ (Т. А. Марусенко. Материалы к словарю укра- 
инских географических апеллятивов (названия рельефов).— 
Полесье 231), блр. диал. кіціца ж. р. 'кисть, бахрома’ (Слоун, 
пауночн. -заход. Беларусі 2, 468), 'связка, гроздь’ (Матэрыялы 
для дыялектнага слоуніка Гомелыпчыны 230), кіціцы мн. 'ба- 
хрома’ (Янкова 158; Тураускі слоунік 2, 193). 

Ум. производное с суф. -іса от *куІа (см.). 

*куШі: болг. кйтя 'украшать, наряжать, убирать (цветами и т. л.)’ 
(БТР; РБЕ; Геров: кытж, также — 'связывать в букет’), диал. 
кйтим (Шапкарев— Близнев БД III, 231), китъ (Ралев БД VIII, 
136), макед. кити 'украшать, наряжать; делать букет’ (И-С)’ 
сербохорв. кІШі 'украшать, наряжать’ (с XIV в., КІА V, 18—19; 
РСА IX, 506—507), также диал. ЫШ (Нгазіе— Зітшіоѵіс I, 419), 
словен. ЫШі 'связывать, увязывать; украшать’ (Ріеі. I, 399), 
укр. китйти 'делать кисти’ (Гринченко II, 240—241). 

Глагол на -Ш, производный от *куіа (см.). 

*Ьуіз‘ька: болг. диал. кишка ж. р. 'палка с навитой на нее шерстью» 
смоченной в дегте, который прядильщица использует для сма- 
чивания пальцев, чтобы не выскальзывало из них вращаемое 
веретено’ (Геров— Панчев; БТР: «народное»; СбНУ XXVIII, 1, 
136, Архив Болг. диал. словаря), макед. кишка ж. р. 'ветошь 
для протирания ружей’ (Кон.), слвц. диал. куска 'пучок’ (Вап- 
зка Вузігіса, Каіаі 290), польск. кісгка ж. р. 'связка, пучок, 
снопик’, (диал.) 'валик вокруг головы, который женщины носят 
под платком’ (\Ѵагз 2 . II, 319), также Иска (там же), словин. 
Иска ж. р. 'гречишный сноп’ (Богепія. Рошог. I, 401). 

Суффиксальное производное (- ]-ъка ) от *куІа (см.), соотноси- 
тельное также с *куШі (см.). 
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*куіъ: болт, кат м. р. 'бахрома’ (РБЕ), сюда же прилаг. кытый 
'ветвистый, кудрявый’ (Геров), диад, кит м. р. 'длинные шерстяные 
нити, одним концом вправленные в основу ковра, причем другой 
конец свободен’ (П. И. Петков. Еленски речник. БД VII, 67), 
макед. кит м. р. (Кон.), сербохорв. стар. ЫѴ м. р. 'листва; пучок’ 
(в XVII и XVIII вв., ША V, 13; РСА IX, 501), ст.-слвц. кіі 
м. р. (Кііі копорі таІегпісЬ. 1652 г., Ист. слвц., Братислава), 
русск. диал. кит м. р. 'веревка, жгут из травы, соломы, упо- 
требляемый для обвязывания снопов, скирд, обивки дверей 
и т. п.’ (пек., влад., ворон., арх., Филин 13, 239; Доп. к Опыту 
80), киты мн. 'рогожные кульки, набитые камнем, землей и т. и. 
и погруженные в воду для устойчивости забоек, учугов (заборов 
из свай во всю ширину реки)’ (астрах., урал., Филин 13, 243), 
киты 'две косы, оплетенные вокруг головы’ (арх., Картотека 
СТЭ). 

Этимологически тождественно *куіа (см.). 

*куІъка/*куіъкъ: цслав. шт г акд ж. р. роГохо^, согутЪиз (МікІ.), 
болг. кйтка ж. р. 'букет’ (РБЕ), 'кисть руки’ (там же; Геров: 
кйтка ж. р. 'букет; связка; кисть; кисть руки’), диал. кйтка 
ж. р. 'снопик стеблей льна, конопли’ (М. Гумнерова. Смолян- 
ско. — Родопски сборник II, 1969, 133), 'цветок; букет’ (М. Мла- 
денов БД III, 88; Журавлев. Криничное 140), 'сорт крупной 
фасоли; снопик стеблей чечевицы, чабреца и др.; букет цветов’ 
(Стойчев БД II, 186), кйткъ ж. р. 'цветок, букет; Ікисть* руки’ 
(С. Ковачев. Троянският говор. — БД IV, 207; Т. Бояджиев. 
Гюмюрджинско. — БД VI, 43), макед. кйтка ж. р. 'букет (цве- 
тов); связка, пучок; кисточка (на головном уборе); цветок’ (И-С), 
'кисть руки’ (там же), диал. кііка 'цветок’ (Маіескі 50), китки , 
кишке мн. 'оспа; оспины’ (Кон.; К. Леев. За македонската диалектна 
лексика. — М3 XXI, 1970, 135), сербохорв. кііка ж. р., ум. 
от кііа , 'женский головной убор с украшениями’ (К ІА V, 20), 'кличка 
коровы’ (там же), чеш. куіка ж. р. 'цветок; соцветие’, диал. 
куіка 'кисточка на^конце бича; цветок’ (ВагІоЗ. 81оѵ. 175), 'ве- 
нок’ (КиЬіп. СесЬ. кіасі. 193), 'поросячья ножка’ (Зѵёгак. Кагіоѵ. 
122), слвц. диал. кііка* ж. р. 'узел, связка, сноп’ (Оге^ог. 81о\ѵак. 
ѵоп Рі1І882ап1о 233), в.-луж. кііка=кіс (РГиЫ 251), ст.-польск. 
кііка ж. р.,ум. 'пучок’ (81. роІ 82 С 2 . XVI чѵ., X, 333), польск. диал. 
кііка ж. р. 'связка, сноп’ (\Ѵаг 82 . II, 344; 81. ё*. р. II, 358), 
кіікі мн. 'мешочки из липового лыка для упаковки сена в до- 
рогу’ (там же), словин. сііка ж. р., ум. 'пучок’ (Напшіі 20), 
Шіка (Ьогепіг. Ротог. I, 404), русск. диал. кйтка ж. р. 'стебли 
вьющихся растений’ (волог.), 'кукуруза, початок кукурузы’ 
(курск., брян., орл., тул., калуж., ворон.), 'соцветие (сережка) 
ольхи, вербы, березы и т. д.’ (южн.), 'жгут из соломы, лыка и т. д., 
(свердл., тюмен., перм., иркут., енис.), 'венок из веток на кусте, 
дереве — указатель границ между земельными участками’ (то- 
бол.), (мн.) 'красная шерстяная бахрома с двух сторон головного 
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убора — кички, сороки’ (десн., окск.) (Филин 13, 242; Опыт 83) 
кишок, род. п. -тка, м. р. 'веревка, жгут, из травы, соломы’ 
(влад., ворон., иск., арх., Филин 13, 239), укр. кітбк, род. п. 
-тка, м. р. обмотанный веревками жгут соломы, прибиваемый 
по краям дверей для защиты от холода’ (Гринченко II, 247), 
диал. кишок, род. п. -тка, 'конопляный силок для птиц’ (Доро- 
шенко. Матеріали до словника діалектно! лексики Сумщини НО), 
кишки мн. косы, положенные над ушами’ (Гринченко II, 241) 
блр. кишка ж. р. 'вязка сена от 5 до 10 фунт., нарочито употреб- 
ляемая для продажи’ (Носов.), диал. кітка ж. р. 'гроздь’ (3 на- 
роднага слоуніка 90), 'вязанка; сноп бобов, льна’ (Слоун, паѵ- 
ночн. -заход. Беларусі 2, 467; Народнае слова 179). 

Ум - производное с суф. -ък- от *куІа (см.), 
куіь: в.-луж. кіе ж. р. 'гроздь (винограда)’ (РіиЫ 249), польск. 
охотн. кіе ж. р. 'стайка’ (\Ѵагз 2 . II, 319), русск. диал. китъ 
ж. р.^ жгут из соломы, травы и т. п.’ (пск.), 'головной убор, 
шитыи золотом’ (новг., Филин 13, 243). 

Этимологически тождественно *куІа (см.). 

^,°Г^ 6е ср - р ” соби Р- ' ветки с листьями’ (с XV в., 
Р А А А 4 ’ РС * ІХ ’ 514 — 515 )> также диал. кіее (Раі. 170; 
Маз 435; Нгазіе-Зіпшпоѵіс I, 417), словен. кЩе ср. р., собир.= 
пне (РіеС I, 399), русск. диал. кйтъе ср. р., собир. 'рогожные 
кульки, набитые камнем, землей и т. п., погруженные в воду 
для устойчивости забоек, учугов’ (астрах., Филин 13, 243) 

Собир производное с суф. -ь/е от *куіа, *куіъ, *куіъ (см. з. ѵѵ.). 
куа,пъ(]ь): болг. китен, прилаг. 'красивый, нарядный; ветвистый, 
кудрявый (о дереве) (РБЕ; Геров: кытный), диал. китен, при- 
лаг. нарядный, живописный’ (Божкова БД I, 251), к’йтен 
(іълъоов ьд II, 85), макед. китен, прилаг. 'покрытый цветами, 
цветущий (о поле и т. п.); украшенный, убранный, нарядный 
(о госте на свадьбе)’ (И-С), сербохорв. кііап, кііпа, прилаг. 'на- 
рядный, украшенный’ (с XVII в., КІА V, 16), 'обильно покры- 
тый, увешанный листьями, цветами, плодами’ (РСА IX, 504) 
словен. кііеп, -Іпа, прилаг. 'жилистый’ (РІеС I, 399), др.-русск! 
китныи, прилаг. к кита 'вьюк сена или соломы’ (Сказ, о на- 
шеств. поляков. РИБ II, 803, 1609 г. СлРЯ ХІ-ХѴІІ вв. 7, 
142: китныя возы). 

Прилаг., производное с суф. -ъпъ от *куІа (см.), 
уѵаи: цслав. кмклти хіѵзіѵ хг ( ѵ хгдаяХ т)ѵ, тоѵеге сариі (МікІ.), болг. 

(1 еров] I к ивамъ 'кивать’, диал. кйвам 'совокупляться’ (И. Н. Ива- 
нов. Гоцеделчевският мещругански говор. — БД VII, 221), 
словен. кіѵаіі 'кивать головой; махать рукой’ (РІеС I, 399), 
ст.-чеш. производное Куѵас, фам. (1387 г., Ст.-чеш., Прага), 
чеш. куѵаіі качать, колебать; кивать (в знак согласия); подзы- 
вать знаком’, диал. куѵаі 'идтишатаясь’ (КоП. Бой. к ВагС 48) 
куѵіаі шатать, качать’ (ВагІо§. 8Іоѵ. 175), кіѵіаі 'двигать’ (Сгедог. 

■ оу. зіаѵк.-Ьисоѵ. 75), ку)Ьаі 'качать, кивать’ (Нгизка. 81оѵ. 
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слвц. куѵаѴ 'качать; двигать; махать приветственно’ 
/ш ъі }Лт°6 с качать; двигать, махать; кивать’ 

Аті с> ’ Н *" Л У Ж# кііѵаз 'кивать, мигать’, кііѵаз зе 'шататься’ 
(Мика 81. I, 600), ст.-польск. кііѵас 'шевелить, двигать (сверху 
вниз)’ (51. зіроі. III, 281; 81. роізгсг. XVI \ѵ., X, 334), польск. 
кііѵас кивать, махать’ (ѴѴагзг. II, 344), также диал. кііѵас (81. 
§ ѵѵ - Р- II» 358), кіѵас (Обгполѵісг. Біа1. таІЬогзкі II, 1 , 164), 
словин. Шѵас (Ьогепіг. Зіоѵіпг. \ѴЬ. II, 1248), кіѵас (ЗусМа II, 
327, Ьогепіг. Ротог. I, 403), производное Шѵас м. р. 'овод’ (Ьо- 
гепІ 2 . 8 ІОѴІП 2 . \ѴЬ. II, 1251), др. -русск., русск-цслав. кывати , 
кивати делать знак, указывать’ (Панд. Ант. ВМЧ, Дек. 24, 
1984. XVI в. ~ХІ в.), 'покачивать 5 (Беседа Вал., 27. XVII в. ~ 
XVI в.) (СлРЯ XI — XVII вв. 7, 119; Срезневский I, 1416), русск. 
кивать 'делать легкие наклонные движения головой в знак 
приветствия, согласия, утверждения 5 , диал. кивать 'шатать’ 
(Добровольский 320), 'брыкаться; ловить рыбу удочкой; моло- 
тить цепом 5 (Картотека Псковского областного словаря), '(ногой 
на самопрялке) двигать 5 (Картотека Словаря брянских говоров), 
киваться 'качаться, шататься, колебаться’ (южн., смол., олон.), 
дремать 5 (смол.) (Филин 13, 195), ст.-укр. киватися 'качаться, 
шататься во все стороны 5 (XVI в., Картотека словаря Тимченко), 
укр. кивати кивать; махать 5 (Гринченко II, 236), киватися 
качаться (Гринченко II, 236), диал. кивати 'мешать, задевать; 
хватать без разрешения 5 (Областной словарь буковинских гово- 
ров 430; Матеріали до словника буковинських говірок 4 , 35), 
кывати 'трогать; качать’ (Верхратський. Знадоби 60, 225), *и- 
вати , к йвати , к’ёвати 'двигаться; качать; моргать; делать 
знаки руками’ (Онышкевич 323), блр. ківаць 'качать (головой) 5 , 
также диал. (Слоун, пауночн. -заход. Беларусі 2, 459; Тураускі 
слоунік 2, 190), ківацца 'шататься 5 (Касьпяровіч 161). 

Скорее всего, *куѵаіі (ср. слабо засвидетельствованный ва- 
риант *куІі , см. *куіа) представляет собой ступень продления 
редукционного вокализма корня *коѵаіі в позиции перед после- 
дующим сонантом (- ъѵ — > - уѵ -), как и *куіь (см.). Об этом говорят 
как недвусмысленные значения 'махать сверху вниз’ 
(ср. аналогию русск. бить поклоны ), 'молотить, бить цепом’ 
(см. выше), так и явное этимологическое тождество нашего *ку- 
ѵаіі и сербохорв. итератива-дуратива -кіѵаіі в поткйвати 
подковывать, ковать; подбивать, подколачивать 5 . Напротив, 
малоудовлетворительно повсеместно принятое этимологическое 
сближение с лат. соѵеб 'покачивать задом’ (УѴ. Меуег К2 XXVIII, 
1887, 173; Вегпекег I, 680; \ѴаЫе-Но1ш. I, 209; Кигу1о\ѵіс2. 
ЕИнІез іпйоеигорёеппез 17; Фасмер II, 228; 81а\ѵзкі II, 180; 
МасЬек 2 316; ВЕР И, 353; 8сЬи8Іег-8е\ѵс. Нізіог.-еіут. ѴПэ. 8, 
530), потому что *кеи- или *кёи - дало бы слав. *си -. 

Ср. еще раз об этой группе слов Л. В. Куркина. — Этимоло- 
гия. 1982 (М., 1985), 13 и сл. 
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кУ (Іи Г пгтапп Ш ТТ ѵи? Р * ВИД попоны на Г0Л0В У и шею лошади’ 
^ ипдшапп 11, 251), тюрбан, вид головного убора’ (КоІІ I 865) 

(ЗіТоІзгсг XVI ш М ‘ ѵ '°о С , т Р° ве Р хая тапка восточного образца’’ 
«пй™™ ~ ’ Х ’ 335) ’ польск - стар. Міѵіог м. р. 'видвысо- 

кои или широкой шапки, колпак; тюрбан; навес для стога’ ГѴУагзг. 
11, «144), др.-русск. киверъ, киверъ м. р. 'шапка’ (Гр митр Кипр 

«ЙГіП Л 13 Р <?, Б ѴІ - 175 ' ] . 378 '• СлР ? ХІ - ХѴІ1 ”?9; с”»: 

л ^п !1 И ’ 139 РуССК - швер м - Р- твердый высокий головной 
& ® ^ В0ИНСКИХ частей’, диал. кивер м. р. 'шапка, осо- 

Г^ аРОГО П0К Р° Я или формы’ (олон., ленингр., Филин 13, 
ІУЬ), производное киверка ж. р. 'чуб, хохол на голове’ (курск., 
там же) укр. кивер м. р. 'кивер’ (Гринченко II, 237), блр Леер, 

ПпттЛ р (Бл Р-'РУ сск -; Тлумач. слоун. белар. мовы 2, 682). 
„ Разводное с суф -ег- от корня глагола *куѵаІі (см.). См., 

ппеттпп^п ИЯМИ ’ Ве / ПекеГ Г ’ 68 °- Совершенно лишены оснований 

231 ФасмеТіГ 22ИГ°™*Р заимств „ овании » см. так Вгйскпег 
180— 182 Р И ’ 228—229 (с Дальнейшей литер.); Зіалѵзкі II, 

* кУ говоров)? СК * ДИаЛ * твётЪ ' Хиреть ’ (картотека Словаря брянских 

ииРРт^Г 080 известно пока на ограниченной территории, оно 
еет вид древнего диал. образования. Этимологически тож- 

начатііТп 0 ' ЛИТ ‘ МѴёШ стыдиться ’ стесняться’, собственно перво- 
ально опускать голову , как осторожно допускал уже Бер- 
некер (Вегпекег I. 680, . у. куші, бее русск У да л У *^ь). 
2‘™‘; °”' ,м ™- “Ч» Рмепкеі I, 323-324 (бее упомянутых слав. 

. Далее, ср ТкТшЦшТ™' ” ТРУЛВ ° ™ 

* ь то’ТепТ; &Г 8«). ’• ***• 1п8к1іаѳ 

(см ) ЯЗаН0 отнотенияыи чередования с *къгпъ (см.) и *кшпъ 

*куШі: чеш. куШ 'желать’ (Іипутапп II, 251), слвц. кшіж. про- 
изводное кугепу, прич. 'желанный, вожделенный’ (881 I, 810) 

(1ип§тапп а 1Г е 25?) аЛее ’ Пр0ИЗВ0ДН0е чеш - к У Ѣа Р- 'желание’ 

Слово неясного образования; возможно, вторично мотивиро- 

*къ 7 'ъ И ^е^см *кТ-\ СМ ’ И Ѳ /° гнвздом - Происхождение от мест. 
къ]ъ ле (см. *къ ]ъ ) и т. п. (ср. МасЬек 2 249) сомнительно. 


В 13 выпуске 730 словарных статей. 
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Словарь содержит материалы памятников письменности 
XI— XVII вв., изданных в последние годы, а также материалы мест- 
ных архивов. Данный том представляет читателю значительный 
новый материал, впервые вводимый в научный оборот. Словарь 
служит справочным изданием при чтении различных древнерус- 
ских текстов. 

Для широкого круга специалистов: филологов, историков, 
этнографов, археологов и др. 


Стилистика русского языка 

(Жанрово-коммуникативный аспект стилистики текста). 

В коллективной монографии исследуются разные аспекты 
употребления языка на материале публицистических текстов, 
отражающих современное состояние литературной речи. В пер- 
вой части книги рассматриваются актуальные проблемы сти- 
листики русского языка, во второй — функционирование языка 
в целых текстах как жанровых формах речи. 

Для филологов — специалистов по стилистике текста, пре- 
подавателей, аспирантов. 


